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Abstract

Adopting a usage-based construction grammar approach, the thesis proposes a radically revised
account of the Korean voice system with two main oppositions: ACTIVE ~ INACTIVE and
ENDOACTIVE ~ EXQACTIVE. These are marked on the verb, but voice categories are primarily
semantic and equally basic. The attendant clause structures are only weakly determined by the
predicate’s voice status and instead inherited from a systemically independent diathesis system.
The thesis first demonstrates the inherent Indoeuropean biases and asymmetries in the Standard
Voice Model that underlies the traditional active—passive-causative account. It then turns to the
Korean system and its central features: inchoative-passive conflation in a single INACTIVE voice,
voice-marking paradigm proliferation with equipollency and complex correspondences to voice
categories, causative and passive usage of unmarked basic verbs, and animacy, agency and
causality differentiation in the diathesis system.

The thesis then details animacy-related effects in the oblique argument system. The choice of
Inanimate and Animate Locational patterns is conditioned not by ontological animacy but by
utterance-specific situational animacy and agency. And the variety of Korean agent-phrase-like
patterns reflects differentiations along the situational animacy, agency and causality dimensions
that correlate with animacy and agency constraints on diathesis selection.

Finally, the thesis investigates the lexical spread and usage of ‘morphological’ and ‘analytic
passive’ verbs. It shows that inchoative usage and inchoative-passive ambivalences are so
widespread that they must be considered a central feature of a single INACTIVE category. And
animacy and agency differentiation drives a systemic alignment of non-interpersonal actions,
weakly agentive situations and inanimate causation with spontaneous situations.

In conclusion, the thesis proposes that inchoative-passive conflation may be due to the fact that
the ANIMATE ~ INANIMATE and AGENTIVE ~ NON-AGENTIVE dichotomies push the organisation
and frequency distribution in the Korean diathesis system towards alignment of non-agentive

causation with spontaneous situation-dynamics.
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Preliminaries

1.0 Introduction: Korean and its place in International Linguistics

Korean is a language spoken by more than 72 million fully fluent native speakers
that are almost exclusively concentrated around the Korean peninsula, at the eastern
edge of the Asian continent'. It is widely believed to be related to the Ural-Altaic and
the Japonic families, linking both into a kind of ‘macro-family’, a connection that is
also suggested by archeological evidence of migratory population movements and
diffusion. Conclusive proof of linguistic affiliation, however, has remained elusive due
to the low number of cognates that can be convincingly established, not least for lack of
written evidence with sufficient time depth. As for Contemporary Korean, the total First
Language Speaker population includes 47 million in South Korea, 23 million in North
Korea, up to 2 million in China and more than 1 million Koreans in the rest of the world.
On the other hand, due to the strong ethnic homogeneity of the Korean heartland and a
lack of lingua franca status, the Fluent Second Language Speaker population is rather
insignificant and largely limited to descendants of Korean emigrants with other First
Languages.

Nevertheless, a population of more than 72 million certainly puts Korean towards
the top of the world’s languages, particularly if one sets aside the ‘imperial’ languages
Chinese, Arabic, English, Spanish, Portuguese and French. This even more so since the

Modern Korean dialect continuum is relatively and homogenous and shallow, with a

! Usually, the Korean speaker population is rather generously estimated to include ethnic Korean populations in Japan
and the US and other emigration destinations. Here, 1 am somewhat more conservative, given the observation that the
majority of 2" and further generation descendants in these populations seem to be less than fully fluent native
speakers. Instead, given that Korean citizenship is rarely acquired but widely given up by emigrants’ descendants (at
least outside of Japan), I have taken citizenship as a good proxy. 72 million then is the sum of South Korean citizens
in Korea and abroad, the North Korean population (all for 2005, from the South Korean National Bureau of Statistics
on-fine database www.kosis.kr), and the Ethnic Korean population in China (for 2005, same source) corrected to
exclude Non-First-Language speakers (multiplied by percentage calculated from figures in SIL 2003).




high degree of mutual intelligibility that appears to have persisted since at least the 14"
century®. As for the contemporary situation, homogeneity has been somewhat dented in
the lexicon due to divergent loanword and neologism strata between South Korea, North
Korea and Korean in China. At the same time, however, homogeneity in South Korea
(with 65% of the Korean population) has rapidly increased during the past four decades
of massive internal migration, urbanisation and mass media influence. This has brought
about severe dialect levelling towards what one could identify as ‘Modern Common
Korean’, as a quasi-dialect that has emerged as a kind of amalgamate of the Seoul urban
capital dialect, its (Written) Standard Korean offshoot and other Central dialects. It is
now spoken by the younger urban generations within the immediate socio-economic
influence of the Seoul, but also widespread across the rest of urbanised South Korea’. It
is this Modern Common, both in its Colloquial and its more Formal and Literary
registers that provides the database for this thesis.

Given the fact that a First Speaker population of 72 million puts it firmly within the
worlds top 20 languages (see SIL 2005), Korean facts are still rather underrepresented
in the International Linguistic discourse, due to a confluence of geographical, historical,
geopolitical and linguistic factors. Thus, cut off from the Asian continent by China,
Koreans are squeezed into a peninsula at the Pacific rim of North-East Asia, with
Siberia to the North and the open seas of the Pacific to the East and South.
Consequently, Korea and its language received massive influences from China but
remained isolated from the rest of the world for much of its existence. For many
centuries, this situation was exacerbated by a deliberate isolation policy that minimised
contact with China or Japan and prevented maritime exploration or contact with
Western explorers until the end of the 20" century. This was followed by a half-century
of involuntary isolation under Japanese colonial rule, division of the Korean peninsula

into North and South Korea, continued isolation of Koreans in the North, and a

% Traditionally, Korean dialectology identifies 7 main dialects — P'yongan (NW, in China and North Korea),
Hamkyong (NE, in China and North Korea), Hwanghae (Central NW, in SW of North Korea), Scoul/Kydnggi
(Central W, in NW of South Korea), Kangwdn (Central E, straddling both North and South Korea), Ch'ungch'ong
{(Central SW, South Korea), Challa (SW, in South Korea), Kyongsang (SE, in South Korea) and Cheju (S, isolated
island dialect, South Korea). This division is somewhat mechanical in that it follows administrative provincial
borders but seems to serve well enough for a rough picture of the main divisions. In the continuum, only the Cheju
Island dialect is divergent enough to be only weakly intelligible to Speakers of most other dialects, occasioning the
odd call for classification as a separate language.

3 As for what is spoken in North Korea these days, I have not seen much truly reliable information, although it would
seem that there has also been considerable dialect levelling towards some form of amalgamation between what was
originally the same Standard Seoul-centred language and the dialects spoken in the North-Western areas that include
the capital P'ydngyang. Anyhow, none of my data comes from North Korean sources.




relatively low national income and economic insignificance of the South that persisted
until the 1970s.

As for the status of Korean in the International Linguistic discourse, Korean has
until recently shared the fate of most other large and literary Non-European languages:
it has been economically and geopolitically too insignificant but is too widely spoken
and too much of a literary language to profit from the West’s exoticist interest in the
‘primitive’ and ‘endangered’ that many underdog languages have enjoyed, especially
over the past decades. There is a long list of major languages that have languished in
similar obscurity: Chinese, Arabic and Indian languages, Turkish, Persian, Indonesian
and Javanese, Burmese and Thai all come to mind. Only Japanese has managed to gain
a firm foothold in International Linguistics, in lock-step with its emergence as one of
the world’s largest economies.

There is, however, one thing that sets Korean apart from most of its fellow sufferers:
the emergence of significant academic discourses within South Korea that built on the
pre-modern Confucian regard for scholarly endeavour and mushroomed together with
its meteoric economic transformation during the past four decades. This has had two
consequences for the linguistics of Korean. The first is a significant domestic discourse
that is conducted by Koreans in Korea and is by now comparable in volume to what
goes on in most European countries. The second is the participation of a truly staggering
amount of Koreans in the Anglo-American academic discourse. And although most
participants do not proceed beyond the postgraduate stage, this has given rise to a flurry
of English-language publications and a few Koreans have now joined the ranks of well-
known actors on the International Linguistic scene. On the other hand, work on Korean
by non-Koreans is still vanishingly rare, particularly if one excepts those that involve
collaboration with Korean co-authors.

The state of the art in what I shall refer to as the Koreanist discourse is thus rather
extreme in the degree to which it is conducted by native speakers, in Korea and mostly
in Korean. This even more so if one considers the fact that most English-language
publications are rather minor contributions by doctoral or post-doctoral researchers who
then tend to disappear from the scene. In addition to this, the Koreanist discourse is
characterised by one final peculiarity: the extent to which it lacks grammarian
precursors and is therefore largely based on the adoption of ill-suited assumptions and

categories whose origins lie in the analysis of Indoeuropean languages.
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At first sight, this assertion may seem surprising, After all, Korean would appear to
be not that divergent from the Indoeuropean mould: it is relatively synthetic (although
agglutinative, with a potential for long and complex morpheme concatenation), it is
strictly accusative, it is strictly dependent-marking (with agglutinative/clitic particles of
nominal constituents, moderately ‘optional’ for S and O, otherwise near-obligatory), it is
SOV with free word-order (except for the strictly final verb), and it has an obligatory,
verb-morphological and relatively tense-centered tense-aspect system (although its
aspectual features are traditionally somewhat underplayed in favour of a simple tense-
based analysis).

I also has, however, a number of other features that have only begun to receive the
attention they deserve. These include rich systems of grammaticalised causatives and
honorifics, but also a range of less appreciated phenomena: a complex system of clause
and sentence linkage by means of agglutinative verb forms that is fed by and maintains
strict verb-finality, an array of complex serial verb and verb-phrase chain patterns, and
finally grammaticalised systems of mirativity, evidentiality and discourse modality.
Since several linguistic monographs on Korean grammar are now available, I have
made a deliberate decision not to outline all the pertinent features. To the interested
observer, however, all of these will be evident in the natural and naturalised data that
have chosen to use in this thesis.

As for argument structure, voice and diathesis, this is of course the focus of the
present thesis. Here, however, I hope to show that things are not quite as straightforward
as the rather uncritical adoption of Indocuropean-based categories and modes of
analysis suggests, in spite of the fact that the Korean system is fundamentally accusative
and would seem to offer nothing exciting apart from its now well-publicised array of
‘causative’ constructions. Even if this thesis achieves no more than this it would, I

believe, be worth the effort.

1.1 Topic, scope and organisation of this thesis

The Korean verbal system is characterised by a pervasive tendency towards overt
structural differentiation of situation-dynamic categories that can be related to the

dynamicity, causality, agentivity and transitivity parameters. The resultant verb-
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structural patterns and paradigms stretch across the entire voice continuum comprised of
the cross-linguistic categories inverse, passive, middle, anticausative, inchoative/
unaccusative, unergative, reflexive active, transitive active, factitive and causative®.
Thus, if we look at the sentences that instantiate the various types of associated clause-
structural diathesis alternation, we find few alternations of the ‘labile’ type and the vast
majority involve verb-structural voice alternation paradigms. Note the terminological
distinction between ‘voice’ (pertaining to the verb or predicate) and ‘diathesis’
(pertaining to the clause construction), a distinction to which I shall adhere throughout
this thesis.

Verb-structural paradigms are of course expected for ‘active ~ passive’ alternations.
Importantly, however, they are also the norm where many other languages employ the
same verb form in ‘labile’ alternation. This includes ‘inchoative ~ causative’ and
‘(unergative) motion ~ caused motion’, but also what usually goes under the name of
‘potential middle’ alternations. And, verb-structural variation is also widespread in
clause alternations that closely resemble the ‘non-reflexive ~ reflexive’ or ‘active ~
middle’ contrasts in Indoeuropean languages, although in Korean it is the ‘non-
reflexive’ that is verb-structurally marked for higher transitivity. Here, in recognition of
the rather different organisation in the Korean system, I shall adopt three theoretically
more neutral categories: factitive (instead of the ‘direct causative’), endocentric/
endoactive (instead of the ‘reflexive’ and ‘middle’) and exocentric/exoactive (for the
‘non-reflexive’ that is not usually given a proper categorial status)’.

In keeping with the predominantly agglutinative structure of Korean morpho-
syntactic marking, the verb-structural patterns involved in the differentiation of

agentivity and causality are almost all located at the innermost hierarchical level of verb

4 Most of these categories are of course not traditionally considered voice categories and readers may object to my
catholic notion of ‘voice’. On the other hand, however, typological evidence indicates that all of these categories are
closely interconnected parts of the same phenomenon (a peint recently emphasised in Shibatani 2006). And indeed, it
is telling that more and more linguists have started subsuming traditional voice categories under comprehensive
notions such as ‘valency-changing operations’ (Dixon & Aikhenvald ed 2000) or been using terms such as ‘voice and
voice-like constructions’. See the detailed discussion in §2.1. As for the term ‘voice continuum’ this seems to have
been introduced into the linguistic literature by William Croft (2001: §8) and although he uses it more narrowly, I am
sure he would not object to the broad sense in which it is used in this thesis.

* The term ‘factitive’ seems appropriate for three reasons: it comes with less theoretical baggage, it is less strongly
associated with morphelogical marking, and it allows dissociation from the causal-chain semantic models associated
with the ‘causative’ category. As for ‘endocentric/endoactive’ and ‘exocentric/exoactive’ these again avoid theoretical
baggage, are neutral vis-a-vis morphological markedness, and allow dissociation from definitions in terms of
‘argument identity’. As for their source, they seem to originate in terms used {occasionally) in Japanese linguistics,
following their adoption by Bruno Lewin who in turn acknowledges the Japanese-American private scholar P. M.
Suski (Lewin 1959/90: 118ff/§134, quoting Suski 1942).
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or predicate structure, within the verb stem slot of aspect/tense marking patterns. And it
is surely no accident that the products of these voice-marking patterns show a strong
tendency towards lexical entrenchment. It is here, however, that we also encounter the
first major problem for a comprehensive and satisfactory account of the Korean voice
system: a proliferation of different voice-marking patterns that include at least 7 major
INACTIVE and 8 major EXOACTIVE—FACTITIVE patterns, plus a smattering of less widely
distributed and/or less grammaticalised patterns (see §2.3.1).

What makes this proliferation particularly problematic is that only some of it can be
put down to membership in different structural classes, morpho-phonemic restrictions or
even arbitrary diachronic accident. Instead, we often find two or more patterns
competing for the same voice-categorial status (say ‘passive’) in the same structural
verb class or with the same verb root (f.ex. the two competing ‘passives’ makehi.ta® and
makeaci.ta for the ACTIVE mak.ta *blocks’). On the other hand, however, we can discern
some clear correlations between the different patterns and major situation types,
including patientive events (events suffered by an animate patient), body sphere events
(events involving the function, manipulation and use of the human body), cognitive
perceplion events, sensation and emotion events, spatial configuration events and states,
Jorce-dynamic state change events (events involving physical disintegration and
destabilisation with physical force or violent impact features) and creation/genesis
evenis (see §4.1.1).

The upshot of all this is that the situation-semantic differences between the different
Korean voice-marking patterns are largely orthogonal to the differences between the
analytic voice categories of Contemporary Linguistic Theory. Instead, if we approach
the Korean verbal voice-marking patterns in terms of the established analytic
segmentation of the Voice Continuum, patterns fall into no more than two broad

categories:

INACTIVE voice-marking patterns whose referential-semantic spectrum covers
the entire ‘inactive’ part of the Voice Continuum: inverse, passive, object-
immanent potential (‘potential middle”), inchoative (or anticausative), plus the

stative category associated with adjectives and (objective) resultatives.

S1n line with the Korean practice I quote verbs not by the Stem but in the Citation (Dictionary) Form on apg-ta ,
setting off the Citation Form Ending with a period. For romanisation see §1.3.5 and for unfamiliar symbols in the
interlinear morpheme analysis §1.3.4 and the appendix.

13




FACTITIVE (or more precisely FACTITIVE/EXOACTIVE) voice-marking patterns
whose referential-semantic spectrum covers the ‘high transitivity’ part of the
Voice continuum: (non-reflexive) ‘transitive active’ and ‘manipulative/direct

causative’.

What is most important here in relation to linguistic theory is that the Korean verb
system conflates the ‘inverse/passive’ and the ‘anticausative/inchoative’ spectrums into
the same verb-structural marking patterns. Note that this does not preclude the
possibility that a particular verb may evoke strong ‘spontaneous’ or ‘agent-caused’
connotations (witness INACTIVE-marked ilweacita [«fom(FACT)sINCH] ‘form,, get formed' vs
mantilvaci,ta [«make/createrINCH] ‘get madefcreated’).

The systemic passive-inchoative conflation in the Korean voice system has a
number of important consequences for the organisation of the Korean voice and

diathesis system as a whole:

1. In INACTIVE clauses, semantic and syntagmatic properties that correspond to the
‘inchoative’ vs ‘passive’ distinction cannot be specified by the predicate or its
structural status. Instead, they are mainly dependent on the rest of the clause, its

discourse environment, and extra-linguistic associations and context.

2. More so than in other systems, the presence or absence of agent-phrase-like
arguments plays a central role in the expression of inchoative-like SPONTANEOUS
versus passive-like AGENT-CAUSED or FORCE-IMPACT-CAUSED meaning. In other
words, Korean INACTIVE constructions are characterised by a large degree of

systemic independence between verbal voice and clausal diathesis’.

3. Like most languages of the world, Korean has many structurally basic FACTITIVE
verbs, as well as many structurally basic INACTIVE verbs associated with STATIVE

or INCHOATIVE usage®. More unusually, many unmarked INACTIVE verbs also

" In fact, the strong independence of clausal argument constructions from the verbal sign is one of the most glaringly
unrecognised typological features of Korean. Thus, the only (relatively) clear-cut association is that between ACTION
verbs and the TRANSITIVE construction. Otherwise, the majority of Korean verbs are notoriously free to occur in a
large number of different argument constructions, including various Double Subject and Double Object constructions.
The upshot is that any attempts at postulating argument structures as part of a verb’s lexical entry soon end up having
to specify large numbers of different argument structures, or alternatively resorting to a schematic ‘core’ structure that
is then subjected to further intermediate argument-structure derivations,

¥ Cross-linguistically, of course, there is one possible exception: languages that would obligatorily mark all
INCHOATIVE and/or FACTITIVE verbs with a pertinent voice-marking pattern. One such case are so-called ‘active—
stative’ systems with differential A vs O cross-referencing (see f.ex. Klaiman 1991: §3.2.2). However, even if one
excludes cases that are exclusively based on cross-reference marking, there would seem to be some languages that
consistently mark INCHOATIVE verbs as part of obligatory and equipollent marking for INACTIVE or ENDOCENTRIC

14




occur in the same passive-like diathesis constructions as the voice-marked
INACTIVE verbs, and there are even some unmarked INACTIVE verbs for whom
passive-like usage predominates. The obvious conclusion is that the Korean

voice system consists of primarily semantic, non-structural voice categories.

The first two points here are pretty straightforward consequences of the inchoative-
passive conflation. The last one, on the other hand, involves a leap of faith that requires
us to abandon the entrenched habit of seeking to define voice categories on a verb-
structural basis. And it certainly does not represent a view held by any other linguist of
Korean.

Be that as it may, typologically informed linguists with no knowledge of Korean
should have little quarrel with the general idea of a voice system that systemically
conflates the analytic categories of the ‘passive’ and ‘inchoative/anticausative’ in a
single voice category. And although typologists may doubt the need to distinguish
between a ‘factitive’ and a ‘causative’ category, they would certainly have no quarrel
with the idea that a language system may distinguish between ‘direct/manipulative’ and
‘indirect’ causation, nor with the proposition that a language can have both unmarked
and marked ‘(direct) causative’ verbs.

The established consensus among linguists of Korean, or what I shall call the
‘Koreanist Consensus’, on the other hand, has a rather different view of the Korean
voice system. The reasons for this are, I believe, a combination of inherent
Indoeuropean biases in Western Linguistic Theory, the lack of any indigenous pre-
modern grammarian tradition, a rather too uncritical adoption of recent and
contemporary linguistic theories, and the universal inertia of entrenched beliefs found in
academic discourses (see §2.2.1). The Koreanist consensus as it stands currently could

be summarised as follows:

1. Korean has an active—passive—causative voice system, in which the ‘active’
category (5&) is verb-structurally unmarked, and the ‘passive’ and ‘causative’
categories (¥] &, AF5) are marked through the modification of the ‘active’ verb

stem with added voice-marking morphemes or auxiliary verb structures.

2. ‘Passive’ and ‘causative’ verbs are derived from their ‘active’ counterparts and

involve modification of the ‘active’ verb’s valency that usually occasions

(‘middle’) versus ACTIVE meaning. Examples are, as far as I can tell, Fula and Tamil (see Klaiman 1991; §2.1-2.2).
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changes in the modified verb’s syntax. Voice-marked verbs that have no

unmarked ‘active’ counterparts do not belong within the voice system.

3. The ‘passive’ and ‘causative’ voice categories consist only of the most
widespread, productive and grammaticalised voice-marking patterns. All other
patterns, as well as unmarked verbs, are at most ‘passive/causative-like
expressions’ (3 54 /A5 4 E8°) and not a proper part of the voice system.

4. ‘Passive’ verbs also have non-passive uses that resemble those of unmarked
‘intransitive’ verbs (AHEA) !0, These are, however, secondary and less than
(proto)typical and result from idiosyncratic lexicalisation processes that remove

parts of a verb’s usage to the margins or outside of the “passive’ category.

Here, it needs to be emphasised that uniform adherence to the active—passive~causative
system analysis contrasts sharply with the recurrent debates and disagreements over
which verbs, patterns and constructions to include and which to exclude from the
‘passive’ or ‘causative’ category. And although the notion of ‘voice-like expressions’
seems to offer a grudging recognition that the phenomena thus labelled should not be
completely ignored, it has actually served as a way of forestalling possible criticism
along the lines of ‘yes, we know they are voice-like but really, when it boils down to it,
they are not proper manifestations of voice’'.

From the point of view of an open-minded typologist, of course, it is really quite
irrelevant whether the pertinent Korean categories are labelled as ‘passive’ or ‘inactive’,
or as ‘causative’ or ‘factitive’. And in this context it is worth citing at length the
typologically oriented syntactic theorist William Croft in the preface to his Radical
Construction Grammar that has greatly informed the theoretical outlook and analytic

methodology of this thesis:

“I have also been frustrated at the often distant relationship between these syntactic models (...) and

® The Korean terms are more literally paraphrased as ‘passivity/causativity expressions’, where ‘3] %54 pidongsing’
and ‘A543 sadongsdng’ combine the terms for ‘passive’ and ‘causative’ with the suffix 4 sng that is generally
employed in calques on English “-ity’ derivations. Witness also EF5A) tadongsong for ‘transitivity’ or 3)%& 43
haengdong:séng (action+ity) for ‘agentivity’.

12 Note that the Korean term A} A} catongsa contains the element X5 catong that can be internally analysed as roughly
‘SELF*MOVING’ and which in other words corresponds to English ‘automatic’ or even ‘spontaneous’. It would seem to
be these semantic associations that have motivated the fact that translation terms for ‘inchoative’ or ‘unaccusative’ are
much less widely used, and if one carefully considers the usage of ‘Z}-Al cadongsa’ it is clear that it is often used in
not in the syntagmatic ‘intransitive’ sense but in the ‘spontaneous’ or ‘inchoative’ sense.

' Nowhere is this purpose clearer than in the way Im Hong-bin uses the term *¥] &4 [passivity, passive-like]” in his
refutation of I Ki-dong’s (1976, 1978) insightful observations on the many discrepancies between the Koreanist
Consensus and actual usage (see Im Hong-bin 1977 which greatly contributed to the popularisation of the pertinent
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empirical reality. A large class of research articles—again, both “formalist” and “functionalist”—is
devoted to claiming that phenomenon X in language Y really is a passive, or really is not a passive.
Such research discounted or ignored the opposing evidence, which made me uncomfortable. It also
missed the point, which was that phenomenon X was interesting and challenging precisely because it
sort of was a passive but sort of wasn’t at the same time; both its passivelike and its unpassivelike
syntactic properties were equally important. Just as traditional grammarians tried—unsuccessfully—
to fit modern European languages into the mold of Classical Latin and Greek, moden linguists are
trying to fit languages of the world into the mold of “Standard Average European™.”

(Croft 2001: xiii)

It could, I think, not be said any better: Both what the Koreanist Consensus calls a
‘passive’ and what it refuses to call a ‘passive’ is sort of a passive but is not at the same
time. And both what it calls a ‘causative’ and what it refuses to call a ‘causative’ is sort
of a causative but is not at the same time.

While perfectly applicable as a critique of the attitudes displayed in the Koreanist
literature, Crofts statement is also a warning against becoming too obsessed with
refuting the active—passive—causative model. Bearing that in mind, however, the
question of how to understand the Korean voice and diathesis system requires a radical
break away from all the baggage that comes with the terms ‘passive’ and ‘causative’. It
is for this reason that I have chosen to avoid the term ‘passive’ as a label for categories
in the Korean voice system and limited the term ‘causative’ to the spectrum of the
‘indirect causative’, although I am myself in doubt whether that is the wisest course of
action.

Turning to the investigations in this thesis, I shall begin with a general critique of the
way in which the analytic segmentation of the Voice Continuum used in Contemporary
Linguistics, or what I shall call the Standard Voice Model, reflects a number of inherent
biases that can be directly traced to the Indoeuropean source languages of Western
linguistic theory (§2.1). This is followed by a discussion of the origins of the active-
passive—causative analysis of the Korean voice and diathesis system and an outline of
the main problems and the way in which they have been dealt with (or not dealt with) in
the Koreanist literature (§2.2).

It is, however, not the aim of this thesis to reiterate all the arguments made for or
against analysing a particular voice-marking pattern or clause construction as ‘passive’

or ‘causative’, or as what kind of ‘passive’ or ‘causative’. And, although there remains a

terms).
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wealth of data yet to be revealed on the passive-like usage of verb-structurally
unmarked INACTIVE verbs, this issue will only be touched upon in passing (see §2.3.3).
The main reason is that the pertinent phenomena are all well-known, and all that stands
in the way of appreciating them for what they are is the lingering adherence to
preconceived notions about the Korean voice system: It must be based on verb-
morphological patterns in the traditional sense; it must have an ‘active ~ passive’
opposition in the Standard Average European mold; and what looks like a ‘causative’
category must be exactly that and nothing else.

Instead, I shall approach the organisation of the Korean situation-dynamic system
from a different angle that is rarely pursued at all, let alone in the form of systematic in-
depth analysis: the issue of animacy, agency and force-dynamic involvement of the
<cause locus™> element. Note that by <cause locus> I mean the element in a causation-
dynamic scene that linguists will usually talk about as the ‘agent’, which together with
the ‘patient’ and the ‘participant’ belongs to a set of unfortunate personifying metaphors
that we shall have to replace with the animacy-neutral notions of cause locus, effect
locus and situation element',

Here, we find two phenomena. The first is the well-known differentiation between
‘animate agent’ and ‘inanimate agent’ phrases in passive-like constructions. The second
are animacy-related effects in diathesis selection, which are actually driven not so much
by animacy as a (relatively) stable ontological feature, but by situational animacy,
agency and force-dynamic involvement. In Chapter 3 1 will show that these two
animacy-related phenomena, which are not usually considered in the same breath, are
actually closely interconnected aspects of the same systemic phenomenon. Starting with
the primary SPATIAL uses of the pertinent oblique particle patterns, I will show that what
drives the choice between these patterns is again not ontological animacy but utterance-
specific situational animacy and agency features (§3.1). I will then proceed to
investigate what is actually a wide range of agent-phrase-like patterns that express fine-
grained differentiations of causation-dynamic involvement in the referent situation. Not
accidentally, these strongly correlate with the Animacy and Agency Effects in diathesis
selection (§3.2).

Following onto these investigations, I shall in chapters 4 and 5 turn to the two most

121t would be fair to acknowledge here that my term ‘cause locus’ (and to some degree the notion itself) has its
origins in Miriam Klaiman’s notion of the ‘locus of causality’ (Klaiman 1991: 115-6 and throughout).
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basic INACTIVE voice-marking patterns that the Koreanist consensus generally regards as
manifestations of ‘passive derivation’. Here, my investigations will concentrate on
demonstrating that these are characterised by ‘stative~inchoative—passive’ ambivalences
that are deeply systemic and stretch right across all of the verbs in the pattern’s lexical
spread and right across the individual verbs’ referential-semantic spectrums. And, most
importantly, I will show that this ambivalence is intimately bound up with the systemic
differentiations along the animacy and agency parameters.

Finally, I shall conclude this thesis by suggesting that the organisation of the Korean
verbal voice system may in no small measure be due to and perpetuated by the way in
which animacy and agency effects shape the organisation and frequency distribution of

the Korean clausal diathesis system.

1.2 Theoretical background and assumptions

1.2.1 On framework(s) and theoretical assumptions

The proliferation of different methodologies, formalisms and theories in linguistics has
currently reached epic proportions, a state of affairs that is compounded by the way in
which most approaches have turned into ideologies with little capacity for inter-faith
discourse. Even more problematic is that many popular theories propose detailed
formulas for the generation of linguistic structures that are entirely hypothetical,
validated at most by the fact that they seem to be yielding observed utterances. And, to
make matters worse, most of these Formal(ist) theories are only concerned with the so-
called ‘language module(s)’ assumed to exist in the human mind, and are hence
developed with scant regard to the empirically much better-supported findings and
proposals of cognitive psychology. Since I fundamentally disagree with empirically
unsupported formalisms, I shall make little reference to Formalist approaches and their
claims about the Korean phenomena investigated in this thesis.

One of the worst consequences of the ideological factionalism in contemporary
linguistics is that it has led to strong pressure on individual linguists to closely align
their methodologies, assumptions and indeed beliefs with one of the approaches on offer.
The upshot is that more sceptically and eclectically inclined linguists find themselves

left with few promising career paths. Perhaps the least rewarding option is to pick and
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choose, whether from one or several approaches, but then find oneself dismissed for
being methodologically inadequate, shaky or inconsistent. The other option, of course,
is to keep out of the theoretical fray, concentrate on the identification of structural and
distributional patterns in the linguistic data, restrict explanation to the identification of
functional-semantic correlations, and refrain from trying to establish underlying
cognitive processes. The drawback is that one routinely finds oneself marginalised as a
light-weight ‘descriptivist’ or ‘grammarian’ by a large part of the linguistic community.
Needless to say, unless one engages in large-scale typological comparison, this path is
effectively limited to the investigation of less widely described languages.

The functional-typological approach, on the other hand, offers a natural home for
this line of enquiry, and its methods have informed the descriptive and analytic
methodology adopted in this thesis. And of course, since it has now (re)emerged as a
recognised linguistic framework, adopting it provides a certain amount of protection
from accusations of descriptivist tinkering. Unfortunately, however, it is hard to be
taken seriously and indeed a little misleading, if one calls oneself a typologist but
concentrates on a single language system without placing the analysis within a broad
cross-linguistic context',

Setting aside these issues, a more important drawback of taking a simple functional-
semantic or functional-typological approach is that this only scratches the surface of
language as a part of human cognition. Thus, even though linguistic typology has
moved decisively towards a cognitive-linguistic approach, this shift has not gone much
beyond extending the idea of functional explanation from grammar and discourse into
the general cognitive domain. An early example close to this thesis is the way in which
the discourse-functional explanation of the passive in terms of patient (or non-agent)
‘topicality’ has been reformulated in terms of the more cognitively based notion of
‘agent defocusing’ in Shibatani’s prototype account (Shibatani 1985). Another, more
general example is the way in which Linguistic Typology has developed the idea of
typological prototype categories, based on and justified with the existence of prototype

effects in cognitive-perceptual categorisation. More extensively cognitive explanations

13 A theoretically possible alternative would be to simply call oneself a functionalist. Within the current nomenclature,
however, this does not clearly place the linguist within any established methodological or theoretical approach.
Instead, in its established use, the term functionalist only identifies the linguist with the fundamental assumption that
language is primarily driven by function and not innate mechanisms of a language faculty, Further, on a more
personal note, it seems to me that exclusive emphasis on function tends to miss out on non-functional cognitive
explanations, if not in principle then in actual practice.
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are, on the other hand, routinely used in the study of grammaticalisation (see f.ex. Heine,
Claudi & Hiinnemeyer 1991; Bybee, Perkins & Pagliuca 1994; Heine & Kuteva 2002).

If one is troubled by the lack of empirical and cognitive realism in most Formalist
theories, but still interested in how language may work inside the human mind, then the
Cognitive Linguistic approach provides an attractive alternative. And indeed, it offers
many viable proposals that seem to be consistent with observed patterns of linguistic
behaviour, particularly when it comes to the inextricable link between linguistic
semantics and general cognitive processes. Moreover, its recently emerging
Construction Grammar approaches offer a promising and potentially simple model that
views ufterance structure not as algorithmically derived through the selection and
combination of atomic primitives, but through inheritance from holistic structural
templates, driven and constrained by general cognitive processes (see the outline in
§1.2.2).

On the other hand, however, dominant strands in Cognitive Linguistics have again
accelerated towards an ever-increasing formalism that seems to aim for the same level
of formal rigour and generative power as formalist theories. The problem, as I see it, is
that what started off as the linguist’s symbolic representations of multi-layered
processes and fractal clustering patterns in a non-discrete continuum is now treated as if
it provided realistic models of reifiable processes, structures and images in the human
mind'*, More importantly, although some of its more basic models have a powerful
visual immediacy, they yet again seem to squeeze the data into inadequate and distortive
straightjackets.

During the initial stages of this thesis, 1 began by approaching the Korean situation-
dynamic system with some of the key ‘event semantic’ models of Cognitive Linguistics:
Event Structure, Event Schemas, Force Dynamic Schemas and Causal Chain Models
(see particularly Lakoff 1987, Croft 1990,1991; Talmy 1976/2000,1985/2000;
Langacker 1987,1990,1991). In the final form of this thesis, these models remain
present in terms of their fundamental and powerful insights into the way in which

cognitive processes and language systems interact in the production and interpretation

1 Here it must be emphasised that not all strands of the Cognitive Linguistic approach have gone down the formalist
road, although a certain amount of formalism seems required for respectability in the analysis of morpho-syntactic
phenomena. And, in all fairness, even the progenitor of the highly formalistic Cognitive Grammar model, Ronald
Langacker, explicitly acknowledges the non-discrete nature of cognitive organisation with its continuum and
prototype effects (see Langacker 1987).
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of linguist utterances, our what Peircean semiotics would call semiosis. But, although
their influence remains clearly discernible in the descriptive devices I employ, they do
not appear as the models as which they were originally conceived. Instead, I have
restricted myself to a minimal form of Radical Construction Grammar that refrains from
claims about any kind of reifiable semantic or cognitive structures, objects or schemas.

There are two reasons for this. The first is that I am sceptical about their cognitive
realism, particularly as their progressive application does yet again seem to give birth to
increasingly intricate ad-hoc formalisations. The second is my increasing conviction
that there is no such thing as a linguistic sign’s ‘lexical (or grammatical) meaning’, no
matter how radially or prototypically structured. That is, a linguistic sign does not have
any general semantic value that the Speaker would ‘put’ into his utterance to ‘express’
some sort of mental category. And, once uttered, it does not ‘carry’ any semantic value
that would be ‘retrieved’ by the Hearer and only then be pragmatically embellished
according to discourse and experiential context. Particularly with regards to the lack of
any meaningful distinction between semantics and pragmatics, this view is of course
closely aligned with the encyclopedic view of meaning (see esp. Eco 1976; Haiman
1980; Langacker 1987: §4; Croft 2000: §4).

Instead, to put it radically, the meaning of a linguistic sign is never anything but
pragmatic. Thus, the way I see the process of semiosis in the production and
interpretation of linguistic signs is much more direct and could be roughly outlined as

follows:

Semiosis in sign production:

(1) The Speaker has a specific cognitive-perceptual experience. This usually
involves situated and embodied sensori-motor perception of experience in the
‘real world’, but at the same time a certain degree of ‘simulation’ or ‘construal’
that may partly or wholly take place in abstract ‘mental spaces’ or ‘imaginary’
worlds.

(2) The Speaker’s cognitive-perceptual experience triggers a certain mental state.
Importantly, this mental state is neurally distributed over large parts of the brain
and cannot be equated with any particular semantic value or category.

(3) The Speaker’s mental state is similar (but not identical) to past mental states that

are associated with a potentially large number of different linguistic signs and
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utterances. In the end, the linguistic sign that the Speaker produces is that whose
associated mental states come closest to her current mental state.

Semiosis in sign interpretation:

(1) The Hearer’s mind is in a particular ‘background’ state that arises from his
current cognitive-perceptual experience, as also modified by his recent
communicative interaction with the Speaker.

(2) The utterance produces a certain mental state in the Hearer in a complex process
of feedback between cognitive activation triggered by the utterance (on the basis
of entrenched sign-referent associations) and the Hearer’s background mental
state.

(3) At the end of this process stands a kind of ‘simulated’ cognitive-perceptual
experience. Again, the mental states associated with the sign interpretation
process are all neurally distributed and cannot be equated with any stable

semantic value or category.

Note that this rough characterisation takes a number of metaphorical shortcuts that
should not be taken too literally. Thus, it abstracts the reality of dynamic neural
activation into the ‘mental state’ metaphor, it says nothing about what makes mental
states similar to each other, and it omits the likely reality of complex feedback-loops
that are inadequately captured in step-by-step descriptions. As for the theoretical
background to this view, it comes from four main sources. The first are Cognitive
Linguistic insights on the relation between embodied cognition and linguistic
categorisation (see references above). The second are the insights of Peircean semiotic
theory (see esp. Eco 1976 and Lee 1997), a theory that is rather shamefully neglected by
linguistic theory but foreshadows many ‘new’ ideas in dynamic usage-based approaches.
The third is evidence from psycholinguistic experiments that show the extent to which
the production and interpretation of linguistic signs is interwoven with perceptual
sensori-motor simulations in the brain (see f.ex. overview in Bergen ip). The fourth are
Connectionist approaches that seek to explain and model the linguistic processes of
acquisition and production in terms of an emergent neural network that evolves through
the entrenchment of neurally distributed connections between cognitive-perceptual
input and linguistic output, without anything like a semantic module or symbolic

category level that would mediate between cognitive-perceptual processes and linguistic
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output (see esp. Regier 1996).

If one views language in this way, then the ‘lexical meaning’ of a linguistic sign can
at most be a descriptive device that generalises and imposes discrete structure over
recurrent similarities across an arbitrarily chosen set of utterance-specific meanings.
And indeed, this is essentially what radial prototype category models of a linguistic
sign’s meaning or function do, and without such models it is hard to get a handle on
what is recurrent in the production and interpretation of a particular sign. On the other
hand, however, even though the semantic category construct is a useful device, it should
never be ascribed any reality beyond the observable recurrent associations between
cognitive-perceptual features and linguistic output. Not incidentally, my view on this
matter comes close to the position of many cognitive psychologists, including Eleanor
Rosch to whom linguistics owes the concept of the prototype category but who speaks
of experimental ‘prototype effects’ and emphatically avoids claims about the specific
representation of categories and concepts in the human mind (see Rosch 1973a, 1973b,
1978 and also 1999).

Returning to the cognitive processes that may underlie linguistic semiosis, the exact
nature of the mechanism is not essential to the approach pursued in this thesis. Instead,
what matters is that the absence of conceptual category mediation leads us directly to a
number of fundamental assumptions about the nature of language and its underlying

Processes:

(1) Language is a fundamentally dynamic system of signs and their recurrent
association with individual and instance-specific cognitive-perceptual referents,
as entrenched in the minds of individual speakers.

(2) Complex linguistic signs, including clauses and sentences, are holistic signs
whose component signs synthesise into an overall meaning that is not adequately
described by a decompositional analysis that aims to derive their meaning
through the simple additive combination of their component signs.

(3) Sign production and sign interpretation are different if related processes that do
not simply proceed in opposite directions of the same encoding/decoding chain.

(4) The sign production process can only be approached in terms of the relation
between the instance-specific cognitive-perceptual referent (as the initial input)

and its associated linguistic utterance (as the final output).
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(5) Individual utterances and their internal morpho-syntactic structures are derived
through the partial replication of previous utterances and their structures,
conditioned by the cognitive-perceptual similarities between the previous and

current referents.

The first two and the final of these assumptions are consistent with and informed by the
Evolutionary and Radical Construction Grammar approaches developed in the recent
work of the cognitive typologist William Croft (see Croft 2000 and 2001). Their
elaboration in terms of the sign-referent relation and the other two assumptions are
largely based on my own interpretation of Peircean semiotics and Connectionist models.
Without any pretensions as regards originality or the breadth and cogency expected of a
comprehensive theory, I shall refer to the amalgamated approach that informs the

investigations in this thesis as a Dynamic Construction Grammar approach.

1.2.2 Basic tenets of the Dynamic Construction Grammar approach in this thesis

The aim of this thesis is to investigate certain aspects of the Korean-specific situation-
dynamic system of verbal voice-marking and diathesis constructions. And although I
believe that its findings are of theoretical relevance, I have made a deliberate decision to
restrict my discussion to their significance for a satisfactory account of the Korean
system.

As for analytic methodology, I have deliberately chosen to avoid as much theoretical
and formal clutter as possible, and I believe that my arguments are intuitively accessible
without any familiarity of their theoretical basis. Nevertheless, the reader may not be
familiar with construction grammar approaches, and it therefore seems appropriate to
briefly outline the major principles and assumptions of the approach taken in this thesis.
Since the Radical Construction Grammar and Evolutionary Language Theory of
William Croft are largely compatible with my views and have greatly clarified and
enriched my own vague and diffuse thinking, most of the following formulations should
be taken as derived from his seminal contributions to linguistic theory (Croft 2000,

2001; and also as in Croft & Cruse 2004: §9-11).
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[1] Constructions are the primitive building blocks of syntax

Coherent stretches of linguistic material are generally realisations of more schematic
morpho-syntactic constructions. Both realisations and constructions are of course
complex structures made up of component elements, which may again themselves be
embedded complex structures. According to Construction Grammar approaches,
however, complex structures are not the endproduct of any algorithmic derivation
process that builds up larger-scale structures through the rule-governed ‘bottom-up’
combination of their element. Instead, they are derived through a ‘top-down’ process of
inheritance, in which constructions function as holistic structural templates for the
structure of their concrete realisations.

The Radical Construction Grammar approach goes one step further than most and
emphatically denies that constructions consist of atomic primitives that can be
dissociated from the constructions they appear in. In other words, although many of a
construction’s elements share structural, distributional and semantic properties with
similar elements in other constructions, the categorial status, function or meaning of
these constituent elements devolves from their role in each specific construction.
Radical Construction Grammar is thus a non-reductionist theory of syntax that rejects
the Algorithmic Assumption of most formalist theories and regards grammars as no
more and no less than inventories of the constructions used by Speakers or language
communities in the production of linguistic output.

4 Although Construction Grammars in general tend to view syntactic structure as much flatter than is

generally claimed by Formalist theories, this does not mean that they deny that constructions consist
of hierarchically nested sub-structures (see also next heading),

+ Radical Construction grammar gives no syntactically primitive status to part-of-speech categories
such as ‘noun’ or ‘verb’, or to constituent categories such as ‘subject’ or ‘object’. Instead, these only
exist as parts of specific constructions, such as ‘TR(ANSITIVE)} ACT(ION) Verb or TRANSITIVE AGENT
Subject in TRACT.AGENT TARGET TRACTy,, *. This is certainly not to say that no meaningful
generalisations can be made about elements with similar structural, syntagmatic and semantic
properties across various constructions. What it means, however, is that such generalisations are not
observations about the same atomic primitives but about sets of systemically related but
incrementally different individual signs. And indeed, categories such as ‘TRANSITIVE ACTION Verb’
are already generalisations over sets of more specific categories such as ‘DESTRUCTIVE ACTION Verb’,

all the way down to specific verbs such as break.
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[2] Constructions exist at all levels of morpho-syntactic hierarchy and lexical specificity

Radical Construction Grammar views constructions as conventionalised and cognitively
entrenched symbolic units in which structural templates are paired with recurrent shared
meanings, in what is a clear return to the Saussurean idea of the linguistic sign. Aside
from entrenchment as part of the structural inventory of a Speaker or language
community, there are no other necessary requirements. Thus, constructions can exist at
all hierarchical levels, including the morpheme level, the word level, the phrase level,
the clause level, the sentence level or even the discourse level. And they can be of
different lexical specificity all the way from completely substantive to completely
schematic.

The approach pursued in this thesis largely shares this view of constructions, with
one important difference that arises from my reservations about using the semantic
category construct as a theoretical primitive, even in a non-modular Saussurean sense.
Instead, I will use ‘construction’ to mean no more than a cluster of systemically
proximate instances of complex linguistic signs, identified on the basis of association
between partially identical structural and syntagmatic properties with partially similar
referential-semantic features. In this view, what matters most for the identification of a
construction are two conditions that I have subsumed under the term systemic proximity.
One is that the form-referent correlations in these clusters should be cognitively
entrenched. The other is that instance clusters can be arbitrarily fine-grained but should
cover a coherent continuum of referential-semantic similarity.

+ Construction grammar approaches originally arose from the failure of reductionist theories to account
for idiomatic constructions of varying specificity, witness the substantive kith and kin and the
partially substantive HUMANgy, kick\TEnse the bucket , but were soon extended to more schematic
constructions in which part of the meaning can only be attributed to the construction as a whole,
witness the BENEFACTIVE Double-Object construction GIVERsy; CREATIONy, RECIPIENToy;
CREATION.PRODUCT gy, as in She cooked me dinner. Now that construction grammars have developed

into theories, of course, construction-based analysis is equally applied to (relatively) decomposable
utterance structures.

¢ In principle, to assume the existence of constructions at all hierarchical levels is not quite consistent
with the claim that construction elements have no primitive existence outside of the constructions
they appear in. On the other hand, however, it is clear that language has a massive capacity for
structural recombination and recursion. And, it is also clear that certain embedded structures (say
Peter’s bag or HUMAN.POSSESSOR's THING.POSSESSED ) have a large degree of independent systemic
entrenchment that is independent of the structures they occur in. To take account of these facts,

Radical Construction Grammar must allow constructions at various hierarchy levels, subject to three
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qualifications: (1) embedded status must be empirically verified and not just an analytic assumption
(as in the case of the “V(P) projection’ seen my bag in Have you seen my bag?); (2) they are unlikely
to ever be completely independent of their syntagmatic environment; (3) care must be taken to
ensure that their meaning and function is not too much interwoven with the overall construction
(contrast my hand in Can you feel my hand? with its appearance in I hurt my hand, where my
BODYPART is not used to identify the ‘possessor’ of the body part, but to refer to the endocentric and
patientive features of the situation as part of the overall clause construction INJURY.PATIENT
ReflPossPrN BODYPART INJURY.EVENTy;, ).

+ Since ‘conventionality’ and ‘entrenchment’ are the only criteria for a structural template to be part of
a grammar, construction grammars allow and indeed assume two related consequences that are
anathema to most Formalist Theories but amply supported by psycholinguistic evidence. The first is
widespread redundancy whereby the Speaker may directly call upon more specific constructions (say
I hate X) or even fully substantive structures (say I hate you! or kicked ) even though he could
theoretically be accessing the same structure through more general constructions (say EXPERIENCER
TARGETED.EMOTIONy; STIMULUS or the Regular Past Tense pattern VSt-ed). The second is that
construction inventories are likely to vary even across Speakers that have very similar idiolects.

¢ As I have already mentioned under the previous heading, Radical Construction Grammar clearly
takes an encyclopedic view of meaning that comes tantalisingly close to acknowledging that meaning
in the semantic category sense is little more than an analytic construct that generalises over the
recurrent referential-semantic features across a construction’s utterance-specific instances. On the
other hand, however, partly because it does not dissociate sign production from sign interpretation, it

still relies on the idea of some sort of cognitively real schematic meaning,.

[3] Constructions are organised into interconnected taxonomic hierarchies

For Radical Construction Grammar, grammars are no more and no less than inventories
of the conventionalised and cognitively entrenched constructions known to Speakers
and their language communities. These inventories, however, do not simply form an
amorphous mass but are organised into structured clusters of systemically proximate
constructions that can be represented as taxonomic networks. The form of these
networks is of necessity complex, but should reflect schematic-to-substantive inclusion
hierarchies, as well as structural-semantic similarity relations.
¢+ The following is a taxonomic representation of the systemic relations between constructions. Note
this assumes that the fully substantive sentence I haven't eaten any Korean food for ages and some other

rather substantive constructions are part of the Speaker’s grammatical inventory, but nothing hinges

on the truth of that assumption. Single arrows represent taxornomic, and not derivational relations:
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Sbj Aux'nt Vb Sbj havelPeRsoN'nt. Vhieee

~\

Sbj havelrsownt Phpre () for TIMESPAN

v

I'have'nt ACTIONyPPP () for NUMBER TIMEUNIT 4

H Y
I have'nt ACTIONPPP () for ages |-+ I have'nt ACTIONw\PP? () for yonks

™~

1 have'nt eaten any FOOD for ages

. ™~

I haven't eaten any Korean food for ages EATERgy eat#s FOOD

~

TRACT.AGTg; TRACT};, TRACTTARGET gy,

[4] Utterance structures are derived from multiple constructions

The principle of Inheritance Derivation has already been outlined above. However,
given the nature of construction inventories, it is clear that utterance structures will
generally derive from a multitude of constructions. Thus, recombination and recursion
mean that inheritance derivation usually involves partial inheritance from several
constructions. And, what is more, there is no principled reason why structures could not
be simultaneously inherited both from a more substantive construction and from its

more schematic taxonomic ‘parent’.

+ Multiple partial inheritance, Only double arrows represent possible derivation paths:

___________________________________

TRACT.AGTsy; TRACTy; TRACTTARGET gy I'have'nt ACTIONPPP () for ages

N 4

I haven't eaten any Korean food for ages.

7 N

TRACT.AGTsy Aux'nt TRACTy; any TRACTTARGET gy, __COUNTRY,y food __
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¢ Simultaneous inheritance from substantive ‘child’ and schematic ‘parent’ construction;

have'nt ACTioN PP { ) for ages

I haven't eaten FOOD fo:zg:’/v /

I haven t eaten any Korean food for ages.

[5] Language and grammar are full of fractally structured non-discrete continua

Ever since the discovery of prototype effects in categorisation, linguistics has finally
begun to come round to the idea that the (apparent) discreteness in the structural system
of sign form may not be matched by discreteness in sign meaning. And, once prototype
effects became accepted as the norm in language-specific categorisation, Linguistic
Typology found itself presented with a highly effective metaphor to make the already
well-established fact of non-discrete cross-linguistic diversity more palatable to the
wider linguistic community.

Nevertheless, some of the most entrenched assumptions and practices of the
Aristotelian heritage of linguistic analysis have only now slowly started to crumble, and
more and more linguists have begun to recognise a vast amount of non-discrete continua.

The following are a summary of continua pertinent to this thesis:

1. The Structural Complexity and Substantive— Schematic Continua
The Structural Complexity Continuum is the continuum formed by constructions
of various complexity, from the atomic to the sentence and discourse levels.
The Substantive-Schematic Continuum is the continuum occasioned by the
existence of constructions at various levels of structural and lexical specificity.
Note that the two continua are commonly subsumed under the notion of the
Syntax—Lexicon Continuum (Langacker 1987: §1; Croft 2001: §1.3.2),

2. The Structural Density Continuum
The continuum that stretches across the collocational, internally syntactic and
clitic structures that are traditionally given a syntactic or ‘periphrastic’ analysis,
the additive structures subsumed under ‘compounding’ or ‘incorporation’, and

the agglutinative, fusional and inflectional structures subsumed under
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‘morphology’.

The Grammaticalisation Continuum

The continuum that stretches from semantically specific ‘lexical’ items, across
‘functors’ and ‘auxiliaries’ with various degrees of semantic bleaching and
functional generality, all the way to maximally ‘functional’ signs with very low
referential specificity. This of course correlates with but is not identical to the

Structural Density Continuum.

Referential-semantic and cross-linguistic semantic continua

A linguistic sign’s referential-semantic continuum is the language-specific,
fractally structured continuum formed by the (incrementally different) utterance-
specific meanings or referents observed in the sign’s usage. It corresponds, of
course, to what is schematically represented by prototype category models.

A cross-linguistic semantic continuum, on the other hand, is the cross-linguistic
continuum that arises from the recurrent cross-linguistic similarities across
individual language-specific signs and their referential-semantic continuums. An
example is the Voice Continuum formed by the different but overlapping
functional-semantic spectrums of voice-like categories in the world’s languages
(see Croft 1991: §8).

1.3 Data: Choice, methodology and glossing

1.3.1 General considerations and imperatives

Traditionally, most of modern syntactic argumentation has exclusively relied on data
that has not been directly observed in actual usage (real data) but has in effect been
created by linguists as part of their analysis (designed data). There are of course
exceptions: historical linguistics has always had to rely on attested usage data,
‘ethnolinguistic’ fieldwork used to rely heavily on material from oral literature, and
corpus-based linguistics is rapidly gaining ground. On the other hand, however, even
language documentation and typological linguistics still rely to a large extent on data

that is elicited or designed and confirmed by the fieldwork linguist.

Certainly, not all designed data is equally remote from language reality. Thus, no
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matter whether created (or created and confirmed) by native and non-native linguists,
designed data may still closely replicate data that the linguist retrieves from his memory
of previously observed language behaviour, In other cases, however, particularly when
it comes to the more marginal edges of a language system, data creation is often
influenced by the linguists assumptions about general or language-specific ‘facts’. The
result is then is a dangerous epistemological circularity: the so-called data proves a
point which it was designed to prove in the first place.

It should be obvious by now that I view the ubiquitous and uncritical use of
designed data in linguistic argumentation with extreme scepticism. On the other hand,
however, exclusive reliance on usage data is not always necessary, feasible or succinct.
And, usage data too must be used carefully, with due consideration of utterance context,
sample bias and the frequency of similar instances. Consequently, a judicious use of
designed data can be both useful and justifiable. For one, it may be the most practical
option: relevant usage data may not exist, the linguist may not have personal records, or
corpus trawling may be too time-consuming. Secondly, most usage data requires context
elaboration, is too long to fit into a single line (particularly if properly glossed), or
contains much material not pertinent to the issue at hand. Lastly, design is often the only
option when it comes to the illustration of dispreferred or anomalous structures. As for
usage-based empirical evidence of anomaly, this would have to come from the absence
or low frequency in large-scale corpora, but gathering this evidence is labour-intensive
and requires the existence of a truly representative large-scale corpus.

For all these reasons, I do not entirely reject the use of designed data, and I have
made fair use of it in this thesis. On the other hand, I believe that designed data should
simulate actual observed usage as closely as possible, and therefore attempt to
approximate and reconstruct past usage. This, however, necessitates a radical shift
towards a different kind of intuition: not the native speaker’s introspective intuitions
about his own output potential, but the (native or non-native) linguist’s memory-driven
intuition about the utterances and patterns encountered in native speakers’ past output.
In other words, the criterion for designed data should not be ‘Could I (or you) say that?’
or ‘Do I think this is an acceptable sentence’ but ‘Do I remember anybody saying
something like that?’ or at least ‘Can I imagine people saying that?’. While less
important for clear-cut phenomena (say the English article position in the N ), the

difference is an essential one when considering all those phenomena that are less rigidly
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fixed and involve fuzzy transitions from the acceptable to the unacceptable (as in the

vast majority of phenomena in any language).

1.3.2 The Koreanist methodological tradition and its problems

Setting aside all the detailed methodological considerations outlined so far, my position
could be summarised into a simple imperative: Use real observed data, or at least
designed data that sounds like real data. This, however, brings us to another issue that
is more specific to the Koreanist discourse: the traditional practice of using idealised
example structures that are significantly removed from real usage in a number of

respects that are much less relevant in the case of Average European languages:

(1) Examples avoid discourse-driven argument omission. Real usage shows prolific
pro-drop effects.

(2) Examples avoid Subject/Object particle omission. Real Colloquial usage shows
prolific omission, and some happens even in Literary registers.

(3) Examples avoid Delimiter particle structures, which also result in (obligatory)
Subject/Object particle omission. Real usage is full of these.

(4) Examples keep verb, predicate and clause numbers to a bare minimum. Real
usage is full of serial verbs, micro-clause sequences, and multiple clause or
sentence constructions.

(5) Examples keep verbs in the Formal Plain Style form of Literary registers. Real
usage is predominantly Colloquial, and in both Colloquial and Literary registers

full of other forms, both non-finite and finite.

The not entirely illegitimate motivation for this practice is to avoid clutter, keep the verb
forms short, remove ‘noise’ from constituent and particle dropping, and focus attention
on the ‘underlying’ patterns under investigation. The upshot, however, is that most of
these designed structures are little more than lexically fleshed-out templates that would
require considerable modification to sound anything like real utterances. And not only
that, but the use of the Plain Style makes matters worse in two ways: For one, it biases
analysis against Colloquial usage and towards prescriptive norms. Secondly, it inhibits
the consideration of anything but free-standing single clause structures.

The pitfalls of relying on idealised data can easily be illustrated in contrast with real
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usage instances. Consider the following contrast in relation to the admissibility of

passive-like usage for the unmarked INACTIVE verb cuk.ta ‘dies, gets killed™*:

(Da. Idealised example format that suggests anomaly:
7T G0l Fdck
c'alsu-ka yagsu-eke cuk-ass-ta.
Cholsu-sg;  Yongsu-aniocfact  die/get.killed-pr/aor-DeL
‘Chdlsu was killed by Yongsu.’

b. Real and perfectly natural utterance:
Ct AR Lolof 2| oML FARS 2|7 8lX].

ta keciq.mal-i-ya. uli smeni musa.he-ss-il li-ka aps-ci.

cMPL lie-CPL-FIN we mother disinterested:-PF/AOR-PSP reason-sB) be.not.there-proP
otot SAEF S| FAE 7ok

ama kopsan+tay-nom-til-hanthe cuk-ass-il-kay-a.

probably communist+party+personpe;-pL-aN.Loc/AcT die/get illed-Pr/A0R-PSP/FUT-FIN
Eqv: “It’s all a pack of lies. Our mother would never have quietly put up with what was happening.
She must have been killed by the Commies.’ (=Cp)

Here, many Korean speakers would consider the idealised example la unlikely or
anomalous, but the very same speakers would probably find the same structural AGENT
INVERSE template highly natural in the attested 1b, particularly if given enough
experiential or discourse context. This suggests that intuitive anomaly judgments of la
have a lot to do with its idealised format: the use of the Literary Plain Style, the equally
Literary AGENT-¢ke pattern and the ‘Peter/Mary’ equivalent Chalsu/Yaysu would all
evoke prescriptive norms; and in most discourse contexts the patient would not appear
in the Subject particle pattern PATIENT-ka but either be dropped or appear in the ‘topic’
pattern PATIENT-nin . Consider now the following contrast in relation to animacy and

agency constraints on the TRANSITIVE SUBJECT slot:

(2)a. Idealised example format that suggests anomaly:

ujgto] sisbe mWeich
palam-i hysnsumak-il ccic-oss-ta.
wind-s8)  banner-acc tears-PF/AOR-FML.DCL

“The wind tore the banners (apart/away).’

b. Real and perfectly natural utterance:
St FHEE 2% Higtol Az My glRl=t,
hanil-to chapmyen.ha-n ohu-e  palam-i kkimse-to cenhys aps-ass-ninte,
sky-nct blue.and.clear-pr.aT afternoon-toc wind-ss  justbefore-incL (not).at.all be.not.there-pr-cir.c)

o] &7} URZ] AHHM HE2ol =,
oti-se-n-ka kapcaki kese-npalam-i  pu-n-ta,

where-SET-PFAT-INGS suddenly almighty-pr.aT wind-sB) blows-DYN-FML.DCL

U For the interlinear morpheme analysis and glossing practice pursued in this thesis, including unfamiliar symbols,
see §1.3.4 and the ‘Glossary’ appendix. Where applicable, data source and the extent of my modifications are briefly
indicated in the translation line. The pertinent abbreviations and symbols are explained in the ‘Data Documentation’
appendix, which also includes detailed information on source and modifications.
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of Higte &ty s el =7t 5hH L& #4705t
ipalam-in sapcem kanphan-il nalli-nin-ka_hamyen, cinyslte-lil pusu-ki-to ha-ko

this wind-seL  shop signboard acc sends flying-DYN-PLR.C) stall-acc take.apart-GER-INCL do/PRV-PF.5Q
2 Atofoll HE U= s o= Bhel

piltin+sai-e kally-a_iss-nin hysnsumak-l  ccic-ki-to ha-n-ta.
building+between-ADES get.hung-RES.CNT-AT banner-acc  tear-GER-INCL do/PRV-DYN-FMLDCL

‘On a blue and clear afternoon, after a long lull, an almight wind suddenly starts blowing from
somewhere. This wind sends the shop signboards flying, pulls apart the stalls and tears away the
banners that are strung beween the buildings.’ (=Cp)

Here again, most Korean speakers would find the simple isolated clause 2a anomalous,
but find the almost identical argument pattern in the complex 2b utterly natural. The
reason is that 2b not only refers to the wind’s force-dynamic effects but also clearly
tracks its progression as it tears along the street, suggesting that the wind is perceived as
having strong features of an autonomous moving entity. Exclusive reliance on idealised
simple clauses such as 2a will not only completely miss this important point, but result

in an inaccurate representation of the Korean system.

1.3.3 The data-gathering methodology in this thesis

Against the background outlined in the previous two subsections, I have chosen a mixed
approach that relies on three types of data:

(1) Real usage data as the preferred option, combined with due consideration of how
frequently similar instances are attested. Following practices in corpus-based
Koreanist studies, this may involve leaving out material and cutting off the
example before the end of a sentence or sentence chain.

(2) Modified usage data that attempts to retain the essential properties of the real
utterance it is derived from, but adds ‘dropped’ material and/or shortens the
example. [ have occasionally used this kind of data for single examples, but
mostly in the contrastive juxtaposition of minimal sentence pairs.

(3) Designed data that aims to reconstruct and approximate previously encountered
usage data. I have used this mainly for colloquial data, particularly since corpus
data is hard to come by and very time-consuming to trawl due to lack of tagging
and variable transcription.

(4) Designed data that illustrates dispreferred or anomalous realisations

(5) Designed data from or paraphrased from the linguistic literature, with a view to

representing analytical claims or practices.
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All usage-based data and all examples quoted from the literature are documented in the
appendix, which also shows my cuts and modifications. Needless to say, modified and
designed data has been checked with native speakers, although less than I would have
liked.

1.3.4 Data presentation and glossing

For better or worse, the Contemporary Linguistic discourse is not only conducted in
English, but strongly influenced by the Anglo-American Linguistics of the past decades.
One consequence is the frightening amount of theoretical argumentation that relies
primarily on English data. Another, less obvious consequence is the extent to which
English is used, misused and abused as the meta-language for the analysis of
typological data. Again, this is a general problem, but it is at its worst in the case of
Korean and indeed other languages whose typological distance to English stands in the
way of providing easy equivalences in interlinear and translation gloss. The following
outlines the main problems and the way I have chosen to deal with them in my data
presentation. My motivation in doing so lies again in the way in which glossing
practices in the English-language literature on Korean tend to misrepresent the systemic
properties of the pertinent data. The reader not interested in this issue may, however,

wish to skim or ignore this subsection.

[1] Avoiding haphazard and distortive labelling

Under the influence of Typological approaches, interlinear glossing has come a long
way from the haphazard practice found in publications up to the early 1980s, and there
are now a large number of established conventions and functional glosses (see Lehman
2004; Bickel, Comrie & Haspelmath 2004). Still all too often, however, authors are less
than thorough (f.ex. ‘went’ and not ‘go:PsT’) or use lexical glosses instead of functional
labels (f.ex. ‘with’ and not ‘cm1/comir’ for a comitative marker). Here, I strongly tend
towards a maximally restrictive position (as in see Lehman 2004; differently from the
more liberal Bickel, Comrie & Haspelmath 2004).

More problematically, authors also often skew the gloss towards what is clearly a

peripheral function of the glossed element (say ‘DAT’ instead of ‘LOC’ or ‘LOC/DAT’ for to
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in I sent the letter to the bank). While this practice may be economical where it is the
function under discussion, it is all too often pursued in blatant expression of the author’s
conclusions and without due emphasis on the element’s other functions (as if, say, ‘SBJ’
were chosen for a ‘dative subject’, and ‘OBJ’ or ‘AcC’ for Slavic ‘genitive objects’ or
even Spanish ‘animate objects’ with the oblique Locative preposition a).

In the literature on Korean, all of these issues are particularly acute due to a mix of
less-than-thorough practice, mismatches between Korean-specific and cross-linguistic
categories and analytic biases and preconceptions. The following are two typical

examples close to this thesis:

(1) Korean has strong animacy-related constraints on the Transitive Subject slot that
usually prevent the appearance of COLLECTIVE or INSTITUTION nouns as the
‘agent subject’ of an active verb. The normal alternative is to mark the pertinent
noun with the Locational SOURCE/SETTING pattern N-esa (f.ex. inhen-ese phyanci
pone-ss-¢ ‘bank-aBLfseT letter send:-pr-rN’). The pertinent element is widely analysed as a
non-canonically marked Subject. Whatever one’s opinion on this, it would be
inappropriate to gloss esa simply as “SBJ’.

(2) The usage of Korean verbs marked with the voice-like marker -aci- is scattered
across the entire inchoative—anticausative—passive spectrum. Overall, however,
inchoative-like STATE CHANGE usage clearly predominates, although
many -aci- verbs have both inchoative- and passive-like usage, and for a few
passive-like usage predominates (compare ccicraci- ‘tears, gets torn' against
mantilvaci- ‘gets made/created, gets formed'). Given these facts, -aci- should not be

simply glossed as pass(ive), but either as ‘INCH(OATIVE)’ Or as INCH/PASS.
Against this background I have adopted the following approach:
Principles of Interlinear Morpheme Glossing
(1) Even at the risk of cluttering, the interlinear gloss tries to provide a detailed and

comprehensive picture, also with a view to allowing further use by the reader.

(2) The interlinear gloss is held as functional as possible, limiting English lexical
glosses to word-like elements.

(3) Functional glosses are kept largely in line with the standardised labels
established by the Framework for Descriptive Grammars and the European

Typology project (see lists in Croft 2001; Lehman 2004), but some recurrent
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labels have been shortened and some new ones added.
(4) To avoid giving a misleading picture of functional elements, the gloss of a

functor’s core usage is given before a pertinent peripheral usage, wherever

feasible.

[2] Avoiding distortive effects of decompositional glossing

Overall, provided it follows good practice, Interlinear Morpheme Glossing provides a
highly effective means of presenting data on languages unknown to the reader, but it has
one serious drawback: it is fundamentally decombositional and has no devices that
could cope adequately with structures that are not amenable to structural decomposition.
Here, we encounter two different problems. The first are patterns at the synthetic end of
the Structural Density continuum that involve partial fusion between what were in the
past neatly segmentable elements, as in the following:
+ German plurals that involve umlaut variation plus an additional segment:

Markt ‘market’ ~ Mdirkte ‘markets’ = Markt\Umlaut-¢

¢ Korean verb-inflectional patterns that involve partial fusion of the inflectional
suffix with certain verb stems, such as the PERFECT/AORIST pattern 0.ps-%/sss- :
maKk eaty, + assesT+ 2 EIN = mak-ass-a (purely agglutinative)

hadoy, + assest + aFN= hess-2 (partial fusion with stem—suffix vowel merge)

As a simple solution that indicates partial fusion structures I shall use a ‘colon plus
boundary symbol’ combination in the gloss (i / :- etc), with the colon attached to the
element that is structurally modified by the fusion: he-ss-2 do:-pr-FIN

A more serious problem arises when semantic decomposition is either too distortive
or simply impossible. Here, the most distortive effects lie in the area of verb-structural
analysis, where it is commonly assumed that the invariant verb stem core has the
semantic value of the presumably ‘basic’ voice or tense-aspect categories ‘active’ and

‘present’. The following illustrate this problem in relation to the issues in this thesis:

¢ The Korean ‘passive’ stem mulli- ‘get bitten, get held in mouth, end up in mouth, [teeth]
sink in, [gears] catch ..’ is usually analysed as mul-li- ‘bite-passive’. This suggests an
algorithmic derivation whereby the ‘active’ stem and its meaning are modified
by the ‘passive’ marker. This analysis is, however, simply not consistent with its

actual usage.
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¢ The Korean PERFECT structures piassta ‘has become empty, is empty’ and pin [pyan]
‘empty [bottle]’ are traditionally given a compositional analysis as pi-ass-fa
‘become.empty-pr/ack’ and pi-n ‘becomeempty-prAT [bottle]. This ascribes a DYNAMIC
IMPERFECTIVE PRESENT meaning to the verb stem pi-, with a ‘PERFECT’
modification by the tense-aspect morphemes. In reality, however, the PERFECT
forms of pita refer predominantly to original states and must therefore be
ascribed simple PRESENT STATE meaning. Decompositional analysis thus distorts

the facts of actual usage.

Further, decompositional analysis is simply impossible where no specific semantic

value can be ascribed to the verb-stem-like element:

¢ The equipollent verb pair ssilaci.ta ~ ssilattili.ta ‘collapse; get brought down’ ~ ‘topple;
bring down' clearly contains the two voice-marking elements -(3)ci- and -(a)ttili-.
However, since the voice alternation is equipollent, the invariant core element
ssil- cannot be ascribed either ACTIVE-FACTITIVE or INCHOATIVE-PASSIVE

meaning and to choose one over the other would unacceptably bias analysis.

As a solution that allows a non-distortive representation of the pertinent patterns, [ use a
single central dot °*’ to indicate boundaries in highly non-compositional structures, as

follows:

(1) Where elements are strongly interdependent but can be given individual labels
these may appear in the Interlinear Gloss, separated by the single dot:
Example: mak-ninste eat-pywcire
(2) Where a decompositional analysis is distortive, but glossing of individual
elements remains informative, an overall gloss is given for the entire structure,
followed by a decompositional gloss in square brackets:
Example: milely-ass-ta get.pushed/push,,/mill.about[«pusheNAcT]-PF/AOR-FML.DCL
(3) Where the stem core cannot be glossed, but peripheral morphemes are clearly
meaningful, an overall gloss is given for the entire structure, followed by the
gloss of the peripheral element(s) in brackets:

Example: ssilvacy-ass-ta collapse/get.toppled[*INCH]-PF/AOR-FML.DCL
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[3] Translation equivalence and context-specificity

The final issue concerns the English translation gloss whose main function should be to
give the reader an idea of the example’s ‘meaning’ in the language of the linguistic text.
Here, again, there are two main problems. The first is the unfortunate tendency to
‘shadow’ the structure of the source language data in the English gloss, rather that
giving a natural English equivalent (see the criticism in Lehman 2004). Again, this is
particularly pronounced in the case of Korean or other languages that strongly diverge
from the English system. My position here is to take the principle of idiomatic glossing
to its extreme and always seek to provide closest franslation equivalents in the
functional and referential-semantic sense, defined as the most likely utterance that the
idealised bilingual speaker would have chosen in response to the same cognitive-
perceptual referent. These may be preceded by a more ‘literal’ translation that shadows
the Korean structure more closely.

The second and more important problem arises from the fact that the usage-based
approach in this thesis is not concerned with the potential interpretational meanings of
the data as a general linguistic structure, let alone with context-free general meanings
whose cognitive reality it emphatically denies. Instead, the analysis in this thesis
focuses on the process of instance-specific sign production, and specifically the
question of what cognitive-perceptual features of a particular referent situation may
condition the choice of a particular solution. Against this background, the English
translation glosses given in this thesis should always be understood as pertaining only to

the particular uses under consideration.

1.3.5 Romanisation

Since the 15" century Korean has, of course, had its own indigenous phonemic script,
Han'glil. Moreover, because its sound system differs considerably from that of many
Average European languages, Korean is not easily amenable to a romanisation whose
representation would be satisfactory in both the phonetic and phonemic domains,
particularly if based only on the simple Roman alphabet. The obvious solution would of
course be diacritics, but these are strongly disliked by most Koreans, probably due to
their absence in English. Moreover, the Korean consonant system revolves around a

three-way plain/lax—tense/stiff-aspirate opposition and strongly tends towards
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obligatory assimilation and reduction in consonant clusters.
The upshot is that it is virtually impossible to settle on a romanisation system that is
easily usable and satisfactory for both Koreans and non-Koreans, and there are no fewer

than three romanisation systems in existence:

McCune-Reischauer Romanisation

Principle

Largely phonetic with some morpho-phonological representation

Use

Western academic texts, Western libraries (but often without diacritics)

Ofticial Romanisation System 1984-2000

Main Features

Some vowels represented with diacritic,
some with double-letter umlaut signs

faf =6, [if =1,
el = ae, [woe/ = oe

Aspirated stops represented with apostrophe diacritic

=K

Stop allophones represented phonetically (inter-vocalic
voicing, nasal assimilation etc)

kv | Vk/=k, [Vkv/=g
[VkN[ =1

Evaluation Good phonetic representation. Bad phonological representation.
Interpretational ambiguity of ‘ae’, ‘oe’, ‘ng’ between single or two phoneme reading,
unless separated by apostrophe or other diacritic
Many-to-one (and some many-to-many) correspondences to Korean Han'giil script
Yale Romanisation
Principle Consistently morpho-phonological. No diacritics.
Use: Linguistics only

Main Features

Vowels with [i] off-glide origin represented as ©_y’,
in analogy with Korean Han'giil method

lel = ey, [¢] =ay,
fweel = woy

Some vowels represented idiosyncratically

fal =e, fil =u, Juf =wn

Aspirated stops represented as ‘Ch’

Ji =K

Evaluation

Vowel representation misleading (esp. in suggestion of vowel clusters/glides)
Interpretational ambiguity of ‘ayl”, ‘ey?”, ‘oy?’ and Ch between one and two

phoneme reading, unless separated by do/hyphen)

Current Official Romanisation

Principle Partly morphophonological with some phonetic allophone representation

Use: Signs, govermment and private publications in Korea

Main Features | Lax consonants as voiced letters except in non-released [kv|vkv/=g,
coda position Jvk|vkc/ =k
Aspirated consonants represented as unvoiced letters fkhf =k
Some vowels represented as ‘el combinations, {a/ =eo, [il = eu
some with double-letter umlaut signs [e] = ae, [weef = oe

Evaluation Highly misleading phonetic and phonological representation
Prolific many-to-many correspondences with Han'giil script
Interpretational ambiguity of ate, ot+e, eto and etu between single and two phoneme
reading, unless separated by hyphen
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Of the three systems, the current official system is the least consistent, ill-suited for
any non-Korean user and not without problems for Koreans either. It is also inadequate
for linguistic representation. McCune-Reischauer gives a good phonetic representation,
has the deepest tradition, and is used in academia, libraries and bibliographies. Most
Koreans, however, struggle with its usage because it represents phonetic distinctions
that are of no phonemic relevance and thus not easily accessible to the Korean speaker,
and because it phoneticises reductions and assimilations that are not represented in the
contemporary morpho-phonemic Han'giil orthography. And for the same reasons, it is
not ideal for linguistic representation. Yale, on the other hand, is better suited for that
purpose, but its vowel representation is misleading and impractical for use by both
Koreans and non-Koreans. It has therefore rarely been used outside of the linguistic
literature where it is more or less the established standard. Aside from its inadequate
phonetic representation, however, Yale often suggests non-existent structural complexity
and eats up a lot of space in example lines. For all these reasons, I believe the best
system for representation in linguistics is a morpho-phonological system based on IPA
signs, as used by some Korean linguists, prominently the typologist Jae Jung Song (see

f.ex. Jae Jung Song 1996).

I have therefore decided to adopt IPA-inspired phonological representation in the

linguistic examples, based on the following principles:

(1) Lax consonants are represented by the pertinent voiceless IPA sign (p, t, s, k),
except that [tffdz] is simply represented as c.

(2) Tense consonants are represented as geminate IPA signs (pp, tt, ss, cc, kk)

(3) Aspirate consonants are represented with h superscript (p”, th, ¢, k")

(4) Tensing that occurs in the internal boundary of some compounds and is
represented in Hangtil with the ‘sai sios A}©] A& is represented with q.

(5) Vowels are represented with pertinent IPA signs. Although it has largely
disappeared from the contemporary system, the distinction between e and ¢ is
maintained according to Han'giil orthography. The IPA sign ce is used to
represent what is now phonetically [efe] in the glide [we/we] but historically

[wee] and remains distinguished from we and we in Han'giil orthography.

Although I use IPA-based representation for the data, I have nevertheless chosen to

follow the practice in Koreanist academia and libraries and used the McCune-
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Reischauer system for Korean words and names in the text and bibliography. Lastly,
even though this can result in using two different romanisations for the same person, I
have referenced Korean language publications with the Korean author’s name
romanised according to McCune-Reischauer, but Western language publications with
the author’s name as it appears in the publication. Where appropriate, cross-references

are included in the bibliography.
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Voice and diathesis: Analytic categories, their
application to Korean and some major problems

2.1 The Voice Continuum and its categorial segmentation in Linguistic

Theory

2.1.1 The concepts of voice and diathesis in linguistic theory

In linguistic theory, the structural differentiation along the agentivity—causality
dimension in predicate form and core clause structure is subsumed under a number of
different terms and notions. These include, on the one hand, voice and diathesis and, on
the other hand, valency or argument structure variation, change or adjustment. In
addition, some recent constructional and cognitive approaches have expanded the
valency model into broader cognitive-semantic models operating with the notion of
situation-semantic categories, frames or schemata.

The much older concepts voice and diathesis originate in more or less synonymous
terms used in the description of Latin and Greek verbal paradigms by Classical Roman
and Greek grammarians and made their way into modern linguistic theory by different
routes: voice mainly via the Latin-influenced West European tradition, and diathesis
mainly via the Greek-influenced East European tradition.

In a reflex of its historical origin, the notion of voice in Western linguistic theory
pertains primarily to predicate-internal structural variation patterns that accompany or
‘signal’ variations in the situational role of clause-constructional arguments. Moreover,
in line with the way this phenomenon manifests itself in many Indoeuropean languages,
the voice concept has traditionally been limited to verb-structural patterns that involve
the presence of ‘morphological’ voice markers and signify a ‘change’ in the status of the

clause subject referent from the ‘agent’ role to the ‘theme’ or ‘patient’ role. More
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recently, ever since the early Generative Paradigm proposed to analyse ‘active ~
passive’ alternations in terms of transformational changes to clause syntax, Linguistic
Theory has been operating with the concept of ‘voice constructions’ as pertaining to the
combination of verb-structural marking and clause-constructional argument
configuration,

As much as attention may have shifted to clause structure, however, syntactic
theories remain deeply wedded to the Predicate Primacy Assumption: the assumption
that the predicate is the primary determinant of the clause’s core nominal configuration.
Historically, this assumption seems to go back as far as the notions of voice and
diathesis, and is evident in the assertion that certain verbs ‘take’ or ‘govern’ certain
cases or prepositional constituents. And, much more recently, the Predicate Primacy
Assumption has motivated the valency construct in its various formulations (valency/
valence, thematic role structure, argument structure, or case frames) as a model of
selectional restrictions on the core nominals, assumed to be inherent features of the verb
or predicate.

In the course of the gradual affirmation and formalisation of the Predicate Primacy
Assumption, both voice and diathesis have inevitably become integrated into the
valency model, and contemporary linguistics now treats voice as a special case of
valency variation (see f.ex. Payne 1997:§8, Dixon & Aikhenvald ed 2000). In the East
European tradition, on the other hand, the Leningrad typological school, while using
voice in a similarly narrow sense, developed diathesis into an integrated concept that
comprises both valency and its mapping onto corresponding grammatical relations
(Genusiené 1987: esp. 52-3, Comrie & Polinsky eds 1993). No doubt inspired by the
prominent use of the diathesis notion in accounts of transitivity variation such as the
Slavic reflexive or Altaic causative, Western linguistics then rediscovered diathesis as a
convenient umbrella term to cover all kinds of valency variation, irrespective of whether
they are expressed in predicate morphology or not (see f.ex. Levin 1993).

Diathesis then, even if claimed to be anchored in the predicate and its valency, is in
effect only identifiable through and therefore based on clause-syntactic facts. On the
other hand, while diathesis has turned thus into a clause-based concept, voice has
remained a verb-based concept, fundamentally shaped by its origin in the analysis of
Indoeuropean languages. There, for one, the verb-structural system is largely limited to

the contrast between a structurally unmarked pattern and a structurally marked pattern
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that typically expresses low(er) agentivity'®. Secondly, while Latin, Greek and Sanskrit
actually have a large number of medio-passive solitaires (the so-called media/passiva
tantum) and deponents, this would not appear to be the case in the modern Western
Indoeuropean languages, where every canonical passive predicate seems to have an
active counterpart!’. Thirdly, the structurally unmarked ‘active’ pattern does not
constitute any coherent semantic category. Instead, it contains not only most or all
semantically ACTIVE verbs, but also assimilates a large number of semantically
INACTIVE (‘inchoativefunaccusative’) verbs. Lastly, in most modern Western
Indoeuropean languages, canonical passive predicates appear to involve no valency
reduction, or at least no removal of the ‘agent’ participant from verbal semantics) vis-a-
vis the active, and consequently seem to express not a different situation-dynamic
category but only a change in perspective, focus or topic-prominence of the situational

elements or participants.

2.1.2 Indoeuropean biases in the Standard Voice Model

The Indoeuropean languages in the original database of Western Linguistics have of
course situation-dynamic systems with their own peculiar, language-specific properties.
Since, however, these have profoundly influenced even later developments in
Contemporary Linguistics, these properties have resulted in a number of inherent biases
and asymmetries in what I shall somewhat summarily call the Standard Voice Model, as
a term that denotes the set of established voice and voice-like categories as they are
currently used in the Contemporary Linguistic discourse.

The first bias lies in the assumption that voice categories must be verb-structurally
based. That is, although a voice category may have several different structural
realisations (a language may have several passives), each verb-structural pattern must be

associated with one particular voice category (a particular pattern is either active or

16 English, out of all languages, provides a rudimentary exception in the have/get PPP causative (has/gels one’s hair
cut), but even this is closely related to the passive, being based on the passive participle and also having passive-like
uses. On the other hand, many languages actually have several different marked patterns with lower transitivity, for
example the partial split between middle and passive in Classical Greek, the simultancous existence of passive and
stative passive in Germanic and Romance, and the participle-based and reflexive-based passive in Romance and
Slavic.

1n fact, if one looks at the passive participle rather than the complex passive predicate construction, the lack of
systematic and widespread passive solitaires in modern Western Indoeuropean languages turns out to be more
apparent than real, witness the prolific and productive existence of passive solitaires and pseudo-solitaires among
English physiclogical and psychological ‘adjectives’ (stoned, knackered, flabberghasted, miffed, pissed off, etc).
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passive, but cannot be both)'®. This Structural Category Bias remains evident even
among prototype-based approaches in Functional-Typological Linguistics that accept
the possibility that a single structural pattern may span the functional-semantic domains
of several cross-linguistic categories (for example structurally reflexive or middle
patterns that extend across the reflexive, anticausative and passive domains). Even there,
it is common practice to then identify one voice category as the presumed core function,
and other instances as secondary or peripheral extensions from this core function'.

The second bias is intimately bound up with the Compositional and Algorithmic
assumptions: the assumptions that any structurally complex sign can be reduced to a
combination of its constituent elements and their associated semantics, and that any
marked structure is algorithmically derivable from its unmarked counterpart. Based on
these often implicit assumptions, voice accounts generally assume that the structurally
unmarked ‘active’ category must be systemically and conceptually basic and\structurally
marked voices systemically and conceptually derivative categories. And, in a further
instance of Indoeuropean bias, this assumption is often made without any further
consideration of the structural markedness of the ‘active’ itself or of distributional and
statistical facts (for example, the assumption that the ‘active’ is basic is still maintained
where it is structurally equipollent to ‘passive’ or other inactive patterns, or where an
‘active’ construction is not significantly more frequent than an ‘inverse’ construction)?’.

The effects of this Markedness Bias is also clearly discernible in the treatment of
solitaires and deponents which are generally only identified for a structurally marked
voice. That is, everybody speaks of ‘passivaimedia tantum’ and ‘passive/middle
deponents’, but hardly anybody pays attention to ‘activa tantum’ (that is ‘active’ verbs
with no ‘passive/middle’ counterparts) and nobody even recognises ‘active deponents’
(that is verbs with ‘active’ morphology but ‘passive/middle’ meaning). And, even in
languages that have large groups of solitaires or deponents, these are widely treated not

as a systematic synchronic phenomenon, but relegated to the realm of lexical

" In fact, the deeper cause here is not verb-structural bias but what Langacker calls the ‘exclusionary fallacy’, the
“gratuitous and {..) rather dubious” assumption that “one analysis, motivation, categorization, cause, function, or
explanation for a linguistic phenomenon necessarily precludes another” (Langacker 1987; 23ff).

1 One notable exceptien is Croft’s attitude towards what he calls the “voice continuum?”. Thus, he seems to not only
reject the validity of cross-linguistic voice categories but refrains from postulating core or peripheral functions for
language-specific constructions (Croft 2001: §8).

2 Note that there are, however, some functional-typological approaches that use not only structural but also much
broader criteria for the identification of markedness, including distribution and frequency (see especially the voice
approach initiated by Givon, f.ex. Givén ed 1994; Givon 1995: §2/44-5).
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idiosyncrasy and synchronically fossilised historical accident®'. Another, even less
defensible form of algorithmic derivation bias is the imposition of algorithmic
derivation even onto systems in which voices are equally marked (for example the
Philippine or Indonesian voice systems).

In a third bias, even though the gradual widening of the cross-linguistic database has
revealed a large number of differently organised systems, Contemporary Linguistics still
shows a strong lingering preference for models centred on the ‘active ~ passive’
dichotomy. Expansion of the voice category to include active—inverse and ergative—
antipassive systems notwithstanding, this Active—Passive System Bias is manifest in the
strong tendency to identify as ‘active’ any verbal paradigm that is most strongly
associated with transitive active constructions, and as ‘passive’ any structurally marked
paradigm that can be viewed in terms of ‘promotion’ of the ACTIVE OBJECT (or ‘patient’
argument) and ‘demotion’ of the ACTIVE AGENT SUBJECT (or ‘agent’ argument).

The Active—Passive System Bias is further evident in a strong reluctance to extend
the voice notion to anything that does not sufficiently resemble the ‘active ~ passive’
mold. This negative effect can be clearly discerned in the different degrees of
acceptance towards including other situation-dynamic categories within the voice
concept. Rejection is particularly widespread where a system has a large number of
unusual diatheses (as in the Philippine ‘focus’ system), a diathesis does not involve
structural variation in the predicate (as with labile ‘inchoative ~ causative’ alternations
or passive/inverse-like patterns that involve only impersonal subject marking or word-
order changes), is not sufficiently grammaticalised, widespread or productive (as in the
English in He found himself sidelined), covers a multi-functional range that only partly
extends into the spectrum of traditional voice categories (as with the ‘reflexive passives’
found in many Slavic, Romance and Germanic languages), or involves not a mere
‘rearrangement’ or ‘remapping’ of valency but the wholesale addition or removal of
arguments (as with anticausatives, causatives, applicatives, and indeed also stative
passives).

As a consequence of the Active-Passive System bias, only inverse and antipassive

! Counterexamples can be found in some approaches to the ‘middle’ voice, notably that of Klaimain, who regards the
middle as no less basic than the active and views middle solitaires and deponents as a direct response to situation-
semantic features (1991: §2). On the other hand, Kemmer also considers them to be semantically motivated, but in
the same breath then characterises them as anomalous “pertubations” that are either “diachronic residue” or result
from the spread of the middle marker to verbs that were already intransitive at an earlier diachronic stage (1993: 238-
9, 243).
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are unanimously accepted as belonging to the voice domain, no doubt due to their
strong resemblance to the passive. On the other hand, the acceptance of structurally
marked inchoativefanticausative and reflexive constructions varies according to their
structural and systemic proximity to the cross-linguistic passive category. Most
importantly, the causative is in many systems an integral and structurally similar part of
situation-dynamic verb paradigms (for example the Japanese -sas(e)- causative is
structurally similar, equally marked and equally productive as the -rare- passive).
Nevertheless, even though some now regard at least this type of causative-like pattern as
the mirror-image of medio-passive categories, there is a clearly discernible bias against
including even the most synthetic causatives into the voice concept.

In sum, Contemporary Linguistics predominantly reserves the voice concept to verb-
structural categories and shows a strong lingering preference for the active—
(medio)passive system as instantiated in its original Indoeuropean database. On the
other hand, some recent approaches have begun to militate against this Indoeuropean
bias. Thus, some functional-typological strands have now abandoned the requirement of
structural expression in the predicate, relying instead on general clause-syntactic and
semantic criteria such as nominal marking patterns, pivot or topic assignment, situation
perspective or perceptual focus (see esp. Givon ed 1994; Givon 1995: §3).

On the other hand, the typological approach has also revealed a large number of
basic voice systems in which no voice category, whether structurally marked or
unmarked, can be viewed as derived from another (see the seminal Klaiman 1991). And,
although this radical view remains marginal, the recent lexical shift that locates
derivation on the lexical rather than syntactic level is evidence of a growing recognition
that most voice systems cannot be analysed in terms of syntactic derivation from
unmarked to marked voice. Lastly, even though diathesis remains the preferred term for
categories that do not sufficiently resemble the Indoeuropean active—(medio)passive
mold, the spread of terms such as ‘reflexivelcausative voice’ reflects an increasing
tendency to extend the voice concept to other categories structurally marked in the

predicate (see f.ex. Croft 2001:§8, Shibatani 2006).
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2.1.3 Voice and diathesis categories and their asymmetric segmentation of the

Yoice Continuum

Apart from the biases outlined in the previous subsection, the original Indoeuropean
bias of Western linguistic theory has also led to a fundamental asymmetry in the
analytic treatment of situation-dynamic systems that goes beyond the question of what
category to include or exclude from voice analysis and is particularly relevant in the
context of the Korean system. This asymmetry lies in the fact that, while the less active
side of the Voice Continuum has been subjected to fine-grained differentiation into
numerous and narrowly defined categories, the more active side has been largely
subsumed under the single and broadly defined category of the causative.

On the whole, categories on the less active side are primarily based on verb-
structural and clause-syntactic criteria, and only secondarily augmented by situation-
semantic criteria. As for the verb-structural criterion, the inchoative is the only category
that is equally applied to structurally unmarked and marked verbs (for example
unmarked ‘inchoative’ verbs in the labile ‘labile inchoative ~ causative’ alternations of
English or Romance, but reflexive-marked ‘inchoatives’ in Romance, Germanic and
Slavic).

On the other hand, verb-structural markedness remains a central criterion for the
inverse, anticausative, antipassive and reflexive categories, and predicates that do not
conform to this criterion are widely excluded or at least treated as untypical and
marginal (see for dogmatic insistence on verb morphology in the passive Siewierska
1984: 2 and Haspelmath 1990, in passive and antipassive Palmer 1994: §5.1, 6.2, 7.4,
7.7 and in the reflexive GenuSiené 1987: 25-32, but for markedness as a prototype
feature of the passive Shibatani 1985, of passive, anticausative and antipassive Dixon &
Aikhenvald 2000: 7-12, of all categories Payne 1997:198-222). And, while the middle
category has been rather broadly extended to constructions with unmarked predicates
(see fex. Croft 1990, 1991; Levin 1993: 25-6), this extension has engendered
considerable criticism (see f.ex. Dixon & Aikhenvald 2000: 11-2), and most approaches
to the middle limit it to its original use as a structurally marked category (see Klaiman
1991: §2, Kemmer 1993).

At the same time, the second-most central criterion for these categories are clause-

syntactic features. These are mostly of the kind that originate in transformational
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analysis, and are hence based on comparison with the presumably basic transitive active
clause. Here, for the passive, inverse and anticausative ‘patient promotion’ (the
algorithmic interpretation of the contrast between the inactive ‘patient’ subject and the
corresponding active ‘patient’ object) is regarded as a core feature that applies at least to
their central or prototypical instances. Instances that do not conform to this criterion are
thus inherently accorded a secondary, non-typical status (see fiex. for the passive
Shibatani 1985, for all three Dixon & Aikhenvald 2000). On the other hand, the most
important feature used for defining and differentiating passive, inverse and anticausative
is the degree of ‘agent demotion’ or ‘deletion’ (the algorithmic interpretation of the
contrast between their oblique or absent ‘agent’ constituent and the corresponding active
‘agent’ subject): ‘demotion’ to optional oblique expression in the passive, ‘demotion’ to
obligatory non-subject expression in the inverse, and ‘deletion’ in the anticausative (see
again for the passive Shibatani 1985; for all three Dixon & Aikhenvald 2000: 7-11)*.
Lastly, for the reflexive, its definitions are frequently based on the ‘removal’ of the
‘patient’ or ‘recipient’ constituent in the corresponding non-reflexive clause (see
Genusiené 1987:53-7, Dixon & Aikhenvald 2000: 11)*,

Due to the centrality of the Predicate Primacy Assumption in most contemporary
approaches to clause structure, it has become common practice to (re-)formulate such
clause-syntactic features in terms of the valency construct and its mapping onto clause
syntax. In such formulations then, the passive is characterised as involving argument
restructuring or even complete removal of the primary argument, or in more semantic
formulations ‘patient fore-grounding’ and ‘agent-defocusing’ to a peripheral status.
Similarly, the inverse is viewed as involving argument restructuring, or inverting the
relative saliency, focus or topicality of ‘agent’ and ‘patient’ but retaining the ‘agent’ as a
core argument, and the anticausative as involving the complete removal of the ‘agent’

from argument structure (see again for the passive Shibatani 1985; for all three Dixon &

2 parallel features of ‘agent promotion’ and ‘patient demotion’ are central to the antipassive, a category that is
however irrelevant for the highly accusative Korean system (see again Dixon & Aikhenvald 2000: 9-10).

3 Arguably, ‘removal’ only takes place where the reflexive construction involves structural marking in the verb
phrase, although grammaticalised reflexive pronouns such as French se can also be viewed as morphological markers.
It would, however, not take place in unsynthesised clause-syntactic reflexive constructions that rely on word-level
reflexive pronouns in nominal constituent position, as in English He infroduced himself (see Dixon & Aikhenvald
2000: 11, but for a uniformly recessive view Genugiené 1987: §3.2). On the other hand, some of the most thorough
investigations of the middle de-emphasise or avoid reliance on ‘agent removal’. Thus, for Klaiman the middle voice
is not derived from the active, and valence reduction/detransitivisation is only a tendency (1991: §2/105). Kemmer,
on the other hand, after rejecting generative clause-syntactic accounts, studiously avoids any reliance on or diagnosis
of clause-syntactic properties (1993: §2.4 and elsewhere).
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Aikhenvald 2000).

The main advantage of such valency-based approaches is that they do not rely on
direct syntactic derivation and therefore allow the integration of instances which have
no transitive ‘active’ counterpart, whether a hypothetical counterpart is blocked by
animacy constraints (as common in inverse systems), because the predicate has only an
‘unergative active’ counterpart (as in the case of ‘impersonal passives’) or simply no
counterpart at all (as in the case of medio-passive solitaires). In addition, they allow a
principled distinction between ‘anticausatives’ where the ‘agent’ is completely absent
from verbal semantics, and ‘non-agented’ or ‘agentless passives’ where the ‘agent’
remains part of verbal semantics but is optionally or obligatorily absent from the clause
(see again Dixon & Aikhenvald 2000: 7-12).

The argument structure approach also allows for a unified characterisation of
reflexive and middle categories that can accommodate their diverse clause-syntactic and
functional-semantic manifestations. For the reflexive, the common core feature can be
postulated as identity of the ‘agent’ and ‘patient’ or ‘recipient’. Inactive uses can then be
viewed as extensions to the expression of non-volitional and then spontaneous situations
(see Genu$iené 1987: esp. §1.3.3+2.1, and also Kemmer 1993: esp §3+4). For the
middle, on the other hand, the common thread to its core semantic features can be
identified as ‘affectedness’ of the primary ‘participant’ expressed as the clause subject
(see Klaiman 1991: 105-8+§2 and Kemmer 1993: 237-45+§3-4)*.

The less active side of the Voice Continuum is thus split up into the purely inactive
categories of inchoative and anticausative, passive and inverse, plus the middle,
reflexive and antipassive that straddle the inactive spectrum and a spectrum of low
agentivity. The more active side, on the other hand, is almost completely covered by the
single category of the causative, which is generally based only on two broad and diffuse
criteria. The first of these is the minimal clause-structural requirement of two nominal

constituents, one of which must be of the form associated with the typical agent (in

* The formulation presented here represents the common denominator of Klaiman’s and Kemmer’s semantic
characterisations. In fact Klaiman proposes “affectedness of the logical subject” (Klaiman 1991:105), while Kemmer
proposes specifically “Initiator as affected entity (Endpoint)” and more generally “low degree of elaboration of
events”, in the sense of a low degree of conceptual distinction between the event participants (Kemmer 1993: 121,
238). On the other hand, while Klaiman distinguishes between middle paradigms and reflexive constructions,
Kemmer’s emphasis lies on the grammaticalisation of reflexive constructions, and she proposes semantically
reflexive and endocentric situation types as the core of the middle category, making the middle identical to the
functionally diverse grammaticalised reflexive category of Genugiené (1987) (see for strong criticism of such loose
uses of the middle category Dixon & Aikhenvald 2000: 11-2).
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accusative languages the clause subject) and the other of which is typically of a different
form (in accusative languages clause objects, datives, instrumentals etc). The second is
a general semantic criterion, according to which anything is causative that expresses a
causal chain in which one entity (the ‘causer’) causes some kind of change in the state
or position of another entity (the ‘causee’) (see f.ex. Shibatani 1976, Croft 1990,1991,
Jae Jung Song 1996, Shibatani & Pardeshi 2001).

As a category, the causative clearly originates in the analysis of structurally complex
predicate and clause constructions that can be related to and analysed as derived from
simpler constructions. Nevertheless, differently from all the inactive notions except the
inchoative, characterisations of the causative have always been less strict on the issue of
structural markedness or derivability. The root of this divergent development arguably
lies in the simple fact that the Indoeuropean source languages of Western linguistic
theory have little in the way of synthetic causatives, but express causation either
through analytic constructions or through structurally basic predicates less amenable to
algorithmic derivational analysis.

Whatever the reasons, for the ‘causative’ the structural markedness criterion rarely
plays the essential or prototypical role that its has in the characterisation of the less
active notions. Thus, whereas structurally unmarked verbs are generally excluded from
the reflexive, passive and inverse, structurally unmarked ‘lexical causative’ verbs are
rarely treated as less typical causatives on structural grounds alone (see f.ex. Shibatani
1976, Talmy 1976/2000, Jac Jung Song 1996 and Shibatani & Pardeshi 2001, but for
verb morphology as a prototype feature Dixon & Aikhenvald 2000: 13). This is true
even for problematic cases such as the notorious English kill and send, where the debate
has been centred not so much on their causative status per se but rather on problems
surrounding their less than perfectly suppletive alternation with their counterparts die
and go/come.

The causative notion is also more liberal when it comes to constructions on the
syntactic extremes of the Structural Density Continuum. Thus, although multiclausal
constructions are generally excluded from inactive categories such as the inchoative/
anticausative and passive, multiclausal embedding and sequential constructions are
widely accepted for the causative notions (see particularly Jae Jung Song 1996, also

Dixon 2000 and Shibatani & Pardeshi 2001)25.

* This asymmetry in approaches to inactive voice categories and the causative can be seen in the different response
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On the other hand, even though most definitions of the causative refrain from
insisting on verb-structural markedness, the causative is nevertheless viewed as a
conceptually complex or derived category, in a barely disguised continuation of the
generative semantic legacy. This is obviously the case in approaches that characterise
the causative category primarily in terms of ‘causativisation’ involving the addition of a
‘causer’ constituent to a more basic source construction (see f.ex. Dixon 2000). More
importantly, however, the same view is evident in the widespread semantic
characterisation of the causative as representing a situation consisting of two sub-events,
most commonly termed ‘causing event’ and ‘caused event’ (see for their origins
Shibatani 1976 and Talmy 1976/2000; similar notions are ‘cause (event)’ and ‘effect
(event)’ in Jae Jung Song 1996).

As a direct consequence of its broadness, the causative has been subdivided
according to both structural and semantic criteria. The main structural distinctions
include lexical, morphological, analytic and periphrastic causatives, and the main
semantic distinctions direct or manipulative, sociative, coercive, indirect and permissive
causatives (see f.ex. Shibatani & Pardeshi 2001). Much of the literature on the causative
has revolved not only around the diagnosis and formalisation of the different causative
types, but even more around the correlation between the structural fusion of structural
causative types and the conceptual fusion of causing and caused events in the semantic
types (f.ex. Shibatani 1976 and Talmy 1976/2000), culminating in the recognition of the
causative as a paradigm case of linguistic iconicity (see Haiman 1985: 108-11/140-2;
also Dixon 2000).

to the following multi-clausal English sentences:
(I) a. For years, Lucy suffered her husband's abusing her day in and day out.
b. Richard ended up injuring his knee.
(1D a. Lucy made Richard phone his mother,
b. The sudden onset of spring caused the snow to melt rapidly.

Here, the multiclausal constructions in (I) would certainly not be regarded as passive and inchoative/anticausative,
whereas the parallel multiclausal constructions in (II) are widely accepted as analytic/periphrastic causative
constructions. In the Korean case, however, we find translation-equivalent analytic constructions that are structurally
paralle!l to such a degree that one would have to either accept both or neither as part of the voice system:
() a. F2EO| {ol| =} 2 E5H st

Pumo+nim-i  ttal-{i | il} kyalhon.ha-ke he-ss-ta,

parents+Hon-sg)  daughter-{sy] | Ac} marry-res.apv  do/act/cAus:-pr-peL

‘The parents {saw to it that their daughter go married | made their daughter marry}.’

b. 0| (B2 m2a) 2 ESHA ot
Ttal-i {pumo+nim ttemun.e) kyslhon.ha-ke twee-ss-ta.

daughter-sa) (parents+Hon because.of) marry-res.apv  become/incH/INACT:-PF-DCL
‘The daughter ended up marrying {because of her parents).’
[ 'The daughter was forced to marry (by her parents).’
Note the striking parallelism between the ANALYTIC CAUSATIVE [ opgeke] ha.ta and the ANALYTIC INCHOATIVE
[ opgrke] tweeta constructions (see 2.3.1[3]).
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These structural and semantic subdivisions, however, compound rather than resolve
the fundamental asymmetry between the categories on both sides of the Voice
Continuum. This is because, on the one hand, the structural subdivision of the causative
into lexical, synthetic, analytic or syntactic causatives is of the same kind as the
subdivisions applied within the separate categories of the less active spectrum (witness
the distinctions between lexical and morphological inchoativefanticausative, and
between synthetic, analytic and/or periphrastic passives). On the other hand, the
semantic subdivisions of the causative into direct, sociative, indirect, coercive and
permissive causatives is of the same kind as the division berween the categories
reflexive, antipassive, middle, inchoativelanticausative, passive and inverse (both are
based on nominal constituent configurations and situation-semantic distinctions along
the agentivity—causality dimension).

In sum, the causative notion is more flexible than the notions on the less active side
of the Voice Continuum, a fact that is particularly useful in large-scale cross-linguistic
comparison. On the other hand, however, the broadness of the causative notion means
that it lumps together different patterns under a single category, even though they may
actually constitute systemically quite distinct categories in a particular language. As for
the general asymmetry of the Standard Voice Model, its imbalance is not only
epistemologically unsatisfactory but obscures the view on more symmetrically
organised systems. As we shall see, both of these consequences are highly relevant in

the Korean case.

2.2 Voice in Korean: The consensus, its origins and its core database

2.2.1 Historical origins

Ever since the beginning of modern Korean linguistics around the turn of the 19"
century, Korean linguists have been agreed that Korean has an active—passive—causative
voice system, consisting of the unmarked category ‘active’ and the structurally marked
and derived categories ‘passive’ and ‘causative’.

Historically, this consensus clearly originates in the application of the traditional
Western voice model to the Korean situation-dynamic system. On the one hand, the

distinction between unmarked ‘active’ and marked ‘passive’ voices directly mirrors the
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active—passive distinction in the grammar of Western Indo-European languages. On the
other hand, the addition of the ‘causative’ as a second marked voice category not found
in Indoeuropean languages represents an important augmentation of the Standard Voice
Model that recognises a central Korean-specific fact: the structural parallelism between
the verb-structural expression of agentivity variation on both sides of the Voice
Continuum®.

The extent to which the integration of the ‘causative’ into the originally asymmetric
Standard Voice Model represents an independent development is unclear, given the
long-standing recognition of a causative verb-structural category in the analysis of the
Altaic and Japanese languages®’. On the other hand, this early divergence of Korean
morpho-syntactic analysis from the Contemporary Linguistic mainstream long predates
the ‘discovery’ of the causative during the 1970s, let alone the recent tendency to give
the causative an equal status among ‘voice and voice-like phenomena’ or ‘valency-
changing operations’.

The influence of Western linguistics and its categories and premises on Korean
linguistics, both of the grammarian tradition and contemporary approaches, has been
particularly profound due to the peculiar history of linguistic enquiry in pre-modern
Korea. Thus, all throughout Korean history, Classical Chinese remained the
predominant medium of writing, be it in official documents, commercial and private
records, education or literature. This state of affairs continued even after the invention
of the Korean alphabet Han'’giil around 1443 which revolutionised the notation of
native Korean material that had hitherto been represented with Chinese characters, by
variously representing Korean elements ideographically, representing the phonetics of

Korean material through the conventional phonetic value of the Chinese character in its

% Here it is worth citing one of the earliest Western grammarians of Korean, Félix-Clair Ridel: “Nous réunissons sous
le méme article le verbe factitif et le verbe passif, parce qu’ils on entre eux beaucoup de rapporis dans leur mode de
formation. (We shall discuss together in the same section the factitive [= causative] verb and the passive verb,
because they have much in common as regards their formation.)” (Ridel attr 1881: 119). Note also the fact that the
Korean grammarian tradition has always treated and still does treat ‘passive’ and ‘causative’ verbs within the same
overall domain of verbal voice (FAFEL).

2 Certainly, we can surmise that the authors of the first Western grammars of Korean were familiar with
contemporary Western approaches to Japanese. Thus, the two earliest systematic grammars of Korean were written by
the French and American missionaries Félix-Clair Ridel (1881) and Horace Grant Underwood (1890) (see Ko Yong-
glin 2001: 4-26/§1). These were not academic linguists, but given their background and the close relationships
between the Christian missions in East Asia at the turn of the 19" century, they must have been familiar with both the
Western grammarian tradition and contemporary Western accounts of the (ypologically similar Japanese
morphosyntactic system. Unfortunately, I have not been able to ascertain concrete biographical data that would
corroborate their familiarity with Japanese, but both certainly published their works with Western publishers based in
Yokohama, Japan: Ridel his Gramnaire Coréenne (Ridel attr 1881) and Underwood his An introduction to the spoken
Korean language (Underwood 1890a) and his 4 concise dictionary of the Korean language (Underwood 1890b).
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Sino-Korean use, or in several complex mixes of both. On the other hand, however, the
creation of the Han'gll script did not lead to a significant change in the socio-cultural
status of Korean as the spoken vernacular, whose use outside of spoken and letter-
writing registers never advanced much beyond a means for the annotation and
explication of the written Classical Chinese language.

As a direct result of the predominance of Classical Chinese in any written discourse,
be it official, intellectual or literary, the premodern grammarian tradition of Korea
remained focussed on Classical Chinese. The only exception was the development of a
sophisticated phonological theory during the invention of the Korean alphabet in the
15" century, but even phonological enquiry did not really progress much after that, and
morphosyntactic enquiry continued to neglect the vernacular Korean throughout (see Ko
Yong-giin 2001: 45).

Consequently, when the first systematic approaches to Korean morphosyntax by
Western and Japanese grammarians during the late 19" century (Ridel attr 1881,
Underwood 1890a; Hascko 1880) introduced the active—passive—causative modelzs,
there was little in the way of a strong and systematic indigenous Korean grammarian
tradition that could have militated against this analysis®. On the contrary, the founding
fathers of the indigenous grammarian Kugghak tradition that emerged during the first
half of the 20™ century were clearly influenced by early Western approaches to Korean,
the general Western Linguistic literature (particularly in English and German), and later
also by the Japanese grammarian tradition that itself was under considerable Western

influence (see Ko Yong-giin 2001: §1.2)%.

28 At the beginning of his section on the Korean verb, Ridel distinguishes only the voice categories “active [French:
actif]” and “passive [F: passif]”, plus a third “neuter [F: neutre]” category for the more adjective-like Korean stative
verbs that the Kugghak grammarians would later call ‘3] -8-A} nysngyongsa’, at term that seems to come from Japanese
T2 3 keiyoshi’ and is also used as the translation for *adjective’. Later on, however, he also introduces the category
“factitive [F: factitif]” (“also causative or double active [F: aussi causatif ou double actif]™) which he discusses in the
same section as the “passive” (Ridel attr 1881: 60, 119-20). Underwood, citing the Grammaire Coréenne,
distinguishes between “two classes, Active and Neuter” and “three distinct voices, Active, Causative, and Passive™
{Underwood 1890a: 90).

2 Ko Y&n-giin, while emphasising that scholars of the later Choson period (18th/19th century) recognised and named
some morphological categories, argues that their contributions did not amount to a properly developed grammarian
tradition, and the indigeneous Korean grammarian tradition did only emerge in the footsteps of the early Western
scholars at the end of the 19" century (Ko Yong-gtin 1985: 68-9).

% Authors of the early pre-war Kukohak tradition, mainly concerned with the systematisation of Korean grammar for
educational and standardisation purposes, did not follow strict referencing standards, and their rather haphazard
references to Western language terms and authors seem to mainly serve the purpose of argumentation and
justification (a typical example is the first proper and extensive Kukohak grammar of Ch’oe Hyo0n-bae 1937/61) .
Their knowledge of Western (and Japanese) publications is, however, clearly discernible and the parallels between
their works and those of the early Western Korean grammarians have been meticulously documented in Ko Yon-gun’s
(2001) historical conspectus of the Kug&hak tradition.
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As we shall see throughout this thesis, the Kugdhak tradition never radically
departed from the main categorial framework imported from Western Linguistics. On
the other hand, as grammarians, the earlier Kugdhak scholars certainly displayed an
acute awareness of the peculiarities of the Korean voice system, and instead of
sweeping them under the carpet sought to accommodate them either by expanding the
scope of the traditional voice categories or by listing them as exceptions. This flexible
approach remained predominant until the advent of the Generative Turn in
Contemporary Linguistics and its rapid spread into the Korean academic discourse. As a
result, the Kugdhak tradition, although surviving within the educational establishment,
became not only theoretically marginalised but itself heavily influenced by the new
paradigm.

In the meantime, the traditional Western voice categories consolidated and evolved
into the current Standard Voice Model. And although this actually added a considerable
number of categories on the inactive side, this did not trigger any fundamental
reappraisal of the Korean voice system. Among the main reasons for this one could
enumerate the inertia of established analysis, the particularly strong role that Anglo-
American formalist theories played in the Korean linguistic discourse until very recently
and a lack of awareness about the actual cross-linguistic variety that exists outside and
even within the Germanic and Romance language families. Whatever the reasons, the
active—passive—causative analysis remains the only accepted account up to the present
day. On the other hand, however, it would not have lasted that long were it not

consistent with certain data, which we shall now turn to in the following subsection.

2.2.2 The example canon: Synthetic paradigms and interpersonal constructions

If one surveys the literature on Korean voice from its earliest days, one of the most
striking facts is that every text relies on the same ever-recurrent examples to illustrate
the presumed ‘passive’ and ‘causative’ voice categories. This example canon obviously
reflects a general consensus on the most typical manifestation of these categories, but it

is curiously limited in several respects:

1. The predicates belong to about a dozen core verb alternations.
2. The verb alternations form two verb-structural paradigms that are isonuclear
(have the same stem core), unipollent (one unmarked, one marked) and synthetic
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(‘morphological’), but have a highly limited lexical spread (‘lexical
distribution’).

3. The verb and clause alternations are associated with experientially basic
interpersonal situations (situations with features of an interaction between two

human participants).

The two patterns involved and their core paradigms are represented in the following,

together with the terms that I shall use in this thesis and the established analysis:

Paradigms Terms in this thesis  Established analysis
Ly — T
Basic ~ Deactivative  ‘active ~ passive’ °© % "qf
Ops~ ~ CiyseHi- factive~ passive]
=5 ~ A%

Qpsre ~ OysetHuU- Basic ~ Activative ‘active ~ causative’

[endoactive ~ causative]

Note that the Koreanist discourse in Korea(n) actually tends to use two different terms
for the unmarked verb stem: ‘active (%)’ in opposition to the ‘passive (¥5)’, but
‘endoactive (75)’ in opposition to the ‘causative (A}5)’. At the same time, however,
it clearly treats the ‘passive’ and ‘causative’ as the two marked voice categories that join
the set of unmarked ‘active’ verbs in a tripartite voice system.

The morphemes Hi and Hu in the pertinent voice-marking patterns appear as fhi, Ii, ki,
i} or {9} and Hu as {hu, ku, u} and {*""9u}3! The allomorph choice strongly
correlates with the nuclear root’s final phoneme, although there are also some lexical
idiosyncrasies. In reflection of the fact that they are located close to the fusional end of
the Structural Density Continuum I shall refer to these patterns as the Synthetic voice-
marking patterns.

The narrowness of the established example canon is itself symptomatic of the

3 The vowel-fronting realisation of Hi is generally treated as a form of -i- affixation in which affixation is followed
by merge of stem vowel and /i/. And indeed, the -i- variant is diachronically and in some cases even synchronically
attested. Similar merge phenomena can be observed in synchronic allomorph variation throughout the lexicon: ai ~ ¢
‘child’, sai ~ s¢ ‘inbetween’. Plus, we also find widespread umlaut variants in syllables adjacent to /i iyaki ~ yeki
‘story’, mokita ~ mekita ‘feeds’. The main difference here is, however, that unmerged and merged variants usually
coexist, but the merged realisation in the synthetic voice-marking patterns is obligatory. More importantly, the Korean
Han'gtil spelling is rather misleading, in that it graphically represents diphtongs that have mostly not continued into
Modermn Korean dialects. Thus, in Modern Korean Common, only for __uys, + { > __wi is the endproduct synchronically
resolvable into a labial on-glide mutation of the stem vowel fuf plus fil. Otherwise, the endproduct used to be a
resolvable glide in Middle Korean, but is now either a labial offglide followed by a different vowel __oy,, + i > __weefwe
or a monophtong front vowel __ay + i > __efe and __ay,, + i > __e. For Hu, the Koreanist Consensus usually stipulates the
allomorph chu instead of hu. However, this allomorph occurs only after stems on /¢ = [tf] and [c" = [i%], and therefore
both hypotheses would lead to the same phonological outcome: |_c+ct=ch, [ _ch+ch=c",| _c+h=ctand/ ch+h=
c'. Finally, the allomorphic realisation V-"""#y is generally viewed as a case of ‘double-marking’ with both Hi and Hu.
While this is a realistic approximation of its diachronic origins, however, a double-marking analysis makes little
synchronic sense since ™.y occurs only and invariably after vowel stems on 3, i, @, e.

59




problems that arise when one tries to apply the Standard Voice Model to Korean. For a
start, they are exclusively limited to the Primary Verb class. And while this certainly lies
at the core of the Korean verbal system, it in fact constitutes only a small and closed
class within the entire Korean verbal lexicon (see §2.3.1-[1]). Secondly, although one
could justifiably argue that the Synthetic paradigms constitute the core voice paradigms
in the Primary Verb class, they are even there again restricted to certain verb groups and
coexist or compete with a number of other voice-marking patterns (see §4.1.1). The
upshot is that the Synthetic voice-marking patterns constitute the lexically most central
voice-marking patterns, but are at the same time also highly restricted and unproductive.

Third, the verb-structural paradigms are of a maximally synthetic form, at least in
the context of the agglutinative Korean system: The two voice-marking elements are
short and dependent morphs, attach directly to a verb stem, exhibit considerable
allomorphy, and show a high degree of fusion with the stem core. And, in addition, the
two pertinent patterns normally appear in unipollent paradigms consisting of unmarked
and marked alternates. The upshot is that the pertinent patterns closely conform to the
Standard voice model’s ideal of morph-based voice-marking. The other, more
widespread and productive patterns, on the other hand, are less accommodating to this
ideal (see again 2.3.1).

Fourth, in the ‘active—passive’ case the expression of interpersonal events is
maximally unencumbered by animacy and agency constraints on the selection of clausal
diathesis constructions. Consequently, we tend to find two straightforward alternates:
one that focuses on and takes the perspective of the agent and one that focuses on and
takes the perspective of the patient. As we shall see, other situation types are associated
with various animacy and causation-dynamic constraints that militate against free
diathesis selection (see §2.3.2, 3.2, and the detailed investigations in chapters 4-5).

Fifth, in the ‘active—causative’ case, the canonical causative-like alternates refer to
interpersonal situations that have two animate participants with potential agency, and
consequently tend to have the perceptually segmentable <causing action — caused
situation> chain features regarded as typical of the ‘causative’ category.

Let us look; however, at the example canon. The following are some examples of the

kind that recurs again and again in expositions of the so-called Korean ‘passive’:
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Canonical ‘active ~ passive’ alternations with the Synthetic Deactivative paradigm
(Ha. ZEO] &£ FUCHL
kyapchal-i totuk-il cap-ass-ta.
police-sg) thief-acc  catch-pF/AOR-FMLDCL
‘The police caught the thief.’

b. =TS0 (F&EoA) FECL
totuk-i (kyenchal-eke) capehy-oss-ta.
thief-ss)  (police-an.Loc/act)  get.caught[«catchINACT]-PF/AOR-FML.DCL
“The thief was caught (by the police).’

(2)a. 77} ofo| & &EUct.

ke-ka ai-lii  mul-sss-ta.
dog-sej child-acc bite-PE/AR-FML.DCL
“The dog bit the child.’

b. otol7F (PHEtE|)  SFCH
ai-ka  (ke-hantPe) mulely-ass-ta.
child-ssj  (dog-an.ioc/act) get.bitten[«biteNACT]-PE/AOR-EML.DCL
“The child was bitten (by the dog).’

Here, the active-like sentences 1-2:a are structurally straightforward instances of the
TRANSACTIVE (TRANSITIVE ACTIVE) construction. Note, however, that the present AGENT-
ON-PATIENT cluster is certainly not the most central cluster in the TRANSACTIVE
construction, which is most frequently and typically used to refer to actions in which an
animate agent manipulates or targets an inanimate physical object. The passive-like
sentences 11-2:b, on the other hand, are instances of a construction family that I shall

refer to as INVERSE constructions’2;

AGENT-ka/i PATIENT-}4] AGENT-ON-PATIENT TRANSACTIVE (PATIENT TRANSACTIVE)

PATIENT-k4/i AGENT-eke

PATIENT-BY-AGENT INVERSE (AGENT INVERSE)
PATIENT-ka/i AGENT-hant!e

In alternations of this type we find all the structural, distributional and semantic
hallmarks of the ‘active ~ passive’ alternation in the Standard Voice Model. For one, the
‘active’ verbs are structurally unmarked and the ‘passive’ verbs marked and
algorithmically derivable from the ‘active’ verbs. Secondly, verb-structural alternation

goes hand in hand with the expected variations in valency and argument patterns:

*2 In adopting the term ‘inverse’ I quite deliberately follow a proposal by Klaiman who was the first (and still only
author) to note the conspicuous similarities between parts of the Korean diathesis system and the direct—inverse voice
systems of other languages (see Klaiman 1984, 1991: §4.1). These include animacy-related diathesis selection
constraints, as well as (undiagnosed by Klaiman) a relatively high frequency of explicit agent or cause locus
expression (provided that there is such a situation element that could be expressed). What diverges from the ideal of
the ‘typical’ inverse system is the use of ‘oblique’ particles in the agent-phrase-like element, although the particle-
marking of clause-constructional arguments is of course a general feature of Korean with its lack of argument cross-
referencing in the predicate. Another reason why I choose the term ‘inverse’ is that it is a handy way of avoiding the
epistomologically problematic term ‘agented passive’ as well as distinguishing between the notion of the INVERSE as a
clause-constructional diathesis category as opposed to a verb-structurally based notion of ‘passive voice’,
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‘demotion’ of the AGENT argument from ‘active’ subject to optional ‘passive’ oblique
and ‘promotion’ of the PATIENT argument from ‘active’ object to ‘passive’ subject. On
the basis of these properties, the Koreanist Consensus views the morph Hi in these
alternations as a passive voice marker. In distinction to other, less synthetic patterns the
verb-structural pattern, and by extension its clause-syntactic appearances are most
widely known as the ‘morphological passive’>’. Given the fact that this thesis rejects
both arbitrary divisions along the Structural Density Continuum and the passive analysis,
I shall refer to the pattern as the Synthetic Deactivative pattem34.

Turning to the other side of the Voice Continuum, the following canonical examples

could have come straight out of textbook expositions of the ‘causative’:

Canonical ‘active—causative’ alternations (Synthetic activative paradigms)

(3)a. 27} FSUCH
meli-ka cuk-ass-ta,
Mary-s8)  die-PF/AOR-FML.DCL
‘Mary (has) died.’/ ‘Mary is dead.’

b. E0l HE[E FUch
con-i meli-lill cukey-ass-ta.
John-se) Mary-acc  kill[«dieFACT]-pF/aOR-FrL.DCL
‘John (has) killed Mary.’

(4)a. Of0IZ}F S| Xtoll QERUAC.
al-ka  iyca-e anc-ass-ta.
child-ss chair-toc  sit.up/down-pE/aor-FMLDCL
“The child (has) sat down on the chair.’/ “The child is sitting on the chair.’

b. {7t olo| & ofAtol QFRCH
amoani-ka ai-lil  iyca-e ancchy-oss-ta,
mother-s)  child-acc chair-Loc  seat.sb{«sit-FACT}-PF/AOR-FML.DCL
‘Mother (has) sat the child on the chair.’

(5)a. of0|7} &  YUCh
ai-ka  os-il ip-oss-ta.
son-s8]  clothes-acc dress.self-PF/AOR-FML.DCL
“The child (has) dressed.’ ff “The child is dressed.’

b. 0lHU = oo[{ofAl|E} & AR,
amani-nin  ai-{eke | lil} os-il iprhy-sss-ta.
mother-(sep)seL  child-{anioc[acct  clothes-acc  dress.sbl«dress.selferAcT]-PF/AOR-FMLDCL
“The mother (has) dressed her child.’ (=LgEx)

3 While terminology is generally unified in English, that is not the case in Korean. Thus, the Korean terms used
include ‘suffixal passive” (% ¥]A}2] 3] %)’ and ‘morphological passive" (3 Bl &4 3} %). And, in addition, the term
“lexical passive" (°1 913 ]§) appears both in Korean and English, but this is confusingly also used as a label for
semantically and syntactically passive-like but structurally unmarked verbs such as sok.ta ‘gets deceived’. See the
literature survey in Kim Hiing-su 1998 (624).

3 The terms ‘deactivative’ and ‘activative’ seem to have first been introduced to the analysis of Korean voice by
Abasolo (1974) who does pay attention to the categorial mismatch between the Korean ‘passive’ and ‘causative’ and
the cross-linguistic ‘passive’ and ‘causative’, but whose research is otherwise a typical representative of the
Generative syntactic and semantic analysis en vogue at the time and does not confribute too much to the
understanding of the Korean voice and diathesis system.
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(6)a. O}O[7} Bf& H =},

ai-ka  pap-il mak-nin-ta.
child-s8)  cooked.rice-acc eat-DYN-FML.DCL
‘The child eats rice.’
b. OHH{ 7} ofol{ S|t |0l |} &= 2elct,
amani-ka ai-{lil | hanthe |eke}  pap-il mokei-n-ta.

mother-sg)  child-{acc | An.Loc |anLoc}  cooked.grain-acc feed[«eatsFACT}-DYN-FML.DCL
‘The mother feeds the child (rice).’

Here, the active-like 3-6:a are either MONOVALENT (Subject-only ‘intransitive’) or
TRANSACTIVE clauses. The causative-like sentences 3-6:b, on the other hand, instantiate
various types of INTERPERSONAL TRANSACTION constructions: the simple PATIENT
TRANSACTIVE (3-4:b) with the ‘causee’ argument in the OBJECT slot, but also more
complex TRANSACTIVE constructions in which the ‘causee’ argument appears either
marked with the Animate Locative particles eke or hant*e or as the first PATIENT OBJECT
of a DOUBLE OBJECT construction. The attendant semantic difference can be roughly

approximated with the RECIPIENT and PATIENT labels:

PATIENT/AGENT-ka/; MONOVALENT
AGENT-ka/i OBIECT-Hl TRANSACTIVE
AGENT-kafi PATIENT-}] PATIENT TRANSACTIVE

AGENT-ka/; RECIPIENT-hante TARGET-4]

, RECIPIENT-DIRECTED TRANSACTIVE
AGENT-kaf; RECIPIENT-eke TARGET-}!

AGENT-ka/; PATIENT-4] TARGET-l PATIENT-TARGETED D(OUBLE)-O(J) TRANSACTIVE

In alternations such as 3-6, we find all the structural, distributional and semantic
hallmarks of the ‘morphological’ ‘causative’ alternations in the Standard Voice Model.
For one, the ‘active’ verbs are structurally unmarked, and the ‘causative’ verbs are
marked and derivable from the ‘active’ counterpart. Secondly, verb-structural alternation
goes hand in hand with the expected variations in argument structure and in nominal
marking: introduction of a new ‘agent subject’ subject and ‘demotion’ of the ‘active
agent subject’ to a non-subject ‘causee’ phrase. Thirdly, the referent situations are at
least to some degree amenable to a causation-chain analysis. This is particularly so in 4-
6:b, whose referent situations have strong direct causation features, but seem to require
the cause's cooperation, giving the causee at least some agentive features. The
conformity of these canonical examples to the Standard Voice Model has led to the
consensus that the morphs Hi and Hu in these alternations are causative voice markers.

In distinction to other, less synthetic patterns, the verb-structural pattern and its
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syntactic realisations are most widely known as the ‘morphological causative’™

. Again,
I shall instead use the term ‘Synthetic Activative’.

The similarity between the Korean example canon and the crosslinguistic canon of
Contemporary Linguistics is highly significant here, and not only because it reflects the
influence of Contemporary Linguistics and its established voice notions. While this is
surely the case, the deeper motivation for its recurrent deployment can be traced to the
pervasive and universal role that animacy-related constraints play in diathesis selection.
And although in Korean such constraints do not work as blanket prohibitions, they do
play a much larger role than is generally acknowledged in the literature. The
consequence is that interpersonal situations are the only situation type that allows for
(relatively) free diathesis alternation. Once we leave this spectrum, as well will see, the
data becomes decidedly problematic for a neat and straight-forward application of the

Standard Voice Model.

2.3 Problems for the active—passive—causative system analysis

For the Koreanist discourse on verbal voice and the attendant syntactic phenomena, the
central problem has always been and still remains the fact that the semantic and
distributional properties of the presumed Korean ‘passive’ and ‘causative’ are not at all
aligned with the properties of the ‘passive’ and ‘causative’ constructions in English and
the few other Standard Average European languages that have informed much of
Contemporary Linguistics.

In other words, on the inactive side, the main problem has been the Korean system’s
conflation of the ‘passive’ and ‘anticausative/inchoative’. And indeed, if we look at the
Koreanist literature, most of the debates and disagreements, most of the issues,
problems and pseudo-problems, and most of the participants’ efforts, proposals and
failures have circled around the fundamental mismatch between the Korean INACTIVE
category and the expected properties of the ‘passive’ as a (presumed) universal category.

On the active—causative side, on the other hand, the main problem has not so much

35 Again, English terminology is generally unified. Korean terms, however, include ‘suffixal causative (AR
AMEY, ‘short form causative (&% AME, &2 & 519)’, ‘morphological causative’ (FEI232 3F), and
‘lexical causative (©1%] & M%)’ (see literature survey in Kim Hung-su 1993: 624). Again, ‘lexical causative’ is also
sometimes used in English, in both cases leading to potential confusion with causative-like unmarked verbs such as
neeli.ta ‘put down, lower’.

64




been the difficulty of aligning the Korean ‘causative’ with the theoretical notion of the
‘causative’, although this is also more fraught than may appear at first sight. Rather, and
more relevant to the appreciation of the Korean INACTIVE category, the problem here
lies in the fact that the Koreanist discourse has exclusively focussed on the ‘causative’
as a verb-structurally marked and derived voice category, and thereby overlooked the
systemic overlap between marked ‘causative’ and unmarked ‘active’ verbs.

The discussions in this section will revolve around some of the main issues arising
from the failure to fit the Korean system into the analytic categories adopted from the
Standard Voice Model, and particularly their more rigid and dogmatic incarnations.
Here, however, we shall narrowly focus on three main issues: verb-structural pattern
proliferation, animacy constraints and the evidence for a semantically rather than verb-
structurally organised voice system. As for the conflation of the ‘inchoative’ and
‘passive’ into a single INACTIVE category, on the other hand, this will for now be taken
as given, for three reasons. The first is that the facts are both obvious and widely known
to the Koreanist discourse, at least as far as most ‘passive-marked’ verbs are concerned.
Consequently, the main issue is not the facts but whether one takes them beyond the
‘passive’ analysis. The second is that the phenomenon of passive—inchoative conflation
is cross-linguistically widely attested and thus well-known to typologically informed
linguistics. Most importantly, however, any discussion at this point would only

duplicate the data and observations in the last two chapters of this thesis.

2.3.1 Verb-structural pattern proliferation

As T already outlined at the beginning of this thesis, one of the main problems for a
straightforward application of the Standard Voice Model to the Korean system lies in the
proliferation of different voice-marking patterns found in the Korean verbal system. The
variety of verb-structural patterns involved is well captured in the following examples,
where a diverse range of verbs and complex predicates clearly occupies what is the

same verb slot of a passive-like sentence:
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(7)a. otot, 2| S MWE, I /MBS 18044 g2HE  1H[=E
aa uli mincuy-iy sinki, ki kihwa+sinlyen-in 1894-nyan kaponyan-il kopi-lo

we the.people-at vigour  that spiritual soul(?) 1894-year horse-year-acc turning.point-EQu
eefel FERE AtatsSof o5 SAXL, 2fs,
weele-ly calmos+twee-n sasan-e iyhe olmky-aci-ko, sowoe+twee-ko,
foreign-AT mistakenly+iNcH-pr.AT thought-Loc due.tozFiN/cisc shift.sth-iNch-Pr.sQ  alienation+become/iNcH-PF.5Q
eS|, o tetstn, X, EEdsta,
ppuli+ppophi-ko, akap+tangha-ko, telophye-ci-ko,  punhal+tangha-ko,
root+pull.out*INACT-PE.SQ  oppression+undergo/PAT-pr.sq stains/sullies-inch-pr,sq division+suffer/pAT-Pr.5Q
nh Esk, SO 7 =l of OlMZ =l et

phakwoestangha-ko, noye-ka tweoe-s iceskkes  cuki-m+tanghe-w-ass-ta,
destructionssuffer/pat-pr.5q  slave-sp) become-Fin/ensc by.nowfully  kill-Nresuffer/paT:FIN-come-PF-FMLDCL

*After the watershed of 1894, our country came under foreign influence, and the vitality and soul of
our people was shifted, alienated, uprooted, oppressed, polluted, divided, destroyed and enslaved, and
has now finally been killed off by wrong foreign thought.’ (<Cp)

b. FEEFE E0{7|, O|2t3, o|3t, 12| AlZ|ot SXZ FINK

kbuliti-cok-in thaakhi, ilakhi, ilan kili-ko silia tinci-lo ccokayscy-e
Kurd-tribe Turkey  Irak Iran  andfurther Syriaetcplace-nst  splitrAcTeINCH-FIN/CNSC
olz| #sl1 xXa| ghsl 07| M FHEIX| L

ili palpshi-ko  celi  palpshi-ko  yeki-ss cwathaci-ko
this.way treadsINACT-PF.SQ  yon.way treadvNACT-PFSQ here-SET  get.oppressed[scH]-pr.se

MI|M EHARE FAESED -
coki-sa  kwalsi+pat-ko musi+tangha-ko

yonder-SET - contemptget/paT-prsQ  neglect+suffer/pat-pr.so

“The Kurdish people where split up and put into Turkey, Irak, Iran and Syria, were trod upon here,
trod upon there, kept under the thumb here, held in contempt and neglected there (...)’ (<Cp)

And, although slightly less extreme, a similar variety of verb-structural patterns is also

found on the ‘direct causative’ side of the Voice Continuum:

(8)a. Ottt o2 AR A0 SHIIHA otk g 25 En
Ang-wa  alysu-n sallim+sali he-ka-myensa atil-to nah-ko ttal-to nah-ko
own.wife-cmt  difficult:-pr.aT live+living do:Fin-go-simsq  son-incL give.birth-pr.sq  daughter-ivcL givebirth-pr.se
a7e 7R, ZEA|7| D
ki+kes-til  kMeiu-ko, koppussikhi-ko,

that+thing-pL  biglerow-FACT-PF.SQ  study+FACT-PF.5Q
‘Struggling along together with my wife, having a son, having a daughter, raising them and putting
them through school and university ...’

bEES  SGFAYII, Yo HYR w0fcca| 3
hohip-il  ancep+sikPi-ko, mekpak+su-wa hyalap-il ttolsattili-ko,
breathing-acc  stability+ract-prse  pulsernumber-cMr blood.pressure-acc  throws.down[*ract]-pr.sQ
=52 olgkstL, Tz £0l= olet 2
kinyuk-il iwan+ha-ko, capsepkak-il culsi-nin iwan yopap

muscle-acc  relaxing+doesfvsr-pr.sq  distracted.thought-acc shrinks'FAcT-DYNAT relaxing treatment
‘a relaxation therapy that stabilises breathing, brings down pulse and blood pressure, relaxes the
muscles, and reduces uncontrolled thought’ (= Cp)

Note that the passive-like examples 7a-b also contain two even more problematic types
of verbal sign: the verb cwathacita ‘gets oppressed’ (7b) that is not transparently derivable
from any unmarked active verb, and the phrasal collocation noye-ka twee-ta stave-sBJ become

that has a syntactic internal structure with two full lexical items but whose properties in
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this environment make it the clear equivalent of the English ‘get enslaved’. The
causative-like examples 8a-b, on the other hand, also contain structurally unmarked
FACTITIVE verbs, but given the cross-linguistically widespread incidence of unmarked
verbs in the ‘direct causative’ spectrum, this presents a problem only insofar as it throws
into doubt the tendency of the Koreanist consensus to distinguish strictly between the

non-causative ‘(endo)active’ and the ‘causative’ on verb-structural grounds.

[1] Pattern proliferation and verb class variety: The Primary and Phonosemantic

classes

As I already emphasised at the beginning of this thesis, a large part of the variety
evident in the Korean system of verbal voice-marking patterns cannot be accounted for
in terms of structural or morpho-phonemic cooccurrence restrictions. Seen from a
general perspective, on the other hand, one of the main sources of pattern proliferation
as a general phenomenon does indeed lie in the peculiar organisation of the Korean
verbal lexicon, which falls into four distinct (if slightly overlapping) structural classes.
This division correlates with but is only partly due to the pronounced division of the
Korean lexicon into a Primary lexicon (known as the ‘native’ or ‘pure Korean’ lexicon,
but also containing many ‘nativised’ items), a Phonosemantic lexicon (with clearly
distinct phonological and structural properties), and a Secondary lexicon (made up of
Sino-Korean and Loanword items that have not been absorbed into the other sections)*.

The first two structural verb classes, which I shall call the Primary and the
Phonosemantic Verb class, clearly coincide with the Primary and Phonosemantic

sections. The following outline their properties and main voice alternation paradigms:

Primary Verbs

+ Stem core is generally short (1-2 syllables) and occurs only as a dependent verb-stem-like element
¢ Stem core usually belongs to the native and non-phonosemantic Primary partition of the lexicon
+ The class is virtually closed to new members and size remains somewhere in the low 100s

% For those unfamiliar with Korean (or indeed Japanese which shows a similar division), what is called the Sino-
Korean lexicon consists of items that originate in the use of Classical Chinese (or rather its Korean dialect) as a
parallel written language that was used in Korea as the only language in all administrative, all intellectual, and most
of poetic and prosaic literary discourse, Although it does contain a fair number of items that can be traced back to
Classical Chinese, however, the larger part of the Sino-Korean lexicon does in fact consist of later new-formations
that combine Classical Chinese monosyllabic lexemes and are often as Chinese in origin as the English words
television, plutocracy or anthropology are ‘originally’ Greek or Latin,
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£ et st
cap- cap-ta caprhi-ta o- ~ oshi-
graspys, grasp-CIT get.grasped[aNact}-cir (Basic ENDOACTIVE
‘grasp, catch’  ‘get caught/grasped, end up in sb’s hands’ ~ EXOACTIVE/FACTITIVE)
&slct
caprhi-ta 0- ~ oehi-
gives.to.grasp[«graspract]-cir {Basic ACTIVE ~ INACTIVE)
‘put in sb’s hand to grasp’
S SCt L
mac- mac-ta macecu-ta g- ~ ochu-
fitys, fit-cir fit/match[«fit(mvact)sract]-cit (Basic INACTIVE ~ FACTITIVE)
‘fit, hit target, be correct’  ‘fit, match, guess [answer]’
- net THAX|C}
kki- kki-ta kkeaci-ta o ~ 0-Afaci-
extinguishy,, | extinguish-cir get.extinguished[ extinguishencu]-ciT (Basic FACTITIVE
‘put out [fire]’ ‘go out, get put out [as fire]’ ~ INCHOATIVE/INACTIVE)
(2-)  |R4xlct BRI
mun- muneaci-ta muneattili-ta 0-Afaci- ~ 0-afattili-
collapsey, collapse[smch]-cir tear.down[srac-cIT (INCHOATIVE/INACTIVE
“collapse [of structure]’  “tear/bring down [structure]’ ~ FACTITIVE)

Phonosemantic Verbs

+ Stem cores are atomic phonosemantic elements with distinctive phonological structure, especially
— C,VC, asreduplicative C,VC,C,VC, (ppaseppas, ttuy*ttuy)
— {(C,) V, (Cyy) Cp V,C, ™ (V™ = harmony-neutral §, i; C* = apico-dental s/t, I, n) (akis, togkul,
mikkin)

4 Stem cores belong to iconically related ‘isotope’ groups that vary across lax-tense-aspirated and

certain vowel contrasts (kasil, kkasil, kasil, kkasil, kasil, kkasil, kasil, kkasil etc)

+ Verbs consist of single or reduplicated stem core, followed by an agglutinated verbalising morpheme
or concatenated function verb.
¢ Class is open but small, with more frequently used members somewhere in the middle 100s.

x2  [xax3

ccukil ceukileccukil [kukyaci-ta] oo,

CRUMPLED | crumpled [get.crumpled-CIT] (adverbially deployed reduplicative)
‘get crumpled all over’
FSF I8t Foae|ct
ccukileccukilsha-ta ccukilei-ta arorha- owi-
crumplededoes/Fv-ciT hunch[+mor'var]-cit (here STATIVE) | (MOTIVE/ACTIVE)
‘be crumpled’ ‘hunch [0’s body]’
=8 x| cf e ealc)
ccukileaci-ta ccukilsattili-ta faci- ~ asAfattili-
get.crumpled[smca)-cir  crumple[FacT)-ciT (INCHOATIVE/INACTIVE ~ FACTITIVE)
‘get crumpled’ ‘be crumpled’

(HE) HER

kakkul kakkulelo[seu-ta] oo

OTHER.WAY.ROUND | other.way.round*ADV [stand.up.FACT-CIT] (adverbial form)

‘[stands sth] upside down’

K| Ch HAre| gl o)
kkakuleaci-ta kekkuleattili-ta

fall head first[nmcul-cir - put.head first[sract)-cir
‘fall over head first’ ‘knock over head first’

asfaci- ~ oedfattili-
{INCHOATIVE/INACTIVE ~ FACTITIVE)
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Here, two brief remarks are in order. For one, the Primary Verb class is the
systemically most central verb class, not only in structural terms but also in terms of its
strong association with the expression of fundamental everyday experience. At the same
time, however, it is relatively small and highly resistant to new membership, effectively
making it a closed class. Secondly, although the distinctive phonological and
morphosyntactic properties of phonosemantic lexemes in the Korean lexicon are widely
known, Phonosemantic Verbs are generally not regarded as forming a major verb class
and are for the most part ignored in discussions of the Korean voice system or indeed

other morpho-syntactic phenomena.

[2] Pattern proliferation and verb class variety: The Periphrastic and Phrasal classes

As we have just seen, voice-marking pattern variety already begins in the Primary and
Phonosemantic verb classes. Pattern proliferation, however, is particularly pronounced
in the third structural verb class in the Korean lexicon. This class, which I shall refer to
as the Periphrastic Verb class, consists of verbs in which a noun-like core element is
combined with a high-frequency Primary Verb in a concatenative structure. Although
this class is structurally and systemically less basic than the Primary and Phonosemantic
classes, it is numerically much larger and maximally open to new membership. The

following outline the properties of this class and its main voice alternation paradigms:

Periphrastic Verbs

4 Verbs consist of noun-like core elements and a concatenated verb element that also serves as a carrier
of verb-inflectional material.

¢ Periphrastic Verb patterns lie on various points of the Grammaticalisation continuum with regard to
the semantic bleaching of the verb element, as well as lexical spread and productivity.

¢ Apart from the maximally general ha.ta, all function verbs are associated with particular agentivity—
causality categories.

¢ Class is maximally open and numbers in the 1000s.

ufy| u}bd) stch b Al 7| Cf

prakee phakce+ha-ta phakoee+sikhi-ta a+ha- a+sikhi-

destruction destruction+do/fv-cir destruction+make.do/eAcT-CIT (Basic (EXOACTIVE/
‘destroy’ *destroy’ FACTITIVE) FACTITIVE)
b3 =[Cf nbyf =bsiot
phakoe+toe-ta phakoe+tapha-ta a+twoe- artagha-
destructiontbecomefinch-cir  destruction+undergo/pat-cit (INCHOATIVE/  (PATIENTIVE)
‘get destroyed’ ‘suffer destruction (of sth)’ INACTIVE)
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o 2rEshot
hysppak+tapgha-ta
intimidationtundergofpat-ciT
‘gethave criticised’

s Fasict SEA[7|CH

cinpal cigpal+ha-ta cippal+sikhi-ta a+ha- a+sikhi-

evaporation evaporation+do/fv-cir evaporationsmake.do/FACT-CIT (Basic (EXOACTIVE/
‘gvaporate’ ‘make evaporate’ INACTIVE) FACTITIVE)
FLECt
cippal+toe-ta artwoe-
evaporationsbecome/iNcH-ciT {(INCHOATIVE/
‘evaporate’ INACTIVE)

aF oot aECt

kocay kocan+na-ta kocan+ne-ta o+na- ane-

breakdown break.down/INCH-CIT breakdown+put.out/FAcT-CIT (INCHOATIVE)  (FACTITIVE)
‘[machine] break down’  ‘wreck [machine]’

o|sH ol stct O|al| Al 7| =t

ihe ihe+ha-ta ihe+sikhi-ta atha- ousikhi-

understanding | understanding+do/ev-cir understanding+make.dofFacT-cit (Basic (EXOACTIVE/
‘understand’ ‘make understand, explain’ ENDOACTIVE) ~ FACTITIVE)
ofaff =| Ct
ihe+toe-ta a+twoe-
understanding+become/inch-cir (INCHOATIVE/
‘get understood, be understandable’ INACTIVE)

E=Edy & &ttt & gHahCH

chinchan chinchan+ha-ta chinchan+pat-ta a+ha- a+pat-

praise praiserdo/Fv-CIT praise+receive/RCPT/PAT-CIT (basic (RECEPTIVE)
‘praises, flatters’ ‘get praisedflattered’ EXOACTIVE)

&t CEEE B spatct

hyappak hyasppak+ha-ta hysppak+pat-ta a+ha- a+pat-

intimidation intimidation+do/rv-cit intimidation+receive/RCPT/PAT-CIT (basic (RECEPTIVE/
‘threaten’ ‘gethave criticised’ EXOACTIVE) ~ PATIENTIVE)

a+tapha-
(PATIENTIVE)

Note that this table only illustrates only the most widespread and grammaticalised

patterns in this class. Aside from these, we also find a range of more restricted patterns

that occur only in a small number of verbs each:

(9)a. a-kata
a-gofiNCH

b. o~-mac.ta
a-get.hit/pat

c. O-po.ta
0-5ee[EXPRIPAT

olsljzict
ihe+ka.ta

understanding+Fv

‘be understandable, can understand’

Ofetséct
yatan+mac.ta
scolding+FV
‘get scolded’

SEECH
mas+po.ta
tastetFV
‘taste sth’

Autgict
sopak+mac.ta
abandonment+FV

‘get abandoned (as wife)’

o 2ot
sonhe+po.taa
material.damage/loss+FV
‘suffer material loss’
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d. o-titta E=ct FS=ct
o-hearfexerlpa  chigchanstitta  kkucupstit.ta
praise+FV rebuke+FV
‘get praised’ ‘get rebuked’

Here, the patterns are certainly less grammaticalised and productive and the function
verbs would seem to be less semantically bleached. On the other hand, however, it is
also clear that the function verbs in these patterns do not ‘retain’ more than certain
situation-dynamic aspects of their main verb usage. Plus, it is certainly no accident that
they are associated with fundamental categories of human experience and belong to the
set of verbs that is prone to grammaticalisation in language after language.

In the Koreanist literature, Periphrastic verbs are generally viewed as ‘compound
verbs’, suggesting a combination of relatively equal elements. However, while such an
analysis is just about tenable for the less widespread patterns, a lexical compound
analysis is certainly incongruous for the more widespread and grammaticalised patterns.
Thus, the element hata ‘do, vereausir’ in the maximally general o+thata pattern is
certainly little more than a semantically empty verbalising functor. And, although
slightly less bleached, function-verb elements such as toe-ta ‘become; incHoative' and sikhi-ta
‘orders; FACTITIVE, cAUSATIVE' 0 not ‘retain’ much of their main-verb meaning in the pertinent
patterns, but contribute only a minimal causation-dynamic meaning that is hardly more
specific than that expressed by the Inchoative and Factitive elements in the osa/sci- and
oeafattili- patterns in the Primary and Phonosemantic classes.

Aside from these considerations, however, there are also more general arguments for
regarding the pertinent structures not as mere compounds but as constituting a structural
class on a par with the Primary and Phonosemantic classes. For one, in the vast majority
the core element corresponds to a primary SITUATION noun, that is a noun that is
primarily or exclusively used to refer to situations. And not only that, but a considerable
proportion rarely or never occurs outside of Periphrastic patterns or other verb-like
structures and is thus not fully noun-like. Secondly, even where the core element is not a
Primary SITUATION noun, its use in the Periphrastic Verb almost always must or at least
can be viewed as a secondary SITUATION noun usage’’. Third, seen from a systemic

perspective, the existence of a Periphrastic Verb class is a clear correlate of the fact that

3" Good examples are totuk ‘thief and sanmul ‘present’ that in periphrastic verbs refer to the <stealing> and
<benevolent transfer> events rather than the <thief> or the <gift> as physical entities, Withness the fact that
totuk+ha.ta totukdo/ver ‘steal’ and totuk+mac.ta totuksgethit/par *have (sth) stolen’, sanmul+ha.ta ssmul:do/ver ‘give (as
present)’ and sanmul+pat.ta sanmulsreceive/zcer ‘be given (as) present’ easily cooccur with STEALING AGENT and GIVEN
PRESENT arguments.

71




the Primary Verb class is a relatively small and closed class and hence not open to new-
formation, Lastly, from a typological perspective, Korean is by far not the only language
with a similar organisation of the verbal lexicon into a small and relatively closed class
of core inflection-carrying verbs and a periphrastic class in which a semantically
specific SITUATION element is joined with inflection-carrying function verbs®®.

In sum, there are many arguments for viewing the Periphrastic Verb class as one of
the main structural classes in the Korean verb system. On the other hand, however, there
is no doubt that the core elements that appear in the Periphrastic Verb patterns also tend
to have noun-like properties. Thus, for one, many Periphrastic Verbs have structural
variants in which the core appears as an argument-like element case-marked with the
Subject or Object particle. In many cases, particularly when the SITUATION noun appears
modified with an ATTRIBUTIVE structure, the pertinent structure clearly has the
properties of a syntactic Subject/Object Predicate collocation, as in the following:

(10)a. B2 E72[E2  AlHIR] MAMEH FXH[E ofa & Mol
capkil+khokkili-til-in sipa-iy sin-chelom mucabiha-n phakwoe-lil he-ss-ta.

jungle+elephant-pL-sEL Shiva-AT god-EQu merciless-pr.AT  destruction-acC  do-PF/AOR-FML.DCL
“The jungle elephants engaged in a destructive orgy worthy of the god Shiva.’ (=MedWb)
b. 701 E7te| AX|RtM|of =2fciet g okn| ot k=

kheipilkha-iy salchi+cache-e makte.ha-n hwankysy+prakwoe-ka twoe-n-ta-nin

cablecar-at installation+itself-Loc/rre massive-PFAT  environment+destruction-sB)  becomefiNCH-DYN-DCL.QOT-DYN.AT

Aednes JAUR?

kas-il al-ko-<nin>_iss-kess-c-yo?

thing-acc know-<SEL>PRG,CNT-ASMP-PROP-POL

Lit: ‘Surely, you are aware that because of the cable car installation as such massive environmental
destruction will take place?’

Eqv: ‘Moreover, you are surely aware that the construction of the cable car alone will cause massive

environmental destruction?’ (=Wb)

c. ALt 70 Rotel E[ A Aol ofsf o RAE 2 EEh
kilena  70+nyen loma-iy thithusi capkun-e_iyhe yelusallem-in tto+han+pen
however  70+year Rome-AT Titus general-due.tofthroughby  Jerusalem-sL again+onestime
A e oty & St '
chalca.ha-n phakwoe-lil  taghe-ss-ta,
thorough-pr.AT destruction-acc undergo/pAT:-PF/AOR-FML.DCL
‘However, in 70 AD Jerusalem was again thoroughly destroyed by the Roman general Titus.” (=Wb)

Here, the noun and verb elements are clearly integrated into the overall clause
construction. On the other hand, however, the verb elements ha.ta ‘do’ (10a) and twee.ta
‘become’ (10b) are clearly used as little more than the ACTIVE and INCHOATIVE/INACTIVE

proverbs as which they also appear in a range of other constructions. And, what is more,

38 Examples that come to mind are Japanese (with a very similar noun-like core element), and Basque and Welsh
(where the core element seems to have less noun-like properties and appears to be generally viewed as a kind of ‘non-
finite’ verb-like element).
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even though the verbs twee.ta ‘become; INCH' (10b) and tapha.ta ‘undergo; PAT' (10c) have
the syntagmatic properties of a main verb, the overall clause constructions certainly
have the semantic and syntactic properties of passive constructions: they refer to
(agent)-caused events and they appear with agent-phrase-like elements.

It is probably fair to say that the existence of related constructions in which their
noun-like core element appears as a case-marked noun is one of the major reasons why
Periphrastic verbs are not treated on a par with verbs from the Primary or
Phonosemantic classes. This even more so since we also find cases in which phrasal
Subject/Object Verb variants appear in exactly the same clause-constructional verb slot
as the corresponding Periphrastic verbs, irrespective of whether this may lead to
Multiple Subject or Multiple Object constructions:

(1)a. O2MH %o0|22? 9 Zelsiy Ale Holl

kilonte ?mikuk-in®  wee caninha-ke salam-il cuk-i-ko
but @America-(ss))seL® why  cruel-apv person-acc  kill[«diesract]-pr.5q
Aedg T E sk e
ba] SHCR| R| 2.7
cayan-il phakwoe-lil ha-n-ta-ci-yo?
phakwoe+ha-n-ta-ci-yo?
nature-acc  destruction-Acc do/ACT-DYN-DCL.RPT-PROP-POL
destruction+do/VBR-DYN-DCL.RPT-PROP-POL
‘But then why does it (= America) cruelly kill people and destroy the environment?” (=Wb)

mjo

b. Irate comment on proposal to give overseas students residence in Korea:

of e A Af 7] 7} Zers sl A IFHe  HAUE AZ|H
np| A7 e 7t

atto-n sip+sekki-ka milyak-il he-se kukpap-il  prakwce-lil sikbi-nikka
phrakwoe+sikbi-nikka

is.somehow-Pr.AT cunt+pup-sB) secret.agreement-cc do:-¢s.5q law.of land-acc destroy-acc make.dofFACT-EXPLC)
destroy+make.dofFACT-EXPL.C)

oY o XS T A7 0FX].

kukpap+phakwee+ca-lil kusoks+sikhty-aya-ci.

law.of land+destruction+person-acc confining+make.dofEXo/FACT-NCS-PROP

‘If some bastard conspires to wreck our laws then we just have to lock up law-wreckers.” (=Wb)

(12)a. () OfA|Ot2} TR e Hoi=&E0| elo|f EoA  mE Esln ()
ki B= gy
asia-wa yulap-iy kaptekuk-til-i ~ yanis  ki-til-eke phakwee-lil tapha-ko
prakwoe+tagha-ko
Asia-cMT Europe-AT strong.country-pi-s8)  oneby.one thatfhe-pL-Locjact destruction-acc undergofpat-pr.sq
destruction+undergofpat-Pr.5Q
“The great powers of Asia and Europe, one by one, were destroyed by them (= the aliens)’ (<Wb)

b.(.) EHES B1E M2 SHA[E BiotM B2 AlRME0l
trephup kyapko-lil cetelo ha-ci-lil anh-ase manh-in salam-til-i
taiphoon warning-acc ~ properly  do-PROP-ACC-NEG,-C5.5Q much-PEAT person-PL-SB)

73




Mg mHIlE EHShD 248 9t Ys0l R&ch
oha| gt
cesan-il phakwoe-lil tagha-ko mok+sum-il ilh-nin il-til-i manh-sipni-ta.

prakwoe+tapgha-ko
assets-AcC destruction-acc undergofpat-pr.sq  throat+breath-acc lose-DYN event-pL-58)  much-FMLPOL-DCL
destruction+undergo/pPAT-pF.5Q

‘Because they don’t issue proper taiphoon warnings many people have their property destroyed and
people keep losing their lives.” (<Wb)

Note again the strongly passive-like properties of both the Periphrastic and the Phrasal
variant in 12a.

The fact that the SITUATION nouns that occur in the Periphrastic pattern core may
also appear marked with the Subject or Object particles is certainly evidence that the
pertinent Periphrastic verbs are complex structures characterised by a relatively low
degree of fusion. However, at least from the point of view of Construction Grammar
this is not an argument against their analysis as regular verb-structural patterns. On the
contrary, there are good reasons to regard even the Subject/Object Verb structures that
appear in our examples 11-12 as another type of complex verb whose internal structure
is syntactic, but whose syntagmatic properties in relation to the clause construction are
similar to those of other verbs. In recognition of their internal syntactic structure, I shall

refer to these verb-like structures as Phrasal Verbs.

[3] The Analytic Inchoative and Causative constructions

As diverse as they are, the voice-like patterns we have seen so far all had two
properties: they involve some form of internal structural variation at the verb or
predicate level and they are linked to particular structural verb classes. In addition,
however, Korean also has a family of analytic embedding constructions in which
causation-dynamic marking has scope over larger phrasal or clausal structures. Again,
these revolve around the fundamental ACTIVE ~ INACTIVE opposition, The following
represent the most grammaticalised analytic constructions, with a rough approximation
of their referential-semantic spectrums:

[___aysl-ke ha.ta

[ a ] RESADV do IACTICAUS ACTIVE —FACTITIVE — CAUSATIVE
— Mgl TRED.

[___oys)-ke mantil.ta

INTERPERSONAL FACTITIVE — CAUSATIVE
[___atyg]-RES.ADV createjmakefFacTicaus 0

[————aVSt]'ke Slkhl. ta

INSTRUCTIVE CAUSATIVE
[___ays]-REs.ADY orderjmake.dojcaus
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[ _ays]-ke nepituta

PERMISSI
[___ays)-RES.ADY leave.as.it.is VE CAUSATIVE

[———aVSt] "ke twoe.ta

INCHOATIVE/INACTIVE, LOW AGENTIVITY
[___Qys]-RES.ADV become/NCHfiNACT

As we can see, there are two maximally general constructions with the verbs ha.ta ‘do’
and tweeta ‘become’ that are widely used as ACTIVE and INACTIVE proverbs across the
Korean system. Plus, on the causative-like side we find a number of other, lexically
more specific but highly conventionalised function verbs that can be related to some of
the semantic subdivisions of the ‘causative’ category in the Standard Voice Model.

Given the fact that the ‘causative’ has been one of the most-discussed morpho-
syntactic phenomena in the Contemporary Linguistic discourse, it is not surprising that
the causative-like analytic constructions have received much attention in the Koreanist
literature. On the other hand, in spite of its clear structural similarity and indeed
systemic proximity to the causative-like constructions, the Analytic Inchoative/Inactive
construction [ aypg]-ke tweeta has received scant attention and is usually excluded
from voice analysis. The following are some representative examples that illustrate the
close systemic proximity between the two constructions, together with the syntactic
embedding structure typical of these patterns:

(13)a. AlREHO| HuPHS d® S0t SO,
samomim-i kim kyosusnim-il {[ilccik tiloka-ke]  ha-sy-ass-e].

wifesHoN-sB] Kim professorsvon-acc ~ early  gohome-RES.ADV  do/ACTICAUS-HON-PE/ACR-FIN
‘His wife has made Professor Kim go home early.’

b. AtREO| HUPHE HulE B2A SHo1.
g of T RAA
samosnim-i  kim kyosusnim-il [[tampe-lil kkinh-isi-ke] ha-sy-ass-e].

[[tampe-lil an phiu-si-ke]
wife-HoN-5B)  Kim professor+HON-ACC  cigarette-ACC severs-HON-RES.ADV  dofACT/CAUS-HON-PF[AOR-FIN
cigarette-ACC NEG stoke-HON-RES.ADY
‘His wife has made Professor Kim stop smoking.’

c. Ab=EOl HulHo| HUlE B2AA SHE O],
samoenim-i [[kim kyosusnim-i tampe-lii kkinh-isi-ke] ha-sy-sss-e.
wife-HON-5B) Kim professor+HoN-SB) cigareite-ACC severs-HON-RES.ADYV  do/ACT/CAUS-HON-PF/AOR-FIN
‘His wife has got Professor Kim to stop smoking.’

(14)a. H =0l AREH = Eof HulE  2A =501,

kim kyosusnim-i samosnim takpun-e [[tampe-lii kkinh-ke] twoe-sy-ass-e].
Kim professor+HoN-sp) wifesHo thanks.to-Loc/cs  cigarette-ACC severs-RES.ADV  becomefiNCH-HON-PF/ACR-FIN
‘Professor Kim stopped smoking thanks to his wife.’

b. AtRE = 2ol Zug==0| HHlE  EoA| ot
samornim tekpun-e [[kim kyosusnim-i tampe-lil kkinh-isi-ke] twe-ss-e].
wifesHon thanks.to-Loclcs  Kim professor+Hon-s8)  cigarette-AcC severs-HON-RES.ADV become/INCH-PE/AOR-FIN
“Thanks to his wife, Professor Kim stopped smoking.’
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As we can see, the Analytic Causative constructions in 13a-c closely conform to the
notion of a ‘syntactic’ or ‘periphrastic’ causative: it has ‘small-clause’ embedding
structure and it refers to a relatively segmentable chain-causation dynamic in which the
causer’s action precedes the caused situation and the causee has at least some agentivity.
The Analytic Inchoative constructions in 14a-b, on the other hand, have in fact so
similar structural and semantic properties that it is almost impossible not to view them
as direct systemic alternates to the Analytic Causative constructions in 13b-c. The only
problem, of course, is that linguistic theory has no category for them: in the Standard
Voice Model’s criteria for inchoative/anticausative or passive constructions there is no
room for complex small-clause embedding syntax, let alone for embedded transitive
active clause syntax or ‘patients’ with some agentivity.

Unfortunately, a detailed investigation of the Analytic Causative and Inchoative
constructions will have to remain outside the scope of this thesis, although we will come
across them in passing. The Analytic Causative, however, is relevant to this thesis
insofar as it also occurs as a kind of alternative solution where a semantically INACTIVE
verb has no other EXOACTIVE/FACTITIVE alternate, as is arguably the case in the
following examples:

(15)a. M && ohHH Z2d  &F7F CcfxH oA of
ssilim-il ha-myen coh-inste chinku-ka tacki-mysn sttah-keshel!?

wrestling-accdo-cp  good-PrciRe) friend-acc  gethurt-cnp  how-apv do:ein
‘It’s all good and fine to wrestle around a bit but not if you hurt your friend!”

b. A E& 3}H 20 IAFE okR|A 5t O = o
ssilim-il ha-mysn coh-in'te chinku-Kl tachi-ke ha-mysn attoh-ke he!?
wrestling-accdo-cwd  good-promg  friend-acc  get.hurt-Res.ADv dofacT/FACT-CND  is.how-ADV dozFiN
‘It’s all good and fine to wrestle around a bit but not if you hurt your friend!?’

(16)a. ‘=0l 7] A S4ErAR X Z0[ACt,
namptyan-eke kiloh-ke soksan.ha-n kes-in choim-i-ass-ta.
husband-an.Locjacr  like.this-Abv get.emotionally.hurt-pr.AT thing-seL first.time-cPL-PE/AOR-FML-DCL
‘It was the first time that she had been so badly disappointed by her husband.’

b. HEO] JEA  HakstA pE A2 XMZo| At
namphyen-i kilsh-ke soksan.ha-ke manti-n kes-in choim-i-ass-ta.
husband-se)  like.this-Apv get.emotionally.hurt-res.Apv-pr.AT thing-scL first.time-CPL-PE[AOR-FML-DCL
‘It was the first time that her husband had disappoeinted her so badly.’

In this particular incarnation, the Analytic Causative structure is practically flat and the
construction functions as little more than a verb-structural marking pattern along the
lines of the Synthetic or Serial patterns, I shall refer to this particular use as the Analytic

Factitive pattern.
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[4] Pattern variety and pattern compeltition

So far, I have focussed only on the variety of voice-marking patterns by itself and its
correlations with the structural divisions in the Korean verbal lexicon. The main verb-
structural marking patterns in the Korean voice system can be summarised as follows,

together with the terms [ use in this thesis:

Class INACTIVE voice patterns FACTITIVE voice patterns
Primary OpseHi Synthetic Deactivative Oy Hi Synthetic Activative
oyseHu
Primary & . . . s . .
. Ogsy-%ci- Serial Inchoative sy -Wottili- Serial Factitive
Phonosemantic 7 ° Vs
Periphrastic apytna-  nata Inchoative Oy HNE- ne.ta Active/Factitive
opyttwoe-  tweeta Inchoative ouy+sikhi- sikhi.ta Factitive

Ogytpat-  patta Receptive
apyrtagha- tapha.ta Patientive

All classes ays-ke hata Analytic Factitive

dys-ke mantil.ta Analytic Factitive

Evidently then, some of the pattern variety in the Korean voice-marking system
arises from the peculiar structural divisions of its verb lexicon, and falls into roughly
three pattern sets that can be viewed in terms of structural selection: The Synthetic
patterns osy*Hi- and osyeHu- in the Primary Verb class, the Serial patterns oysy)-
afoci- and apsy-attili- in the Primary and Phonosemantic class, and the Function Verb
patterns asay*EFV in the Periphrastic and Phrasal Verb classes. That, however, still
leaves us with a considerable amount of class-internal pattern variety and competition,
within the same general voice category and often for the same lexical core.

Pattern differentiation is of course well-known within the cross-linguistic ‘causative’
spectrum. And here Korean does indeed show widespread competition between the
various Factitive patterns and the Analytic Causative patterns that corresponds the
familiar contrast between the Standard Voice Model’s ‘direct’ and the ‘indirect’
causative. The following is a typical example of the kind that has been much discussed
in the literature:

(17)a. HHH I} ololof A RE AR
amoni-ka ai-eke os-il ipshy-ass-ta,
mother-sg;  child-an.awpat  clothes-acc  puts.on.other{«puts.onselfract/exo]-pF-FMLDCL

‘The mother has dressed her child.’
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b. ({HL[7} ofolof 7 RS 2AA St
ameni-ka ai-eke os-il ip-ke he-ss-ta.
mother-sgj  child-anaupar  clothes-acc  puts.onself-Res.ADV - doesfACTCAUS:-PF-FMLDCL
“The mother has made her child put on clothes.’

Since the investigations in this thesis are focussed on the inactive side of the Voice
Continuum, we shall not pay too much attention to this type of contrast. It should be
noted here, however, that Analytic Causative structures such as that in 17b are best
viewed as clause-level constructions rather than verb-structural patterns, meaning that
sentence pairs of this type should not be viewed in terms of straightforward verb-
structural alternation (see also Shibatani 1976; Jachoon Yeon 2003: 81-3).

Unusually, however, pattern competition exists and is indeed far more pronounced
among INACTIVE voice-marking patterns. In this case, as I have already emphasised, the
differences between competing isonuclear alternates are effectively orthogonal to the
differences between Standard Voice Model’s inactive categories. In other words, they
cut across and apply equally to passive-like and to inchoative-like instances. This may
appear rather less significant in the Periphrastic and Phrasal classes, where the
differences between competing patterns can be semantically quite specific and relatable
to the function verb’s full-verb semantics. Observe the competition between the

different INACTIVE alternates in the following passive-like instances:

(18)a. T2 2FS =2 7[E0| A 77 = Fof
uli mincok-in kwagpok-iy kippim-i ~ che kasi-ki-to can-e
wepeople-sel  liberation-at happiness-ss]  yet dissipate-GEr-INcL before-Loc
ZEJ} HEeE Rt=Es &5 AUch
kuktho-ka nampuk-ilo puntan+twce-nin silphim-il  kyakk-ass-ta,

territory-sgj  south&north-nst  divisiontbecome/INCH-DYNAT sadness-Acc  experience-PE/AOR-FML.DCL
‘Our nation had not yet properly savoured the joy of liberation when it had to endure the sadness of
seeing its territory divided into North and South.’ (= Cp)

b (P2l BIEE) LlalE WD, FEE  EoESiD
(uli mincok-in) nala-lil ppeastki-ko, kuktho-lii puntan+tanha-ko
(we people-seL) country-ACC robsiNACT-pFSQ  territory-acc  divisionssuffer.sth/pAT-pF.5Q
SFe| Meeg gHaed ()
toncok-kkili  cancen-il paly-sss-i-mya
same.tribe-among  war-Acc open,wide-PF/AOR-SIM.C]
‘Our nation lost its state, had its territory divided, and finally started a fratricidal war (...)’ (KWb)

(19)a. 2™ =0 =4 EHH SH| 2EHE) Hot
I ilo-n cun-e ttal-i nampban-hante sopak(-il) mac-a
like this-pF middle-Loc daughter-sg) husband-anioc/fact  abandonment{-acc) get.exposed.tofpAT-FIN/CNSC
STIULELL KA EolEf 1&g el K.
toksukoppan-ilo-na cinae-ke twee-lekka+pw-a kincan-il ha-si-n+ke-e-yo.

living.apart.from.husband-apv-nxcL passes-apv become/INcH-PsPNQS+see-CNSC  tension-Acc do-HON-PFECTL-FIN-POL

‘She has been tense with the fear that her daughter would be abandoned by her husband and end up
living out her days alone.” (<Cp)
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b. H&E e off HM= Bl & ol Al aHH(E) HEHotA
woanhyen-iy ane kim+ssi-nin wanhyen-eke sopak{(-il) pat-ase
Wonhydng-aT wife Kim+TITLE-SEL husband-an.Loc/aer  abandonment{-acc) get/repr/pAT-Cs.sQ

Yaat L2l o[X]| N 20| X[WCh
myansek-man newoe-i-ci sasil-lo  nam-kwa kathi cine-ss-ta.
in.name-xcL husbandé&wife-cpL-pRoP  fact-EQu/apv other-cMT  together pass-PF/AOR-EML.DCL

‘Wonhydng’s wife Mrs Kim was abandoned by him and they were husband and wife only in name,
whilc in reality she was living with others.’ (= Cp)
c. ZMAITHO = o7& Al R5tH
cosant+site-e-nin aki-lii  nah-ci +mos+ha-myan
Chosdn+era-Loc-sel.  child-acc  give.birth-prop +NCTLNEG+dofACT PRV-CND

oA (=hEOlA) 28HE) Eel= AL wtch
yaca-ka (namphan-eke) sopak(-il) tangha-nin kyspu-ka manh-ass-ta.

woman-s8j {husband-an.Loc/act) abandonment(-acc) suffer/pAT-DYN.AT case-sBf  many-PF/AOR-EML.DCL

‘During the Choson era, if they did not bear any children, women used to be frequently abandoned by
their husbands.’ (Wb+)

The competing passive-like patterns here differentiate between what we could roughly
characterise as <caused state change> (agmy+twee- in 18a), <receptive exposure to
interpersonal behaviour> { agiyvtpat- in 19b) and <patientive undergoing> ( Giga+mac-
and agry+tagha- in 18b, 19a/c). Only in the first pattern, however, is the function verb a
semantically highly bleached INCHOATIVE marker, while the other verbs seem to be less
semantically empty. Be that as it may, it is clear that the pattern variety here is
facilitated by the relative openness of the SITUATIONNoun-+FunctionVerb pattern’s
Function Verb slot.

Competition between isonuclear voice-marking patterns can, however, also be
observed between the highly synthetic and grammaticalised patterns. Thus, although
one alternate is usually preferred, many ACTIVE verbs have both o¢Hi- and the a-4/ci-
alternates, and some even a third double-marked alternate of the structure o+Hi-afci- .
Here, however, the systemic difference between the competing patterns is far from clear.
On the one hand, there are a considerable number of alternations in which the osHi-
pattern is associated with SPONTANEOUS or INDIRECTLY CAUSED meaning and the o~
afoci- pattern with AGENTED AND PURPOSEFULLY CAUSED meaning:

(20)a. {Z0| | st==77t | YOI} HFHCH
{kil-i | hasuku-ka | kumen-i} makehy-oss-ta.

{way-si) | drain-sg) | hole-saj} block.stheINACT-PF-FML.DCL
“The {road | drain | hole} {has become/is} blocked (spontaneously).’

b. {&0l | st=77} | FHol} =fobmct.
{kil-i | hasuku-ka | kuman-i} mak-acy-ass-ta.
{way-sp] | drain-ss | hole-ss}} block.sth-INACT-PE-FML.DCL
“The {road | drain | hole} has been (successfully) blocked (by somebody).’

Here, the a+Hi- verb is more inchoative-like but the a-¢faci- verb more passive-like, at
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least in relation to the presence or absence of an implied agent participant (see Yi Ki-
dong 1976, 1978, Keedong Lee 1987; Jachoon Yeon 2003: §5.3.4).

Against this, however, stand instances of the same asHi- verbs that clearly have
PATIENT IS ACTED UPON AND AFFECTED BY AGENT meaning and do indeed contain agent-

phrase-like arguments:

(21)a. ZB| OFA{ M EHE| 25 A Z S0 R.
* Bfobxq A
kyappi acassi-hanthe makehy-asa mos til-a-ka-ss-a-yo.

* mak-acy-ase

guard middle aged.man-an.oc/acT blocksINACT-C5.5Q  NCTL.NEG Imove.in-FIN-go-PF-FIN-POL
*block-1ncH-cs.50

Lit: “I got blocked by the security guard and couldn’t get in.’

Egv: ‘I wasn’t let in by the security guard.’

b. & AtEol| 7| (AlokZh - 98 A & X XL,
* aLOLR| A
ap" salam-eke (siya-ka) makehy-ass  cal mos pw-ass-ci-yo.

* mak-acy-asa

front person-an.Loc/aT (vision.field-sej) blockaNACT-CS.SQ  TEND NCTL.NEG See-PF/AOR-PROP-POL
*block-INCH-C5.5Q

Lir: *“With my view blocked by the person in front I couldn’t see too well.’

Eqgv: “The person in front of me was obstructing my view.’

In such instances, not only are the o¢Hi- verbs strongly passive-like, but the a-afci-
verbs are actually unacceptable.
Finally and most importantly, we also find other verb pairs where it is clearly the o-

afsci- verb that is overall the more inchoative-like:

(22)a. = FO{7}= ofo|2} sio[mSofAH RI|= AHe H7| &% ol
NHOX|= AUE
tto cuk-o-ka-nin memi-ka kemistte-til-eke  cciceki-nin kes-il po-ki hinha-nil-i-
ta. 7 ceicsaci-nin kas-il

again die-FIN-go-DYNAT cicada-sB)  ant+swarm-PL-AN.LOC/AGT tear*INACT-DYN.AT thing-AcC see-GER event-CPL-FML.DCL
Ptear INCH-DYN.AT thing-acc
‘And, it is common to see a dying cicada being torn to shreds by a swarmful of ants.’ (<Cp+)

b. HIEIZHH[= 7 M Higtg = oA o7 HWOIX| AL L UA0].
nAI|
palam+kepi-nin nomu se-n palam-il mos iky-a nalke-ka ccicraci-ko mal-ass-a.

1? cciceki-ko mal-ass-a.
wind+splitwood  too strong-pr.AT wind-ACC NCTL.NEG Win-FINJCNSC wing-sB)  tears.stheINCH ends-PF-FiN

tears,sthanact ends-PF-FIN
“The wind wheel could not withstand the strong wind and its wings were torn.” (<Cp)

c. 20| & OIFAH HAHMOA?
MRA?
os-i we ilsh-ke  cciceacy-ass-0?
7 cciceky-ass-a?
clothes why likethis-apv tears.stheincH ends-pr-FiN
Mtears.stheNACT-PF-FIN
‘How’d your clothes get torn like this?”
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Clearly then, attempts at trying to account for the contrast between the two INACTIVE
patterns of the Primary Verb class in terms of the Standard Voice Model’s “passive’ vs
‘inchoative’ distinction cannot but fail.

In sum, more even than the simple proliferation of verb-structural patterns, the fact
that many are in direct competition with each other has proven deeply problematic for
an account of the Korean system in terms of the established voice concepts of
Contemporary Linguistics. This is particularly so on the inactive side of the Voice
Continuum, where it has further encouraged continuous and fruitless debates over
which pattern(s) should be regarded as the proper Korean manifestation of the ‘passive’

category (see fiex. Yi Ki-dong 1976, 1978; versus Im Hong-bin 1977, 1978).

[5] Paradigm proliferation, equipollency and solitaires

So far, my discussion has remained focussed on the variety of voice-marking
patterns by itself and its correlations with the structural divisions in the Korean verbal
lexicon. Pattern proliferation is, however, not the only problem. Matters are made worse
by the fact that the voice-marking patterns in this system are paradigmatically related to
each other in a criss-crossing web of correspondences that puts paid to any attempts at
establishing simple one-to-one correspondences between the various patterns and so to
arrive at a neat system of voice alternation paradigms. Instead, the picture is so messy
and full of ‘exceptions’ that we shall have to limit ourselves here to a brief outline with
focus on the INACTIVE patterns. The following is a rough summary of the various pattern

alternations found in the Primary and Phonosemantic Classes:

Paradigm proliferation: Primary and Phonosemantic Verbs

Dominant paradigms

0- ~ oeHi [ACTIVE ~ INACTIVE] Tt ~ 5|}
[FACTITIVE ~ INACTIVE] cap.ta~ caphita ‘grasp' ~ ‘get grasped etc’
ECt ~ =olct
noh.ta ~ noheita ‘put, place’ ~ ‘get putfplaced’
det ~ dalct

yalta~yablita ‘open sth’~‘get opened, open,,,

- ~ 0-%faci- [ACTIVE ~ INACTIVE] el ~ Hol x| cf
[FACTITIVE ~ INACTIVE]  ccic.ta ~ cciceac.ta ‘tear sth’ ~ ‘get torn, tear,,’
gtsct ~ B0 X|Ct
mantil.ta ~ mantileacita ‘make’ ~ 'get madefformed’
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o-faci- ~ o-4sttili- [INACTIVE ~FACTITIVE] H2{X|c} ~ Bajea|c}
puleacita ~ pulattilita ‘break,,, (brittly)’ ~ ‘break sth’
Me{X|cE ~ Mg ct
ssilaci.ta ~ ssiloattilita ‘collapse' ~ ‘bring down’

Moderately spread paradigms

0-%aci- [INACTIVE] only X|lg{ x| Ch
cilracita ‘wither, get stunted (as plant)’
Al2Fx|ct
salvaci.ta ‘disappear’

Rare paradigms

asHu ~ qeHi [FACTITIVE ~ INACTIVE] J}5Ch ~ Z+3|c}
kateu.ta ~ katehita ‘confine’ ~ ‘get confined, confine self
o-ti ~ qeHi [FACTITIVE ~ INACTIVE]  &2|C} ~ E2|c}

holei.ta ~ holelita ‘captivate’ ~ ‘get captivated’

oHi ~ a<Hi [FACTITIVE ~ INACTIVE] 1&e|ct ~ agelct ¢ aA=2ch
kisileli.ta ~ kistleli.ta ‘scorch sth’ ~ ‘get scorched’
¢ kisili.ta ‘get scorched’

o-Hi ~ o-afaci- [FACTITIVE ~ INACTIVE]  £:0|C} ~ £0{X|C}

sukeita ~ sukeacita ‘let droop [head] ~ ‘droop’

7| golct ~ 7|20t o 7| 2ct

kiulei.ta ~ kiuleacita ‘tilt sth’ ~ ‘get/become tilted'

O kiulta ‘getfbecome tilted’

oeHi- [INACTIVE] only Aletg| c}

sitaldita ‘get plagued’

PNENI=;

cichita [cicrhita] ‘get exhausted’

&elct

ssolelita ‘list, shift to one side’

If we look at the paradigm variety here, two facts stand out. The first is a fair amount
of voice-marked INACTIVE solitaires with no ACTIVE counterpart. While this
phenomenon is perhaps less widespread than in some other languages, it is certainly a
problem for a derivational voice analysis that seeks to derive ‘passive’ verbs from
‘active’ counterparts. The second is a widespread incidence of equipollent alternations,
chief among them INACTIVE ~ FACTITIVE alternations based on the Serial Inchoative and
Factitive patterns a-a/oci- and o-afsttili- . Again, of course, this means that the INACTIVE
verb cannot be reasonably analysed as derived from an ‘active’ counterpart. What is
more, however, the incidence of equipollency means that the traditional notion of the
‘active’ as the systemically most basic and structurally unmarked voice category does
not yield any systemically meaningful voice category.

In the Periphrastic Verb class, of course, verb-structural voice alternations always

involve ‘suppletive’ variation of the peripheral Function Verb element. On the other
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hand, however, of all the Periphrastic Verb patterns, o+hata stands out in various
respects that suggest it should be regarded as more basic than the others: it has the
widest lexical spread, the function verb ha.ta ‘do, versauiser’ is maximally bleached, and it
shows the highest degree of structural fusion with regard to the non-insertion of
adverbial clitics and the incidence of Phrasal counte1parts39. On the other hand, however,
equipollent alternations are in fact even more widespread in the Periphrastic class,
although this fact is obscured by the fact that often one or both of the voice-marked

alternates has a a+ha.ta competitor:

Paradigm proliferation: Periphrastic Verbs

Main unipollent paradigms

o+hata ~ o+sikhi- [INACTIVE ~ FACTITIVE]
Fastoh ~ SLA[F(CE

cinpal+ha.ta ~ cigpalssikhita ‘evaporate,,’ ~‘evaporate sth’
Zgstct ~ ZEA7|Ch

phokphal+ha.ta ~ phokphaltsikhita ‘explode,,,’ ~ ‘explode sth’

othata ~ o+sikhi- [ENDOACTIVE ~ EXOACTIVE/FACTITIVE]
ST ~ SFEAF|C

kopgpu+ha.ta ~ kogpus+sikhita ‘studies (sth)’ ~ ‘makes study, gives education’
223t ~ 28A7|C}

mokyok+ha.ta ~ mokyoks+sikhita ‘have bath’ ~ ‘give bath, bathe sb’

e S8ict ~ &SAI7It

naptik+ha.ta ~ naptik+sikPi.ta ‘get convinced' ~ ‘convince sb’

a+hata ~ o+pat.ta [EXOACTIVE ~ INACTIVE]
H| Bt ~ o] Thabet

piptan+ha.ta ~ phiphan+pat.ta ‘critise’ ~ ‘get criticised’
nEstoh ~ D2t

komun-+ha.ta ~ komun+pat.ta ‘torture’ ~‘get tortured’

o+hata ~ a+taphata [EXOACTIVE ~ INACTIVE]
azbsich ~ Z2tesict
kagkan+ha.ta ~ kapkan+tagha.ta ‘rape’~ ‘get raped’
HHEstoh ~ A”Esict
kacel+ha.ta ~ kacolstaphata ‘rebuff ~ ‘get rebuffed’
245lcH ~ P&ESiCH
kusok+ha.ta ~ kusok+tagha.ta ‘lock sb up as prisoner’ ~ ‘get locked up’

3 The term ‘adverbial clitic insertion’ here refers to the insertion of the NEGATIVE clitics an and mos as well as short
MODAL clitics such as cal ‘well, often, TENDENDIAL", com ‘a bit, INTERLOCUTIVE SOFTENER" or kkok ‘DEFINITE ACTION
coMMITMENT. When used with Periphrastic Verbs that also have Phrasal counterparts, these are mostly placed between
the Nominal Element and the Function Verb (f.ex. koppu an he studying [nec dofverimn] or koppu an sikhy-2 [studying nes
make.do/ract/caus]). In the case of the a+ha.ta pattern, however, case-marker or clitic insertion arc unrestricted only for
ACTION verbs: they do not happen with STATIVE verbs (f.ex. * phikon-i haeta [tiredness-s) do/vex] or * phikon an he
[tiredness nz6 dofveriin], while with DYNAMIC INACTIVE verbs case-marker insertion is near-anomalous (fex. *? cippal-{i |
il} harta [evaporation{ss) | acc} do/ver] and clitic insertion coexists with clitic prepositioning, particularly in Colloguial
registers (f.ex. cippal an he [evaporaticn nec dojver:FiN] but also an cinpal+he).
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Main equipollent paradigms

QHNa- ~ O#NE- [INACTIVE ~ FACTITIVE]

D ~ nEfCh
kocap+na.ta ~ kocag+ne.ta ‘break down (as machine)’ ~ ‘wreck’
gAavick ~ AL ch

phapkbhitna.ta ~ phapkhisneta ‘puncture (as tire)’ ~ ‘puncture sth’

assikM- ~ ostwee- [FACTITIVE ~ INACTIVE]

A AlZ|ct ~ uta] = ot ¢ utn|stct
hakweessikhita ~ phakweertwee.ta ‘destroy sth’ ~ ‘getfbecome destroyed’ hakwee+ha.ta ‘destroy’

p p p

=AMl 7| Ch ~ 245t 0 R arsict

pusan+sikhita ~ pusapg+twoe.ta ‘injureye. ~ ‘get injured’ pusar+ha.ta ‘get injured’

SLUAT|CH ~ SLECH 0 Bestct

cigpal+sikhita ~ cippal+twee.ta ‘evaporate sth' ~ ‘get evaporated, evaporate’  cigpal+ha.ta ‘evaporate’

atstkhi- ~ ospat- [EXOACTIVE/FACTITIVE ~ INACTIVE]

wHAZ|CH~ mFECH 0 mFolct

kyoyuk+sikhi.ta ~ kyoyuk+pat.ta  ‘educate’ ~‘get educated’ kyoyuk+ha.ta ‘educate’
RefA| 7|t ~ 23] ghot 0 L3l stct

ohe+sikhi..ta ~ che+pat.ta ‘make misunderstand, confuse’ ~ ‘misunderstand’ ohe+ha.ta ‘misunderstand’
assikhi- ~ a+tagha- [EXOACTIVE/FACTITIVE ~ INACTIVE]

FAAF|CE ~ St i 0 Fataict o
pusay+sikhita ~ pusan+tapha.ta ‘injure,,, ' ~ ‘get injured’ pusay+ha.ta ‘get wounded’
AUA[Z|Ch~ 2 utErsict 0 Aupsict

sopak+sikhi.ta ~ sopak+tapha.ta ‘abandon [wife]’ ~ ‘get abandoned’ sopak+ha.ta ‘abandon [wife}
H| & A[Z|Ct ~ Wi & E5ict 0 bl & st

pechak+sikhi..ta ~ pechok«tapha.ta ‘boycott, ostrasize’ ~ ‘get ostracised’ pechak+ha,ta ‘boycott etc’

Here, the relative usage frequencies of the equipollent alternations and their
unipollent competitors varies across semantic classes and individual alternations. What
is certain, however, is that the equipollent Factitive ~ Inchoative o+sikMi- ~ o+twee-
paradigm is quite dominant in typical STATE CHANGE groups, although a final judgment
on this matter would have to await proper statistical evidence®. And it is surely no
accident that these are the very same semantic verb groups that are also strongly
associated with the equipollent Serial Inchoative ~ Factitive paradigms of the Primary

and Phonosemantic Verb classes.

[6] Pattern proliferation and its treatment in the literature

As I outlined in the first subsection of this chapter (§2.2.1), the Koreanist discourse has

shown few signs of trying to move away from the categorial framework provided by the

“ Given the fact that most dictionaries take only cursory note of w+tweeta verbs and completely ignore arsikli.ta
verbs, it would seem that the spread of these patterns at the expense of the basic o+ha.fa pattern, as well as the spread
of their equipollent alternations, may be a relatively recent phenomenon with which contemporary lexicography is
only now beginning to catch up. Witness the fact that the systematic listing of periphrastic verbs of all types in the
recent Yonse Korean Dictionary is a rather revolutionary new practice {Yonsei CLID 1998).
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Standard Voice Model. As I also emphasised, however, the earlier grammarians who
developed and established the active—passive—causative account also applied this
analysis in a highly flexible manner that recognised and sought to accommodate the
obvious peculiarities of the Korean voice and diathesis system. Thus, even the earliest
investigations in the Kugdhak tradition considered at least the more grammaticalised
patterns and they are subsumed under the ‘passive’ and ‘causative’ categories in Ch’oe
Hyo6n-bae’s seminal grammar, The following summarises his classification of voice-
marking patterns (Ch’oe Hyon-bae 1937/61: §240-252, 410-434). The structurally based

pattern terminology on the right is of course mine:

The early Kugdhak view of the Korean voice system

First passive: The Synthetic pattern o-Hi

Second passive: The Periphrastic patterns a+twee.ta, o+pat.ta, a+tapha.ta
Third passive: The Serial pattern o+daci.ta

First causative: The Synthetic patterns o-Hi and o-Hu

Second causative:  The Periphrastic pattern o+sik™i.ta

Third causative: ~ The Analytic pattern o-ke ha.ta

Ch’oe’s classification does of course capture only part of the actual pattern and
paradigm variety in the Korean verbal system, due to three self-imposed limitations: he
excludes Phrasal Verb patterns, he restricts himself to the more widespread and
grammaticalised patterns (excluding in particular the less widely distributed Periphrastic
patterns), and he considers only those patterns that can be found in alternations with
structurally unmarked ‘active’ verbs (excluding in particular the Serial Factitive
a+attilita pattern). At the same time, his account notably embraces the Periphrastic
Verb class as a proper part of the Korean verbal system and goes a long way towards
accepting pattern variety. And, although he excludes o+afaci.ta verbs with no unmarked
‘active’ counterparts, as well as patterns with a limited lexical spread, his copious
footnotes indicate that he is well aware of their existence and voice-like properties and
excludes them primarily out of a concern for derivability.

Overall then, aside from the choice of terminology, the only thing that
fundamentally aligns the early Kughak account with the Western Linguistic tradition is
the insistence on identifying an unmarked ‘active’ and the marked ‘passive’ and

‘causative’ in terms of markedness and derivability the unmarked ‘active’. This flexible
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approach, however, became rapidly marginalised once contemporary linguistic theories
began to fully impact on the Korean linguistic discourse. Thus, for one, the
preoccupation with morphosyntactic phenomena during the 1970s and 1980s resulted in
the exclusion and almost complete neglect of the Periphrastic Verb class and its voice-
marking patterns from voice analysis. Secondly, the desire to account for ‘passive’ and
‘causative’ structures in terms of algorithmic derivation from supposedly more basic
‘active’ counterparts meant that equipollent verb alternations remained largely
unrecognised let alone accepted as a regular feature of the Korean voice system. And
finally, although competition between a ‘morphological’ and an ‘analytic’ causative was
accepted in line with the practice of Contemporary Linguistics, the competition between
the ‘morphological’ a-Hi- and the ‘analytic’ o-a/aci- patterns went beyond what many
were prepared to accept of a ‘passive’ category, resulting in predictable disagreements
over which of the two should be regarded as the proper Korean passive.

Since the 1990s, however, investigations of Korean voice and diathesis have again
begun to look at and even beyond all the patterns that had once been naturally included
by the grammarians, and in a sense history seems to be coming full circle again. On the
other hand, however, the lingering influence of Formalist dogma is still present in the
distinction between the ‘passive’ and ‘causative’ proper and the peculiar notion of
‘passive-like’ and ‘causative-like’ ‘expressions’ as a catch-all box for any verb paradigm
that is not deemed sufficiently morpho-syntactic in nature but otherwise exhibits the
same passive- or causative-like semantic and distributional characteristics*'.

Which and how many paradigms are accepted as proper manifestations of the
‘passive’ or ‘causative’ category then depends less on the data itself and more on how
each author confronts the realities of linguistic data: competition between different
structural solutions, polysemy and multifunctionality, and the Structural Density and
Grammaticalisation continua. Thus, on the most extreme end, some authors accept only
the Synthetic patterns as the true Korean manifestation of the passive or causative (see
f.ex. Im Hong-bin 1977,1978; S6 Chdng-su 1996: §18/19; U In-hye 1997). Towards the

middle, most authors tolerate the existence of pattern competition but will only accept

“! As always in the linguistics of Korean, terminology here is far from consistent and further differs from paradigm to
paradigm. Common general terms that have emerged in English are ‘lexical passive/causative’ or ‘semantically
passive/causative verbs’. Earlier terms appearing in the Korean literature include ‘pseudo-passive’ (2]A}F 3 &) (Yi
Sang-0k 1970; Song Kwang-su 1976a) and ‘indirect passive’ (Zt3 3]8) (Song Kwang-su 1976b). More recently,
Korean terminology seems to have settled on what is more literally ‘expressions of passivity/causativity’ (3573
EH and Alg/d E#) (see fiex. Im Hong-bin 1977; Kim Hung-su 1998; U In-hye 1997).
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more widespread, productive and grammaticalised patterns. But again, this means
different things to different people, and many accept only the Synthetic o-Hi and o-Hu
together with the Serial o#efcita and the Analytic o-ke ha.ta , while others are willing
to include the Periphrastic oa+tweeta and o+sikMita (see fex. Chang Suk-Jin 1996:
§5.7). Finally, we even find one or two authors who are willing to accept some of the

other passive-like Periphrastic patterns (see f.ex. Ho-min Sohn 1999: §9.9).

[7] Coda

In this subsection we have seen a number of phenomena that can be broadly subsumed
under the heading of voice-marking pattern and paradigm variety. In principle, none of
these phenomena would necessarily and on its own invalidate the established analysis of
the Korean voice system. The particular way in which they manifest themselves,
however, and the way in which they are all evident at the same time does, I believe,
make the active—passive—causative system analysis as it currently stands a
fundamentally inadequate model for the Korean voice system.

Pattern variety alone, of course, could quite plausibly be reconciled with the idea of
an active—passive—causative system. Pattern competition is already more problematic,
particularly since it seems to reflect a more fine-grained differentiation along situation-
dynamic parameters. On the other hand, competing patterns also share a significant
number of semantic and distributional properties, and on a rough-grained scale their
inclusion within broader voice categories seems appropriate. Note, however, that this
would require us to accept a ‘passive’ category that is as broad and internally complex
as the Standard Voice Model’s causative category.

Equipollency, on the other hand, is certainly not what the Standard Voice model
expects of ‘active ~ passive’ alternations, and it is generally given no place in the
Koreanist active—passive—causative account. As a general phenomenon, however, it
would not be an insurmountable problem either, as long as the pertinent paradigms
could be unequivocally identified with the ‘active ~ passive’ opposition. But this is, of
course, precisely not the case. Instead, the inconvenient reality is that the voice-marking
patterns on the ACTIVE side of these equipollent alternations clearly belong into the
‘(direct) causative’ category, while the INACTIVE side realises the same structural

patterns and has the same semantic and distributional properties as verbs that are given

87




a ‘passive’ analysis if derivable from unmarked ‘active’ verbs.

The only reasonable way out of this mess is, I believe, to accept that the Korean
FACTITIVE voice-marking patterns may often function as little more than overt ACTIVE
voice markers. In other words, the structurally based analytic distinction between
unmarked ‘active’ and marked ‘causative’ verbs may not in fact properly reflect the

actual organisation of the Korean verbal system.

2.3.2 Animacy and agency effects in diathesis constructions and their use

Animacy-related effects in voice and diathesis systems have been known in the
typological literature for quite a long time, and it is by now well established that the
animacy parameter is associated with considerable frequency effects even in English
and other Standard Average European languages. On the other hand, however,
languages in which animacy plays a pervasive role in shaping the organisation of the
voice and diathesis system are largely limited to the more ‘exotic’ families that have
only recently begun to have any measurable impact on linguistic theory.

If one surveys the Koreanist literature, one could be forgiven to think that animacy
plays a rather minor role in the Korean system. The obvious exception is, of course, the
differentiation between Basic and Animate Locational particle patterns, but even this is
usually dealt with in terms of simple noun-driven selectional restrictions: Basic particle
for ‘inanimate noun’, Animate particle for ‘animate noun’ (see §3.1.1ff). Otherwise, no
matter whether the author is Korean or non-Korean, no linguistic grammars and few
research monographs or papers that I have seen make more than cursory reference to
animacy-related effects.

There would seem to be several different reasons for this state of affairs. One is the
degree to which the Anglo-American linguistic discourse and particularly its Formalist
Theories predominate in the Koreanist discourse. Another and related reason lies in the
extent to which the Koreanist discourse still lacks typologically informed and interested
participants. Consequently, English and a few other Standard Average European
languages still constitute the main frame of reference for the analysis of Korean. Finally,
although animacy-related effects are clearly discernible across almost the entire Korean
system, they tend to come with a considerable range of ‘exceptions’ that stands in the

way of neat rule-based representation that would be considered ‘grammatical’ rather
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than ‘pragmatic’. As we will see throughout this thesis, however, the main reason lies in
the fact that the role that animacy plays in Korean is not so much that of an ontological
parameter but is instead intimately bound up with situation-specific features such as

agency, agentivity and interpersonality.

[1] Animacy-related differentiation of INVERSE CAUSE LOCUS patterns

As I have already mentioned, the most obvious animacy-related phenomenon in the
Korean system is the existence of two distinct sets of oblique Locational particles: Basic
Locational particles that are predominantly associated with INANIMATE nouns and
Animate Locational particles that are almost exclusively associated with ANIMATE nouns.
We shall investigate the use of the pertinent particle patterns in the next chapter (3.2).
What matters here is that the Korean constructions that come closest to the ‘agented
passive’ category employ Locational particle patterns for their agent-phrase-like CAUSE
LLOCUS arguments.

As a direct correlate of the ANIMATE ~ INANIMATE opposition in the Locational
particle system, the AGENT INVERSE constructions that appear in the INTERPERSONAL
example canon are limited to situations that involve a real animate agent. Where, on the
other hand, the situation is caused by an inanimate entity or percept, Korean employs a
range of other solutions, including another INVERSE construction in which the CAUSE
Locus argument is marked with the Basic Locative particle e. The following contrast
the two different Locative particle patterns:

(23)a. BtESiCE7L Z Bt &E o],
Er ZHm| 2tof|
kwasok+ha-taka  kyepchal-hanthe  capchy-ass-a.
tansok khamela-e
speeding+dofev-ABR.sQ  police-AN.LOC/AGT get.caught[«catchanacT]-FIN

control camera-LOC/FRC
‘I got caught speeding {by the police | by a speed camera}.’

b. M= AlESOlA 2 HOM &,
mlof
co-nin  salam-til-eke  milely-a nameacy-ass-c-yo.
phato-e®

LHML-(S8])SEL person-PL-AN.L0c/aGT  get.pushed[«pushnnact] fall.over(cH]-PF{AOR-PROP-POL
wave-LOC/FRC
‘I was pushed around {by the people | by the waves} and found myself knocked over.’ (=Wb-)
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c. ©#O| TREL Aol 2o Algclzlol E =2 ()
E&of°
nampPysn-i thuu+can-iy so-eke patshy-a sikmul+inkan-i twce-n hu-lo

thilok-e®
husband-ss)  bullfight+place-at cow-an.oclaer get.rammed{«buteNact] plant+human-sg) become-pr.AT after-Dst
truck-Locfrre
‘After her husband was rammed and injured {by a bull in the arena | by a truck} and turned into a
human vegetable (...)’ (<KWb+)

d. M-PCh7F &Lt = M 2| A 0.
ot ©E o
ssau-taka chinku-hanthe nun ccilely-ase nanli-sss-a.
chinku-ka tanci-n kes-e
fight-asrsq  friend-an.Loc/acT eye(sajfacc) get.pricked{«pricksNact] uproar-pF/AOR-FIN

friend-ss] throw-pr.AT thing-Loc[FRC
‘He fought and had his eye pricked {by his friend | by something his friend threw at him}, and it was
all a big drama.’

e. 4=  CtEA =AM 22| E AR
CHEfF o) o2 2 o] o
yaphiy-nin talamcwi-eke mulely-ase soli-Hl cil-lass-ta.
talamcwi-iy nalkPalou-n ippal-e
Yonghee-seL  squirrel--an,Locjact get.bitten[«bitesNacT]-cs.50 voice-Acc shout-PrfaoR-DCL

squirrel-AT sharp:-PE.AT tooth-Loc/FRe
“Yenghuy got bitten {by the squirrel | by the squirrel’s sharp teeth} and screamed.’

Note that the Animate Locative particles eke or hanthe could not replace the Basic
Locative particle e in any of these examples, nor vice-versa.

The Basic Locative particle pattern N-e itself is, however, again limited to a
particular range of <cause locus> referents. This includes, as illustrated in the examples,
machines with autonomous function (23a and partly 23c), concrete natural forces (23b),
independently moving entities (23d) and moving body parts (23e). Setting aside the case
of machines, all the others share two central features: they move and as a result they
physically impact on the <effect locus>. The N-e pattern also has some other usages,
notably with perception, sensation and emotion <stimulus> referents, Aside from these
cases, however, it is clear that it is dispreferred or anomalous for referents that lack
spatio-temporal immanence and direct physical impact features, where we again find
other constructions, including another type of INVERSE CAUSE LOCUS argument marked

with the Instrumental particle #o:

(24)a. BAlCtAlZ] 2 ot20] F {2z} HA G
AEALER {70l | =}
posi-tatsiphi  onmail-i hilk-{e | ilo} taphsy-ass-sipni-ta,

sansathe-{"? e | lo}

see-DcL+feelanv  whole village-se)  soiljmud-froc/ere |inst/cs}  get.covered[ecoverNACT]-PE—FML-FML.DCL
landslide-{" Loc/re | st/cs)

‘As you can see, the whole village has been buried {inby the mud | by the landslide}.’
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b. 2l ZA{dl|*22} =& MiE o i AHHC
S5 {70 |2}
uli-nin  kan-{e | * ilo} motein cesan-il ta ppeaseky-oss-ta.
hoysu-{"¢ | lo}
we-siL  river-{Loc/rre | *INst/cs} aller.AT assets-acc  cmpL get.robbed[«robeINACT]-PE/ACR-FML.DCL
flood-{"Loc/ere | msT/cs}
‘We were robbed {by the river | by the floods} of everything we had.’

We shall investigate the properties of the three different INVERSE patterns in more
detail in the next chapter. What is clear, however, is that they pose two challenges to the
idea of the ‘passive agent phrase’. One is that they do not conform to the notion of a
straightforward mappable relation between ‘active’ and ‘passive’ syntax, whether
directly or as devolving from verbal valency. More importantly, however, they reflect a
systemic distinction not just between animate and inanimate entities, but between
animate agents and other inanimate and non-agent cause locus categories. In other
words, they suggest that the ‘agent’ category in its usual and liberal ‘macro-role’ sense

is not an appropriate analytic category for the Korean system.

[2] Relative Animacy Effects in diathesis selection

A superficially rather different type of animacy-related effect in the Korean diathesis
system is the preferred or forced choice of diathesis constructions. Here we find two
different kinds of effect. The first of these pertains to the choice between TRANSACTIVE
and INVERSE constructions in accordance with the relative animacy status of the two

core argument referents and could be roughly stated as follows:

Relative animacy effects in TRANSACTIVE vs INVERSE diathesis selection
If the referent situation involves a force or causation dynamic between a single animate
referent and another inanimate referent, then the Speaker will generally choose the

diathesis constructions that put the animate agent or patient info the Subject slot.

Note that these effects are of the kind that linguistic theory tends to formulate in terms
of constraints. And indeed, they do have an ‘inhibitory’ flipside that lends itself to a

constraint formulation such as the following:

Inhibitory constraints on TRANSACTIVE and INVERSE diathesis constructions

(1) If the referent situation contains an animate agent but an inanimate effect locus, then
an AGENT INVERSE construction that puts the animate agent into the oblique AGENT slot
is anomalous; and (2) If the referent situation contains an inanimate cause locus but an

animate patient, then a TRANSACTIVE construction that puts the animate patient into the
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TARGET Object slot is anomalous.

There are, however, two reasons for not going down the route of constraint-based
analysis. The first is that it would have to contend with a significant range of motivated
‘exceptions’, The second and more important reason is that it would not apply to many
other constructions that allow the cooccurrence of INANIMATE Subjects and ANIMATE
obliques and consequently work only in the artificially limited context of the
TRANSACTIVE ~ INVERSE opposition, I shall therefore prefer to speak of ‘animacy-related
effects’ and use ‘constraints’ only in the narrow inhibitory sense.

Thanks to the Functional-Typological approach, the existence of animacy
hierarchies and the widespread existence of ‘direct—inverse’ and other systems in which
these hierarchies have a strong ‘constraining’ influence on diathesis selection is by now
well established (see f.ex. Klaiman 1991). And it is also well known that most ‘active—
passive’ systems show at least frequency effects and even the notoriously liberal English
prefers the active over the passive when the ‘agent’ is more animate than the ‘patient’
and vice-versa. Finally, it is also clear that animacy hierarchies are language-specific,
although we do find cross-linguistic similarities that have been generalised into a
universal prototype hierarchy, whose main dimensions are ontological animacy
(similarity to humans), ego-proximity (person and noun hierarchy), and definiteness
(see esp. Dixon 1979; Langacker 1991: 306-7; Yamamoto 1999).

Seen from a cross-linguistic perspective then, the Relative Animacy Constraint can
be seen as a simple form of the more complex animacy hierarchy constraints found in
other languages. Differently from other, more fine-grained hierarchies, however, the
Korean ‘animacy hierarchy’ revolves only around the fundamental dichotomy between
what are really the two central attractors in the animacy dimension: humans (and
human-like animals) with potential agency and inanimate things that lack such agency.
Thus, for one, there is no clear hierarchical difference between humans and animals (see
Jachoon Yeon 2003: 131-2; contrary to Klaiman 1988; U Hydng-sik 1996: 84-6):

(25)a. 747t ofZ[E EUct.
ke-ka aki-l  mul-ess-ta,

dog-ss)  child-acc  bite-pr/aor-peL
“The dog bit the child.” (FLgEx)

b. otZ[ZF ZHollAl SRt
aki-ka ke-eke  muldly-ass-ta.
child-sej  dog-acT get.bitten[bitennact]-prlaor
‘The child was bitten by the dog.’ (=LgEx)
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And, there is no clear ego-proximity hierarchy of the 1% > 2™ > 3™ person type
(contrary to U Hydng-sik 1996: 84-6):
(26)a. U A 3™ ZopMHCH

ne kyesok  kilo-myan ccoch-a-ne-n-tal

younroL continuously dolike.that-cp chase-FIN-put.out[:FACT]-DYN-ASRT
‘If you keep going on like this I’ll kick you out!’

b. 4 H= Je{dH Z A toh
na kyesok  kilo-mysn ccoctky-a-na-n-ta!
youNPOL continuously dolikethat-cNp  get.chased[INACT]-FIN-mOVe.OUL-DYN-ASRT
‘If you keep going on like this I'll kick you out!’

@27ya. 22Ut k0ot {LIE | HE} AUAL
kile-nikka  koyani-ka {na-lil | na-lil} kilk-ass-ci.
like.that-EXPL.C)  cat-sB) {l-ace | you-acc} scratch-PF/AOR-PROP
‘Obviously that’s why the cat scratched {me | you}.’

b. 22Uzt P{ut | L1}? agkolste|l  FBA.
kila-nikka %{na|ne}®  koyapi-hantte kilkshy-ass-ci.
like.that-expL.c) {1 [younpoL}?  cat-AeT get.scratched[“INACT]-PF/AOR-PROP
‘Obviously that’s why the cat scratched {me | you}.’

In all these cases, the choice of diathesis is not determined by the referent’s position
on the person hierarchy, but by whether the speaker focuses on what the agent is doing
or what happens to the patient. This becomes clear if we consider the meaning and
usage context of the last two alternates: the TRANSACTIVE 26a with the Speaker in the
AGENT Subject slot is a threat centred on the speaker’s future action, but the INVERSE
26b with the Hearer in the PATIENT Subject slot a threat centred on what will happen to
the hearer. Similarly, the TRANSACTIVE 27a is focussed on the cat and its motivation for
scratching the Speaker/Hearer, but the INVERSE 27b is focussed on the experience of the
Speaker/Hearer and their responsibility for getting scratched.

At this point, it should be emphasised that ego-proximity and a more fine-grained
ontological gradation within the animate spectrum may well have some sort of
frequency effect, an issue that awaits further investigation. Be that as it may, the
Relative Animacy Constraints are clearly centred around the simple animate—inanimate
dichotomy. And indeed, it is surely no coincidence that this dichotomy is exactly the one
that underlies and is perpetuated by the split between Basic and Animate Oblique
particles and argument patterns (see details in §3.1.3).

Turning to the issue at hand, the choice between TRANSACTIVE and INVERSE
diathesis constructions shows overwhelmingly strong correlations with the relative

position of the two core arguments on the Korean Animacy Hierarchy. Thus, both

93




emerge easily only in reference to interpersonal situations:

(28)a. Al O| @ ZotM  Exlz=  olz|Me| Fof chct
sanyagkkun-i & ccoch-ase thokki-nin ili+cali ttwi-a tany-ass-ta.
hunt+habit.doer-sg chase-cs.sq  rabbit-(sej)seL heresthere  leap-rin move,about-PF{AOR-FML.DCL
“With the hunter pursuing him, the rabbit ran about frantically.’
b. EV= ARGl ZHM olalxz| Hof chict
thokki-nin sanyan+kkun-eke  ccocheky-aso ili+coli  ttwi-a tany-ass-ta.
rabbit-(s))seL hunt+habit.doer-an.10c/act get.chased[«chasesinact] heresthere  leap-FN move.about-PF/AOR-FML.DCL
‘Pursued by the hunter, the rabbit leaped about frantically.” (=Cp)

On the other hand, where one situation element is a human or human-like animal but
the other an inanimate thing, the speaker will generally express the hierarchically higher
animate entity as the SUBJECT and end up choosing diathesis accordingly. The following

represent two well-known cases:

(29) <cause locus: animate, effect locus. inanimate>
a. BV S8 EOoiM  =of  whX|Z| Mo EUCH
minsu-ka kop-il ccoch-ase mul-e ppaci-kicon-e  cap-ass-ta.
Minsu-sgj  ball-acc chase-cssq  water-alL drop.in-Ger before-Loc  catch-pr/AOR-FML.DCL
‘Minsu chased after the ball and caught it before it would have fallen into the water.” (0LgEX)

b. * ZO| Rloll Al ZAHA =0  WX|Z| Mol TR
* kop-i minsu-eke  ccochsky-asa mul-e ppaci-kicon-e  cap.hy-sss-ta.
ball-sB) Minsu-AN.Loc/acT get.chased[«chasesNacT] water-ALL drop.in-GER before-Loc get.caught-PF/AOR-FML.DCL
For: ‘Chased by Minsu, the ball got caught before it would have fallen into the water.’ (OLgEx)

(30) <effect locus: animate, cause locus: inanimate>
a. RES  AIRESO0| AlZto]  ZEzIch
yocim-in salam-til-i sikan-e  ccocheki-n-ta.
recently-SeL  person-pL-sB]  time-Locfire  get.chased/driven[«chasesINACT]-DYN-FML.DCL
‘Nowadays people are constantly under time pressure.” (¢LgEx)

b.* FR AlzZho| AlgtEs Eeoh

* yocim-in sikan-i salam-tildl ccoch-nin-ta,
recently-SEL person-sgj time-pL-ACC chase-DYN-FML.DCL
For: ‘Nowadays time keeps people under pressure.’ (0LgEx)

Since the constraints evident here relate to the relative animacy status of the two core
argument referents in the TRANSACTIVE and INVERSE constructions, 1 shall call them
Relative Animacy Constraints. Note though that the infelicity of the TRANSACTIVE
construction in 30b has as much to do with the Absolute Animacy Constraints that I
shall outline under the following heading.

Even though they relate to the most basic form of animacy hierarchy, such cases of
forced diathesis selection are similar to what happens in ‘direct—inverse’ voice systems
(see Klaiman 1984, 1988, 1991: §4.1). Structurally, on the other hand, Korean diathesis

constructions have most of the properties of active—passive systems: there is no
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argument cross-referencing on the verb, arguments are directly marked with particles,
and the INVERSE AGENT is an oblique constituent that does not appear in the same form
as the TRANSACTIVE OBJECT. I shall nevertheless continue to use the term ‘inverse’ as a
convenient term for the various types of two-argument diathesis constructions that

resemble but also diverge from the notion of “agented passive’ constructions.

[3] Absolute Animacy and Agency Effects in TRANSACTIVE diathesis selection

Aside from Relative Animacy Effects that can be related to the notion of animacy
hierarchy constraints on diathesis selection, the Korean diathesis system also shows
animacy-related effects that pertain only to the choice of the TRANSACTIVE construction

and could be roughly outlined as follows:

Absolute animacy and agency effects in TRANSACTIVE diathesis selection

The TRANSACTIVE construction is typically used in reference to situations that contain
an animate and agentive participant who targets or manipulates and affects another
entity. Its extension to other situation types is severely limited and generally requires
that the potential TRANSACTIVE Subject referent share a significant amount of features

with an animate and agentive entity,

Note that I have chosen the word ‘absolute’ only in the sense that the pertinent effects
relate to absolute degrees of animacy and agency of a single referent. The effects
themselves, on the other hand, are messy and far from absolute.

In terms of overall distribution and frequency, however, the Absolute Animacy and
Agency Effects are quite straightforward. On the one hand, the TRANSACTIVE
construction occurs regularly where its Subject referent is a human or human-like agent.
Where, on the other hand, its Subject referent would be an inanimate entity, it is widely
dispreferred or anomalous. The following are some representative illustrations,
including cases noted in the literature:

(BDa. * JIAZF RS WA,
* kasi-ka os-il ccic-ass-ne.

thorn-sa)  clothing-Acc  tearFACT-PF-MIR
For: ‘Oh dear, the thorns have torn my clothes.’

b. * Zo| QisE HEich
* khaldi  minho-lil ccill-ass-ta.
knife-ss) Minho-Acc  prick-PF/AoR-DCL
For: “The knife pierced Minho (=LgEx).’
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c. MEAXR2 EFoht Z|XE FHEUCL
7 kyslkuk-in tol hana-ka kicha-lil twicip-oss-ta.
inthe.end-SEL stone one-s3)  train-Acc  turn.over-pr/AOR
For; ‘Ultimately, a single stone flipped over the train.” (>LgEx)
d *olda= & etdol e,
* jyslswee-nin mun  anysl-a-yo.
this key-(ssj)seL.  door(acc) NEG open.FACT-FIN-POL
For; “This key doesn’t open the door.’ (~ LgEx)

In all these cases, the only acceptable outcome are INACTIVE solutions, including
INVERSE constructions with corresponding INACTIVE verbs. Note that topicality of the
cause locus, one of the main factors that leads to the choice of passive constructions in
more configurational languages, is simply expressed by putting the pertinent oblique

argument into the first argument position*?:

(32)a. 20| ZiAlol  HO{RU.
o0s-i kasi-e ccicracy-ass-ne.
clothing-s8) thorn-Locferc  get.torn[=tear,FACTANCH]-PE-MIR
‘Oh dear, my clothes got torn by the thorns.’

b. Bl&7} #Hof B
minho-ka khal-e ccilely-ass-ta.
Minho-sg)  knife-acc get.pricked[=pricks*INACT]-PF/AOR-DCL
‘Minho got stabbed.’ (=LgEx).’
c. 472 & oftol| ZIA7 FEFCL
kyslkuk-in tol hana-e kicta-ka twicipshy-ess-ta.
inthe.end-sEL stone one-kRc train-sp)  get.turned.over{=turn.over<NACT]-PF/AOR-DCL

Lit: ‘Ultimately, by a single stone the train was flipped over.’
Egv: ‘Ultimately, a single stone flipped over the train.’ (>LgEx)

d. ol ¥4 2= 0] coteHe.
i yalswoe-lo-nin mun-i an yalely-a-yo.
this key-INST-SEL door-sB)  NEG Open.INACT-FIN-POL
Lit: *Withiby this key the door won’t open.’ (~ LgEx)
Egv: ‘This key won’t open the door.” | “This key isn’t working.’

In other words, in this case it is actually the INVERSE FORCE-e EFFECTLOCUS-ka Verb
construction, with the fronted clause-topical CAUSE LOCUS element, which is the direct
functional-semantic equivalent of the ‘topicalising’ passives in English and similar
languages. I have translated and will continue to translate accordingly.

Before we continue, it is necessary to emphasise three facts. The first is that the
effects illustrated here are strong when viewed in terms of overall distribution and
frequency but are even less amenable to a constraint-based account, due to a variety of

more or less widespread and frequent ‘exceptions’. The second is that the use of the

*X Here it is worth noting that Im Hong-bin, from whose examples 31/32:c are derived, actually chooses the INVERSE
[FORCE sUBJECT] order that has the same topicality sequence as the TRANSACTIVE [SUBJECT OBJECT] order would have.
Since he does not comment on his meotivation, it seems that his consideration of topicality equivalence is
subconscious rather than deliberate, although this is in itself even more telling. (See Im Hong-bin 1978: 315-6)
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TRANSACTIVE construction is of course primarily driven not by the Subject referent’s
animacy but by its agency in the referent situation. The third is that the ultimate
determinant in the choice of the TRANSACTIVE construction is of course the extent to
which the entire referent situation resembles the concrete manipulative and targeted
actions that seem to constitute the cognitive-perceptual archetype of the ‘transitive
action’ (see also Hopper & Thompson 1980). In other words, animacy and even agency
are only facets of what may condition the choice for or against the TRANSACTIVE

construction. We shall see more of this in the last two chapters (§4-5).

[4] Animacy and agency constraints in the Koreanist literature

In the literature, Korean data that shows animacy-related effects in diathesis selection
has appeared regularly since at least the 1970s, particularly among Korean authors
associated with the grammarian Kugohak tradition. The main reason is, of course, is that
they pose two problems for the analysis of Korean ‘passive’ verbs and clauses in
relation to a corresponding active sentence. The first is widespread infelicity or anomaly
of AGENT arguments or phrases that would relate to the TRANSACTIVE AGENT Subject.
The second is a widespread incidence of ‘passive’ and even ‘agented passive’ clauses
that have no natural or acceptable ‘active’ counterpart.

On the other hand, however, even though the pertinent data has figured prominently
in the literature on Korean voice, the fact that it may be a manifestation of systemic
animacy-related effects and constraints has remained largely unrecognised in the
Koreanist discourse. And indeed, discussions of the ‘passive’ in Korean grammar
monographs are generally devoid of any reference to animacy effects or constraints in
diathesis selection (f.ex. Nam Ki-sim & Ko Yong-giin 1985; S6 Chong-su 1996; Chang
Suk-Jin 1996; Jae Jung Song 2005). The only exception I have seen is a brief reference
to ‘pragmatic avoidance’ of inanimate agent subjects (Ho-min Sohn 1999: 369-70).

The upshot is that although authors readily acknowledge that ‘active’ clauses with
inanimate subjects may be infrequent or avoided, they nevertheless regularly adduce
them as the ‘active’ counterpart of ‘passive’ clauses, up to and beyond the bounds of
what is found in real usage or would be considered natural or acceptable by most
ordinary Korean speakers. This is of course even more remarkable as most of the

authors in this discourse are in fact Korean native speakers.
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Instead of considering the pertinent animacy-related effects and their possible
explanations, the discourse has largely focussed on instances of idiomatic and secondary
usage for which even linguists are reluctant to posit ‘active’ counterparts. The following
are some well-known cases:

(33)a. OFE0| OfF0l MRt
mail-i otim-e ssary-oss-ta.

village-sa)  darkness-Loc/rre get.wrappedf«wraps INACT]-PF-FMLDCL
“The village was enveloped by darkness.’ ! “The village was shrouded in darkness.’ (FLgEx)

b. *o{F0l otEE Hch
* otim-i mail-il  ssa-ss-ta.
darkness-sg)  weather-AcC  wraps-PF-FMLDCL
For: ‘Darkness enveloped the village.’

(34)a. d= a4 2o EZdl=g
ki-nin kagpak kwannysm-e ccocheki-n-ta,
thatfhe-(sj)seL compulsion ideajconception-LocfrRe  get.chased/driven[«chaseINACT]-DYN-FML.DCL
‘He is driven/plagued by (his) obsessions.’ (=LgEx)
b. * 28t 2hd ol g8 Eech
* kanpak kwannyam-i ki-1il ccoch-nin-ta.
compulsion ideajconception-sgj thatfhe-acc chase-DYN-FMLDCL
For: ‘(His) obsessions are driving/plaguing him.’ (=LgEx)
The consequence of this focus on idiomatic usage has, however, been a tendency to
attribute divergence from the Standard Voice Model’s passive to idiomaticity rather than
systemic effects. And even though we find explanations such as “[the active sentence] is
ill-formed because ‘obsession’ cannot be the logical subject of a ‘chasing’ action” (Im
Hong-bin on 34b, my translation®), such explanations have rarely gone beyond intuitive
statements about what seems normal and obvious to a native speaker who is cognitively
conditioned by the Korean system. After all, although a Korean speaker may think that
obsessions can’t chase anything, an English speaker would not find that a particularly
odd metaphor (witness instances such as When your obsessions begin to drive you and all
you do, you better start trying to do something about it). We shall return to this issue in
§4.2.1 where I will show that the lack of ‘active’ alternates to INACTIVE instances such
as 33/34:a has little to do with idiomaticity, but must be viewed in the regular context of
Animacy and Agency Effects on diathesis selection.
Turning to the Relative Animacy Effects, these remained unrecognised until the

1980s, when a series of seminal studies by the non-native typologist Miriam Klaiman

placed Korean voice within the cross-linguistic context of direct—inverse systems

® Korean original: "(7a)i= 734} $hd ol 2 T FA7 7| o8] wjEo] nFo| @ zlojn
...a (Im Hong-bin 1978: 314).
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(Klaiman 1984, 1988, 1991: §4.1). Klaiman’s analysis, however, has gained little
acceptance, a fact that may be due to her introduction of the ‘inverse’ category and to
the fact that her claims with regard to a more fine-grained differentiation between
humans and animals are incorrect. Unfortunately, this has also meant that her
identification of Animacy Hierarchy Effects in the Korean diathesis system remains
largely ignored in the literature, with only few exceptions (notably U Hydng-sik 1996
and Jachoon Yeon 2003)*. One consequence has again been the widespread practice of
presenting so-called data that is simply non-existent in real usage and would be judged
anomalous by any ordinary native speaker. The following are some typical examples
from the literature (since the authors adduce them as well-formed and normal utterances,
the anomaly judgments are of course mine):
(35)a. * HHo|  ZF=pollA| oS0 EICE
* cheksan-i moksu-eke mantileaci-n-ta.

desk-sp) carpenter-AN.LOC/AGT  get.made[=makes+INCH]-DYN-FML.DCL
For (?): “Tables get made by carpenters.’ (Song Kwang-su 1976a: 71)

b. * &g a0l  EolHX|oA| sct
* cip aphtamcan-i halapaci-eke hally-ass-ta.
house front wall-se)  grandfather-anioc/act  get.demolished[=demolishessmact]-pr/aor-FML.DCL
For: “The front property wall was demolished by Grandfather.” (Im Hong-bin 1977: 334.3b)

Again, ‘data’ of this kind is routinely adduced in the literature on the Korean ‘passive’
in order to demonstrate the supposed referential equivalence and syntactic
correspondences in ‘active—passive’ alternations, Note that some authors do admit that
they may be somewhat untypical or marginal (fex. Im Hong-bin 1978: 315-6), but
many others fail to mark or even acknowledge any of these as dispreferred, questionable
or anomalous.

To conclude then, animacy and agency-related effects in Korean diathesis selection
still remain to be properly appreciated in the Koreanist discourse. Against this
background one of the main aims of this thesis is to show that they should not be
dismissed into the realms of pragmatics but instead embraced as explanations for some

of the most striking characteristics of the Korean voice and diathesis system.

* Symptomatic of this state of affairs is the fact that Kim Hiing-su’s otherwise excellent summary of the

‘passive/causative’ literature makes no reference to either Klaiman’s Inverse proposal or Animacy Hierarchy
Constraints (Kim Hiing-su 1998). As for the two notable exceptions, U Hy0ng-sik identifies animacy hierarchy
constraints in his investigation of the TRANSITIVE Construction, although with no acknowledgment of Klaiman’s work
(see U Hydng-sik 1996: esp. 51-4). So far, Yeon Jachoon seems to be the only Korean author who has acknowledged
and adopted Klaiman’s core propositions regarding Animacy Hierarchy constraints, with some corrections and
elaborations (Jachoon Yeon 2003: 129-33).
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2.3.3 The passive-like usage of Basic INACTIVE verbs

I concluded the previous subsection by suggesting that the so-called Korean ‘causative’
markers should at least in some cases be viewed as simple ACTIVE voice markers. In a
sense, of course, this is simply a more radical take on the fact that Korean ‘causative’
verbs are often used indistinguishably from ACTIVE verbs, a fact that was indeed already
established in the work of the Kugdhak progenitor Ch’oe Hyon-bae (1937/61: 434-43/
§255-56). The converse proposition, on the other hand, that Korean may have
morphologically unmarked ‘lexical causative’ verbs has found surpriéingly few
adherents. The reality is, of course, that Korean has a large number of unmarked
FACTITIVE verbs whose semantic and distributional properties are identical to those of
the marked FACTITIVE verbs of the ‘morphological causative’. The following are some
typical examples that illustrate this overlap between unmarked ‘active’ and marked
‘causative’ verbs, including their paradigmatic relation to their INACTIVE counterparts:

B6)a. 2ol =X ZolEyew.

=0 UAJ=H.

mun-e memo+ci kkoc-a-noh-ass-ass-ninte.
puthey-s-noh-ass-ass-ninte.

door-ALL  notespaper  stick.in(FACT)-FIN-put-pE-PF/AOR-CIR
stick.on[«stick(iINACT)FACT]-FIN-put-PF-PE{ACR-CIR

Lit: ‘But I stuck a note (into | onto) the door.” ] Eqv: ‘But [ left a note {in/at | en} the door.’

b. =0 M=2XZF 2 AU,
=01 U=
mun-e memo-+ci-ka kkocehy-a_iss-ass-ninte.

puth-a_iss-ass-ninte.
door-ALL/ADES note+paper-sa)  get.stuck.infestick.in(FACT)INACT]-RES CNT-CIR
stick,on(INACT)-RES.CNT-CIR
Lir: ‘But a note was stuck {in | on} the door.’! Eqv: ‘But there was a note {infat | on} the door.

(BNa o= Fol S AEY

anitnal cip-e  tilosw-ass-torni

specifictday house-ALL move.inFINcome-RSPBG.5Q

Felo| s of XpxlT ALEl2 25 o HolHF ALK,
B S B S CH.

puin-i yesq+nal yaca+chinkusacin-il  motuta ccic-a-paly-ass-ass-te.
thesw-a-paly-ass-ass-te.

wife-se)  long.agorsur+day womansfriend photo-acc all cMpL.  tear.up(FACT)-FIN-IRRV-PE-PF/AOR-DCL.RET:FIN
burn[«burn(INACT)*FACT]-FIN-IRRV-PE-AOR-DCLRPT:FIN

‘When he got home one day, his wife had {torn up | burnt} all of his ex-girlfriends photos.’

b. - Sl I ALEIT AREIO] 25 O™ JAACH.
Ete{ 2 AACH.
yesq+nal yaca+chinkusacin-i ~ motuta cciceacy-a_iss-ass-te,
tha-paly-s iss-ass-te.
long,ago+sur day woman+friend photo-sgj allcMpL  get.torn[tear,up(FACT)INCH]-RES.CNT-PF/AOR-DCLRPTFIN
burn[«burn(INACT)*FACT]-FIN-IRRV-RES.CNT-PF/AOR-DCLRPT:FIN
‘When he got home one day, all of his ex-girlfriends photos {were torn up | were burnt}.’

100




Note that the FACTITIVE verbs here are certainly at the extreme end of the ‘direct
causative’ spectrum and refer to perceptually non-segmented causation dynamics.

From a systemic point of view, of course, it is really quite irrelevant whether we
focus on the active-like properties of the marked ‘causative’ verbs or the causative-like
properties of the unmarked ‘active’ verbs. Instead, both are simply two facets of the
same and cross-linguistically widespread phenomenon: the fact that the Korean ‘direct
causative’ FACTITIVE category cannot be identified in terms of markedness, but straddles
the verb-structurally based ‘active’ and ‘causative’ categories.

Unfortunately, a proper investigation of the active—causative side of the Korean
system will have to remain outside the scope of this thesis. However, the facts just
outlined are important in so far as they indicate that at least part of the Korean verbal
system and its voice alternations is organised around primarily semantic categories,
which correlate with but are not exclusively defined by verb-structural status.

The resulting mismatch can be roughly sketched as follows:

Strucm.re-based Marked “passive’ Unmarked ‘active’ Marked “oamsative’
categories
SEMANTIC ACTIVE
categories INACTIVE ~
FACTITIVE

From a cross-linguistic perspective, as I have emphasised, the mismatch between
verb-structural and semantic categories on the active—causative side is not at all
surprising, although it remains largely ignored by the Koreanist consensus. A similar
mismatch, however, is also evident on the inactive side of the Voice Continuum. Again,
of course, this would not be surprising if it applied only to the Korean manifestation of
the inchoative category. After all, we find language after language in which this
category is manifest in both unmarked verbs and marked ‘anticausative’ verbs.

More unusually and controversially, however, Korean also widely employs
structurally basic but semantically INACTIVE verbs in the very same INVERSE
constructions that are considered ‘agented passives’ as long as they contain a voice-
marked ‘passive’ verb. The following are some typical examples of AGENT INVERSE

constructions that could hardly be more passive-like. Note that most are real and

attested usage data:
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(38)a.

(39)a.

(40)a.

<2 ot=0| E  HolEH UK.

Uli atil-i tto hyepa-hantte  mac-ass-ci.
ourson-BUF-sB]  again eld.brother-anLoc/acT  get.hit-pF{aor-prOP
‘Our boy got hit by his cousin again, as usual.’

CEE AR =olok 2l oY FAR S 27} siXl.

ta kaciq.mal-i-ya. uli ameni musa.he-ss-il li-ka aps-ci.

cmpL lie-CPL-FIN we tmother disinterested:-pr/AOR-PSP reason-s) be.not.there-prop
otot ZSMEFETHE| FUE Hok,

ama kopsan+tan-nom-til-hantte cuk-sss-il-kay-a.

probably communist+party+person.pe-pL-an.Loc/act diefget killed-priacr-psefruT-FiN

Eqv: ‘It’s all a pack of lies. Our mother would never have quietly put up with what was happening.
She must have been killed by the Commies.’ (=Cp)

folMe I8 sl #AE stHAM (O= s528olct)
Pakk-esa-nin kilael+tis.ha-ke hengse-lil ha-myenss (ki-nin koymuwan-i-ta)

outside-ser-stL  like.thatpsp+as.if-apv wielding,power-acc dofact-smsq (he-seL  public.official-ceL-FMLDCL)
HeotllMe= 9 opfioflAl HBB/E ZBiCt,

cip+an-ess-nin  ki-iy ane-eke kkomccak-to mossha-n-ta.

house+inside-ser-seL - thatfhe-at wife-an.Loc/a6T budging-INCL NCTL.NEG*do]VBR-DYN-FML.DCL

‘Outside he appears to wield considerable power (he is a public official), but he is pretly much under
his wife’s thumb.’ (=Wb)

CHole AEAO] Zstn =l A X|7[& #olshks goiot

nami-nin caconsim-i kagha-ko nam-eke ci-ki-lil ~silh-a-ha-nin sepkyak-i-ta,
Nami-seL  selfrespect-sg] strong-pr.sq other-aN.Loc/a6T lose-GER-Ace hate-FIN-do/ACT-DYN.AT character-CPL-FML.DCL
‘Nami has a lot of pride, so she hates being beatentrumped by others.” (=Cp)

Lhe chefol AL 7t 3 "HAA &2 dcke

na-nin tanpak-e  enni-ka kinamca-eke sok-ko_iss-ta-nin

I-SEL right.away-toc  fem's.elder.sister-sa) that man-aN,LocJacT get.deceived-PRG.CNT-DCL.QOT-DYN.AT
de o AU

kes-il  a-lsuiss-oss-ta.
thing-acc  know-psp POT exist-PF[AOR-FML.DCL
‘It was immediately clear to me that my sister was being led on by that man.’ (=Cp)

EE o EoobuyE X Empshe| Z=7 ok,
nonmun i+pan tal-e tto anne-myan cito+kyosu-hantte honna-lckay-a.

thesis(acc) ~ this+time month-Loc again Nec put.out-cNp  guidancerprof-an.LocfcT  get.in.trouble-[PspJFuT-FIN
‘If I don’t hand in my thesis this month again I’ll get into serious trouble with my supervisor.’

Predictably, given the widespread belief in Linguistic Theory and even among

typologists that there is no such thing as a passive without some sort of morphological

or functional voice marker, Koreanists are extremely reluctant to accept that data of this

type should be considered regular and proper manifestations of the Korean “passive’.

Apart from the fact that sentences such as 38-40 are instances of the AGENT INVERSE

clause construction, however, there are three more reasons for regarding them in the

same light as other passive-like instances. The first is that what is going on here is

entirely consistent with the way in which the cross-linguistic ‘inchoative’ and ‘passive’

categories are conflated in the usage of structurally marked INACTIVE verb. In other

words, they are a natural correlate of the way the Korean system consistently uses the
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same ‘passive’ verbs for both spontaneous and agent-caused events.

The second reason to regard the passive-like usage of unmarked INACTIVE verbs as
entirely regular instances of the INVERSE diathesis constructions is that they tend to have
TRANSACTIVE counterparts, although usually based on marked ‘causative’ verbs that
give us exactly the opposite markedness relation from that expected for ‘active ~
passive’ alternations:

(4)a. gol2l 2l ot £ WFX|
hyana-ka  uliatil tto  ttely-ass-ci.

eld.brother-sa) our son again  get.hit-pFfAOR-PROP
‘His cousin hit our boy again, as usual.’
b. S =EE0| <2l ot FRSHot.

kopsan+tap-nom-til-i  uliemma  cukey-sss-ilkay-a.
communist+party-person.pe)-ss) we mother(acc) kill[«diesFACT]-PF/AOR-PS/FUT-FIN
*The Commies must have killed our mother.’

(42)a. - HetolM= (29]) ozt 2 &  BEREZRSHA S
cip+an-esa-nin (ki-iy) ane-ka  ki-lil kkomccak-to moseha-ke ha-n-ta.
house+inside-set-seL (thatfhe-at) wife-spy thatfhe-acc budging-INcL NCTL.NEGVBR-RES.ADV do/AGT/CAUS-DYN-DCL
‘... (but) at home his wife pretty much keeps him under her thumb.’

b.Liol= - HOl (APP|E) ol7|=Ads & 0{st= dzolct,
nami-nin ~ nam-i (caki-lil) iki-nin kes-il silh-a-ha-nin ~ sapkyek-i-ta.
Nami-SEL other-sp (self-acc)  win/defeat-Dyn.aT thing-acc hate-FiN-do/AcT-DYN.AT character-cpL-FMLBCL

“Nami hates it when somebody else beats/trumps her.’

(43)a. L= el O EXPE AU E £0|1 Uckes
na-nin tanpak-e ki namca-ka snni-lil sokei-ko_iss-ta-nin

Isit  rightaway-loc that man-sy)  fem's.eldersister-acc deceive[«get.deceivedsFACT]-PRG.CNT-DCL.QOT-DYNAT
HE o AUC

kas-il  a-l suiss-oss-ta,

thing-acc know-psP POT exist-PF/AOR-FML.DCL

‘It was immediately clear to me that that man was leading on my sister.’

b. =2 o/ o == obifm X|=mgot ZU| Al o},
nonmun i,pan tal-e tto anne-myan cito+kyosu-ka honne-si-lI*kay-a.

thesis(acc) this month-Loc-INcL again NEG put.out-cNp  guidancesprofessor-sg) ~ give.hard time-HoN-[pseJFuT-FIN
‘If I don’t hand in my thesis this month again my supervisor is going to give me a hard time.’

The third reason for regarding the unmarked INACTIVE verbs themselves as no less
passive than structurally marked ‘passive’ verbs is that there is simply no other
alternative. That is, none of the ACTIVE verbs in 41-43 has any derivable marked
‘passive’ alternate that could appear instead of the unmarked INACTIVE verbs.

On the other hand, even though any unprejudiced survey of actual usage reveals a
considerable range of similar instances, the majority would seem to involve verbs that
are predominantly inchoative-like and are somehow ‘coerced’ into this kind of AGENT

INVERSE usage. Of the present examples, this could easily be said for 38b, 39a-b and
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perhaps also for 40b, although this is less plausible for 38a and 40a, which are both
strongly associated with agent causation. Be that as it may, the Koreanist consensus is
almost unanimously agreed that INVERSE instances of this type should at most be
regarded as ‘passive-like expressions’.

Finally, even though the appearance of unmarked verbs in AGENT INVERSE
constructions is clearly a systemic phenomenon, it would be fair to acknowledge that
few of the pertinent instances refer to situations with concrete force-dynamic and
physical effect features. Here, the only verbs that come to mind are mac.ta ‘get hit' (as in

38a), cuk.ta ‘die, get killed’ (as in 38b), tachi.ta ‘get hurtfinjured’ and putekki.ta ‘get pushed

145

about'™” . Instead, most refer to situations with social and psychological interaction

features (as in 39-40), although this does not necessarily make them less passive-like.
Unmarked INACTIVE verbs, however, also regularly occur in the FORCE INVERSE

construction, and are then associated with force-dynamic and physical effect features:

(44)a. BiEfO|l E e CHELEF X AOIR JHEel mfEh shs0| Eelct
palam-e ttal-ko_iss-nin tanphup+namu kaci sai-lo  kail-iy phala-n hanil-i pori-n-ta.
wind-LocfFre tremble-prG.CNT  maple[+tree] branch between-INST/PERL autumn-at blue-pr.AT sky-sp)  visible-Dyn-peL
‘Through the branches trembling in the wind, I can see the blue autumn sky.” (=Cp)

b. K|S0} =0 El 4 diz{etdch
cipug-i pul-e tha phoksak nely-s-anc-ass-ta,
roof-sp)  fire-LocjfRe  burn:FiNjeNse  giving.in,, move.down-FIN-sit-PEJAOR-FML.DCL
Lit: “The roof, after being burnt by the fire, suddenly caved in.’
Egv: “The burning roof suddenly caved in.’ (=Cp}
c. 5ol HoiM 7] Zald Of = 5
pi-e cac-ase  kamki kaldi-myan attak+he?
rain-Locfrre  get.wet-cssq  cold  get.caught{«changinact]-cnp - how.apvidozein
“You’re all wet from the rain, what if you catch cold?!’
dOlAZEE T =7 ofF o AF =1 gict
asiphalthi-nin ki ttiksu-n yolim he+q+pich-e cil.cil nok-ko_iss-ass-ta.
asphalt-(sf)sel.  that hot:-Pr.AT summer sunsaur+light-Locrre sticky,, melt-PRG,CNT-FML.DCL
“The asphalt was being melted into a sticky mass by the hot summer sunshine.” (=Cp)

Again, one may quite legitimately point out that verbs such as tha.ta ‘burn, get burnt' or
cac.ta ‘get wet’ are typical inchoative verbs, particularly if seen in a cross-linguistic
context. And indeed, although the situations have physical effect features, their force-

dynamic features are not those of the impact collision type and the cause locus is not of

5 Note that the latter two could also be regarded as ‘passivum tantuny’ type solitaires of the Deactivate o-Hi- pattern,
although the extent to which the possible (morpho)phonological connection of these verbs is cognitively real for the
average Korean speaker is open to debate and would have to be confirmed by psycholinguistic tests. More likely
cases of systemically real Deactivative solitaires are sitallita ‘get plagued by’ (which always appears with a CAUSE
Locus argument and whose phonological pattern {__lli-] is almost exclusively associated with the o-Hi- pattern) and
tilkhita ‘gets caught out’ (which is invariably associated with an agent-like animate entity and clearly to the near-
isonuclear verbs til.ana.ta ‘come into view’ and til.ane.ta ‘expose to view’),
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the spatio-temporally most immanent type. On the other hand, the referent situations in
44b-d are strongly associated with an identifiable cause locus: it is hard to imagine
burning without fire, getting wet without liquid or melting without some heat source.
Ultimately then, to which degree one regards the instances here as passive-like is almost
a matter of taste, but the fact remains that they are instantiations of the FORCE INVERSE
construction. And, as before, there is simply no other INACTIVE verb that could appear in
these constructions.

To conclude then, all the evidence points towards the conclusion that the Korean
INACTIVE voice category, too, should be viewed as a primarily semantic voice category,
with regard to both inchoative-like and passive-like instances. What this also means, of
course, is that the Korean set of structurally unmarked verbs does not have any systemic
categorial relevance in the Korean voice and diathesis system. In other words, the
mismatch between verb-structural and semantic categories is indeed spread across the
entire Korean verbal system.

Finally, however, two things should be emphasised. The first is that voice-marking
patterns are not, of course, systemically insignificant. All it means is that their presence
is not a necessary and fully defining feature of voice categories. The second is that there
is one situation-dynamic category that is strongly (but not exclusively) associated with
the absence of verb-structural marking. This is the ENDOACTIVE category, which we
could tentatively characterise as associated with actions that are primarily aimed at
achieving an effect within the agent’s own proximity sphere.

Unfortunately, further investigation into the ENDOACTIVE category and its place in
the Korean system will have to lie outside the scope of this thesis, and I shall have to
limit myself to a rough outline of the envisaged Korean voice system. Note that the
FACTITIVE category that I have used and will keep using in this thesis may turn out to be

not quite aligned with the ENDOACTIVE ~ EXOACTIVE opposition:

SEMANTIC ACTIVE

voice INACTIVE ~

categories ENDOACTIVE | ~ EXOACTIVE
FACTITIVE

Established : :

structure-based Marked Unmarked ‘active’ Marked ‘causative’

categories ’
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Animacy, agency and causality in oblique
argument patterns and the Korean ‘agent phrase’

3.0 Introduction

As I outlined in the previous chapter (§2.3.2), animacy lies at the heart of three types of
effect in the Korean diathesis system: Relative Animacy effects in TRANSACTIVE versus
INVERSE diathesis selection, Absolute Animacy and Agency Effects in TRANSACTIVE
versus INACTIVE diathesis selection, and Agency—Causality differentiation in INACTIVE
agent-phrase-like patterns. As I also pointed out, the animacy dimension in the Korean
system does not show much coalescence with the ego-proximity parameter, but simply
revolves around the fundamental experiential distinction between, on the one hand,
humans and higher animals and, on the other hand, inanimate physical objects.

Of the three different types of effect, the Relative Animacy effects are somewhat
distinct from the other two in that they seem mainly conditioned by a tendency towards
perceptual focus on the animate participants in a situational scene. And although they
would certainly merit further investigation, they are fairly clear-cut and will not play a
prominent role in the main argument of this thesis.

Differently from the Relative Animacy effects, both the Absolute Animacy and
Agency effects in TRANSITIVE diathesis selection and the Agency—Causality
differentiation in the INACTIVE CAUSE LOCUS patterns must, as 1 argued, be primarily
considered in relation to situational parameters such as agency, force-dynamic
involvement and causality. In the present chapter we shall investigate these phenomena
by focussing on the oblique pattern system. Before we turn to the agent-phrase-like
patterns, however, it will be both necessary and revealing to begin by looking at the way

in which animacy and agency features condition the use of the Oblique Particle patterns
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in their primary LOCATIONAL and INSTRUMENTAL usage spectrum.

3.1 Animacy and agency in oblique particle patterns

3.1.1 The Korean oblique particle system
[1] Basic Oblique particles

The vast majority of oblique arguments in Korean are based on a minimal set of
rampantly polysemous particles. Three of these are generally limited to inanimate
referents. The following roughly circumscribe their usage spectrums, followed by their

traditional analysis and corresponding typological categories:

Core spectrum Traditionally Typologically
e (1) POSITION ‘(static) locative’, locative, adessive, inessive
(2) GOAL (GROUND) ‘locative’, ‘goal’ allative, illative
esa (1) SOURCE (GROUND) ‘source’ ablative
(2) SITUATIONAL SETTING ‘dynamic locative’  locative
o (1) DESTINATION, DIRECTION, GOAL ‘directional’ destinative, allative
{2) FUNCTION, ROLE ‘role’ essive
(3) INSTRUMENT, MEANS, MATERIAL  ‘instrumental’ instrumental

Of the three, ersa is clearly a structural expansion of e, although its distributional breadth
and usage frequency also makes it a distinct member of the core particle set. Note
further that ilo is particularly polysemous and ranges from the locative spectrum across
to the instrumental spectrum®®, As we shall see, all three particles are also used in the
expression of the cause locus in causation-dynamic situation types.

In addition to these core particles, Korean also has two more spatial particles that are

associated with spatial extension:

“ Here, readers familiar with Korean may miss the ‘comitative’ particle *wa ‘and, with’ and its more Colloquial
counterparts hako and {ang that are also used to mark argument-like noun phrases, not only but particularly with
‘inherently symmetrical’ verbs, as in A-ke B-kwa talwta ‘A differs from B’ or Cuhiy-ka yoanghiy-wa ssaw-ass-ta
‘Chuhee and Yonghee have fought with each other’. Not only, however, are the Korean Comitative particles also used
in straightforward ‘and’-type noun coordination, but the syntagmatic properties of the more comitative-like elements
suggests that they are a kind of ‘floating adjunct’ that remains relationally coordinated with the pertinent Subject (or
Object) constituents,
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CORE SPECTRUM Traditionally  Typologically

putha  START OF PATH/SPACE/TIME EXTENSION  (adverbial) (originative?)
(= “all the way from”)
kkaci  END OF PATH/SPACE/TIME EXTENSION (adverbial) terminative

(= “all the way to’)

Last but not least, Korean has complex particles and particle combinations that are all
based on the structural expansion of core particle forms. The following are some more

frequent examples:

erta GOAL OF TRANSFER MANIPULATION
flospuths  ORIGIN/SOURCE
flossa ROLE

Neither the Spatial Extension particles nor the Complex particles are, however,
distributionally and frequentially as basic as the Core particles, and all but one are again
generally limited to the expression of inanimate entities'’. We shall therefore limit our

discussion to the Core particle set.

[2] Animate Locational particles

The Core Oblique particle set also contains two Animate Locative particles that are
generally used for human and human-like animate referents and differ mainly in terms

of register:

CORE SPECTRUM Traditionally Typologically

eke
hanthe

locative, adessive,

} ANIMATE GOAL/GROUND, RECIPIENT ‘dative, animate locative’ , .
allative, dative

Of these, eke is predominantly associated with more Literary registers and hanthe with
more Colloquial registers. Otherwise, their distributional and semantic spectrum is
almost identical, and they can for most purposes be treated as mere register variations.
The structurally simple Animate Locative particles are complemented by complex
expansions, analogous to those of the Basic (Inanimate) particle e. Chief among these

are Animate Source particles with the Source morpheme -sa:

" The only exception here is one usage of floputia, which occurs in the agent-phrase-like COMMUNICATOR-{oputha
pattern of Literary registers, f.ex. Kim kyosunim-iloput"a sokay-pat-assta 'l was introduced by Professor Kim'. Note
further that the Spatial Extension particles are also used as delimiters that refer to the extreme boundaries of a set, in
which case they are not subject to any animacy restrictions (fex. alin-til-puths e-til-kkaci motu ‘everybody, from the
elders to the children’).
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CORE SPECTRUM Traditionally Typologically

ekessa

hanthers } ANIMATE SOURCE ‘animate source’ ablative

Differently from the Basic (Inanimate) particle set, however, the choice of these
Animate Source particles is largely optional and the simple Animate Locative particle
tends to be preferred, particularly in Colloquial registers (see 3.1.3-[2]).

Lastly, we also find Animate Locative counterparts to the other expansions of e:

CORE SPECTRUM

ekesta

h } ANIMATE GOAL OF TRANSFER
hanthesta

ekeslo

hantheelo } ANIMATE DESTINATION

Again, we shall largely omit these from consideration. Note, however, that the Basic
particle ilo does not have a direct Animate counterpart, and hence the complex particles
ekeslo and hant’eslo are the only option for the explicit expression of <destination>

features.

3.1.2 The Korean spatial reference system: characteristics and constraints

[1] LOCATIONAL patterns, spatial relations and figure—ground contiguity

The Korean Oblique particles are sometimes classified as ‘postpositions’, a choice of
category that implies similarity to the prepositional classes of Indoeuropean languages.
The Korean particle class, however, is of course not only much smaller but its particles
are not associated with specific spatial relations in the conventional sense. Instead,
Korean expresses specific spatial relations by two universally available means. One of
these is through nouns that refer either to a particular part of an entity, or to a particular
region of space identified relative to a landmark entity. As nouns they then appear in the
head noun slot of the LOCATIONAL patterns. The PART or LOCALITY noun may come from
relatively closed classes such as RELATIVE SPACE nouns (ap" ‘front’; mith ‘bottom’) or BODY
PART nouns (mali *head’; mulip" ‘knee, lap’), but also from a wide range of other nouns that
are not usually viewed in terms of spatial relations. The pertinent landmark is then

either implicit or appears in the ATTRIBUTIVE slot before the PART or LOCALITY noun:
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(Da. 257} oMLy {2of | F5oll} ket

cinhiy-ka omeni {aph-e | muliph-e}  anc-ass-ta.

Chinhee-ss}  mother {front-avL | lap-aLL} sit-PF/AOR-FML.DCL
‘Chinhee sat down {in front of her mother | on her mother’s lap}.’
b. &oll = {Foll | §oll} MEX7F &0 AUAJYCH

cip-e wa-ss-teeni  mun {yeph-e | thil-¢} memo+ci-ka puth-s_iss-oss-ta.
house-ALL come-PF-RSPBG,SQ  door {side-ALL | frame-ALL} memo+paper-sB)  get.stuck-RES.CNT-FML.DCL
‘When he came home, he found a little note {next to the door | on the door frame}.’

c. Bh=oM= JHE {H K2z | (7)) otge2) JYesHole.
hankuk-esa-nin ke-lil  {cip pakk-ilo | {cip) matay-ilo} = ne-noh-canh-a-yo.
Korea-SET-SEL dog-acc  {house outside-pst | (house) courtyard-pst}  put.out:FIN-put-RMND-FIN-POL
‘In Korea, dogs are kept {outside the house | out in the courtyard} !’

Note that the ‘ordinary’ PART and LOCALITY nouns in 1b-c not only occur in the same
slot as the more typically closed-class RELATIONAL SPACE nouns yap" ‘(be)side’ or pakk
‘outside’, but may indeed be preferred or obligatory. Thus, in la mulip" ‘lap’ is the only
possible expression for the pertinent spatial relation. Similarly, if 1b were to refer to a
situation that has the note on the door frame, then t"il ‘frame’ remains as the only natural
solution, due to the fact that mun ‘gate, door’ generally refers to a gate or door as an entire
mechanism or installation inclusive of the frame. Finally, in 1c pakk ‘outside’ is natural
enough, but matan ‘courtyard’ would certainly be the likelier choice: a typical Korean
residential property has buildings within walled-in grounds, consequently matan tends
to be the predominant choice for the <outside within the grounds>, and this is indeed
where dogs are still usually kept.

Although noun-based solutions are common enough, however, the most widespread
and frequent expression of spatial relations are verbs that are associated with relative
motion or position features (observed from a deictic centre and relative to a landmark),
or with particular manner-of-contact features (observed relative only to a ground-like
entity). These verbs may come from the small and closed class of RELATIVE PATH verbs
(f.ex. til.ta ‘move into, enter’; cina.ta ‘move past, passes’), but also from a range of other verbs
associated with position shift or contact:

(2)a. Ol Hol| H (EJ|EUR}?
ipyop-e  mwa {til-ess-a-yo | nsh-ass-a-yo}?

this bottle-alL  what  {move.in-pF-FIN-pOL | put.in-PF-Fiv-poL}
‘{What’s in | What’ve you put into} this bottle?’

b. A: x| Zf OC| ZkE&? B: M7[, HIEo EHolH A0,
ne cikap oti  ka-ss-c-yo? coki,  patak-e ttaleacy-a_iss-a-yo.
taTwallet where go-PF-pROP-POL overthere ground-aLL fall.down[sINCH]-RES.CNT-FIN-POL
‘“Where’s my wallet gone?” ‘It’s over there, on the floor.”
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c. ®2  EHo oporlol .
kkoch-in kkoch+pyag-e kkoc-aya-kess-a-yo.
flower-st. flower+bottle-alL  stick.in-Ncs-ASMP-FIN-POL
‘I should put the flowers into a vase.’

In all these cases, expression through the pertinent verb is the only and indeed the
obligatory means of expressing the pertinent spatial relation. More than anything, it is
this that puts more lexically specific verbs such as ttalaci.ta ‘falls, drops’ (2b) or kkochta
(2¢) on a par with more closed-class verbs such as tilta ‘move in’ or nah.ta ‘put in' (2a).
Note that the overt expression of spatial relations in the verb usually goes hand in hand
with a lack of overt expression in the LOCATIONAL argument.

No matter what language we look at, of course, not every expression of spatial
constellations is necessarily associated with spatial relation features that go much
beyond general contact or proximity. Here, the more elaborate adposition systems in
other languages produce a mix of two outcomes: perceptually motivated but
conventionalised uses of semantically more specific patterns (f.ex. English in London,
onto the train), or semantically general patterns (f.ex. English {at | by [ to | from} the
station). The general patterns tend to appear where more specific spatial features are
perceptually nonsalient, particularly where the observer has a kind of bird’s eye view on
large-scale settings that extend beyond the Speaker’s immediate environment, or what
we could call cartographic settings.

Lacking association with any specific spatial relations, the Korean Locational
particles would seem to correspond to the more general adpositions of elaborate systems,

particularly where used to refer to positional and translative situations in cartographic

settings:
(3a. A Eofl U=,
kinyar) cip-e  iss-9ss-c-yo.

simply.as.it.is house-ALL be.there-pr[Aor-pROP-POL
‘I just stayed at home.’

b. FE2l= chg g sx{d|=22} Jie.
uli-nin taimtal hankuk-{e |ilo} ka-yo.
we-sEL  nextmonth Korea-{aLL | psT} GO:FIN-POL
‘We’re going to Korea next month.’

c. O DFIR= AT} oM EUE 7o}
i kochu+kalu-nin snni-ka hankuk-ess pone-cu-n ka-y-a.
this chillispowder-seL fem's.old.siter-s8) Korea-asL send:FIN-give/BEN-PF FCTL-FIN
“This chilli powder older sister sent from Korea.’

Here, the bird’s eye view is at least one of the reasons why the clause expresses no

specific spatial relation. Although the setting is considerably smaller, the same would
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seem to hold for the following:

@Ba Hule  {FHoll | W&ol | A Holl} UAHLK.
khaphi-nin {pusk®-e | nencagko-e | ca pyey-e} iss-a.
coffee-se.  {kitchen-Loc | fridge-Loc | yon bottle-Lock be.there-Fin
“The coffee’s {in the kitchen | in the fridge | in that glass}.’

b.MEE {AMAEZ | Maez | AMEeR | 7jger) AYEsto.
salyu-nin  {sace-lo | cheksay-ilo | selap-ilo | kapay-ilo} chiw-a-noh-ass-a-yo.
documents-seL  {study-pst | desk-DsT | drawer-pst | bag-pst} put.away-FIN-put-PE-FIN-POL
‘I’ve put the documents away {into the study | ontofinto the desk | into the drawer | into the bag}.’

c. {&ollM | amoj M} Jtet & FolchEel?
{pan-ess | sopha-ese}  kapang com chac-a-ta-cu-lle?
{room-ABL | sofa-ABL} bag  MOD  seek-FIN-ABR.SQ-give-INTN:FIN
‘Would you mind fetching the bag {from the bedroom | from the sofa}.’

Note that in such cases more extensive adpositional systems will tend towards choosing
semantically more specific adpositions, although there seems to be a universal tendency
towards less fine-grained differentiation for source-like referents*.

The choice of the simple LOCATIONAL patterns in these circumstances is, however,
subject to a number of significant constraints and requirements, These are particularly
obvious in the case of large-scale cartographic settings where the non-expression of
spatial relations requires that the particle-marked noun refer to a locality, that is a
percept with non-minimal spatial extension (relative to the scale of the setting), spatial
distribution features, and more often than not habitual experiential associations with
particular human activities. In other words, the referent must be a proper location in the
trivial sense. This fact is widely known and has been noted in the literature (see f.ex. U
Hydng-sik 1996: 137-9):

(5a. Bl {3l | Bl R4
{*LbFoll | mRabofl | * ' Rarof | * 7Rkl
minsu-nin {kogywan-e | pag-e} iss-a.
{* namu-e | 7 chek+sap-e | * nencapko-e | * kapan-e}
Minsu-se.  {park-ADEs | room-ADES} be.there-FiN

{* tree-apes | "bookstable-apes | * fridge-pes | * bag-aDEs}
‘Minsu is {in the park | in the room}
{* byfunder the tree | ? atiby the desk | * by the fridge | * by/near the bag}.’

b. 27t {Xe2 | 2o | nxpoz | *Moz) Ho{Zioh.
ki-ka {cip-ilo | mun-ilo | ?? chek+san-ilo | * chek-ilo} ka-ss-ta,
he-se)  {house-pst | door-pst | ?book+table-nst | * book-pst} g0:-PF/AOR-FML,DCL
‘He went over {to the house | to the door | ”?to the desk | * to the book}.’ (= LgEx)

* There are of course languages that show a rather fine-grained differentiation even for source-like referents. An
example is Finnish with its multiple source-like cases. Even then, however, the number of source-like patterns tends
to be smaller than that of goal-like patterns. We could thus hypothesise an implicational universal such as ‘A
language will have at least as many Source patterns as it has Goal patterns’ or more strongly perhaps ‘If a language
has a semantically specific Source pattern, it will have at least one corresponding Goal pattern’,
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c. S (S&oll | FHoll | &0 | * F4Aloll} 2ROl
e-til  {kogwen-e | puakh-e | "' negcagko-e | * imsik-e} pone-ss-a-yo.
child-p. {park-air | kitchen-aLL | "fridge-ait | *food-aLL} send-PF-FIN-POL
‘T’ve sent the kids {to the park | to the kitchen | ??to the fridge | * to the food}.’

I shall refer to the constraint operative here as the Locality Constraint.

The anomalies illustrated in 5 would usually be put down to the fact that the
particle-marked noun denotes a ‘concrete physical object’ rather than a ‘place’ or
‘location’ (see f.ex. U Hydng-sik 1996: 138). On the other hand, the degree of anomaly
obviously varies with the referent situation and particularly the relative scale of the
setting and its individual elements. Thus, small object-like entities that cannot be

localities in larger-scale settings can still be localities on the minimal scale of what we

could call localised settings:

6)a. 24t vle== {Fol | Fol} ULt
{"A[Eof | *dZT0f | * 7jehol }
po-nikka minsu-nin {cip-e | puskh-e} iss-ass-ta.
{?sikthak-e | * neycanko-e | * kapan-e}
look-c.sq  Minsu-se.  fhouse-Abes | kitchen-apes} be there-prfaor-FMLDCL

{"dining table-aEs | * fridge-apes | * bag-ADEs})
‘Then I realised that Minsu was {at home | in the kitchen}
{Mat the dining table | * by the fridge | * by/near the bag}.’

b. 27t HXZF {=oll | BHol | HEtTol| | Zteboll} AU
po-nikka kimchi-ka {cip-e | pusk™-e | neycagko-e | kapan-e}  iss-ass-ta.
look-sc.sa  Kimchee-ss; {house-anes | kitchen-apes | fridge-apes | bag-ADEs} be.there-pr/AOR-FML.DCL
‘Then I realised that the Kimchee was {at home | in the kitchen | in the fridge | in the bag }.~’

(Ta. &= {2 | RYez | "HELIE | *ME2R} HUWoR.
g-til {pakk-ilo | pusk-ilo | ? nencagko-lo | * sanpan-ilo} pone-ss-a-yo.
child-pr(acc) {outside-pst | kitchen-pst | *fridge-pst | * shelf-pst} send-PF-FIN-POL
‘I’ve sent the kids {outside | into the kitchen | "to the fridge | * to the shelf}.’

bUEE (Moo= | Kooz |YFIR | MuoR} xl9Eo,
mekeu-lil {pakk-ilo | pusk-ilo | negcagko-lo | senpan-ilo} chiw-o-noh-ass-s.
beer-acc  foutside-nst | kitchen-pst | fridge-pst | shelf-pst} clear.away-FIN-put-PF-FIN-POL
‘I’ve put away the beer {outside | into the kitchen | into the fridge | onto the shelf},

Clearly, the locality features of a particular referent depend in no small measure on the
positioned entity. For example, a fridge cannot be a locality with respect to the position
or motion of a person, but can easily be a locality with respect to the position or position
change of smaller entities, particularly food and drink.

The Locality Constraint is largely irrelevant in the case of maximally scaled settings,
where spatial reference locations are anyhow pretty much limited to cartographic
localities — geographical areas, areal percepts (rivers, mountains etc), spaces defined by
and associated with human activity (cities, parks, compounds, buildings). Its effects are,

however, quite clearly discernible at the immediate ‘field-of-vision scale’ of what we
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could call environmental settings, where spatial perception frequently relies on
landmarks with spatially compact physical object features — natural objects (rocks, trees
etc) and particularly human artefacts (walls, benches, signs etc). Here, the LANDMARK

SPACE patterns are virtually obligatory:

)a. H¥M Al2tEO| 25 LR "ol 2o JACH
tow-2s2 salam-til-i motu namumith-e moy-o_iss-ass-ta.
hot-cs.sq  person-pL-sg)  all tree bottom-ADES ~ gather-RES.CNT-PF/AOR-FML.DCL
‘Because of the heat, everybody was under the trees.’

b. * LRIAM AlRIE0| 2& LIRo| =20 ARUCH
* tow-aso salam-til-i motu namu-e moy-a_iss-ass-ta.
hot-cs.sq  person-pr-spy  all tree-ADES  gather-RES.ONT-pF/AOR-FML-DCL
For: “Because of the heat, everybody was gathered underfaround/by the trees.’

9)a. B2 M7 N UYR {Bez | oz | doR} FHSENN?
cim-in  caki ca penchi {ccok-ilo | yap®-ilo | aph-ilo} olmky-a-noh-il-kka?
luggage-ser. yonder yon bench {side/section-pst | beside-psT | front-pst}  shift-FIN-put-psp-Ings

‘Shall we move our stuff over there {near to that bench | next to that bench | in front of that
bench}.’

b *EH2  HMI| XN MR FAHESH?
* cim-in coki ca penchi-lo olmky-a-noh-il-kka?
luggage-seL yonder yon bench-psT  shift-rov-put-pse-ings
For: “‘Shall we move our stuff over there (near) to that bench?’ (OK as: ... onto that bench.)
Note that even relatively unspecific proximity relations require 2 ILANDMARK SPACE
solution with the semantically general PROXIMITY SPACE noun ccok ‘side, region of space’.
Most significantly, when it comes to the environmental scale, even localities can
appear in the noun slot of Locational particle patterns only if the position or path lies
partly within or at least on the boundary of the locality. In other words, position or path
must be contiguous with the locality*:
(10)a. X7 SuUE  AesH L.
cikim hakkyo-lo w-ass-ninte-yo.

now school-pst come-PF-CIR-POL
“We’re infat the school now (in the compound / right at the gate etc).’

b. AlE sStu ez =d OofEA JiH HR?
nemz
cikim hakkyo aph-ilo wa-ss-ninte ettoh-ke ka-myean twe-yo?
" hakkyo-lo

now  schoolfront-Dst  come-pr-cik how-ADV  go-chD become/INACT.PRVIFIN-POL
Mschool-pst

“We're in front of / at the school now; how do we go from here?’

“ Note that the locality’s boundaries may be ‘fuzzy’, allowing for localities such as <house/home> or <park> to
include functionally associated peripheries such as the courtyard, garden or entrance area. This is also clear from the

fact that nouns such as mun ‘door, gate, entrance’ could otherwise not be said to denote localities, contrary to their
actual usage.
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(1Da. A= 0{7] BExo| AMZ =L,
cha-nin yoki poto-e  sew-oto twe-yo,
car-si. here sidewalk-ALL put.standing-coNC.CND become/INCH.PRV:FIN-POL
“You can park the car here on the sidewalk.’

b. Xtz 07| EE Fol| Mz =He,
* B o
cha-nin yski photo yoph-e sew-ato twe-yo.
* photo-e
carse. here  sidewalk side-aLL  put.standing-conc.cap become/iNacT.eRV:ERN-POL
*sidewalk-aLL
“You can park the car here next to / by the sidewalk,’

For contrasts such as 10a-b, of course, it is always possible to find borderline referent
situations that would allow either outcome. The reason for this, however, should not be
sought in any weakness of the pertinent constraints, but in the potential fuzziness of the
locality boundary. This is clear from contrasts such as 11a-b, where there is less scope
for a fuzzy boundary, and the two sentences show little if any referential-semantic
overlap.

If we evaluate the facts in 8-11 in terms of figure—ground relations, it becomes quite
clear that we need to maintain a careful distinction between the notion of the ground (as
a perceptual backdrop to the figure’s position or motion path) and that of the landmark
(as an entity or percept relative to which positions, translative paths or spaces are
perceived and identified). Thus, in 10-11:a, <school> and <sidewalk> are grounds (and
indeed landmark). In 10-11:b, however, <school> and <sidewalk> are only landmarks
that serve to identify a ground, but the actual grounds against which motion is perceived
are <space in front of school> and <space next to the sidewalk>.

Returning to the Locality constraint, spatial inclusion is also required in maximally
scaled cartographic settings:

(12)a. &l F+E0| 2Ecl M8 AMAHESR.
sikku-til-i motuta saul-e sal-kstin-yo.

household.members-pi-sg) allcvpl,  Seoul-apEs live-ExpL-poL
‘All my immediate family lives in Seoul (within its boundaries or immediate periphery).’

b. 4|7 S0 2F o ME Zol MMES.
* Al 2o
sikku-til-i motuta ssul ccok-e sal-ketin-yo.
* soul-e
household.nembers-pi-syy  allcmpt.  Seoul side-ADES live-ExeL-por.

*Seoul-ADEs
*All my immediate family lives in and around Seoul (within the larger Seoul area).’

(13)a. ZH7|2  S2f7tok Mol  HWOo{X[A].
kkokteki-lo oll-a-ka-ya conmar-i nalp-aci-ci,
summit-Dst move.up-FIN-go:-NCS  View-SB] wide-INCH-PROP

“You’ll have to go up to the summit to get a good view.’
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CEUZ Bez Sef7tof ol HO{X[X[,
* A2
kkokteki ccok-ilo  oll-a-ka-ya conmay-i nalp-aci-ci.
* kkokteki-lo
summit sidefdirection-Dst  move.up-Fin-go:-NCs  view-sp) wide-INCH-PROP
*summit-DsT
“You have to go close to / towards the summit to get a good view.’

(14)a. 4AZ| ElolM 7§ & ola|7} Hojgiet.
kapcaki cip-esa ke tumali-ka ttwi-o-w-ass-ta.
suddenly house-aL dogtwocise-ss)  leap-FiN-come-PF/AOR-FMLDCL
‘Suddenly two dogs came leaping from (the immediate locality of) the house.

b. 2R & FollA 7H F of2{7} F ol ot

k4

* Z ol A

kapcaki cip ccok-ese ke tumali-ka  ttwi-a-w-ass-ta,
* cip-esa

suddenty  house-aBL dogtwo cLse-s8)  leap-FiN-come-pst-FMLDCL
* house-AgL.

‘Suddenly two dogs came leaping from (the vicinity/direction of) the house.’

Here, the need to explicitly express the non-inclusion relations in 12-14:b may seem
trivial, but it again highlights the fact that the Korean Locational particles are not as
spatially vague as it may seem, particularly in simplistic comparison with English
prepositions such as at or towards.

In the uses discussed so far then, the Korean LOCATIONAL patterns are actually
associated with the quite specific spatial relation of inclusion. And not only that, but it
would seem to be this association that underlies the Locality Constraint, for the simple
reason that inclusion is not possible without some degree of spatial distribution and
extension. The obligatory choice of LANDMARK SPACE patterns illustrated throughout
8-14 is entirely consistent with these requirements: they refer to regions of space (as
identified relative to a landmark) that include the positioned entity. Stated in terms of
the figure—ground model, this means that spatial relations may remain underspecified if
the LOCATIONAL argument’s referent is a ground that includes the figure’s position or
translative path points.

As I already outlined, Korean shows a marked preference for the expression of
spatial relations in the verb, and this is indeed usually the only choice for relations that
have strong non-visual features. This includes configurational relations that are
associated with both spatial and force-dynamic parameters (f.ex. support, containment,
adhesion, etc), but also relations associated with specific experiential and functional

domains (body postures, dressing, carrying, storing things, etc.)®®. Here, simple

*® Strictly speaking, such relations should perhaps be regarded as ‘configurational’ or ‘functional’ rather than purely
‘spatial’. On the other hand, even core spatial parameters such as containment and support have many non-visual
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LOCATIONAL arguments may and will usually be chosen if the referent is a ground that is
physically involved in the pertinent spatial, force-dynamic or functional relation, and
figure and ground are in a spatial contiguity relation of contact or inclusion. These often

trivial, but essential requirements are illustrated in the following contrasts:

(15)a. L gofl Qx| o}
ne pal-e  anc-ci mal
L:AT foot-ALL  §it-PROP DESIST
‘Don’t sit on my feet!”

b, Wl (&) kol QFx| o}t
*Lff dhof]
ne (pal) apt-e  anc-ci ma!
* ne pal-e
L:at foot front-ALL sit-PROP DESIST
*:AT foot-aLL
For: ‘Don’t sit at my feet!’

(16)a. W&o & M=t o & ==
nencapko-ess mul se-ninte  otteh-ke com pw-a-pw-a.

fridge-asL water leaks-DYNCR  behow-aDv MoD  look-FiN-see/EXPR-FIN
“There’s water leaking from the fridge, have a look.’
b. M S& {7 ||’ IofA = M=o oEH F  EiEh

* X SOl M

co noycay {twi | sok | mith}-eso mul se-ninete ottah-ke com pw-a-pw-a.

* ca noncay-esd

cupboard {back | inside | bottom}-ABL water leaks-ovwecik  behow-abv mop  look-rIN-ABL-SeefExpR-fIN
*cupboard-ABL

“There’s water leaking from that cupboard, have a look.’

(17)a. Wi7HE L7t LEEoF ez J|20A ek

na-ka po-nikka namu-ka cip-lo kiuleacy-ass-ta-la.

eXits:FIN-gO:FIN seefEXPR-BG.SQ  ree-58) house-pst  tilt{nnci]-pr/AOR-RSP-ASRT

‘When I went outside, the tree had tipped over against the house.’

b. L2 FE L7t L7 B {AeR(|FR(IBLZ} J[SHRMEEL

¥Rz

na-ka po-nikka namu-ka cip {ap®-ilo | twi-lo | ccok-ilo} kiul-acy-ass-ta-la.

cip-ilo

exits;FiN-GOIFIN See/EXPR-BG.SQ  tree-st) house {front-pst | back-pst | side-pst}  tilt[*INcH]-pr/A0R-RSP-ASRT

*house-Dst

‘When I went outside, the tree had tipped over towards the house.’

(18)a. O|E A FHE 7t HMoE 2HEoH ISR gLe?
iloh-ke mukau-n kapan-il ~ cwasak-ilo olly-a-noh-imysn wihamha-ci anh-na-yo?
like.this-apv heavy:-pr.aT bag-acc  seat-pst put.up-Fi-put-cND dangerous-PROP NEGy-INQS-POL
‘Won’t it be dangerous to put such a heavy bag onto the seat?’

b. O|EH FH2 otee =4 212 Ssed I &SI FLIR?
*FMoR

ilsh-ke muksu-n kapag-il cwassk wi-lo olly-a-noh-imysn wiham-ha-ci anh-na-yo?
* cwasok-ilo
like.this-apv heavy:-pr.AT bag-acc  seat top-DsT put.up-FiN-put-cup dangerous-PROP NEG,,-INQS-POL
*seat-DST
‘Won’t it be dangerous to put such a heavy bag above the seat (onto the luggage rack) 7’

features that are hard to exclude short of rendering the entire parameter epistomologically meaningless.
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(19)a. 2& 2480 & &t =20 =EXE E%=dl.
onil ocen-e mul kki-n-ta-ko mun-e ttakci-lil putby-sss-ninte.
today morning-Abes water extinguish-DynN-pcl-qor  door-aL  label-acc  stick.onFACT-PF/AOR-CIR
‘They did leave a note onlat the door saying they would turn off the water this morning.’

b. 25 280 & T = ol gxg ==dl.
nZof
onil ocan-e mul kki-n-ta-ko mun yaph-e ttakci-lil puthy-ass-ninte.
"mun-e
today morning-AEs  water extinguish-byn-pcr-or door beside-ALL  label-acc  stick.on.FACT-PF/AOR-CIR
door-ALL
‘They did leave a note next to / at the door saying they would turn off the water this morning.’

Note again that the obligatory LANDMARK SPACE patterns in 15-19:b overtly identify a
locality that encompasses the actual ground, and thus fulfil the same requirement.

A more detailed investigation into the use of the LOCATIONAL patterns lies outside
the scope of this thesis. Before we conclude the present discussion, however, it should
be noted that simple LOCATIONAL phrases also occur in reference to the stationary (or
quasi-stationary) ground of force-dynamic contact and collision:

(20)a. HE|7}F BEEO] FEMAM 7| HEMHCEH
moali-ka patak-e puticchy-ssa kical+ha-lppan.he-ss-ta.

head-sej  floor-toc  hit.against-cs.s  fainting+do/rv-|psp|nearly.happen:-p/aor-FML.DCL
‘Her head hit (against) the ground and she nearly fainted.’

b.2dde H{o|=22} HX|H A Ap=0| Lo}
mulken-il pyek-fe |ilo} tenci-myen cakku cakuk-i na-canh-al
thing-acc  wall-{toc [pst}  throw-cxp frequently mark-ss) move,out/INCH~RMND-FIN
‘If you throw things against/at the wall, it leaves marks all over.’

Needless to say, this use is again associated with a contiguous, if only momentary,
figure—ground relation.

To conclude then, the Korean LOCATIONAL patterns are subject to a number of
interrelated constraints that require the referent to be in a spatially contiguous ground
relationship to the positioned entity. The upshot is a need to distinguish carefully
between a ground or ground locality (as the spatial entity or percept against which the
figure’s position is perceived) and a mere landmark (as an object or entity that serves to

identify a particular space or ground).

[2] Positions and path points versus situational setting

Another important characteristic of the Korean Locational particle system is a systemic
distinction between spatial reference points within a situational scene and, on the other
hand, the situational setting as the space that encompasses the entire situational scene,

expressed through the well-known contrast between the LOCATION-¢ and SETTING-es2
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patterns:

2D a.

(22)a.

AF=  E{ol|?oM} UL,
yencu-nin cip-{fe|7esa}  iss-a-yo.
Yonju-se.  house-fapes | *ser}  bethere-FiN-poL
“Yoncu is at home.’

AFE E{olM*ol} =1 0.

yancu-nin cip-{ese | *e}  nol-ko_iss-a-yo.
YOnju-seL  house-{sET | *AbEs}  play-PRG.CNT-FIN-POL
“Yoneu is enjoying herself at home.’

St ool |* oM} & RETE,

hakkyo apb-{e | * esa} sul+cip manh-c-yo.

house-{AnEin)* seT} allcoholthouse - many-prop-poL

‘In front of the university there are lots of bars (of course).’

st oHol| M | * o} AfTTTE TR e[ AR
hakkyo aph-{esa | * €} sako-ka  na-kaciko nanli-y-ass-ci.

school front-fser ] *apes}  accident-s)  come.outfoccur:-cs.5q  chaos-CPL-PF/AOR-PROP
‘There had been an accident in front of the school and everything was chaotic.’

Traditionally, the contrast been the two patterns here is analysed in terms of ‘static

location’ (the location of a positional state) and ‘dynamic location’ (the location at

which something happens). However, although this explanation is consistent with a

wide range of constructions, it fails to explain why the supposedly ‘dynamic’ location

particle es2 may be preferred or obligatory in reference to completely static situations:

(23)a.

shm{oll A |7?70l}= OoiE0l H2I &0l &cth
hankuk-{esa | "e}-nin yolim-i  tap-ko kysul-i chup-ta.
Korea-{set | PLoc}-sEL summer-s8)  hot-Pr.sqfENM.C) winter-s8)  cold-FML.DCL

‘In Korea summers are hot and winters are cold.’

| Bl A [* off } ot M 7(7F Ach

uli pan-{esa | * e} ne-ka ceil khi-ka khi-ta.
we cohort-{seT | * we cohort-Loc}  L-s8) first  size-se)  big-FMLDCL
‘In our class, I am the tallest.” (=Cp)

Clearly, the contrast between a positional ground or locality (the position at which an

entity is or ends up at) and a situational setting (the space that surrounds the situation

perceived by the Speaker) provides a much better explanation here,

The POSITION ~ SETTING opposition also explains contrasts such as the following,

where

both situations are equally dynamic, but are nevertheless associated with

differential particle choice:

24)a.

2| SHl{oll[TollA} = X|stEol AR, 2|
uli tongne-{e | ! esa}-to cihachal-i senky-oss-a, ince.
we neighbourhood-{atL/abes | ?ser}-incL  underground-ss) come.into.being-pr-FiN by.now

‘We’ve got the underground in our neighbourhood too now, finally.’
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b. AF{ollM |70} = X|skEOl MZHO, olA.
chanju-fesa | "?e}-to cihachal-i  sepkys-ss-s, ince.
Ch'8ngju-{ser | "7ALL/ADES}-INCL  underground-sB)  come.intobeing-PF-FIN  by.now
‘We’ve now got an underground in Chdngju too now, finally.’

Again, the issue here is not the conirast between dynamic and static features, but the
contrast between <position> or <ground> features in 24a (the final locality at which the
underground line appears and ends up existing) versus <setting> features in 24b (the

locality that contains the construction of a new underground system).

[3] Path points: source, goal and destination

In any language, the most basic function of locative-like patterns is the expression of
spatial reference locations and orientations against which the Speaker perceives
positional states, translative motion and spatial manipulation. Here, we find two main
oppositions. The first is that between the GOAL-POSITION pattern N-e and its SOURCE
counterpart N-esa :
(25)a. 3|7t =0l  {gho] | & A0f | 2lof}
cuhiy-ka yapkuk-e {w-ass-s | w-a_iss-a | iss-a}.

Chuhee-ssj Britain-AlL  {come-PE-FiN | come-RES.CNT-FIN | be.there-Fin
*Chuhee {has come | is now | is} infto Britain.’

b. &3|7¢ eH=EolA RO,
cuhiy-ka hankuk-ess w-ass-a.
Chuhee-spj  Britain-ABL come-PF-FIN
‘Chuhee has come from Korea.’

(26) YFI7t FFE Yol HAO.

yancu-ka uyu-lil negcagko-e noh-sss-a.

Yonju-se)  milk-acc  fridge-Loc put.in-pE-FIN

“Y&nju has put the milk into the fridge.’
Significantly, as 25a shows, the use of the GOAL pattern for the ground of a positional
state (usually characterised as ‘static location’) is systemically no more than the limiting
case of the GOAL spectrum.

The second central opposition in the Korean spatial reference system is that between

the GOAL pattern N-e¢ and the DESTINATION pattern N-ilo . Traditionally, this is viewed
in terms of the contrast between the ‘locative’ and ‘directional’ categories, and at least

some instantiations can indeed be viewed along these lines. Thus, for purely stative

positions LOCATION-e is generally the only option and DESTINATION-{o is anomalous:
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(27)a. EO| ol [*=2} A,
hyan-i cip-{e| *ilo}  iss-te.
male’s.olderbrother-ss)  house-{aps | *pst}  be.there-DeLRPT:EIN
‘Older Brother is at home (apparently).’

b. 22| 21% oloHof [* 2°F A& FX|=tE ghEast =0{ Uct.
ki-iy ween+ccok ima-{e | ¥10° cepap khimcimakha-n panchapko-ka puth-a_iss-ta.
he-ar leftsside forehead-{aDes | *pst}  pretty biggish-pr.AT plaster-s) get.stuck-RES,CNT-DCL

‘On his left forehead there is a pretty big plaster,” (=Cp+)

c. BIEHOl |28} & EoX A4Y.
patak-{fe | *ilo}  ton tteleacy-a_iss-ne.
ground-{ALL/ADES | *Dst} money drop[*INCH]-RES.CNT-MIR
‘There’s money there on the floor, look!’

Note however that DESTINATION-{o is only completely ruled out where the predicate
describes a purely stative positional state that completely lacks perceptual association
with a translative path (see next heading 3.1.2 [4]).

Conversely, in the description of viewpoint-relative directions LOCATION-¢ is ruled
out and DESTINATION-{o is the only option, but always with the RELATIVE SPACE noun

ccok ‘side, section of space’ in the DESTINATION slot:

(28)a. T8 M S =0l A EE{=2z[*d} ZolM TR,
tu+pan cce kolmok-esa olin+ccok-filo | * e}  kkokk-asa ka-se-yo.
twostimes orD small.stree-ser  rightsside-{pst | * aLL} turn-cs.SQ  gO-HON:FIN-POL

Lit: *At the second alley turn right and go.’
Eqv: Take the second alley to the right (and keep going).’

b. & S&e Mz SHR{ezp*d} 7IH He.
com pokcap.ha-nete techeedo  puk+ccok-filo| * e} ka-myen twe-yo.
MoD  unorderly-Precir.c) roughly[abv] northsside-{ost|* AL} go-cnp become/INACT.PRV:FIN-POL
‘It’s a bit complicated, but you should roughly head north.’

c. 1000|E{ HE stm Z{o2|*ol|} 7t <EZ0| Joj2.
100+miths capto hakkyo ccok-{ilo | * ¢} ka-myan olin+ccok-e iss-a-yo.
100+meter degree  school side-{pst | * ALt} g0-CND right-aL be there-FIN-poL.
‘If you go about hundred meters towards the school, it’s on the right.’

Here, the fact that purely directional descriptions invariably contain ccok is highly
significant, whether as integral part of lexically fixed structures (olin+ccok in 28a/c,
puk+ccok in 28b) or in the pattern LANDMARK ccok-flo (hakkyo ccok-ilo in 28c).
Obviously, this means that DIRECTION semantics are not carried by the particle {lo alone,
but only by the complex combination ccok-flo. Note also that the closely related
LOCATION pattern LANDMARK ccok-e is used to indicate the broad direction in which
positions and path endpoints lie (as indeed olin+ccok-e in the second clause of 28c¢).

In addition, however, the distributional facts in 27-28 are no proof for the ‘locative
vs directional’ analysis for a simple reason: all they show us is that N-ilo is avoided for

stative positions, and that it is the only choice for directions. However, even setting
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aside the fact that they require the presence of ccok, pure DIRECTION arguments make up
only a small part of its referential spectrum. A much larger part clearly refers to
destinations, that is locations that are at least the projected endpoint of a translative path.
Here again, there are some cases where the destination is not actually reached and the
DESTINATION-Ho pattern seems obligatory:
(29) ol={=2z|7d} Zictz} ol X FACE
mikuk-{ilo| e}  ka-taka mul-e ppacy-o cuk-ass-ta.

America-{pst | ?aLL} g0-ABRSQ  water-ALL fall.in-Fivfonsc die-PE/AOR-FMLDCL
“They drowned on their way to America.’

Here, prescriptive grammar certainly requires the N-flo pattern. However, at least in
less extreme cases of unaccomplished arrival, uncontrolled usage includes many
instances of the N-e¢ pattern:
(30) M=2{Z[|d} JIcot At E R,

soul-{lo|e}  ka-taka sako-lil tan.he-ss-te.

Seoul-{osT [ALL}  go-ABRsQ  accident-acc suffers/PAT:-PFfAOR-DCLFIN
‘She got into a traffic accident on the way to Seoul.’

Here, not only are both patterns natural, but most importantly the choice of Saul-e does
not necessarily depend on or imply that the moving entity made it all the way to Seoul.

Whatever position one takes on such controversial cases, the vast majority of
LOCATIONAL N-fo arguments refer to destinations that are both projected and actually
reached. In other words, most instances actually correspond to the cross-linguistic ‘goal’
category, in direct competition with the GOAL-e pattern:

GBha. 7 {uA{Z]d} OIAIZHL.
uli-ka  kyowce-{lo|e} isa+ka-ss-a-yo.

we-s)  periphery-{DsT | AL} movinghouse+go:-pe-Fin-poL
“We’ve moved to the suburbs.’

b. MR MEH{2Z|0} xR0
selyu  salap-{ilo]e}  chiw-ass-a.
documents drawer-{ost|ALL}  tidy.away-pr-Fin
‘I"ve put away the documents into the drawer.’

In all of these cases, the moving entity ends up at the referent location, and the
DESTINATION-ilo  argument is inevitably interpreted as such. Here then, explanations
based on the ‘location/goal ~ direction’ contrast are clearly not sufficient.

The best clues for what is really going on here come from sentences in which the
referent has strong <goal> features but DESTINATION-o is not only possible but

actually preferred over GoAL-e. The following are some examples with verbs that
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otherwise easily cooccur with GOAL-e arguments:

(32)a. AlZOIAM  UXI2|E R BolM  MES{2|"0l} Stz

sikol-esa il+cali-lil mos chac-ase  soul-{lo]| " e} oll-a-w-ass-a.
countryside-ser  workeplace-acc  NeTLNEG find-cs.sq  Seoul-{pst | 7 ALt} move, up-FIN-cotme-PF/AOR-FIN
‘I couldn’t find a job in the countryside so I came up to Seoul.’

b. ME{cll |7 2} S2t2X] Lef K|,
soul-{e | 7 1o} oll-a-o-nsci ole+twe-ss-ci,
Seoul-{aLL | Yost} move.up-FIN-come-(pr.AT)since  temporally.long+becomefinch:-pr/aor-PROP

‘It has been a long time since I came to Seoul.’

(33)a. M2 M cf BH={22[70|} EUIIX|1 Fol & B[N L.
cim-il  poalssa ta hankuk-{ilo| e} pone-kaciko cipi  then pi-ess-a-yo.
luggage-acc already cmpL Korea-{ost | ALt} sends:-cs.5Q house-sBj  INTSF get.empty-PF-FIN-POL
‘We’ve already sent all our stuff to Korea, so the house is completely empty.’

b. st={cll [P 22} It & 7 L 5 Hol.

hankuk-{e | 7ilo} kacy-a-ka-lke nsmu  manh-a-yo.

Korea-{aLL | Tpst} take-FIN-go-PsP.AT thing  exceedingly many/much-FIN-poL

‘We’ve got too many things that we need to take with us to Korea (when moving there).’
Here, the traditional criterion — arrival or non-arrival — does most certainly not work:
both 32a and 32b refer to situations in which the Speaker has arrived, and both 33a and
33b refer to situations in which the Speaker’s belongings have (probably) not yet
arrived but are assumed to arrive. Rather, the difference between 32/33:a and 32/33:b
seems to lie in whether the Speaker’s perceptual focus lies on the source or the goal
location. Thus, DESTINATION-o is preferred in 32a where focus lies on the Speaker’s
decision to leave his home town and in 33a where it lies on the empty house.
Conversely, GoAL-e is preferred in 32b where focus lies on the Speaker’s long
presence in Seoul and in 33b where it lies on what belongings will go to the new home.

That we are on the right track here is further corroborated by the fact that certain
motion verbs or motion verb usages tend to require the DESTINATION-{lo arguments:
(34)a. of=0| £} MES{E|*of} mLiA L2 A,
ai-tili  ta soul{lo|*e} ttena-se woelow-ecy-ass-ta.

child-pi-se) cmp Seoul-{ost| * A} leaves:-cs.sq lonely-INCH-PE/AOR-FMLDCL
“With all her children gone off to Seoul, she began to feel lonely.’

b TVE  Ae w{o=|7ol} §UN?
thipwi-lil cak-in pan-{filo | e}  olmki-lskka?
TV-ACC small-pr room-{pst | att}  shift-pspengs
‘Shall we move the telly to the small room?’

Again, what matters is perceptual focus, but this time the verb (fiex. ttana.ta ‘leaves’) or
the verb usage (f.ex. olmki.ta as 'shifts’) itself is strongly associated with perceptual focus

on what happens at the source location (here the disappearance of the moving entity).
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And indeed, exactly the converse is true for verbs and verb usages that are near-
exclusively associated with the GOAL-e pattern, as in the following where the verb is
strongly associated with perceptual focus on the ground against which the situation is
perceived:
(35)a. 2| ofE0| Futslclzt  E{ol|7=E) wHAo 2 Yol
uli atul-i capnanha-taka mul-{e|"?lo} ppacy-sse khi-n il na-ss-a.

We 501-SBJ fool.around-arsq  water-{act | ?pst} fallinto-cs.5q big-PF.AT event move.out/INCH,:-PF/AOR-FIN
*Our son managed to fall into the water, you can imagine the mess.’

b. &H{oll|* 22} 7|§ EEtM EFHF O,
talk-{fe | *ilo}  kilim pall-ase tha-psly-sss-s.
chicken-arL oil stnear-cs.5Q  burn:FIN-IRRV-PF-FIN
“The chicken’s burnt cause we put oil on it.” (about Barbecue mishap)

We shall return to this issue again in under the next heading.

In the expression of translative paths then, the difference between the Locational
particles e and {lo boils down to whether the focal anchor of spatial perception lies at the
start or at the end of the path. We can thus capture the difference between the two
argument patterns as the opposition between the GOAL-¢ pattern as a sign for the <goal
as the primary spatial anchor location> and the DESTINATION-ilo pattern as a sign for

the <destination as a secondary, non-focal goal-like locality>.

[4] Locational anchoring and positional states

As I just argued, the choice between the Locational particles e and ilo is conditioned by
where the Speaker anchors her spatial perception of the referent situation. The notion of
the spatial anchor, however, also throws a new light on the use of the LOCATION-¢
pattern in the expression of contact and positional situations. As we have just seen, this
pattern is the obligatory choice for the location of the purely positional states expressed
with the EXISTENTIAL verbs iss.ta ‘is there’ and eps.ta ‘is not there’. It is, however, also near-
obligatory with CONTACT verbs, and dominant with their CONTACT FACTITIVE
counterparts:

(36)a. ME FEI} S=H{ol|*2} &0 A0,

sancak+phyo-ka pokto pysk-{e | *lo}  puth-s_iss-a.

exam.resultlist-sy  corridor wall-{arL/anes | *pst}  stick.on(inacT)-Res/STV.CNT-FIN
“The exam results are up on the corridor wall.’

b. 84X EE S H{d["=22} 201,
seycak+phyo-lil pokto pysk-{e | 7ilo}  puthey-ass-a,
exam.result.list-acc  corridor wall-{aL/anes | ¥ st} stick.on[«get.stick.on(INACT)oFACT]-RES/STV.CNT-FIN
‘They’ve put the exam results on the corridor walls.’
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3Na. 2t Z&{ol|* =2} o7t #£§ UYLt
po-nikka mun+thil-{e | * lo} copi-ka  kkocrhy-a_iss-ass-ta.
look-8c.so  door+rame-{aLL/ADES | *Dst} paper-sg)  get.struck.in«stick.in{FACT){INACT]-RES/STV.CNT-FIN
‘When she looked, she could see a note stuck in(to) the doorframe.’

b. 2Lt F71 =={dl|* 2} EO|E FolsUch
po-nikka nuka mun-thil-{fe | * lo} copi-lil kkoc-a-noh-ass-ass-ta.

look-Bc.so  who/somebody-se)  door+frame-{ALL/ADEs | *Ds1} paper-acc stick.in(FACT)-FIN-put-PE-PF/AOR-FML.DCL
‘When she looked, she could see somebody had stuck a note into the doorframe.’

Significantly, CONTACT verbs such as those in 36-37:a appear overwhelmingly in
PERFECTIVE patterns that express a resultative or permanent positional state®'. This
includes the RESULTATIVE-STATIVE CONTINUOUS oy4-af2 iss.ta in 36-37:a, but also
relevant uses of other PERFECTIVE patterns such as oyg-ass/ass.ta a-PF- Or Olys-inl a-PEAT.
And indeed, STATIVE predicates of all these types appear almost exclusively with
LLOCATION-¢ arguments:

(38)a. O] ZteH{of |* 2=} R7F  {SU0] | S0 AU0{}?
ikapay-{e| * ilo}-nin mwa-ka {til-ass-s | til-o_iss-a}?

this bag-{auLfanes | *pst}-seL  what-s8)  {move/be.in-pr-Fint | move/be,in-Res/sTv.cnT}
‘What’s in this bag?’ /l ‘What’ve you got in this bag.’

b. HIEHol |22} {HOZ | HO{H U=} 2 9 oct 207!
patak-{e | 7ilo} {ttaleaci-n | tteleacy-a_iss-nin} ke we ip-eta mul-e?
ground-{aLL/ADEs | ?pst-seL} {drop[iNcH]-Pr.AT | drop[siNcH]-REs CNT-DYN.AT) thing why mouth-TRER bite-Fin
‘Why on earth do you keep putting stuff on the floor into your mouth?’

The traditional explanation for the obligatory choice of the GOAL-e pattern would
be that the referent is a ‘location’ and not a ‘direction’. Again, however, the forced
choice here is much better explained if we assume that the positional states here are
inherently associated with perceptual focus on the contact ground. If that is so, then
choice of the GoAL-e pattern is again conditioned by the referent’s spatial anchor
features. Further evidence for the role of spatial anchoring comes from exceptional
cases where the DESTINATION-o pattern may be natural or even preferred with
RESULTATIVE-STATIVE predicates, including from the CONTACT group:

(39)a. 29IA7F o O[HA HSeHC{! 2o} o UAX?
siwichi-ka we ileh-ke apttug.ha-nte-{!"lo|e} puth-a_iss-c-yo?

switch-ss)  why like.this-apv silly-pr.AT place-{ost | ALt/ioc} stick.on.INACT-RES.CNT
‘Why is the switch (fixed) in such a stupid position?”

3! Here it should be noted that the Koreanist Consensus applies the ‘stative’ category only to predicates of the
inherently stative adjective-like PERCEPTUAL QUALITY groups. The RESULTATIVE-STATIVE pattern, on the other hand, is
generally regarded as a resultative pattern that expresses both the preceding event and its resultant state, and the other
patterns are normally regarded as having only past or at most perfect tense marking functions. The fact remains,
however, that all PERFECTIVE patterns are also frequently employed to express states that are for all purposes no less
permanent than those expressed with predicates from the PERCEPTUAL QUALITY groups. We shall see more evidence of
this fact in §4.1.3,
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b. 70l =0[ nF FHME{Z |0} 26 AOIAM ot Bl= Aol
kbeipili  kocan.na-n kPonsenthi-{lo | ¢} kkocthy-a_iss-asa an twee-nin ka-e-yo.
cable-ss)  break.down-pr.aT plughole-{pst [ ALLfioc) get.stuck.in[*INACT]-RES/STV.CNT NEG become-DYN FCTLFIN-POL
‘It’s not working cause the cable is connected to a dead socket.’

c. X|ztol 2t F{E|"of} "ol UM & FHU.
cikap-i soptatwi-{lo|!?e} ttoleacy-a_iss-ass  mos chac-ass-a.
wallet-sb)  sofa back-{ost | ?atfioct drop{ench]-RES/sTV.CNT  NCTLNEG find-pE-FIN
‘The wallet {had fallen/ was} behind the sofa, andiso I couldn’t find it.’

What all the referent situations here have in common is that the positioned entity is in a
location that it should not be in, and consequently the actual or hypothetical translative
path that may have led to its final position has a high perceptual salience. More
specifically, in 39¢ the perceptual focus lies on the wallet’s disappearance, the spatial
anchor is the area that is not the back of the sofa, and the DESTINATION-Hlo pattern is the
much preferred choice. In 39a/b, on the other hand, the start of the translative path is
perceptually salient as the common point of several competing paths, and it is this
salience that may lead to it becoming the spatial anchor, and hence to the optional
choice of the DESTINATION-ilo pattern.

Perceptual salience of the start of the translative path also explains why the
DESTINATION-ilo pattern occurs more easily with FACTITIVE CONTACT verbs than with
their MOTION/PROCESS counterparts. The simple reason is that their use goes hand in
hand with the perceptual salience of the agent’s control over the transferred entity at the

start of her action:

(40)a. 0|4 OfE[{Z[{cl)Ct| (o)} =L7t?

iks oti-{lo | (e)ta | (e) } puthei-lekka-yo?
this thing  where-{*st | ALL | TRER} stick.on[«get.stuck.on'rAcT]-PspeNgS-POL
‘Where shall we stick/fix this?

b. Ol A ZH{eZ |0t o} Eolot Lef 7 x|,
kkock-in kkoch+pyon-{ilo]eta|!? e} kkoc-aya ole+ka-ci.

flower-seL  flowersbottle-{pst |TRER | ?ALL}  stick.on(ract)-nes.cnn for.longrgo-proP
“You should put flowers into a vase for them to last long.’

Here, at least in the case of 40b, the perceptual focus clearly lies on removing the
flowers from their current position, and 40a could be viewed in the same light. Certainly,
the DESTINATION-{lo pattern seems more likely if the Speaker has got something in her
hands that she is not sure what to do with.

Unfortunately, a more detailed examination of the pertinent evidence shall have to
be left for another day. Nevertheless, the data presented here indicates that the Location
particle e is not a mere ‘location’ or ‘goal’ marker but is used to indicate that the referent

is the privileged spatial anchor against which the Speaker perceives the referent
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situation.

[5] Multiple LOCATIONAL arguments and the Single Anchor Constraint

One conspicuous feature of the Korean spatial reference system is a strong
dispreference against the multiple occurrence of the same Locational argument pattern
in a single clause. This may occasionally happen in Colloquial Spoken registers, but

even then only in a strict ‘spatial zooming sequence’:

oL

(@lya. M7, diol, AE=o 7tR1E Ed=d, F HcokEe?
* Al ghERoll, ol
coki, pap-e,soslap+cag-e  kawi-lil nsh-sss-ninte, com kacta.cu-lle?
* solapcap-e, pag-e
yonder room-ALL drawer+chest-ALL  scissors-ACC put.in-PF-CIR) Mo fetch-INTNFIN
* drawer+chest-ALL room-ALL
Lit: “You know, into the bedroom, into the drawers, I’ve put the scissors, could you fetch them?’

b. M2 OFeE, w822 s ()
FREOZ o|2oR
chaim mikuk-ilo, nyuyok-ilo  ka-ss-il tte
* nyuyok-ilo, mikuk-ilo
first  America-DsT New.York-pst g0i-PF-PSP.AT time
* New,York-pst America-DsT
“When [ first went over to America, to New York {...)’

. A|ZOlA], ZR Lo A .
TN, AlZ0lAM
sikol-esa, kanwoan+to-eso w-ass-te.

* kanwan+to-ess, sikol-esa

countryside-ABL KangwGt+province-ABL.  come-PF-DCLRPT:FIN
*Kangwdn+province-ABL countryside-AsL

‘He’s come from the countryside, from Kangwéndo.’

Apart from their rarity, such sequences also have a marked resumptive intonation that
suggests they should be viewed as involving a mid-utterance decision to add the second
element.

At first sight; one may be tempted to deal with the dispreferences here by simply
postulating a constraint against two same-particle Location constituents in the same
clause. That such a view would be far to mechanistic, however, can be seen from the
fact that the different-particle sequence DESTINATION-o LOCATION-¢ is even more
anomalous:

(42)a. * 0180l Fd=, oM Fo| ZHolL.
* yalim-e  tokil-lo, smani cip-e ka-1.ke-e-yo.

sutmmer-Loc  Germany-DsT mother house-ALL ~ g0-FUT-FIN-POL
For: ‘In the summer, we’ll go to Germany, to my mother’s house,’
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b."o{Sol F<ol, ojMu Fofl ZHollR.
Se2, ol Hez
Tyslim-e tokil-e, ameni cip-e ka-L.ks-e-yo.
tokil-lo, amani cip-ilo
summer-Loc  Germany-ALL drawer+chest-AlL  go-fur-rin-poL
Germany-DsT drawer+chest-Dst
For: ‘In the summer, we’ll go to Germany, to my mother’s house.’

This contrasts with the fact that sequences of DIRECTION ccok-flo and LOCATION-e

patterns are relatively acceptable in Colloquial registers:

(43) 5008 M=T Zicht 2EZRC=R =1¢ F50 SO0{7IM K.
50+miths cogto ka-ss-taka olin+ccok-ilo cokima-n kolmok-e  til-a-ka-se-yo.
50+metre maghitude go:-PF.ABR.SQ  rightsside-Dst  tiny-Pr.AT alley-aLL move,in-FIN-go-HON:FIN-POL

‘After going for about 50 meters, go to the right into a small alley.

Note that the contrasts here are entirely consistent with our conclusions under the
previous headings. Thus, one the one hand, the acceptability contrast between 42 and 43
highlights the need to distinguish between DIRECTION and DESTINATION uses of the
particle ilo. The contrast between 42a and 42b, on the other hand, provides further
evidence that the difference between the DESTINATION-lo and LOCATION-e¢ patterns
lies in the placement of the spatial anchor within the situational setting: The same-
particle sequences in 42b are marginally acceptable because they only involve zooming
from a broader to a narrower path end location, wheras the anomalous DESTINATION-io
LOCATION-¢ sequence in 42a would also involve a spatial anchor switch™.

Most significantly, however, we also find a dispreference against using both

SOURCE-es2 and POSITION-e arguments in the same clause. Instead, the normal

solution is the sequence SOURCE-esa DESTINATION-ilo >

At

—

(4d)a. 70ACM= A|ZoM MEE2 2
NA|ZoAM A 2ol
70+nyante-e-nin sikol-esa saul-lo o-nin salam-i amchay manh-ass-ta.
sikol-eso saul-e
70+decade-Loc-SEL  countryside-ABL Seoul-DST  come-DYNAT person-SB) massively many-PF/AOR-FML.DCL
Meountryside-asL Seoul-ALL
‘In the 70’s massive numbers of people camie from the countryside to Seoul.’

rir

Attol o

0

*2 The anomaly of N-loN-e sequences of the kind exemplified in 42a has been noted by U Hydng-sik (1996: 134-5).
Since he adheres to ‘directional’ analysis of o, however, he fails to spot the contrast with 42b and 43 and simply
concludes, somewhat obscurely, that the ‘directional’ fo constituent cannot coexist with an e constituent because “a
directional constituent cannot be the final arrival point of a motion action (°}AL W&} YA HAHRL
ol T2 HF =d o] HA RS E3hy.

33 Again, the cooccurrence restriction has been noted by U Hydng-sik (1996: 134). Hobbled by the directicnal
analysis of {lo, however, his attempt at accounting for the contrast between this and the acceptability of the SOURCE-
esa DESTINATION-lo  sequence does not go beyond the claim that the appearance of ‘DIRECTION’ constituents is
“conditioned by or dependent on {...) a SOURCE constituent” (] R ae|Ll A2+ o]g ol @48 EA)
A £AE, B ke e X@olr] W&ol
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b. A2[7} e1o{A MNEZ| & EolM oletez sl
NElol| A oiEol
cali-ka ops-asa sethak-+ki-lil cip-eso matay-ilo  ne-noh-ass-te,
" cip-eso matan-e
space-sB)  be.not.there-cs.sq laundry+machine-acc house-sL courtyard-nst  place.out:FIN-put-PF/AGR-RSP:FIN
Thouse-aBL courtyard-aLL
‘For lack of space, they had put the washing machine out of the house and into the courtyard.’

The distributional facts here not only indicate that the presence of e in e+sa is not a mere
historical accident but of current systemic relevance. They also constitute further
evidence that e does indeed refer to a spatial anchor, as the primary ground against
which the Speaker views the moving figure and its path. Otherwise, unless SOURCE-esa
and GOAL-e patterns were to share this common function, there would be no reason
why their cooccurrence should be anomalous. This particularly so since the
cooccurrence of N-esa and N-e elements is perfectly acceptable in other cases, such as

a combination of SETTING and POSITION/GOAL patterns:

(45)a. =0l = D|EFHHESO| otsl = F=ZE|of wol #Hoie.
hankuk-eso-nin mihon+cheynyen-til-i  acik-to pumo+cip-e  manh-i sal-a-yo.
Korea-SET-SEL unmarriedryoungperson-pL-s8] till-incL  parentsthouse-abes much-Apv  live-FIN.poL
‘In Korea, unmatried young people usually live with their parents.’

b. B0l M= 1980 7EX[ 2t S = 2| =0l ol et 0.
hankuk-eso-nin 1980+nyente-kkaci-man he-to  woekuk-e manh-i an ka-ss-a-yo.
Korea-SET-SEL 1980+decade-TERm-xcL dofAcTPRV:-cONC.OND  foreigh.country-ALL much-ADV NEG g0:-PF/AOR.POL

‘In Korea, all the way into the 1980s, people did not go abroad much.’

If we accept that both e and essa express a perceptually privileged spatial anchor,
however, then the fact that the normal solution is SOURCE-esa DESTINATION-lo means
further that the expression of a complete translative path tends to be associated with
placing the spatial anchor on the starting point of motion. Why this should be so will
have to remain unresolved in the absence of psycholinguistic and cross-linguistic
evidence. All that can be said at this point is that there is another, although rare
alternative in the sequence ORIGIN-ilosputha GOAL-¢ , notably based on the expansion of
flo with puthe ‘= oriGINATIVE, all the way from’:

(46) 70dCiol= AIBEEE M0 2= Atgtol & BTt
70+nysnte-e-nin sikol-lospuths ssul-e  o-nin salam-i amchoy manh-ass-ta.

70+decade-Loc-SEL  countryside-DST'ORIG Secul-ALL come-DYNAT person-spj massively —many-PFfAOR-FML.DCL
‘In the 70’s massive numbers of people came from the countryside to Seoul.’

Significantly, however, this solution is again anomalous where the inherent perceptual

focus lies on the disappearance of the pertinent entity from the start of its path:
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(47 {AMZB0M A2 | *AIZRFE M S0} JHHe|= ALEHE 2o

{sikol-esa tosi-lo | * sikol-lospuths soul-e} ka-pali-nin salam-til ttemunee
{countryside-abL Seoul-DsT | countryside-DsTORIG Seoul-ALL}  gO:FIN-IRRV-DYN.AT person-PL reason+LoC
Xgol JHEEX] RIYctd gz Ao

cipag-i  kepalstwee-ci mos he-ss-ta-ko ha-1 su-to iss-kess-ta,

province-sg] develop{sINCH]-PROP NCTL.NEG;,:-PF/AOR-FML-QOT  dofsay-Psp POT-INCL be.there/Fv-AsMp-FML.DCL
‘One could even claim that the provinces remained underdeveloped because of all the people who left
the countryside for Seoul.’

The reason is that the perceptual focus here lies on the disappearance of people from the

countryside, making this and not the cities the likely spatial anchor.

3.1.3 Animacy as a situational parameter in LOCATIONAL pattern choice

During my investigation into the BASIC LOCATIONAL patterns in the previous subsection,
I introduced a number of systemically relevant perceptual distinctions. The first of these
pertained to the scale of the situational setting, where we identified three significant
magnitudes: cartographic, environmental and localised settings. The second pertained to
the perceptual properties of the entities involved in spatial reference, where we
distinguished between (spatially distributed and extended) localities and (spatially
dense) physical objects. Proceeding on the basis of these distinctions, [ argued that the
LOCATIONAL patterns require a contiguous figure—ground relation between the
positioned entity and the LOCATIONAL referent. On the cartographic and environmental
scale, this requirement means that the LOCATIONAL pattern is limited to referents that
have locality features and include the positioned entity within its boundaries.
Landmarks that do not fulfil this criterion, on the other hand, can only appear in the
ATTRIBUTE slot of complex LANDMARK SPACE patterns. On the localised scale, on the
other hand, the difference between localities and physical objects dissolves, and the
LOCATIONAL patterns is instead limited to referents that are the perceptual ground of a
spatial or force-dynamic configuration, as expressed by the verb.

Given all these constraints on the BASIC LOCATIONAL patterns, it would be strange
indeed if animate entities were to appear freely in the particle-marked head noun slot of
any LOCATIONAL pattern, even one based on formally distinct Animate Locational
particles. Thus, although animate entities could certainly be perceived as a ground on
the localised scale, particularly in relation to contact or attachment, they are even less
likely to be perceived as localities within larger-scale cartographic and environmental

settings than physical objects. Clearly then, there must be other factors that motivate the

130




existence and use of the Animate Locational particles.

In the literature, on the other hand, the Animate Locative particles eke and hant"e are
generally viewed as direct counterparts of the Basic Locative particle e, and there is
indeed overwhelming evidence for close systemic proximity. Thus, the syntagmatic
distribution of the pertinent argument patterns overlaps across the largest part of their
usage spectrum, and this distributional overlap is matched by a close referential-
semantic proximity. The upshot is that the usage of eke and hant®e ranges across both
locative and dative spectrums, with the contrast between paradigmatic argument pairs
largely boiling down to the animate ~ inanimate dichotomy. We shall return to this issue
below and indeed throughout this thesis.

The strong overlap in syntagmatic distribution is complemented by a strong
distributional overlap within the particle system itself, where the forms of both Basic
and Animate Location particles consistently appear in the same structural slot of the

complex particles:

BASIC ANIMATE
LOCATION / LANDMARK e eke hanthe
+ SOURCE ersa ekessa hanthessa
+ TRANSFER erta ekerta hantherta
+ DESTINATION erlo ekeslo hantheslo

Lastly, eke and hanthe (and the complex particles), cannot be ‘dropped’ and tend to
remain before Delimiter particles such as the so-called ‘topic particle’ nin ‘SELECTIVE® or
to ‘INCLUSIVE, also’:

(48)a. Aol A [BtEl |2} HEE=HEGUIN?
sacap+nim-{eke | hanthe | 7@} malssim+tily-ass-supnickka?

boss+HoN-{an.Loc | an.Loc | * &} speak+RML-PF-FML.POL/QST
‘Have you told the boss?’

b. AFEHE{O A IR " @} AEEFGUMN?
sacan+nim-{eke | hanthe | ? @}-to malssim+tily-ass-supniskka?
bosseHoN-{an.Loc | AN.Loc | 7 @1}-veL speak+HML-PF-FMLPOLOQST
‘Have you told the boss too?’
In this they clearly pattern with all the other Oblique particles, and not with the two
Core ‘case’ particles kafi (susjgcT) and lil (oBiEcT) that are often omitted and cannot

appear before the Delimiter particles:
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(49) Oblique particles: No omission, used with Delimiter particles
a. &al=  FR{|Z2|"2} L.
cinhiy-nin kogwen-{e |ilo | @} na-ka-ss-a-yo.
Chinhee-se  park-{Loc | st | * &3} move.oUt:FIN-go:-PF-POL
‘Chinhee has gone out to the park.’

b. ZH{0l |22 |z}= & ItE.
weekuk-{e |ilo |@}-nin  mos ka-c-yo.
foreign.country-{Loc | pst | @}-SEL NCTLNEG go-PROP-POL
Egv: ‘Going abroad is just not on the cards you know.’

(50) Core Subject and Object particles: Prolific omission, not with Delimiter particles
a. tt AHH = o,
na-@ khophi-@ mos sa-ss-a.
I{sB)) coffee(Acc)  NCTLNEG buys:-pF-FIN
‘I couldn’t get any coffee.’

b. TE{@|* 7= Hol{g|*Elx ZslE.
cuhiy-{@ | *ka}-nin yoyge-{@ | * lil}-to mos ha-c-yo.
Chuhee-{@ | * sgj}-sEL. English-{@ | ¥ACC}-INCL  NCTLNEG g0-PROP-POL
‘Chuhee can’t even speak English.’

Particularly in recognition of this, the Animate Locational particles are generally put
into the ‘adverbial case particle’ group that includes all argument-marking particles
apart from the Subject and Object particles. Even so, many authors treat eke and hante
as the Korean manifestation of the cross-linguistic dative category and accord them a
rather special status as a case marker for the ‘indirect object’ (see f.ex. Jachoon Yeon
2003: 22). Some authors, on the other hand, follow the approach taken by the earlier
Kukohak tradition and treat them as manifestations of the same cross-linguistic
‘locative’ category as the Basic Locative particle e (see f.ex. Ch’oe Hydn-bae 1937/61,
Chang Suk-Jin 1996: 56-7, Yi Ik-s6p & I Sang-8k 1997: 169). In the present subsection
we shall try to reapproach the place and function of the Animate Locative patterns in
relation to the Basic particle patterns by looking at what conditions the choice of each

pattern.

[1] ANIMATE and BASIC LOCATIONAL patterns in the locative spectrum

As I already outlined, the syntagmatic distribution of the pertinent argument patterns
overlaps across the largest part of their usage spectrum, and this distributional overlap is
matched by a close referential-semantic proximity right across the locative—dative
continnum. The following are some straightforward contrasts that illustrate the
distributional and semantic overlap between the GOAL-e and ANIMATEGOAL-hant"e or

ANIMATEGOAL-¢eke patterns at their most locative-like, in reference to a goal-like path
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endpoint or contact ground:

(51)a.

(52)a.

(53)a.

BT} Zl@el o 7ol 7t AHEES AL,
mat+myanili-ka chincop-i-n teku-e  ka-se  chas+ttal-il nah-ass-ta,
firstborn+daughter-in-law-sa) own.family-cpL-pr taegu-att. go-cssq  firstrdaughter-acc  give.birth.to-PF/aor-neL
‘First Daughter-in-Law went to her home town Taegu and gave birth to her first daughter.” (=Cp)

CEE =2 FFoiHuLofA M Rlg "HolEdch

myanili-ka cincoyjromani-eke  ka-sa  komin-il  thel.e.nch-ass-ta.
daughter-in-law-sg; own family+mother-anALL go:-cs.sq  heartache-acc  divulge-pr/aor-DcL
‘First Daughter-in-Law went to her mother in Taegu and told her everything, ’

AHAOL o[ IR0 FEA A BT
cacanka-ka mikkileacy-o  kalosu-e  puticchy-a ssil'acy-ass-ta.
bike-sp) slips[sNcH]-FiNfeNsc lamppost-alL — hit.against-rsin/cnsc tumble[snci]-PF/AoR-DCL
*The bicycle skidded against the lamppost and fell over.’ (=Cp)

CFCE2E Eolet| FEHHAM HO{ & X[
ttwi-taka hyepa-hanthe puticchy-asa  nemeacy-sss-ci.

leap-aBR.Sq  male's.eldbrother-anioc  hitagainst-¢s.sq  fall.over[sinch]-pr/AoR-pROP
‘He ran into his cousin and fell over, silly boy.’

() AH2|7} cl2lo E2l20] mofuiH 7]ofo| MYyEtch
komoli-ka tali-e tallaputh-s tte-a-ne-ton kisk-i  sepsep.ha-pnista.
leech-sgy leg-AL  cling-mnfsq  remove-Fin-take.out-RSPAT memory  fresh-FmL.poLDCL

‘I still remember vividly when we were planting rice and a leech clung to my leg and I had to wrench
it off myself.’ (=Cp)

PO E? EHAMalME  FeloA Ealgol "Wox|X| gtch.

Zkitnys-nin® chalkemsli-chalam kunin-eke tallaputh-s ttaleaci-ci anh-ass-ta.
that+female-seL? leech-Equ soldier-an.ALL  cling-FIN/sQ  drop[*INCH]-PROP NEGFV-PF/AOR-FML
‘She clung to the soldier like a limpet and wouldn’t let go.’ (=Cp)

And a similarly close overlap can be found in more idiomatic and abstract uses:

(54)a.

(55)a.

Lis  FO{El 4o 5 ol=sict,
na-nin cu-aci-n seghwal-e nasmu iksuk.ha-ta,
[-s3] give-INCH-PFAT life-ALL  too familiar-ncL
‘I"'m far too used to the life that I have.” (=Cp)

. =l A| f ol R E L AlEAMEE v

namphyan-eke iksukhe-cy-ass-teni sicip+sallim-to phyanhe-cy-ass-ta.
husband-anioc  familiar-iNcH-pe-rsp.B6.SQ  husband’s.houseslife-nct. comfortable:-INch-pe-DeL
‘Once I got used to my husband, married life became much easier.’

W o faoll=  Fo| & etojEEls WZoH.
ne phipussek-e-nin  kim-i cal an sulli-nin kas+kath-¢,
LAt skinecolour-Loc-sEL  gold-sB) TEND NEG suits-DYN.AT thing+seem-FIN
‘Gold doesn’t seem to suit my skin colour.

. LB = =0l Z etoj2a= ZZol.

na-hantbe-nin kim-i cal an aulli-nin kas-kath-¢,
T-AN.LOC-SEL 2old-sy  TEND NEG SUits-DYW.AT thing-seem-Fiy
‘Gold doesn’t seem to suit me.
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[2] Asymmeltries between BASIC and ANIMATE LOCATIONAL patterns

On the other hand, however, the Basic—Animate split in the Korean particle system
comes with some clear asymmetries. The first major asymmetry arises from the fact that
the obligatory GOAL ~ SOURCE distinction in e and esa is not properly mirrored on the
ANIMATE side, where explicit SOURCE marking with ekessa or hantessa is effectively

optional and tends to be dispreferred in all but the most prescriptively controlled

registers:
(56)a. 75 =T WO A M AUzt MzZtsct g =Hat
NIt SSHEIAM
kacok-til-hanthe ttolacy-ase  sa-nikka sepkak-pota himtil-te-la.
17 kacok-til-hanthe-sa
family-pL-an.LoC fall offfsncr]-csse  live-Bcsq  thought-cMPR  hard-Rsp-EMPH

family-pL-an.LoceaBL
Eqv: ‘Living apart from my wife and kids turned out to be harder than I thought.’

b. R0l Al Ztekek ®ot WA 2t grote  HELY )
NS0l A M
chinku-til-eke kantan.ha-n munan physnci-man pat-ato  pankaw-s
! chinku-til-ekersa®
friend-pL-aN.LOC simple-pr.AT well.being.enquiry letter-xcL  get-conc.onp gratifying-Fiv/ensc

friend-pL-AN.LOC*ABL
Egv: ‘He was pleased to receive even simple greeting cards from his friends {...)’ (=Cp+)

The ANIMATE SOURCE patterns tend to be chosen more often in cases of potential

ambiguity, but even then the simple ANIMATE LOCATIONAL patterns occur frequently:

(57) OhultSHE] sl 2b=d E = S0,
I oHuFSHE] Ad
alppa~hanthe canhwa w-ass-ninte com nic-ke til-a-o-si-n-te.
' appa-hanthessa
dad-an.Loc phone  come-Pr/AOR-CIR.C)  abit late-ADv  enter-FIN-come-HON-DYN-DCL.RPT:FIN

dad-AN.LoceABL
Eqv: ‘Dad called; he’s gonna be a bit late today.’

Here, the first sentence structure appa-hanthe canhwa w-ass-ninte could also mean ‘a
phone call came toffor dad = somebody called for dad'. In actual usage of course, linguistic
context and experiential background tend to leave little scope for interpretational
ambiguity.

In the literature, the choice of the simple ANIMATE LOCATIONAL patterns for source-
like referents is usually viewed in terms of optional ‘contraction’ or ‘abbreviation’ of the
supposedly underlying particles ekessa and hant"essa. In other words, although the
Speaker actually chooses the forms eke and hant*e, these are not viewed as instances of

the pertinent particles but instead as shortened variants of the Source particles ekessa and
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hanthessa. However, aside from the dubious utility of such ad-hoc explanations, such
claims seem hardly consistent with the fact that the supposedly shortened versions are
frequently the only normal choice.

The second major asymmetry arises from the fact that the opposition between the
structurally distinct Location and Destination particles e and flo has no counterpart on
the Animate particle side. There, the closest correspondent is the opposition between eke
or hantte and its expansions ekeslo and hanthe«lo, but again this structural opposition is
not matched on the distributional side. This is particularly so at the most locative-like
end of the spectrum, where explicit DESTINATION marking is not only optional but
widely dispreferred, particularly in more Colloquial registers:

(58)a. YOt ghali5HA| 2 o2z} 7IM  =of
amma papheha-ci mal-ko pag-{e|ilo} kass nol-al

mum  obstruct-PROP DESIST-PF.SQ  room-fALL |DsT}  go-cs.sq  play-iN
‘Stop being in my way; go to your room and play!’

b, Hob &olistx| &l ohwH{BHE| |* BIE|=2}  JtA =OH
amma paghe.ha-ci mal-ko appa-{hantbe | * hantte-lo} ka-ss nol-al
mum  obstruct-prop DesisT-PESQ  dad-{aN.Loc | * AnLoc-DsT} go-cs50  play-t
“Stop being in my way; go to daddy and play.’

(59)a. D= Hollez} = AF Bl g
anni-nin cip-{e | ilo} ton cacu  pone-na_pw-a.
fem's.old.sister-seL  housefhomefLoc |psth money regularly send-sens-Fin
‘She seems to be sending money back home regularly.’

b. L= o{Mu|{stg |"EE|R} = AF EujLt &}
anni-nin amani-thanthe | hantbesdlo} ton cacu  pone-na_pw-a.
fens.old sister-seL.  mother-{an.Loc | " AMLocensT} money regularly send-sens-Fin

‘She seems to be sending money to her mother regularly.’

In the literature, the overall preference for the simple ANIMATE LOCATIONAL patterns
in these cases does not seem to have received any notice. Again, however, one may wish
to argue that the eke and hante here are shortened variants of ekeelo and hantheslo,
although such a claim seems even less warranted than in the SOURCE case. Alternatively,
one could argue that the relevant paradigmatic relation is that between the GoAL-e and

ANIMATEGOAL-eke or ANIMATEGOAL-hanthe patterns. Against this, however, stands
the fact that ANIMATE GOAL arguments also occur in syntagmatic contexts in which
GoAL-e arguments are dispreferred due to a strong tendency towards source anchorage

(see §3.1.2):
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(60)a. B2 ofo| & 2] Al{E gH{?ol° |22} {7}  FhEol  HIUCH
setek-in ai-il  teli-ko sialinpan-{?e*|ilo} ksnnaka  han+yeph-e nwi-ysss-ta.
bride-seL  child-acc take-pr.sq father.inlaw room-Dst £0.acrosSiFINSSQ very+side-aLL  lay-pF/AOR-DCL
“The young mother carried the child over to her father-in-law’s room and laid it next to him.” (=Cp+)

b. {42 ofo| & Hlz| Ao{E{olA |l A2} ZiL4 7} shHoll  HUCt
setek-in ai-lil teli-ko si+alin-{eke | ekeslo}  kennska  han+ysph-e nwiy-ass-ta.
new.bride-set child-acc take-pr.sa  father.inlaw-{an.aLL | PANLOCDST} go.acrossiFinfsq verysside-mt  lay-pF/a0R-cL
*The young mother carried the child over to her father-in-law and laid it down next to him,’

(61)a. & = §10| Lhe LM A =7H*o?|=2}  ER7RZtC
pyelsu.aps-i na-nin il-a-se-sa mun+ka-{* e®|ilo} tak-a-ka-ss-ta.
have.no.solution-apv  I-sEL rise-En-stand-cs.so  door+edge-pst approach-FiN-go-PF/AOR-DCL

“Not knowing what to do, | stood up and approached the door.” (=Cp+)

b. 1= T2 uiH ' s au{dA°|dAR} clrizich
ki-nin  can-l nely-a-noh-ko chanchonchi kivnys-{eke® | ekerlo}  tak-a-ka-ss-ta.
that/he-stL glass-acc lowers-FIN-put-pr.sq leisurely[+av] that+female-{AN.ALL | AN.LOC'DST} approach-FIN-go-AOR-DCL
‘He put down his glass and approached the woman.’ (=Cp-+)

(62)a. () =mOlo |5 O A={eHe | SHE| 2} HAE = jl0 L.
kukmin-iy kwenli-lil kilo-n ca-til-{hantPe | hantteslo} namkyacu-l su-n aps-a-yo.
nation-AT right-acc like.that-pF.AT person-PL-{AN.ALL | AN,LoCoDST} hand.over-Psp POT-5EL be.NEG-FIN-POL

*We can’t just hand our civil rights over to people like that.” (=Cp-+}

b.[-) R HElE T H{* ()|} AT = slole.
kukmin-iy kwenli-lil kila-n te-{* (e) | 1o} nomkyacu-l su-n aps-a-yo.
nation-AT right-acc like.that-pr.AT place-{*ALL | DsT}  hand.over-psp por-stt. benot.there-Fin-poL
‘We can’t just hand our civil rights over to places (=groupsfinstitutions}) like that.’

Effectively then, although their closest relationship remains that to the Location particle
e, the Animate Locational particles eke and hanthe can and should also be considered in

relation to #lo. We shall see further evidence for this under the next heading.

[3] LOCATIONAL patterns and the ‘goal-recipient’ continuum

As we have just seen, the usage continuum of the ANIMATE LOCATIONAL patterns begins
right within the POSITION and TRANSLATIVE GOAL spectrum. The larger part of their
usage, however, does indeed coincide with the cross-linguistic dative spectrum. This
includes first of all instances that refer to the recipient of control transfer. Here, however,
the transition between the ANIMATE GOAL and RECIPIENT spectrums is gradual and full of

instances that relate to BASIC GOAL and DESTINATION arguments with clear locative-like

properties:
(63)a. A= A EEE S = Hiufunl old F A0[LE &
gt={ofl | 2}
anni-nin cakku capmosnim-hantfe ton pone-nikka sinkysy com ssii-na_pwa.
hankuk-{e | ilo}

fem’s.old sister-seL often  mother.in.law-ANALL/DAT money send-EXPLC)  nerves MOD get.used-SENS-FIN
Korea-{aLL | pst}
‘It seems to bother him that his wife keeps sending money {to her mother | to Korea}.
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b MRE  AMFA F MAHA MEH=H K.
AteA{ol |2}

salyu-lil samusil chwoe sonsegnim-eke cechul.he-ss-ninte-yo.
samusil-{e | lo}
documents-acc  office Choi teacher-AN.ALL/DAT submit:-PF/AOR-CIR-POL

office-{aLL | psT}
‘But I submitted the documents {to Ms Choy in the office | to the office}.’

And a similar paradigmatic relation can be observed for information transfer situations:

(64) AlFETHEI=Z oldE Ye{zof =unt Wal & SHAL
o2z}
sikku-til-hanthe-to yecap-il  ally-a-cw-sya_twoe-nikka ppalli capha-ca.

cip-{e | ilo}-to

family. members-pL-AN.ALL/DAT-INCL schedule-acc let.know-FiN-give/BEN-NCS-EXPL.C)  quickeADV  decide.on-HORT
home-{avL | pst}

Both: “We have to let the family know our plans too, so let’s decide soon.’

Lastly, the ANIMATE LOCATIONAL patterns are ubiquitously used to refer to the recipient-
like human participant of communicative actions. Closely related to information transfer,
this situation type is also part of the social interaction spectrum, and as such also
associated with the cross-linguistic dative category. Again, however, we find many

instances that relate to locative-like BASIC GOAL and DESTINATION arguments:

(65)a. Y O}SHE| el of?
E |12z}
amma-hanthe conhwa+he-ss-a7?
cip-{e | ilo}
mother-AN.ALL/DAT phone:do-pF:-FIN

house/home-{Loc | bst}
‘Have you phoned {mum | home}?

b. 1= RlZ(of ke XHolA DI 0] QAALE et Kj2lof 2FAct
2ol g2 X2[{7 ol | 2}
ki-nin aph cali-e anc-in cikwen-eke ~ koke suky-e  insaha-ntaim cali-e anc-ass-ta,
cikwan-i anc-in cali-{!? e | lo}®
he-seL  front seat-Loc sit-Pr.AT-employee-an.Loc  head inclines-FIN/sq greet-prATnext  place-alt  sit-pe/AoR-DCL
employee-pL-sB) sit-Pr.AT seat-{" Loc [ pst}
‘After nodding {at the employee sitting opposite | towards where the employee was sitting} he sat
down.” (=Cp+)
The paradigmatic pairs in 63-65 further highlight the systemic locative—dative
continuity in the Korean system, as well as the fact that the ANIMATE GOAL/RECIPIENT
patterns should be viewed in relation to both GOAL-¢ and DESTINATION-ilo patterns.
The cross-linguistic ‘dative’ and ‘recipient’ categories are of course typically
associated with ontological animacy, although languages then vary in the degree to
which patterns associated with animate recipients are extended to minimally animate or
inanimate referents. In this respect, the Korean ANIMATE LOCATIONAL patterns are

definitely on the restrictive side, and widely used only for humans and mammals with
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human behaviour features (chiefly predators and domestic animals). Where animacy is

low or minimal, on the other hand, BASIC LOCATIONAL patterns are the preferred or

normal choice:

(66)a. 1L 2FO| EHE|

HO{?

il

EN{EtE| 7o |* 2}

iy (s ol | * © =)

Z{neH ol [* 22}

koyapi-hantbe mul cw-ass-a?
thokki-thanthe | 7 e | * lo}

tomapem-fhante | e | * lo}

kkoch-{" hantte | e | * ilo}

cat-AN.ALL/DAT water  give-PF/AOR-FIN
rabbit-{aN.ALL/DAT |!? ALL | * DsT}

lizard-{an.ALL/DAT | ALL | * DsT}

flower-{"an.ALL/DAT | ALL | * DsT}

‘Have you given water {to the cat | to the rabbit | to the lizard | to the flowers}?’

YEA|M o] HAF XL A ® 4 aMuE Xsts & [+
U2A|M{of |27}
yanlo+sisal-iy kacuca-eke® thikpyal kipsik+pi-lil ciwsn.ha-nin tip
ya1310+sisal—é | * 10%

elderly.caresfacility-ar resident-an.ALL/DAT special meal.provisiontcost-Acc  support-DYNAT  etc
elderly.care+facility-atL
‘For example, subsidising special meal costs {to care homes | to residents of care homes} (...)’ (=Cp+)

Note that in this kind of recipient-like usage, the DESTINATION patterns are usually

anomalous. And of course, we would have to assign ‘dative’ function to the Basic

Locative particle pattern, too. Examples such as this thus further highlight the fact that

the crosslinguistic locative and dative form a single continuum in the Korean system.

At this point, one could wish to argue with some justification that sentence pairs

such as 06a-b prove that the Animate Locational particles correspond primarily or

exclusively to the Basic Location particle e. In fact, however, the DESTINATION-ilo

pattern is ruled out only where the perceptual focus lies on the receiving endpoint of the

control transfer event, Otherwise the DESTINATION-ilo pattern can be quite normal:

(67)

& g & golorsuzt  Yusl 2 d4D x|,
2d{ol |22}

hyay-hantte ton kapP-aya+ twoe-nikka nsknakha-ke mos sal-ko_iss-ci.
inhen-{e | ilo}

male’s.old.brother-AN.ALLDAT money(acc) pay.back-Ncs+ INACT.PRV-EXPL.C) amiple-ADV NCTL.NEG live-PRG.CNT-PROP

bank-{acL | pst}
‘We have to pay money back {to my brother | to the bank}, so we don’t live too comfortably.’

Here, it would not be unusual for the Speaker to anchor the control transfer path on the

giving side, since he may casily be focussing on the disappearance of the money from

his control. On the other hand, while perspective may condition the choice of Basic
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Locational patterns, this would not lead to preference for the simple Animate Locative
particle for an animate recipient. The upshot is again that the ANIMATE LOCATIVE
patterns stand in a paradigmatic relation not only to its supposed counterpart GOAL-ey

but also to DESTINATION-ilo .

[4] Situational factors in LOCATIONAL pattern choice: ‘Intermediate’ and pseudo-

animacy

Traditionally, the Korean split between BASIC and ANIMATE LOCATIONAL patterns has
been viewed in terms of lexically conditioned particle selection, as determined by the
particle-marked noun’s animacy. Effectively, this Lexicalist approach means that the
LOCATIONAL patterns are analysed in compositional terms only, with little consideration
given to the argument pattern as a whole and in turn as a part of the entire clause
construction. And it means that the choice between BASIC and ANIMATE patterns is taken
to be determined by onfological animacy, as a generalisable and invariant feature of the
particle-marked noun or its signified category, with little consideration of instance-
specific usage and attendant situation-specific factors. The Lexicalist approach and its
assumptions are of course entirely in line with the Compositional and Lexical Feature
Assumptions so predominant in the Contemporary Linguistic discourse of the past
decades.

Overall, as we have seen throughout the data considered so far, the choice between
the BASIC and ANIMATE LOCATIONAL patterns does indeed correlate strongly with the
referent’s ontological animacy. Surveys of actual usage, however, indicate that the
utterance-specific pattern choice is strongly influenced by situational animacy. Even for
the Lexicalist approach, this is rather obvious in cases of ‘intermediate animacy’.
Particularly in prototype approaches, this term usually covers two separate phenomena:
the systemically ambiguous status of lower life forms (lower animacy), and the potential
for perceiving animacy features in autonomous machines or human collectives and
organisations (pseudo-animacy). In the Korean case, such entities may appear both in
the BASIC and the ANIMATE LOCATIONAL patterns. The following are some instances

from the GOAL—RECIPIENT spectrum:
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(68) A EolAM  I{ol oA} SHAH ZES A H5 ol Eoi=.
yaysik+can-ess koki-fe |eke}  hansepce kath-inks  nemu manhei cu-n-te-yo.
breeding+place-seT fish-{ALL | AN.ALDAT}  antibiotic like-pr.AT thing(acc) too mucheADV - give-DYN-DCLIRPT-FOL
‘In fish farming, they give the fish too many antibiotics and similar stuff.’

(69)a. 2| &t HeH & Z FE{{ofl | &l } YAAM  fIESIY.
weehwan kale-lil khomphbutho-{e | hanthe} mathky-ase wiham.ha-te.
foreign.exchange deal-acc computer-{ALL | AN.ALLDAT} entrust-cs5Q  dangerous-DCLREPFIN
‘Letting the computer do all the foreign exchange transactions is very dangerous, they say.’

bR W2 R SEMO|Y{|dA} 3k HA.
cappu-ka  ttag-il culo putoysan tekiop-{e | eke} pha-nin ke-ci.

government-sg) land-acc mainly real.estate large.company-{ALL | AN.ALLDAT}  sell-DYN- FCTL-PROP
“The government sells land mainly to large developers.’

The fact that the Korean speaker may choose to assimilate the description of the
pertinent entities to the description of either inanimate or animate entities is not
particularly significant, and can easily be dealt with by means of a gradient prototype
approach. Two important facts, however, are rarely if ever recognised in the literature.
The first is the rather obvious fact that the utterance-specific pattern choice is not
random but conditioned by situation-specific animacy features of the referent. The
second is the fact that situational animacy is determined by features that relate to an
ontologically animate entity’s agency potential. More precisely, pattern choice depends
on the degree to which the referent shows behavioural features associated with an
ontologically animate entity’s potential for action, interaction and reaction within its
environment,

In a considerable number of cases, situational animacy goes hand in hand with
interpersonal situation features, that is features associated with the interaction between
two animate entities. As already in the previous 69a-b, these may lead to the possible or
even preferred choice of the ANIMATE GOAL—RECIPIENT patterns. The following are some
more examples:

(70)a. 17| ={etE|ol]} ® F Fob FEAL.
koki-til-{hanthe |7 e} coy  com cw-aya cal kt-a-yo.

fish-{an.ALujpaT | P AL} affection MoD  give-Ncs  TEND biglgrow-FIN-PoL
“You have to treat the fish with a bit of affection and they’ll do well.

b. er=50| d={olAl|"oll} &eds]  o|HAHXK].
hankuk-i ilpon-{eke|''e} tapyan+hi iki-1_ks-ci.

Korea-sp)  Japan-{AN.aLL | AL} of.course+ADV  win-PSPJFUT-PROP
*Of course Korea is going to win against Japan!’
c. 2tMO|  piZ=ZH|A[{ofHA [*0l} 7tM SBA & MiS H ok CE.

samsay-i miccipisi-{feke | ¥ e}  ka-sa  sipyoncha konton sensan-il cean.he-ss-ta.
Samsung-s8] Mitsubishi-{AN.ALLDAT | *ALL}  goi-cs.SQ passenger.car joint production-Acc  propose:-PF-FML.DCL
‘Samseng has approached Mitsubishi and proposed the joint production of passenger cars.” (<Wb)

140




Note that the verbs in 70a-b are primarily INTERPERSONAL, suggesting the possibility of
lexically driven selectional pressure from the verb. Such verb-driven pressure can,
however, certainly not be discerned in 70c, where the verb’s association with
interpersonal events is not particularly strong, but the referent situation itself certainly
has strong interpersonal features.

In the previous examples, the interpersonal features of the overall referent situation
appeared to play a large part in the referent’s situational animacy. In many other
examples, however, situational animacy goes hand in hand with other agency-related

situational features, as in the following contrast:

(7Da. A FoflA 7|0 S 22 A L& 3ol  FTUut
=
yaysik+can-eso koki-e hagsence kathinke  nemu manhi cu-nikka
17 koki-til-eke
breeding+place-ser  fish-atL antibiotic like-pr.At thing(Acc) too  mucheADv give-ExpLC)

1 fish-pL-AN.ALLIDAT
Aol et =),
kankan-e an coh-te.
health-Loc NEG good-DCLRPTFIN
‘On fish farms, they give the fish too many hormones. That is supposedly not good for our health.’

b. ! 17]0f Holg ot FH  AEYAE et sl
I EA
! koki-e maki-lil an cu-myen sithilesi-lil pat-nin-ta-ko ha-n-ta.
koki-til-eke
fish-aLL feed-AcC  NEGgive-cND  stress-ACC get/RCPT-DYN-DCL-QOT - dofsay/REP-DYN-FML.DCL

fish-pL-AN.ALLDAT
‘If the fish don’t get fed, they get stressed, apparently.’

Here, in 71a the action of giving hormones is perceived in connection with its effect on
the taste of the fish as food, and the BASIC GOAL pattern is more likely. In 71b, on the
other hand, the action of (not) giving food is perceived in connection not only with the
eating action of the fish, but also with their behavioural stress reaction to not having
anything to eat, and the ANIMATE RECIPIENT pattern is by far the more likely choice.
Note also the correlation between situational animacy and LOCATIONAL pattern choice,
on the one hand, and the choice of the COLLECTIVE PLURAL marker til that is
predominantly associated with human and animate groups.

That situation-specific features condition LOCATIONAL pattern choice is even more

obvious in cases of pseudo-animacy, as the preference variation across the following

shows:
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(72)a. WM A= HFE{SHE Mo} o™ HR.
namaci-nin kPamphythe-fhantbe | ! e} matbki-mysn twe-yo.

remainder-seL  computer-{AN.ALLDAT | ! ALL } entrust-cND become:-por.
“The rest you can leave to the computer.’

b ZEE{Of MBI} ololE{EF RaskH K|V} QoM H Ak 2.
khampPyuthe-{e | !! hanthe} teitha-man iplyskha-mysn ci-ka al-ase  kyesanhe-yo.
computer-{aLL | ¥ AN.ALL[DAT} data-xcL input-cnp self-sp; know-cs,sq calculate:FiN-poL
‘All you have to do is put the data into the computer and it’ll do the calculations by itself.’

c. EFE{of | * e } el Hiolef g F=A 25t Esl 2.
kbamptyuthe-{e | * hantbe} kein teithe-lil  mucsken  iplysk.ha-myesn wihem.he-yo.
computer-{LL | ¥ AN.ALLDAT} data-acc without.thought input-cnp dangerous:FiN-poL

‘Putting personal data onto your computer carelessly is very dangerous.’

Clearly, the likelihood of the ANIMATE LOCATIVE pattern here varies with the strength of
interpersonality and agency-related behavioural features. Consequently, in 72¢, where
the referent situation lacks such features, the BASIC LOCATIONAL patterns is the only

viable option.

[5] Ontological versus situational animacy: Unexpected pattern choice

As we have just seen, ontological animacy is of limited utility in understanding the
variable LOCATIONAL pattern choice in cases of intermediate animacy. Where
ontological animacy is maximal, on the other hand, matters would appear to be much
more clear-cut: nouns with human and other highly animate referents are indeed
generally marked with the Animate Locational particles, as in the earlier examples
under heading [1]-[3].

In fact, however, a survey of actual usage reveals a small but surprising number of
cases in which typical ‘animate’ nouns appear marked with the Basic Location particle e.
Most of these instances belong to more abstract or metaphorical uses of the GOAL
patterns, and the referent tends to have a relatively low degree of individuation. There
are, however, at least some cases that are clearly located within the relatively concrete
PHYSICAL CONTACT or PHYSICAL TRANSFER spectrums:

(73)a. FICE7E AlRHol |78} FEIAM HOIRAL, S,
ttwi-taka salam-{e | 7 hanthe} puticchy-sss  namacy-ass-ci, =mwa.

run-ABR.SQ  person-{aLL | PanALLDAT}  bump.against-cs.sq  fall.over-pr/aor-ProP =what
‘He ran against somebody and fell over again, silly bugger.’

b. A EQ fle wHAE  SSE At |0 S0} ek stot.
twisthiim eps-nin  yulep+sik-in ttunttupgha-n salam-{e | ® hant*e®} an mac-a.
backsslit be.not.there-at  Europesstyle-seL  chubby-p.AT person-{ait | ® an.ALLpaT} NEG fit-FIn-POL

“The European style with no slit in the back doesn’t fit chubbier people.” (=Cp+)
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c. 2F2 = of7l{olioA)} HE Ho|H MY ECH.
yocim-in tto eki-{e | eke} cac-4l  moakei-myan  ceil coh-te-yo.
recently-seL. again baby-{aLL | AN.ALUDAT) breast-acc feed[«eatsFACT]-cND most  good-DCLEPT:FIN-POL
“These days they are again saying that one should breastfeed babies.’

In all these instances, the BASIC GOAL pattern is at least as normal as the ANIMATE
LOCATIONAL pattern. A careful consideration of related instances, however, reveals that
preferences may also vary with individuation and ego-proximity, that is ontological

closeness to the Speaker:

(74)a. FICE7F  ARRHOI |7 8HE|} SR A HA R, &,
ttwi-taka salam-{e | ?hantbe} puticchy-ass  nemacy-ass-ci, =mwa.
run-ABRSQ  person-{Att | AN.ALL} bump.against-cs.sq fall.over-pr/Aor-pROP=What
‘He ran against somebody and fell over again, silly bugger.’ (=73a)

b. F izt otmp{SHE| Mo} FEMHA HO{ MK, &
ttwi-taka appa-{hantbe|''e} puticchy-sse  nemacy-ass-ci, =mwa.
Tun-ABRSQ  person-{ALL | " AN.ALL} bumyp.against-cs.sq  fall.over-PF/AOR-PROP=what
‘He ran against {his daddy / me} and fell over again, silly bugger.’

(75)a. Mga] AFE 8= AIRHO OB} o HHER.
sayapsik yanbok-in hankuk salam-{e | ® hantPe} an mac-katin-yo

Wester+stylesuit-stL Korea person-{aLt | O aN.ALL} NEG fit-EXPL-POL
‘Western suits don’t fit Koreans well.’ (cf 73b)

b. 0{7|M of= R Ligto| M7l AtEHoOl |0 BHE||} of HEAER.
yoki-so pha-nin os-in  na-kath-i sepki-n salam-{hantbe | O ¢} an mac-ketin-yo.

here:-ser sell-DYN.AT clothes-seL [-likesaDy  come.to.be-pFAT person-{an.ALL ] WALt} NEG fit-ExpL-poL
‘The clothes they sell here don’t fit somebody with my figure, you see.’

c. {7|M ml= R LpSHE| oFBEHESR.
yoki-so pPa-nin os-in  na-thanthe | * e} an mac-ketin-yo.
here:-ser sell-pyn.AT clothes-seL  I-{an.aLL| *ALL} NEG fit-EXPL-POL

“The clothes they sell here don’t fit me.’

(76)a. 2LE2 L of7|{of|olAH} XS HolH e soie.
yocim-in tto eki-{e | eke} cac-il  moakd-mysn  ceil coh-te-yo.

recently-seL again baby-{ALL | anaLLpAT}  breast-acc feed[«eatsFacT]-cNp most good-DCLRPT:FIN-POL
‘These days they are again saying that one should breastfeed babies.” (=73c)

b. Of 7| {EHe] [7?20ll} e WWolLl 420 A Z ot L2,
egki-fhantbe [ 7e} cac-il mekei-ko siph-inste cac cal an na.w.a-yo.
baby-{AN.ALUDAT | ALt} breast-acc feed[«eatsrAcT]-pr.SQINK want-PEeCIR.c) breast(SB)) TEND NEG come.out-FIN-POL
‘I want to breastfeed {my baby ! him / her}, but I don’t have enough milk.

Note that individuation and ego-proximity do not necessarily lead to overt expression in
the conventional sense, due to the simple fact that Korean has only rudimentary
definiteness, number and pronoun systems. Nevertheless, appa in 74b and ki in 76b
clearly refer to maximally identifiable individuals and may indeed be ascribed pronoun
function. Consequently, they would preferentially appear in the ANIMATE LOCATIONAL
patterns. For the First Person Pronoun na in 75¢, on the other hand, these are virtually

obligatory.
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Both individuation and ego-proximity have of course been identified as parameters
not only in the animacy or empathy hierarchies, but also in agentivity and transitivity
(see Dixon 1979; Hopper & Thompson 1980; Klaiman 1991). In the following, however,
the referent has high individuation, but still differential pattern choice is directly

conditioned by situational animacy and agency:

(77a. Tzt @oKol [N B} FEHMAM HO /A, H.
ttwi-taka hyena-{e | !! hantbe} puticchy-ass  namacy-ass-ci, =mwa.

run-AsRsq  male's.eld.brother-{aLL | ! anALL} bump,against-cssq fall over-pr/aor-pROP=what
‘He ran against his brother and fell over again, silly bugger.’

b. FCt7t  FoH{ B 1ol } SR AM =0 MRZ|, H.
ttwi-taka hyana-{hantbe | 77 e} puticchy-asa  tul-i ssaw-ass-ci=mwa,
run-ABR.SQ  male's.eld.brother-{aNALL | Pat} bump.against-cs.sq two-ss) fight-pr/AoR-PROP=What
‘He ran against his brother and they started fighting again, the two,’
Here, in 77a the older brother is a mere physical obstacle with low situational agency
and animacy, and the BASIC GOAL pattern is at least normal if not preferred (at least
unless he is perceived as an active and responsible participant). In 77b, on the other
hand, the older brother is an agentive participant in the ensuing fight and thus has high
situational agentivity and animacy, and the ANIMATE LOCATIONAL pattern is the much
preferred choice.
Conversely, in the following the referent has low individuation, but differential
LOCATIONAL pattern choice is directly conditioned by interpersonality:
(78)a. ZOll Al ALRH{oll |1?EHE} HHHAM HEJR.
kil-eso salam-{e |'? hantbe} puticchy-ass  man+til-ass-a-yo.

road-set  person-{aLL | " AN.ALL} bump.against-cs.sq  bruise+move,in-PF/AOR-FIN-POL
‘I bruised myself running into somebody on the street.’

b. Zoll M ARSI |70} FHX|H ALt sl oF 2.
kil-esa salam-{hantte | ¢} puticchi-mysn sakwa+ccim he-ya-c-yo.
road-ser  person-fan.ALL | A} bump.against-cNp  apology+APRX  do;-NCs-PROP-POL
‘If you run into somebody on the street you should at least apologise.’

Here, interpersonality goes hand in hand with situational animacy in the form of
patientivity.

As [ already mentioned, most cases of Basic Locational marking on nouns with
ontologically animate referents belong to more metaphorical uses of the LOCATIONAL
patterns. One case that is closely related to our earlier <physical fit> situations in 75 is

represented in the following;:
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(79)a. 3 BAte] AlErel 2= obF Z{of|Noll AP} EE dHE
ki hweesa-iy sacap-i-n ki-nin acik ki-{e | !! eke} kel.mac-in sante-lil
that company-AT boss-cpL-PFAT he-seL still  he-froc| % an.Loc} match-PFAT  counterpart-Acc
= FolM  HEES R
mos chac-asa  kyslhon-il mos he-ss-ta.
NCTLNEG find-c5.50 marrying-Acc  NCTLNEG do:FIN-DCL
‘He still had not found anybody suitable yet and remained unmarried’ (=Cp+)

b. Hel{ol | O SkE|| } o) =5l ML MaEr: HsiXHEl .
namptyan-{e | ® hantPe} iksuk.he-cy-sss-toni seghwal-to phyenhe-ci-ta-la-ko-yo.
husband-{atL | ®an.aLLt used.to:-INCH-PE-RSPBG.SQ  daily.life-ncl.  comfortable;-iNcH-Rsp-EMPH-@-pOL

‘Once I got used to my husband, life became easier.’

Here again, the choice of the BASIC LOCATIONAL pattern reflects low situational animacy,
or more precisely a low situational salience of the referent’s ontological agency
potential. Thus, in 79a it is the likely choice because the salient aspect of the
<matching> is the referent’s social standing and circumstance, rather than his behaviour.
Similarly, in 79b it would is the likely choice where the speaker had not lived with a
man before and was apprehensive of married life, but got used to having and living with
a husband®. The ANIMATE GOAL pattern, on the other hand, would be preferred only
where the husband’s behaviour and therefore his agency is situationally relevant. That

this is indeed so can be seen from the fact that it is preferred in the following:

(80) ool ®o| ME=H oIM EE{EE 7ol } o= MoK,
can-e manh+i ssaw-sss-ninte ince namphyan-{hanthe | 7e} iksuk.he-cy-ass-a-yo
before-Loc mucheapy fight-prlacr-ciR¢)  by.now husband-{aw.aL | ?aut} used.to:-INCH-PF-FIN-POL

“We used to fight a lot, but now I’ve got used to my husband.’

Another case of overall preference for the BASIC LANDMARK pattern are the

metaphorical grounds that constitute a yardstick of comparison:

(81) YU FEE HdeE ga{ol|MaA*} A& 0F XL
sinlay+kam hupo-lo chalsu-lit yagsu-fe | !*eke®  kyencu-lsu-ya sps-ci.
groom+material candidate-nstfequ Chalsu-acc  Yonsu-{awL | ¥ An.arc compare-Psp POT-FOC be.not-prop

‘As a prospective groom, Chdlsu does really not compare with Ydngsu.’ (Dic+t)

Presumably, the overall preference for the BASIC LANDMARK pattern here reflects the
fact that comparisons of this kind tend to be based more on physical and social
attributes than on behavioural properties. Again, this is corroborated by the preference

for the ANIMATE LOCATIVE pattern in cases where behavioural features predominate:

% Indeed, from the interpretational point of view, one native informant felt that the BASIC GOAL paitern expressed not
the husband as a person but the ‘idea of a husband’. In other words, it connotes the social institution or role rather
than the person. Note the similarities to the Basic/Inanimate particle #o in Cirhiy-lil ane-lo sam-ass-ta ‘He made
Chinhee into his wife. # He took Chinhee as his wife.
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(82) MAs= HFfE A{olA|?0l} HAE foF  GX].
seksi-nin chalsu-lil yepsu-{eke|!?e} kysncu-lsu-ya aps-ci,
SeX-SEL Cholsu-acc  Yopsu-{amALL|?ALL}  compare-psp poT-FOC be.not-PROP
‘As far as sex is concerned, Chdlsu does not really compare with Ydngsu.’

To conclude, as I emphasised, cases of Basic Locational marking on typical ‘animate
nouns’ are exceptional and arise only under very narrowly circumscribed conditions. On
the other hand, however, the data just surveyed shows that they are not random
accidents, but systematically motivated in and conditioned by low situational animacy,

particularly as relating to agency.

[6] Animate entities in spatial reference. alternative solutions

All the phenomena discussed so far in this subsection were of a kind that is at least
visible to a particle-selection analysis. And indeed, the situation-specific choices
discussed under the previous two headings could in principle be accommodated within
such a compositional approach, provided that it views particle selection in relation to
the actual utterance-specific referent rather than the noun or its ‘semantic’ or ontological
category. On the other hand, however, it is quite obvious that much of what conditions
the LOCATIONAL pattern choice lies at the level of the overall clause construction and its
situational referent. Witness for example the correlation between, on the one hand,
ANIMATE LOCATIVE pattern choice and, on the other hand, interpersonality features of the
referent situation and the appearance of predominantly INTERPERSONAL verbs in the
predicate. In other words, even the data surveyed so far is much more appropriately
viewed in terms of a Construction Grammar approach.

Once we approach the Korean Oblique particle patterns from a constructional angle,
however, it becomes immediately obvious that the ANIMATE LOCATIONAL patterns stand
in a systemically significant paradigmatic relation with BASIC LOCATIONAL patterns that
refer primarily not to the animate entity itself but to an associated space or locality, or
its body or body part. These do of course belong to the same pattern family as the
LANDMARK SPACE and WHOLE PART patterns encountered in the previous subsection
(§3.1.2-[1]). Similarly to what we saw there for inanimate objects, the
ANIMATELANDMARK SPACE patterns are associated with larger-scale cartographic and

environmental settings:
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(83)a. ¥3|7} ofHX[of A ZtM QFRUCE
OHHX| F{oll |22}

yaphii-ka apaci-eke ka-sa anc-ass-ta,
apaci yaph-{e | ilo}
Yonghee-sp) father-aN.ALL g0:-cs.5Q  sit.down-pE{ACR

father side-{ALL | st}
Lit: “Yenghui went {to her father | to her father’s side} and sat down.’
Egv: “Yenghui went and sat with her father.” (for both)

b.0{E0= OfE - EHLEH =8 EdHofk
gL Z{d |22}
yalim-e-nin  e-til halmeni-hanthe nol-la  pone-Lka.y-a.
halmeni cip-{e | ilo}
summer-Loc-SeL  child-pu(acc) grandmother-anALL play-Pure  sentd-FUT-FIN

grandmother house-{aLL | psT}
‘In the summer we’ll send the children on holiday {to granny | to granny’s}’

c. Of71Ety| 25 & I =X
o7l Z{oll |22}
aka-hanthe pillok com kiman tency-s!
aka ccok-{e | ilo}
baby-AN.ALL block ™o  noaore throw-fIN

baby side.of.space-{ALL | psT}
Lit: *Stop throwing blocks {at the baby | to the baby’s side of space}.”
Egv: ‘Stop throwing blocks at your sister.” (for both)

The ANIMATE BODY(PART) patterns, on the other hand, are primarily associated with

localised settings, as in the description of contact situations:

(84)a. OtO[, Ofti}EHE| ool Hotzt optEre| Fdoll Uikoh
Ot} FFof ©
ai,  appa-hantbe anc-a! amma-ka aka-hantbe cac+meki-ko_iss-canh-al
appa mulipt-e®
tss daddy-an.oc sit-FIN - mummy-sB) baby-anaLL  breast+feed{«eat+FACT]-PRG.ONT-RMND

daddy lap-Loc
Both: ‘Oh please, sit on you daddy’s lap! Mummy’s feeding the baby!” (PC+)

b. AF2SHE| FHAH AtntE s OFX].
ALgh Fofl
salam-hantte  puticchi-mysn sakwa-ccim he-ya-ci.
salam mom-¢e
person-AN.LoC bump.into-cp  apology-APrx do:-NCS-PROP
person body-Loc
Both egv: ‘If one bumps into somebody one should at least apologise.’

For the traditional analysis, there is nothing remarkable about the BASIC LOCATIVE
arguments here: the ANIMATE noun appears only in embedded ATTRIBUTIVE position, the
patterns involve additional lexical material in the head noun slot, and particle choice is
entirely consistent with the inanimacy of this head noun and its category. And of course,
where the SPACE or BODY(PART) slot contains semantically specific RELATIVE SPACE,
LOCATION or BODY PART nouns such as yap" ‘(be)side’ (83a), cip ‘house’ (83b) or mulip”

‘knee(s)’ (84a), one could easily argue that the ANIMATE SPACE and ANIMATE
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BODY(PART) patterns are simply chosen because the Speaker wishes to specify the exact
location or bodypart.

There are, however, a number of reasons why the BASIC LOCATIVE patterns here need
to be considered in relation to their ANIMATE LOCATIVE counterparts. For one, the two
patterns are not only paradigmatically related, but may in some cases compete for the
expression of the same or highly similar referent situations. Secondly, the ANIMATE
SPACE and ANIMATE BODY(PART) patterns are not only highly frequent, but are in
many other cases the preferred or only choice for the integration of animate entities into
the expression of spatial settings. Thirdly, both patterns have highly frequent versions in
which the SPACE and BODY noun slot is occupied by the maximally general nouns ccok
‘side, section of space’ and mom ‘body’ (see 83¢,84Db), and it consequently makes little sense
to claim that they are chosen because the Speaker feels the need to be semantically

specific. Instead, we need to look for other explanations.

[7] Cognitive-perceptual constraints on ANIMATE LOCATIONAL patterns

As 1 already pointed out, it would be rather inconsistent with the various Locality and
Ground constraints on the BASIC LOCATIONAL patterns if the same system would allow
ANIMATE LOCATIONAL patterns to be simply used to for animate entities as spatial
reference landmarks. Thus, for a start, animate entities are even less likely to have
locality features than physical objects. And in the case of cartographic and
environmental settings, this is undoubtedly the primary factor that motivates the
frequent expression of animate landmarks in the LANDMARK slot of the LANDMARK
SPACE patterns, alternatively or often preferentially to the ANIMATE LOCATIONAL

patterns:

(85)a. <Speaker tells child to go and stand next to grandmother for photoshoot>

2|, e Hof 7t & M EH
It L BHE]|
caki, halmeni yaph-e ka-se com sapw-al

"' halmani-hanthe

overthere grandmother-(be)side-alL go-cs.sq Mop  stand:FIN EXPR-FIN
grandiother-aN.ALL

Lit: “Go over there {next to Granny | to Granny} and stand.’

Egv (both): ‘Go stand over there with granny.’
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b. o1&  F&lol Fof =2 Ztol.
77Ol BHE|
ace cin-i cip-e nol-la  ka-ss-a.
Tyujin-i-hanthe
yesterday Yujin-BUF house-AtL  play-PURP  g0-PF/AOR-FIN
Yujin-BUF-AN.ALL
Lit: “Yesterday, I went to play at Yujin's house.” | Egv: ‘Yesterday I went to visit Yujin.’
Equivalent patterns and their motivated use can probably be found in all languages,
including those with less strictly constrained spatial patterns. What makes the Korean
ANIMATE.LANDMARK SPACE patterns systemically significant, however, is the high
frequency of their general, preferred and obligatory usage.

In localised settings, on the other hand, an animate entity may well be perceived as
the ground of force-dynamic contact. With respect to physical contact, however, the
ground is not the animate entity as an animate entity, but only its physical body, or more
often than not a perceptually salient part of its body. Clearly, it is at least to some degree
this which motivates the frequent choice of BASIC LOCATIONAL patterns that present the
animate entity only in the ATTRIBUTIVE slot before a BODY(PART) noun. Again, these
patterns may occur alternatively to, but are often at least preferred to the ANIMATE
LOCATIONAL patterns:

(86)a. O 7| d=oll = of &l BEHE Hf2m  oF gl &
Oof 7o A=
eki alkul-e-nin  ile-n hwacag+phum  pali-mysn an twee-c-yo!
O eki-eke-nin
baby face-aLL-se. like.this-pr.aT makeup+good smear-cND  NEG become/tNACT.PRV-PROP-POL

Obaby-AN.ALL-SEL
Both: “You can’t put this kind of cosmetic cream on a baby!’

b. 01 & I} Zof =&e Herok
* il B
til-a-ka-l tte son-e tocap-il ccik-nin+ks.y-a.
* sonsnim-hanthe
move.in-FIN-go-PsP.AT time  hand-ALL stamp-AcC  punch-DYNFCTL-FIN

* customer{*Hon]-AN.ALL
‘When you go in, they put a stamp on your hand.” (4s when entering clublconcert efc)

As before, it is not the existence of the ANIMATE.LANDMARK SPACE patterns but the
high frequency of their general, preferred and obligatory usage that makes these
universally available patterns significant in the Korean system,

Before we continue our investigation, it is worth emphasising that LANDMARK
SPACE patterns have been the main diachronic source of Korean Animate Locational

particles, both contemporary and obsolete:
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eke eke <afiykay < afiy+ki-pay at+that-Loc (Kim Min-su et al 1997: 741/1)
. bfiykinay < Afiy+kak-iy arsthere-Loc (Martin 1992: 499)
kke kke < gkay [ qkiy < -q+ki-nay atjsur-that-Loc (Kim Min-su et al 1997:164/2)
hant"e  hant"e < *hante < hantay [ hantiy < han+tay onelthe.very+place (Martin 1992:499)

'sontoy  sontay < isy-on-tAy is.there-pr.AT spotiplace (Martin 1992: 785/1)

In all these cases the SPACE noun has in the end turned into purely phonological material.
On the other hand, however, their grammaticalisation does of course not come out of
nowhere but presupposes prior entrenchment of what is at first a motivated LANDMARK
SPACE pattern. Note also that the SPACE nouns involved signify categories that have the
same generality as the contemporary ccok ‘side, section’ that appears in the semantically

most general LANDMARK SPACE pattern of contemporary Korean.

[8] Situational animacy as a general requirement on ANIMATE LOCATIVE pattern choice

The facts outlined under the previous two headings throw up two rather different
questions. The first pertains to the choice between the ANIMATE LOCATIVE and the
ANIMATE SPACE-ey patterns. As I just argued, it is easy to understand why the latter
might be preferred. This, however, leaves us with the question of why and when the
ANIMATE LOCATIVE patterns would be used at all. The second question pertains to the
choice between the ANIMATE LOCATIVE and the ANIMATE BODY(-PART)-ey patterns.
Here, the animate entity does, after all, have the requisite <ground> features and
nothing should thus prevent its appearance in the noun slot of a LOCATIONAL pattern. We
are therefore left with the question of why and when the complex ANIMATE BoDY(-
PART)-ey should be used. As we shall see presently, the key to answering both of these
question lies again in the situational animacy parameter.

Let us begin by having another look at data that would seem to involve a relatively

free alternation between the ANIMATE LOCATIVE and the ANIMATE SPACE-ey patterns:

(87)a. B237L  ofHZ[of A 7t gERtet.
o x| F{ol |22}
yaphii-ka apaci-eke ka-so anc-ass-ta.
apaci ysph-{e | ilo}
Yonghee-sp) father-an.ALL £0:-C5.5Q sit.down-PF/AOR-FML.DCL,

father (be)side-{ALL | st}
Lit: “Yenghui went {to her father | to her father’s side} and sat down.’
Eqv (both): ‘Yenghui went and sat with her father.” (=83a)
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b. OF7 HHE| 2= & 7t ©x]
of7} &{oll |22}

aka-hant®e pillok com kiman tency-s!
aka ccok-{e | ilo}
baby-AN.ALL block Mop  no.more throw-riN

baby side.of.space-{aLL | st}
Lit: *Stop throwing blocks {at the baby | to the baby’s side of space}.’
Egv (both). ‘Stop throwing blocks at your sister.’ (83¢)

(88)a. OOj7|o| A= oO|F =tEHE HtEH o = F
07| d=oll =
O gki-eke ila-n hwacag+phum  pali-myan an twece-c-yo!
eki mom-e-nin
Obaby-an.ALL like.this-pr.aT make.up+good smear-cND  NEG become/iNACT.PRV-PROP-POL
baby body-atL :

Lir: ‘Putting this kind of cosmetic cream {on a baby | on a baby’s face} is no good you know!’
Eqv (both): “You can’t use this kind of cosmetic (face)cream on a baby!’ (=86a)

b. AHRIEHE| SHRH Al 8l oFX].
ALEH =ofl
salam-hantPe  puticchi-myen sakwa-ccim he-ya-ci.
salam mom-e
Person-AN.ALL bump.into-cnp  apology-APRX do:-NCs-PROP
person body-Loc
Eqv (both): ‘1f one bumps into somebody one should at least apologise.” (=84b)

Note that again the SPACE noun patterns may be based on either the GOAL or the
DESTINATION pattern { N-e or N-ilo ) whereas such differentiation of spatial anchoring
is quite infrequent for the ANIMATE LOCATIVE particles.

At first sight, it would seem that the complex ANIMATE SPACE patterns in 87 are
little different from the (INANIMATE)LANDMARK SPACE patterns that we encountered in
the previous subsection (§3.1.2, esp [1]):

(89)a. & 5|7F = F{ol |22} T QERUACH
yophii-ka ~ munyeph-{e|ilo} ka-ss anc-ass-ta.
n mun—ﬁa |ilo}
Yonghee-(sB))seL  door (be)side-{aLL [pst} go:-cs.sq sit.down-PEAOR-FML,DCL

" door-{aLL | psT}
“Yenghui went and sat besidelby the door.

b. & Z{o |22} 5 & 2Tt ©X)

]|

say ccok-{e | ilo} pillok com kiman tency-al
san-e

table-{aLL | Dt} block Mop no.more throw-Fin
table-atL

‘Stop throwing balls against/at the furniture.’

And indeed, as I already pointed out, they may be similarly motivated, either as a
response to the LANDMARK referent’s lack of locality features (as in 87/89:a), or as an
expression of spatial relations (as in 87/89:b).

When it comes to the contrast with the ANIMATE LOCATIVE patterns, however, closer
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inspection reveals that the most important factor in the choice between the two patterns
is again the referent’s situational animacy. Consider the following, where utterance-

specific preferences clearly vary with interpersonality features:

(90)a. ¥3|7+ Ot Xfol A P VS =TT ch ®ich
7ot x| Holl
yophii-ka apaci-eke ka-so  ha-l mal-il ta hess-ta.
7 apaci yaph-e
Yonghee-sg)  father-an.ALL go:-cs.sq  dofsay-psp.AT words-acc cMPL dojsay-PF/AOR-FML.DCL

?father (be)side-aLL
“Yenghui went over to her father and teld him what she had to say.’

b. A3 7} OMHX| FHoll 7iM  ZE EtS L eHgket
* O X| Of A|
yaphii-ka apaciyspb-e ka-sa chanpakk-il  ne-taspw-ass-ta.
* apaci-eke

Yonghee-sg) father (be)side-atL  goi-cs.5q  window outside-Acc put.out:FiNTRFR*look-PF/AOR-FML.DCL
*father-AN.ALL

“Yenghui went over (next to) her father and looked out of the window.” (*OK if he asked her 10 join)

(91)a. <Toddler has thrown blocks at mother as power gane etc>

& Ot £5 SXMA " 2 0o,

Yot B{22 |0}

asmma-hanthe pillok tancy-ssa pal pat-ko_iss-a.

* amma ccok-filo | e}

RIUM-ANALL block  throw-rmy  punishment receive-PRG.CNT-FIN

* mum side.of.space-{ALL | st}
‘He’s standing in the naughty corner (for punishment) cause he’s thrown blocks at me.’

b. <Baby has thrown around blocks and hit mother>

optFom 5 HXAM &= WU,
& opete|
amma ccok-ilo pillok tency-sse nun mac-ass-e.

' smma-hanthe
mum side.of space-{at | pst} block  throw-rin ~ eye  gethit-Pr/AOR-FIN
! mum-AN.ALL

‘He’s thrown blocks at me and hit me in the eye.’

As we can see, the ANIMATE LANDMARK pattern is preferred where interpersonality and
hence the referent’s situational agency and animacy are strong, but dispreferred or
anomalous were such situational features are weak. Thus, in the potential referent
situation(s) of 90a, the ontologically animate referent <father> is agentively involved in
the situation as the person who has to listen (and respond) to what the subject referent
has to say. In 90b, on the other hand, he is no more than a spatial landmark. And
similarly, in the referent situation of 9la the mother is involved as a patientive
participant (that is a participant who is denied agency and potential control), but in that
of 91b she is more of a landmark for the throwing event. Note though that her patientive
features in the consequent event make the ANIMATE LOCATIVE pattern rather more

acceptable.
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Situational animacy is also decisive in the following contrast between the RECIPIENT
usage of the ANIMATE LOCATIVE patterns and the LANDMARK SPACE patterns. In this

case, of course, interpersonality clearly goes hand in hand with the recipient’s relative

agentivity:
(92)a. <Speaker gives instructions (o leave money with him for safekeeping etc>
=2 017| & ste| ZolFEAM 2,
(*o{7] % Boz | vo| Zom)
ton-in yaki ca-hantbe kacetascu-se-yo.
{* yaki ce ccok-ilo | 17 i ccok-ilo}
money-(Acc)seL.  here LHML-AN AL takesTRFR*give-HON-FIN-POL

{*here l:aT side- st | " this side-pst}
“The cash, bring that over here to me.’

b. <Speaker gives instructions to leave drinks at the location where he is (at party etc)>

=2 {0{7| ®l ZEo& | 0] F22} HLlFAL.
*0{7] X et

imlyosu-nin {yski ce ccok-ilo | i ccok-ilo} kac-ta-cu-se-yo,
* yoki ca-hanthe

money-(Acc)sEL  {here LT side- psT | this side-DsT} takesTRFRegive-HON-FIN-POL

* here LHML-AN.ALL
“The drinks, bring those over here to me.’

Here, of course, the contrast is that between the Speaker as a control-taking recipient
and as mere landmark for spatial reference. In cases such as these, the traditional
‘dative’ analysis is indeed pretty much on the mark.

To conclude then, once we look at pattern choice rather than particle choice, it is
clear that it is indeed situational rather than ontological animacy that is the main factor
in the choice of the ANIMATE LOCATIVE patterns over their BASIC, INANIMATE
counterparts. And further, we have also seen that situational animacy is intimately

bound up with situational agency and agentivity.

3.1.4 Animacy and agency restrictions on INSTRUMENTAL arguments

As briefly mentioned in the previous subsection, one of the core functions of the

polysemous particle o is as a marker of INSTRUMENTAL arguments, whose referential

spectrum ranges from implements and other concrete ‘instrumental’ entities, as well as
b

raw materials, across to spatio-temporally distributed mechanisms and methods:

93)a. ZEHAME= E2 ME T= e Aol Heletn gcof
philapsi-ese-nin cPoy-ilo se-lil cap-nin  kes-in simin kwanli-lako po-n-ta.
France-SET-SEL gun-INsT  bird-acc catch-pyn.AT thing-seL citizen right-cpL-DeL-qoT see-DYN-DCL

‘In France, hunting birds with guns is considered a citizen’s right.’
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b.odols B umMME  JlEXE W2 E2 A d54ch
ana-nin  han kyokwass-lo kalichi-nin kss-in coh-in kas kat"-sipni-ta.
language-seL one textbook-INsT  teach-DYN.AT  thing-SEL  good-Pr.AT thing seem-FML.POL-DCL
‘I think it is best to teach languages with a single textbook.’

c.He 4= ah= 7ok, '
ttok-in ssal-lo manti-n ka-y-a,
Ttdk-SEL  rice.as.grain-INsT make-pr.AT thing-cpi-FiN
“Ttdk are made out of rice.’

d. gt=L=2 O} 7| 5k 2.
hankuk+mal-lo yekiha-c-yo.
Korean+words-INst  talk-prop-pOL
‘Let’s talk in Korean?

All of these uses are cross-linguistically widely attested.

It is, of course, a trivial experiential fact that the entities used by human agents in the
performance of actions are predominantly inanimate objects, and consequently
instrumental arguments with animate referents are relatively infrequent in any language.
In contrast to many other languages, however, Korean does not allow animate referents

in almost all conceivable uses:

Od)a. " PFoM=  TE HRE T de 2 dsolct,
yapkuk-esa-nin ke-lo you-lil cap-nin kes-in ole.twee-n contboy-i-ta,
Britain-ser-seL dog-wsT fox-acc  catch-DynAT thing-seL  exist.long-pr.AT tradition-CPL-FMLDCL

For: ‘In England, hunting foxes with dogs has a long tradition.’

b.* RFS HEHMEZ  HIAMSR vlEXEs A 280/
yocim-in hakpu.haksep-til-il tehakwansep-ilo kalichi-nin ke pothoy-i-ci.
nowadays-sEL undergraduate-pi-acc  postgraduate-inst  teach-DYNAT  thing:ss) normal-cpL-prop

For: ‘Nowadays, it is normal practice to teach students with postgraduate assistants ['m afraid.’

. * §YomEe HMEtEHE  8hs % glct
cigpyay-ilo-nin chemtan+kunte-lil mantu-l su sps-ta.
conscript-INST-SEL  vanguard+army-AcC make-psp PoT be.not.there-FuL.bcL

For: ‘One can’t create a high-tech army out of conscripts.’

d. * ofmtz FHsh = 2~Z80.
appa-lo hysppak.he-to soyon+eps-s.
daddy-INsT threatens:-CONC.OND use+be.not.there-Fin
For: “You can threaten me with your daddy as much as you like (it won’t do you any good).’

In the absence of an ‘animate instrumental” marker, the solution are complex verb-based
constructions, usually of the micro-sequential type, that express the specific way in

which the agent goes about involving and utilising the animate entity in his actions:

(95)a. G=0IME  HWE H2ln ofE e A2 2eiE ©Eolct
yapkuk-esa-nin ke-lil teliko yau-lil cap-nin kas-in ole.twoe-n conthop-i-ta.
Britain-sET-SEL dog-acc lead-prsq fox-acc  catch-DvN.AT thing-SeL  exist.long-PF.AT tradition-cPL-DcL

Egv: ‘In England, hunting foxes with dogs has a long tradition.’
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b. 22  SEHSMES st A|HAM JtExls Al HE&EO|X]|.

e — = =T

yocim-in hakpu haksep-til-il tehakwensen siky-aso kalichi-nin ke pothon-i-ci.
nowadays-se. undergraduate-pl-acc  postgraduate(acc) order-cs.sq  teach-Dyn.aT  thing:sey normal-cpi-prop
‘Nowadays it is normal practice to use postgraduates for teaching undergraduates.’

c. YHE VIR HEZHE 2tE = |ich
cinpyay-il kaci-ko-nin chemtan+kunte-lil mantu-1 su aps-ta.
conscript-acc take-PrSQ-SEL  vanguard+army-acc  make-Psp POT be,not.there-FML.DCL
Egv: ‘One can’t create a high-tech army out of conseripts.’

d. ofmtstE|  dECID ekl DB,
appa-hantte illu-n-ta-ko hyasppak.he-to soyon+aps-a.
daddy-an.ALL/DAT tell-DYN-DCL-QOT  threatens:-coNC.CND  usetbe.not.there-FIN
Eqv: “You can threaten me with telling your daddy as much as you like (it won’t do you any good).

Note that micro-sequential constructions such as in 95a-¢c tend to be highly
conventionalised and do indeed also frequently occur for inanimate instrumental
referents.

The previous 94 does, however, contain one exceptional case in which the
appearance of an animate entity as an INSTRUMENT argument is marginally conceivable.
This is 94a, where ke-lo 'dog-INST' seems just about conceivable since the agent utilises
animals in the performance of an action for which it is especially bred, trained and kept.
Significantly, however, this requires not only that the agent have virtually complete
control over the animals, but the apparently ANIMATE noun must have a non-specific and
non-individuated referent. Put simply, in sentences such as 94a ke-lo can only appear if it
refers not to any particular dog but to dogs in general. Otherwise, it is again completely
anomalous:

(96)a. * RE| M2 EVNZ = FO.
uli ke-lo-nin  thokki-to mos cap-o.

we dog-INst-seL  rabbit-Acc  NCTL.NEG catch-FIN
For: “With our dog, you can’t even catch a rabbit.’

b. 22l 7 H2lis E7E 2 &,
ulike  teli-ko-nin thokki-to mos cap-a.
we dog(Acc) lead-Pr.sQseL  rabbit-INcL  NCTLNEG catch-FIN
Eqgv: “With our dog, you can’t even catch a rabbit,’

Although of little systemic importance, the marginal exception in 94a and its
limitations already indicate that what matters here is not animacy as a generalised
ontological feature but situational animacy. Thus, the <hunting dogs> in 94a may be
ontologically animate, but they lack animacy in the referent situation: not only do they
lack individuality and specificity, but in the hunting context their autonomy and
(potential) agency is both low and perceptually nonsalient. Note that in contrast,

<postgraduates™> in 94b have strong situational agency and are indeed relatively
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autonomous primary agents that actually perform the teaching, and consequently the
INSTRUMENT pattern is completely anomalous.

Once we start looking for them, we can indeed find other cases in which
ontologically animate referents appear as INSTRUMENT arguments provided that their
situational animacy and agency are weak or nonsalient. Take the following, where the
INSTRUMENT pattern is in fact quite natural, although the alternative multi-clausal

solution still seems preferred:

(9na. 2EF2 !"FEHYER = Y7t HF A Holsoe,
FEH S ol A
yocim-in ! yuhaksen-til-lo ton pe-nikka nemu swipke pat-a-tily-a-yo.
yuhaksen-til pat-ase
nowadays-seL " foreign.student-pL-InsT money earn-ExpPL.Cj  too easy-ADV  receive-FIN-put.in-FIN-POL

foreign.student-pL. receive-cs.5q
Egv: *These days universities make money with foreign students, so they accept them far too

readily.’
b. g HO| Hof == kst 7t olgg = si=.
Of & HlzqzZict
namphyan-i ! e-til-lo hysppak.ha-nikka ihon-il mos he-yo.
e-til tely-a-ka-n-ta-ko
husband-ssy ! child-pL-InsT threaten-ExpL() divorce-Acc NCTLNEG= do/Fv:FIN-POL

child-pr. lead-FIN-go-DYN-DCL-QOT
Egv: ‘My husband threatens me with the children, so I can’t get divorced.’

Here, the <foreign students> and <children> are ontologically animate, but this animacy
is not in any way actualised in the referent situation, and this is clearly what allows and
motivates the INSTRUMENT arguments. Contrast that with our earlier examples in which
the referent’s situational animacy and agency renders the INSTRUMENT pattern utterly
anomalous and the multiclausal construction remains the only possible solution:
9%)a. L5 SHESIMES * st R t2xl= A 2E0[X|.
CHEM A Al A
yocim-in hakpu.haksep-til-il * tehakwensen-ilo kalichi-nin ke pothoy-i-ci.
tehakwansen siky-asa
nowadays-SEL undergraduate-pi-acc  postgraduate-nst teach-oYNAT  thing:ss) normal-cpL-proP

postgraduate(acc) order-cs.5q
For: *“Nowadays, it is normal practice to teach students with postgraduate assistants I’m afraid.’

(=94b/95b)
b. Ot 2 gesll = &[0
ot et ECt
* appa-lo hyappak.he-to soyon+ops-a.
appa-hantbe illu-n-ta-ko
*daddy-INsT threaten:-conc.cnp  usesbe.not.there-FiN

daddy-an.ALL/DAT tell-DYN-DCL-QoT

For: “You can threaten me with your daddy as much as you like (it won’t do you any good).’
(=94d/95d)

To conclude then, the choice and admissibility of the Korean INSTRUMENT pattern is
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indeed almost completely limited to ontologically inanimate entities. The exceptions to
this correlation, however, indicate again that what matters ultimately are situational
animacy features, and particularly the potential or actual agency of the referent within
the overall referent situation. The fact that ontological animate referents are even rarer
than in the case of the LOCATIONAL patterns, on the other hand, can be put down to the
fact that ontologically animate entities with instrument features also tend to have agency
features, for a simple reason: when an agent uses another animate entity to achieve a

certain aim, this usually involves getting them to perform a requisite action.

3.2 Animacy, agency and causality differentiation in the Korean ‘agent

phrase’

One of the most problematic and controversial phenomena in the Korean situation-
dynamic system is a proliferation of agent-phrase-like patterns that not only
differentiate between different types of causation-dynamic involvement, but also lie on
various points of the analytic-synthetic and lexical-syntactic continua. This
heterogeneous variety poses predictable problems for the application of the Standard
Voice Model.

The following is a rough summary of the more grammaticalised patterns, in

descending degree of synthesis and grammaticalisation:

Agent-phrase-like function
(with established analysis)

Core function
(with established analysis)

N-eke (ANIMATE) AGENT/ICAUSE ANIMATE GOAL/RECIPIENT

N-hant*e ‘(animate) agent phrase’ ‘animate locative’, ‘dative’

Nee CONCRETE FORCEICAUSE POSITION/GOAL GROUND
‘inanimate agent phrase’ ‘locative’

Nl AMBIENT/MEDIATE CAUSE INSTRUMENT

- O N .
‘instrumental/cause phrase’ ‘instrumental’
. h COMMUNICATOR ORIGIN

N-tHosputha . . s e .
animate sourcefagent phrase directional + departure point
INDIRECT CAUSE, TRIGGER REASON, MOTIVATION

N-ttemun-e Tass .
lexical phrase: because of’ ‘lexical phrase: because of®

: CAUSE LOCUS
N-e iyhe(a)

‘(periphrastic) agent phrase’
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INDIRECT/ULTIMATE CAUSE

N-#lo inhe(sa
(52) ‘(periphrastic) cause phrase’

In the literature, the only patterns that are generally accepted as Korean
manifestations of the agent-phrase are the Animate Locative particle patterns with eke
and hanthe, but also the Basic Locative particle pattern with e, and the periphrastic
pattern N-e iyhesa . The latter is largely limited to more literary registers, but is a
particular favourite among linguists, no doubt due to its common use as the Korean
translation or analogue to English by phrases. All other patterns are at most accepted as
having some agent-phrase-like properties.

As so often, the actual justifications given vary according to theoretical outlook and
the individual author. Overall, however, we can distil the underlying assumptions,

sometimes implicit and sometimes explicit, into the following three criteria:

Criteria for ‘agent phrase’ analysis as distilled from the literature

(1) The pattern relates paradigmatically to the AGENT subject of a corresponding
TRANSACTIVE sentence.

(2) The pattern refers to entities with sufficient features of the typical agent.

(3) The pattern is structurally simple and based on functional elements.

Methodologically, these three criteria are in turn distributional, semantic, and structural,
and are indeed of the kind commonly applied in cross-linguistic comparison. On the
other hand, however, all but one of the pertinent patterns does in one way or other
diverge from these criteria. At the same time, however, all also have at least some agent-
phrase-like properties and uses that suggest they should not simply be dismissed as

irrelevant to the understanding of the Korean situation-dynamic system.

[1] The Locative-marked INVERSE AGENT and FORCE paltterns

The one pattern that fulfils all these criteria in virtually all instances are the INVERSE
AGENT patterns AGENT-e¢ke and AGENT-hanthe that we encountered in the
INTERPERSONAL diathesis alternations of §2.2.2:
(99)a. ZEO| E5E FUCh

kyanchal-i totuk-il cap-ass-ta.

police-sey  thief-acc  catch-pF/AOR-FML.DCL
*The police (has) caught the thief.’
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b. T50| (HEOA) FHC|
totuk-i (kysnchal-eke) capehy-ess-ta.
thief-ss)  (police-an.tocfact)  get.caught{«catchanacT]-pF/AGR-FMLDCL
“The thief waslis caught (by the police).’

(100)a. 7H7} ofol& EiCt
ke-ka ai-lil  mul-ess-ta.
dog-sp) child-acc bite-pr/aor-FML.DCL
“The dog (has) bit the child.’

b. ofolZt (PHEHEl)  =Hch
ai-ka  (ke-hanthe) mulely-oss-ta.
childssj (dog-anioc/act) getbitten{«bitesivact])-pr/aor-EMLDCL
“The child {was ! has been} bitten (by the dog).’

The simple reason is, of course, that the INVERSE AGENT patterns are marked with the
Animate Locative particles and are therefore generally limited to human and human-like
entities.

Of all the other agent-phrase-like patterns, the Basic Locative particle pattern N-¢ is
certainly the systemically closest relation of the Animate Locative patterns N-eke and
N-hanthe . As we have seen, this systemic proximity begins in the core POSITION/GOAL—
RECIPIENT spectrum, where the choice between the two particle types is generally
viewed as conditioned by the animacy of the particle-marked noun or its referent
category. A similar lexicalist analysis is generally applied to their use as markers of the
‘(passive) agent phrase’ (see f.ex. Nam Ki-sim & Ko Ydng-gln 1985: 295). As a
consequence, it is common to find formulations such as ‘particle e is an agent phrase
marker for inanimate nouns’ whose authors seem untroubled by the oxymoronic
contradiction between the terms ‘agent’ and ‘inanimacy’ in the context of a linguistic
system with pervasive animacy effects (see f.ex. Ho-min Sohn 1999 368; Jachoon Yeon
2003: 22/31 FN 5).

Be that as it may, distributional facts certainly suggest that the systemic proximity
between the N-e and the N-eke or N-hanthe patterns extends into their agent-phrase-
like usage. Thus, for a start, the actual particles themselves may alternate where the
referent has both animate and inanimate situational features:

(10h)a. =50[ AEH{of ol A} E .
totuk-1 kyapchal-{e | eke}  capehy-ass-ta.

thief-ss)  police-(Loc/rre | AN.LOC/AGT  get.caught|«catchaNACT]-P/AOR-FML.DCL
“The thief was/got caught by the police.’

b. o uwiet  =I|E{off | stE]} = =X| 224
we na-man moki-til-{e | hanthe} muleli-nin-ci moli-kess-ne!
why I-xcL mosquito-PL-{Loc/rRe | aLoc/AGT}  get.bitten[«AN.Loc/AGT]-DYN-GST ot know-AsMP-MIR

‘Why only I get bitten by the mosquitos is beyond me!’
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And, more importantly, the two argument pattern types occur prolifically within

identical syntagmatic environments:

(102)a. B}&35HEb7} & EFSH| .
Eh&7 HH| 2t
kwasok+ha-taka  kyopchal-hantbe  capehy-ass-a.
tansok khamela-e
speeding+do/rv-asRsq  police-an.Loc/act get.caught[«catchinacT]-rin
control camera-Loc/FRC
‘I got caught speeding {by the police | by a speed camera}.’

b, BAZX[2E HR S0l gHemd AW Zd5u ot
ol & ol °
phinke-kath-ciman namu nam-til-eke hwipssulely-ess-tan kas kath-sipni-ta.
nam-iy yaphyay-e®
excuse-seem-Apvs.c)  too other-PL-AN.LOC/AGT get.swept[«sweep INACT]-PE-RsP thing seem-FML.POLeDCL

other-at influence-Loc/re
Both: ‘Maybe that’s an excuse, but [ think [ have been influenced too much by other people.’ (=Wb+)

c. 12k0| YFo HEl H= HA HAFEch
02RO Of Al
koyani palttop-e kilkehi-n te-nin swip-ke kamyom-+twoe-n-ta.
koyani-eke
cat claw-LoG/FRe get.scratched[«scratcheINACT]-PF.AT spot-(sBj)SEL  easy-ADV  get.infected[+INCH,,JDYN-FML.DCL

cat claw-aN.LOC/AGT
‘If you get scratched {by a cat’s claw | by a cat}, the scratch can easily get infected.’

As evident in both 101 and 102, the two pattern types may even compete for the same
situational referent, although it seems likely that the actual pattern choice will tend to be
conditioned by the degree to which the Speaker actually perceives the referent as having
agency and animacy features in the referent situation.

Distributional facts then certainly indicate a close systemic proximity between the
two patterns across most of their usage spectrum. On the other hand, the N-e pattern is
almost exclusively associated with physically concrete and force-dynamically impacting
but inanimate entities that lack the central animacy features of the typical agent. In other
words, it does not really fulfil the second, semantic criterion for the agent phrase. This
would appear to matter little in the light of sentence alternations that conform closely
enough to the Standard Voice Model. The following are some typical examples of the
kind adduced in the literature, in the usual sentence-template format:

(103)a. O 3 RI7F AlzHE @EtC)
kicha-ka salam-il pat-ass-ta,

that car-ssj  person-Acc butt-PF/AOR-FML.DCL
“The car hit somebody.” (=LgEx)

b. At&hol 1 Rjof wECh
salam-i ki cha-e patrhy-ass-ta.
person-sp)  that car-Loc/rre  get.butted|«buttrNACT]-PF/AOR-FML.DCL
‘Somebody was hit by that car.” (=LgEX)

160




(104)a. ' FOl g8 FUCL
Hilk cipuy-il teph-ass-ta.
mud-s8] roof-ACC  cover-PEJAOR-FML.DCL

“The mud covered the roof.’ (=LgEx)

b. Xl 50| Foll HUct
cipun-i hilk-e tophey-ass-ta.
roof-sg)  mud-toc get.covered-[{«coverINACT]-PE/AOR-FML.DCL
“The roof was covered by the mud.’ (=LgEx)

(105)a. ' BIRIO| HRIIXIE  FHIUC|
Palam-i namueq+kaci-lil kkakk-ass-ta.
wind-ss)  treessur+branch-acc  snap(FACT)-PF-FML.DCL

‘The wind has broken the tree branches.’

b, LFRZIXIZE (HiEholl) ZHFHch
namueq+kaci-ka (palam-e} kkakkey-sss-ta.
tree'BUF+-SB) (wind-10¢/rre) get.snapped[«snap(FACT)INACT}-PE-FML.DCL
“The tree branches have been broken (by the wind).”

Here, we see the same systematic correspondences as in the alternations of the
INTERPERSONAL ‘active ~ passive’ example canon (§2.2.2): structural markedness and
algorithmic derivability of the INACTIVE verb, and the requisite paradigmatic
correspondences between the two clause-constructional arguments. As a consequence,
such alternations have generally been regarded as further Korean manifestations of the
Standard Voice Model.

The problem here, however, is not only that the CAUSE LOCUS argument of the
INACTIVE sentence explicitly expresses the referent’s lack of animacy. This by itself
would not render the ‘agent phrase’ analysis entirely invalid. Thus, for a start, the same
referent entities also appear in the AGENT SUBJECT slot of the TRANSACTIVE alternates.
And, in addition, although the referents are ontologically inanimate, they have a number
of other agent features that clearly motivate their appearance as the TRANSACTIVE
SUBJECT: they move or are perceived as moving autonomously, and they have a direct
and physical force-dynamic impact and effect on another entity.

Rather, the problem is that Korean has strong animacy and agency constraints on the
TRANSACTIVE Subject slot. Consequently, the ACTIVE sentences 103-105:b are in fact
already rather exceptional, both in terms of distribution and frequency. That is, they are
only possible because the Subject referent shares sufficient force-dynamic features with
the typical animate agent. On the other hand, however, they are not only avoided in
most contexts, but tend to be interpretationally perceived as evoking strong
connotations of personification. And, where agent-like force-dynamic features are less

strong, the ACTIVE sentence is simply anomalous:
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(106)a. L7} ofo| & ol  BfE| A LA AUCE.
canti-ka ai-til pal-e palpshy-asa mankeacy-a_iss-oss-ta.
grass-s]  child-pL foot-Loc/rre get.trod.on[«treadeiNacT]-cs.50  get.ruined[sINCH]-RES.CNT-PF/AOR-EML.DCL
“The lawn had been trod on by the children’s feet and was ruined.’

b. * ofo| SL0| FCIE  HiofA| @WoteeSH At
ai-tilpal-i  canti-lil palp-ass mapkeattily-ass-ass-ta.
child-pL foot-sB) grass-acc  tread-cs.sq  ruin[*FACT]-PF-PF[AOR-FIN

‘The children’s feet had trampled the lawn and completely ruined it.’

(107)a. OFEZ} 7720 HROK.
malu-ka  kaku-e kilkehy-ass-a-yo.

wood.floor-sg; furniture-Locfere  get.scratched[«scratchenact]-pr-Fin-poL
“The floor’s got scratched by the furniture.’

b.* 777t OlRE ZUO K.
kaku-ka malu-lil kilk-ass-a-yo.
furniture-siy floor-acc  scratch{FacT)-pr-FIN-POL

“The furniture’s scratched the floor.’

(108)a. ROI  ZHAJofl  {HF o | Hoi®Oi}
os-i kasi-e {ccicky-ass-a | ccicracy-oss-a}.
clothing-ss) thorn-toc/ere {get.torn[«tear(FacT)INACT]-PE-FIN | get.torn[«tear(FACT)INCH]-PF-FIN}
‘My clothes got torn by the thorns.’

b. * 77} RS A0,
kasi-ka os-il ccic-ass-a.
thorn-sg)  clothing-acc  tear(FAcT)-PE-FIN

“The thorns have torn my clothes.’

The upshot is that the INACTIVE e arguments in 106-108:a simply do not relate to any
acceptable TRANSACTIVE AGENT Subject. And not only that, but the hypothetical
TRANSACTIVE sentences 106-108:b are blocked precisely because the cause locus entity
lacks sufficient similarity with the typical animate agent. In other words, the agent-
phrase-like N-e arguments here fail to fulfil both the first, distributional and the second,
semantic agent phrase criterion. And they do so for the very same reason.

Animacy and agentivity constraints on ACTIVE constructions and their Subjects
remained largely ignored until the 1970s, when their significance in the voice context
was finally recognised in the seminal investigations of I Ki-dong (1976;1978) and Im
Hong-bin (1978). Their only lasting effect, however, has been to encourage a quick shift
towards locating voice derivation in the lexical valency level, which allows the
relegation of agentivity constraints to the pragmatic realm®®. On the other hand, even

though the Korean term ‘wonin (¥ 1E: ultimate cause) commonly appears in the

* Here, I Ki-tong’s radical rejection of the passive category for the synthetic voice-marking patterns never really
caught on, The shift towards valency operation accounts, on the other hand, can already be discerned in Im Hong-
bin’s proposal. Thus, although proposing that passivisation involves the demotion of the agent from subject position,
he clearly envisages this process as happening on an abstract constructional level, and further as going hand in hand
with a downgrading of agentivity that allows the oblique expression of other types of CAUSE LOCUS constituents that
are blocked as the active sentence subject (Im Hong-bin 1978: esp 321-22)
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semantic description of the pertinent N-e elements, they remain widely treated as
Korean agent phrase analogues.

We shall repeatedly return to the issues thrown up by the effects of animacy and
agency on diathesis selection in the last two parts of this thesis (see §4/5). Given the
facts discussed so far, however, it is clear that the ‘agent phrase’ analysis of the
CAUSELOCUS-e pattern makes little sense with regard to both its semantic properties
and the organisation of the Korean diathesis system. And in fact, the agent-phrase
analysis of the N-e pattern is actually based on three other facts of little relevance: The
first, mostly implicit but surely operative, is their translation equivalence to the English-
style by phrases. The second is the assumption that the Basic Locative particle e and the
Animate Locative particles eke and hanthe are somehow variants that differ only in terms
of animacy. The third are the indirect paradigmatic relationships of N-¢ arguments to
the more agent-phrase-like arguments that occur in the same constructional slot of other
systemically proximate sentences:
(109)a. THC{7t ofol& ol  HIs|AM U7 AAUCE

canti-ka ai-til pal-e palpshy-ass mapkeacy-o_iss-ass-ta.

lawn-sp]  child-pL foot-Loc/tre  get.trod.on[«treadsivact]-cs.sq - get.ruined[«NcH]-RES.CNT-PF/AOR-FML.DCL
“The lawn had been trod on by the children’s feet and was ruined.’

b. OtO| 7} OhHX|BHE| BFH A 210 UAUCE.
al-ka  apaci-hantbe palpshy-aso ul-ko iss-ass-ta.
lawn-sgj  father-anoc/acT  get.trod.on[«treadsINACT]-c5.5Q  cry-PF.5Q be.there/CNT-PFAOR-FML.DCL
“The child had been trod on by his father and was crying.’

Such contrasts are certainly indicative of a close systemic proximity, particularly since
the relevant particles are also in complementary distribution in their primary LOCATIVE
uses. Crucially, however, they are not evidence for an agent phrase analysis.

To sum up then, virtually no instance of the N-¢ pattern is a true agent phrase,
although some instances come close enough, apart from the referent’s lack of
ontological animacy. What is probably the majority of instances, however, neither have
referents with strong agent features nor relate to the AGENT Subject of a corresponding
ACTIVE sentence. Consequently, the pertinent clause constructions do belong to the same
family of INVERSE diathesis constructions as the AGENT INVERSE constructions with the
Animate Locative eke and hant"e patterns. On the other hand, they constitute a cleatly
distinct construction, whose e argument is strongly associated with entities that conform
closely to the ‘force’ concept in some semantic role models. I shall therefore adopt the

name FORCE INVERSE for this diathesis construction.

163




[2] The Instrumental-marked (CIRCUMSTANTIAL) CAUSE pattern

What then of the other agent-phrase-like patterns? Here, the Instrumental-marked
pattern N-llo certainly belongs with the other particle-marked patterns, if only on
general structural and distributional grounds. Thus, the particle ilo has a similar degree
of structural compactness, distributional breadth, frequency, as well as semantic
bleaching and polysemy. And, just as the other particle patterns, it is heavily involved in
the expression of clause-constructional arguments, in the sense of syntactic elements
that refer to physical entities, or at least reified percepts that are part of the situational
scene expressed by the clause construction. At the same time, however, in its use as an
agent-phrase-like CAUSE LOCUS pattern, the N-lo pattern is strongly associated not with
spatio-temporally immanent object-like entities but rather with spatio-temporally more
distributed percepts such as physical mechanisms, natural phenomena or even whole
events.

If we survey it usage, it is clear that the CAUSE-lo pattern shows a considerable
distributional and referential-semantic overlap and proximity to the Locative-marked
FORCE-e pattern discussed under the previous heading, particularly at the more
concrete end of its referential-semantic spectrum. The following represent this kind of
usage, in reference to circumstantial and ambient causes that are spatio-temporally
distributed but have certain concrete physical manifestations. Observe the close

paradigmatic and semantic relationship to the FORCE-e pattern:

(110)a. {OHIZtO| | "EfFO[} LIRES MAIHEY ZHuct

{0 palam-i | !! thephup~i} namu-tilil seynyan+chalem kkokk-ass-ta.
{®wind-sg) | ®taiphoon-spj} tree-pL-ACC match-like $Nap.FACT-PF/AOR-FML.DCL
‘{The taiphoon | wind} snapped the trees like matches.’

b. LFFE0| (VHIECSR [EfE2R) X At
namu-til-i (9 palam-ilo | thepPup-ilo) sannyan+chalem kkokkey-ass-ta.
tree-pL-s3)  (Pwind-inst/fcs | taiphoon-nst/cs) match-like get.snapped|«snap.FACT-INACT]-PF/ACR-FML.DCL
‘The trees got snapped like matches (by the wind | by the taiphoon).’

c. LH+E0] (Bi2to] | O &l Sofl) AEXFH At
namu-til-i (palam-e | Othepbug-e)  sapnyan+cholem kkokkey-ass-ta,
tree-pL-sa)  (wind-Loc/ere | taiphoon-Loc/Frc) match-like get.snapped[«snap.FACT-INACT]-PF/AOR-DCL

“The trees got snapped like matches (by the wind | by the taiphoon).’

(11Da. {1 F0[ | 7 AtALERZE 2 otgS HA S
{!' Hilk- | !? sansathe-ka} o mail-il toph-ass-sipni-ta.
{"soil/mud-sgy | *landslide-s3)} ~ wholespe.AT village-AcC ~ cover-pF-FML-FML.DCL
‘{The mud | the landslide} has buried the whole village.’
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b. & O0+20| FOR | MAEZ) A S
o'n mail-i (hilk-ilo | sansatbe-lo) taphey-ass-sipni-ta.
whole'pr.at village-saj (soil/mud-nst/cs | landslide-Nst/cs) get.covered|«coversINACT]-PF—FML-EMLDCL
‘The whole village has been buried (by the mud | by the landslide).’

c. = Or=20]  (Foll | 7 £tALEjoll) SRS
on mail-i (hilk-e | "7 sansathe-e) tophey-ass-sipni-ta.

whole village-s8) {soil/mud-toc/rre | "landslide-Loc/rre) get.covered[«cover«NACT]-PF—EML-EMLDCL
‘The whole village has been buried (by the mud | by the landslide).’

(112)a. {"A7}F | *WSO|} wHe 4 goie,
{!! Cha-ka | * kyothoy-i} me+qinal kil-il mak-a-yo.

Ocar-sgy | *traffic-sp) everyUr+day road-acc block-FiN-poL
‘The traffic keeps jamming up the roads.’
b. 20 Mt (A2 | IESR) 2.

kili  me+genal  (cha-lo | kyottog-ilo) makehy-s-yo.
road-ss] every+sUr+day (car-Ist/cs | traffic-Ist/cs) get.blocked[«blockssvacT]-Fin-poL
“The roads keep getting jammed up (by all the cars | by all the traffic).’

c. 40| Qe (ORI | *WNS22) AL,

kil-i  me+qinal (@ cha-e | * kyothog-e)  makehy-a-yo.

road-ss) every+sur+day (Ucar-Locfrre | *traffic-Loc/rrc) get.blocked[«blocksemnact]-Fin-poL

“The roads keep getting jammed up (by all the cars | by all the traffic),’
As we can see, the CAUSE-lo pattern is generally preferred over the FORCE-e pattern
the more the referent has features of a temporally and physically distributed
phenomenon rather than a concrete and physically manifest entity, and vice-versa. The
same features also conflict with the Absolute Animacy and Agency Constraints on the
ACTIVE SUBJECT, rendering the corresponding ACTIVE alternates peculiar or dispreferred.
Nevertheless, at least some of these alternations conform closely enough to the notion
of active ~ passive alternation.

On the other hand, however, it has often been pointed out that INACTIVE CAUSE-Ho
elements also frequently refer to strongly instrumental entities (see f.ex. Yi Ki-dong
1976). Since the expression of such instruments as the ACTIVE AGENT Subject is virtually
blocked in Korean, they then certainly relate at most to a structurally identical ACTIVE
INSTRUMENTAL argument:

(113)a. 77+ Ho|ZEZR 2y UUCH,
ipku-ka  thaiptucul-lo mak-hy-a_iss-ass-ta.

entrance-se] tape rope-INST  get.blocked-Res,CNT-PFAOR-FML.DCL
Lit: *“The entrance had been blocked with tape.” Il Egv: ‘The entrance had been taped off.’

b. * Hlo|ZF0| dFE 21 UIUEL
theiphucul-d  ipku-lii  mak-ko_iss-ass-ta.
tape rope-sB entrance-AcC  block-PF.CNT-PF/AOR-FMLDCL

For: ‘The tape blocked the entrance.’

c. d&0| gTE HolZER 9AACE
kyenchal-i ipku-lil  thoiph cul-lo mak-ass-ass-ta.
police-se)  entrance-Acc tape rope-NsT  block-PF-PR/AOR-FML.DCL
Lit: “The police had blocked the entrance with tape.” Il Eqv: ‘The police had taped off the entrance.’
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Here, the INACTIVE sentence without the CAUSE-lo element would actually be open to
a non-agented interpretation. The presence of the INSTRUMENTAL theip"u cul-lo, on the
other hand, pretty much forces the interpretation of the INACTIVE sentence as referring
to an agent-caused situation. The simple reason is of course the simple experiential
association between agents and instruments.

Due to its strong association with spatio-temporally more distributed percepts, the
CAUSE-lo pattern does not conform closely to the first and second agent phrase
criterion: Semantically, its referents have only weak agent features. And distributionally,
for exactly that reason, this referent can frequently not appear as a corresponding
ACTIVE Subject, as indeed in some of the cases illustrated in 111-112:a. Presumably for
these reasons, the CAUSE-lo pattern is generally not considered at all in the voice
context (Im Hong-bin 1977,1978; Chang Suk-Jin 1996: §5.7; Ho-min Sohn 1999:
§9.9.1; Jachoon Yeon 2003: §5).

However, while the CAUSE-io pattern is certainly not a typical agent phrase, the
fact remains that its distributional and semantic properties make it hardly less agent-
phrase-like than the FORCE-e pattern, with which it indeed shows considerable
distributional and referential overlap and proximity. It is therefore appropriately viewed
as the oblique argument in another INVERSE construction, which we could call the
CAUSE INVERSE construction. On the other hand, the fact that other INACTIVE CAUSE-io
elements are close to its INSTRUMENTAL uses is hardly relevant: after all, other uses exist

for just about any oblique agent-phrase-like element, be it in Korean or other languages.

[3] The verb-based periphrastic patterns N-e iyhe(se) and N-ilo inhe(se)

Let us now turn to the structurally more complex agent-phrase-like patterns. Here, only
the periphrastic pattern N-e iyhe(sa) is accepted as an agent phrase. This pattern is
largely limited to formal and literary registers, but does indeed frequently refer to
typical animate agents, and then certainly relates to the AGENT Subject of a

corresponding ACTIVE sentence:

(114)a. 2 (X gtXtol| 2/ 5t0d) MRt
(* X stXjol| Al | * X =FAFeHE)
chek-in  (ca hakca-e_iyhays) ssity-oss-ta,
(* co hakca-eke | * ca hakca-hanthe)
book-seL ~ (that scientist/academic-due.to/by get.written[«writesINACT]-PF-FML.DCL

(*that scientist/academic-an.Loc/acT | * sane)
*This book has been written by that academic.” (=LgEx)

166




b. X A2} ol g Mc|.
¢a hakca-ka i chek-il ss-ass-ta.
that scientist/academic-s8) this book-acc  write-pr-rML.DCL
“That academic has written this book.’

(115)a. (AlRICHoll 2fslA{) dol =
{* ATl A | * AlICHErE
siwi‘te-e_iyhesa) kil-i  makshy-sss-ta.
{* siwite-eke | * siwite-hantte*}
demonstration‘corps-due to/by path-sg)  get.blocked[«block-INAcT]-PF-FML.DCL

{* demonstration*corps-an.Loc/act | ¥ same}
“The roads have been blocked by the demonstrators.” I/ ‘Because of the demonstrators the roads are at
a standstill’ (=Dict+) (* OK as: ‘We had our way blocked by the demonstrators’)

b. AlRICHIt d2  9UAC
siwi+te-ka kil  mak-ass-ta.
demonstration+corps-s; path-acc  block-PF-FMLDCL
‘The demonstrators have blocked the road.’ (<Dict)

(116)a. 0i Mol M& eete 2 YHXEo ofsfA Sle=0 =
SRS ol Al |72 BHE] }
yasap-iy sepcok ilthal-in kot namca-til-e_iyheso mantilsaci-n-ta.
namca-til-{* eke | ?? hanthe'}
woman-AT sexual deviation-set. directly man-pL-due.tofby get.made[«makesINCH}-DYN-FML.DCL

man-pL-{* an.Loc/acT | anLoc/acT}
‘A woman’s sexual deviancy is created directly by men.’ (=Cp+)

b. 0ol M elee 2 efAtS0| ShEC)
yasoy-iy saycok ilthal-in kot namca-til-i manti-n-ta,

woman-aT sexual deviation-set  immediately man-pL-sg] make-DYN-FML.DCL
Lir: *A woman’s sexual deviancy, men directly create (it).’
Eqv: A woman’s sexual deviancy is created directly by men.’

Note that the first INACTIVE sentence here (114a) is representative of the kind of
artificial ‘data’ that occurs frequently in the linguistic literature but hardly ever in real
life. The other two INACTIVE sentences are typical instances from literary registers.
Needless to say, all the alternations here conform closely to the Standard Voice Models
notion of ‘active ~ passive’ alternation.

There are, however, a number of facts that speak against a straightforward agent
phrase analysis of this pattern. The first of these is that strongly agent-phrase-like
instances occur predominantly where the INVERSE constructions are blocked or
dispreferred due to animacy or agency constraints. This is the case in 114-116:a, where
the INVERSE AGENT patterns N-eke and N-hant®e would be peculiar or anomalous
because they would result in a conflict between the argument and animacy hierarchies.
The periphrastic patterns, on the other hand, are not subject to the same constraint,

The second fact is that the N-e iyhe(sa) pattern has the structural properties of an
embedded clause fragment, consisting of the argument-like Locative particle pattern N-

e and a Consecutive verb form iyhe(sa) due.to/derivefromicnsc/(cs.sq) (see also Yi Ki-dong
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1976; Pak Yangyu 1978). That is, it is centred on a verb-like sign that is definitely
defective, but whose stem core does indeed also occur in a number of other forms and
constructions that are clearly related to the N-e iyhe(sa) pattern. These include first of

all the Attributive construction N-e iyhan (N) :

(117)a. 3ol &d& el&te & HXASo| osia LEo{alct,
yoasap-y sepcakilthal-in kot namca-eiyhe-ss  mantil.aci-n-ta.
woman-AT sexual deviation-sEL  directly man-pL-Loc duetorcs.sq  get.made-DYN-FMLECL
‘A woman’s sexual deviancy is directly created by men.’ (cf 116a)

b. &fAtE0l| 2ot oMo M dEE OB 2522 HERCh
namca-e iyha-n yessoy-iy sagcak ilthal-in yala+kaci mosip-ilo nathana-n-ta.
man-L0C due to-PF,AT woman-AT sexual deviation-SEL  several+kinds appearance-INST/EQU appear-DYN-FML.DCL
‘The sexual deviancy of women caused by men manifests itself in various forms.’

And it includes two corresponding NEGATIVE constructions:

(118)a. O{M 2| M= LRI HA(SO| &skx| gfnE M £ Ao,
yasay-iy seycak ilthal-in namca-e iyha-ci anh-ko-to  senki-1 su iss-ta.
woman-aT sexual deviation-SEL  man-PL-LCC due.to-PROP NEG,-PF.SQ-INCL arise-PSP.AT POT be.there-FML.DCL
‘A woman’s sexual deviancy can appear without being cansed by men, too.’

b. gfAIE0l 2l5tx] 2 oMol MA =z UCh
namca-e iyha-ci anh-in  yasan-iy sagcak ilthal-to iss-ta,
man-L0C due,to-PROP NEG,PF.AT ~ woman-AT sexual deviation-seL ~ be.there-FML.DCL
‘Female sexual deviation not caused by men also exists.’

Further, many instances of the N-e iyhe(sa) pattern itself clearly exhibit the
properties of a non-finite subordinate clause fragment that is in a dependency relation

not so much with a clause predicate but to an entire matrix clause:

(119)a. SEAIRF  OFALAB T Fkol S 4+0] H o] 2|3 e L
haciman akchaksilap-ko caninha-n says tte-e iyhe kkit'ne koki-nin
but eager-pr.5Q brutal-pr.AT shark herd-Loc due.to/derive from-rin/onsc finally — meat-seL
AEol ctEofx Lyt wek ARSI = el e )

salcom-i tattalacy-e naka-ko  ppys-man apsagha-ke  nam-ko man-ta.

flesh-sgp  cmpL fall.off-FIN proceeds-pr.sq bone-xct be.bare.bones-Apv  remain-PF.5Q endup,gp,-DYN-FML.DCL
‘But, because of the eager and brutal school of sharks, the meat gets stripped of all its flesh, and in
the end all that remains are bare bones.’ (=Cp)

b. == FO| 23 ol EApet weof ofsf
noco+chik-i haplicaki-n calcha-wa panpap-e iyhe
labour.unionsside-ss)  rational-pr.AT procedure-cMt method-Loc due tofderive fromirin/cnsc
zHE sidstzis =82 P oH shot

munce-lil hekysl+ha-lys-nin nolysk-il  poy-sss-imyen ha-n-ta.

problem-acc  resolving+do/ev-INTN-DYN.AT effort-acc  show-PF-cND do/ACT.PRY-DYN-FML.DCL

‘It would be desirable if the unions would strive to resolve this problem based on rational
procedures and methods.’ (<Cp)

Note that the N-e iyhe(sa) element in the second example (119b) is actually an

instrumental-like expression of method that occurs in an ACTIVE clause.
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Finally, the lexeme iyha.ta also occurs as a finite predicate of a non-embedded clause,

albeit rarely and for the most part in GENERIC PRESENT constructions:

(120)a. 04| &% YES HALSO| 28X] AAR MI[X[&= ghech
yasay-iy sapcak ilthal-in namca-e iyha-ci sisilo  sepki-ci-nin anh-nin-ta.
woman-AT sexual deviation-sEL man-pi-loc  duefo-PROP by.self  arise-PROP-SEL NEGr-DYN-FML.DCL
‘A woman’s sexual deviancy is caused by men; it does not just happen by itself.’

b. 2[Hel AEeAE FC st ciets el o| shx| 2t
weecakei-n sithilesi-nin com+ts pokcap.ha-ko tayan.ha-n wanin-e iyha-ciman
external'cPL-PE.AT stress-SEL  bit.more complicated-pr.sq varied-pe AT cause-Loc due.to-Apvs.Q)
eF=s F=of s Zo| ol

tepupun pumo-e iyha-n  kes-i manh-ta.
large.part parents-Loc dueto-pr.AT thing-sg) many-FMLDCL

‘External stress is caused by more complicated and diverse factors, but most often it is caused by the
parents.” (=Wb)

c. & ol a0l Mz, MEF2 7| 4o = ly=
palpysy wenin-in  komphanji, sekyun, senchun+lyu-iy kisen-e iyha-n-ta.
disease.outbreak cause-seL  mold, bacterium, nematode+genus-at parasitism-1oc ~ due.to-DYN-FMLDCL
“The cause of the disease derives from the parasitism of molds, bacteria or nematodes.’ (=Cp)

Corpus surveys indicate comparatively low frequencies for this type of usage (in the
Koryd CETConc corpus 13/4670 = 0.27%, although this seems to underrepresent
prescriptively less controlled usage). Be that as it may, the existence of such instances
further underlines the clause-fragment properties of the N-e iyhe(sa) pattern.

The third, closely related fact is that the N-e iyhe(sa) pattern may in fact cooccur
with the AGENT and FORCE INVERSE constructions (Yi Sang-6k 1970: 229; Pak Yangyu
1978: 59):

(121)a. G=of 2la, =7 Gslof A =ZCh
yapsu-e iyhaya, chalsu-ka yephiy-eke mul.ly-ess-ta.
Yongsu-Loc due.to-cnsc  Cholsu-ss)  Yonghee-an.Loc/acr  get.bitten-pefAoR-FMLDCL
‘Because of Ydngsu , Chdlsu got bitten by Yonghee.” (=LgEx)

b. 5tk &etq &x|ct shmelso]  H2lolels  ol=oll
hiyvhanha-n mal-i-n ke kath-ciman ~ hankuk+in-til-i pbeli-eiyhe =~ mikuk-eke
Curious-PF,AT Words-CPL-PF.AT thing seem-ADVS.c)  Korearperson-pL-sB]  Perry-Loc dueto:FIN America-AN.LOC/AGT
it ATt st ol=el ARIX|F E[QictD
kehan+twee-ess-ta-ko  kacag.ha-ko  mikuk-iy sikminci-ka twee-ass-ta-ko
porteopening+NCH,,-PF/AOR-QOT hypothesise-pr.sq  America-AT colony-sg) becotne-PF/AOR-DCL-QOT
7+ 54 o|x|e| &2kt EHo| &l ct,
kacen.ha-myan mice-iy chimlyak-kwa sutbal-i twee-pnista.
hypothesise-cNd  American.Empire-AT invasion-cMT plunder-ss)  become-ruL.poLeDCL
‘It may strike you as a curious thought, but if we suppose that due to (Admiral) Perry (and his
gunboat diplomacy) Koreans were forced to open their ports by America, and if we suppose that (due
to Perry) we became an American colony, then that constitutes an invasion and plunder by the
American empire.’ (=Cp)

c. EECIE IS0 Qs  Hlo|Ao] ZEEYS Hol2te
kweemul-pota-to kwoemul-e iyhe pailosu-e ~ kamyam+twce-ass-il_kas.i-la-nin
monster-CMPR-INCL ~ monster-Loc due.to:FIN virus-Loc/fRc  infection+become/INCHy,-PF-PSP/INFR-DCL.QOT-DYN.AT
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olalol  ©H FHct
fysim-i te  musep-ta.
suspicion-sgj more Sscary-FML.DCL

‘More than the monster (of the communist party) itself, what is scary is that one can come under the
suspicion that one has been infected by the monster with the virus (of communism).” (=Wb)

Here, the first example (121a) is again quite artificial, but the phenomenon it seeks to
represent can also be observed in the other, more natural and attested instances 121b/c.
Lastly, if we survey the actual usage of the N-e iyhe(sa) pattern, it becomes
immediately obvious that the majority of its instances do not refer to typical agents or
agent-like entities at all, but rather to inanimate and spatio-temporally distributed
percepts that are causally involved in the situation, but lack the concrete physical
immanence features of either agents or force-like entities. The following are some
representative instances in which the N-e iyhe(sa) pattern appears in reference to spatio-
temporally distributed mechanisms, phenomena or indeed events. Again, of course, the
lack of spatio-temporal immanence and impact causation features means that there
simply are no TRANSACTIVE alternates:
(122)a. &AW ME  BHo| o AlZol Feido=z

wambhol-esa-nin cuylysk-e_iyhe sikon-i kiktancak-ilo
wormhole-seT-seL  gravity-duetofby  space.time-sg] extreme-INsT/ADV

FoiA™ A7| wf 2ol T el g m2AlZtol olSE 5 Uch
hwiracy-a_iss-ki ttemun-e tu ke-iy chanso-lil sunsikkan-e iton.ha-lsu iss-ta.

get.warped[-INCH]-RES/STV.CNT-GER reason-Loc  two CLSF-AT location-Acc time.instant-Loc transfer-psp.AT POT be-DCL
Lit: ‘Because in a wormhole space-time is warped to exiremes by gravity, one can traverse two
locations in a single instant.’ I/ Eqv: ‘In a wormhole, gravity warps space-time to such extremes that
one can traverse two locations in a single moment of time.’ (=Cp)

b.* &M=  FHo| AlZ3gE SJEXe=z 3V o
wamhol-esa-nin cuylysk-i sikop-il  kiktancak-ilo hwi-sss-ki ttemun-e

wormhole-seT-se.  gravity-duetofby space.time-sg] extreme-INST/ADV warp-PE-GER reason-LOC
For: ‘In a wormhole, gravity warps space-time to such extremes that (...

(123)a. Ho| IF=Hcz Hosjo e Jlile] clznl RO
pap-i kupgkikcak-ilo poho.he-ya_ha-l kein-iy inkysk-kwa henpok+kwan-i
law-spj positive-iusT/aDv  protect:-Ncs-pse.AT  individual-aT humanity-cMT happinesssright-ss)
2ol olaf s AEHE o cfsl INEEE AL
pPoklysk-e_iyhe muchamh-i cigpalpshi-n te tehe cephanpu-ka
violence-due.to/by  merciless-abv  get.trampled[nact]-Pr.AT spot about-Fin/cNsc  court-sBy
2 15 E ke M= ztotEIl  ofgch ()
kiph-in konwce-lil he-ss-ta-nin hincek-in chaceaspo-ki  alyspta
deep-PF.AT agonising-Acc do/ACT;,~PF/AOR-DCL.QOT-DYN.AT trace/sign-seL searchFiNvlook-GeR difficult-FmLDcL
‘It is hard to see any indications that the court gave much thought to the fact that the individual’s

human rights that the law should be actively protecting were trampled upon mercilessly by
(government) violence.’ (=Cp)

b.* - Zo|  Jfelel AT HEAS Sas g o sl -
phoklysk-i kein-iy inkyak-kwa henpok+kwan-il muchamh-i cigpalp-in te tehe
violence-s)  individual-ar humanity-cmr happiness+right-acc merciless-apv  trample-pr.AT spot about

‘... (government) violence trampled upoen the individual’s humanity and right to happiness.’
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(124)a. 7| &5 &lo| =il Fofoll 2alA O|ROIX|7| I3l M= ()
kisul+hyaksin-i  can+kukmin-iy .. chamys-e_iyhesa ilusaci-ki wihese-nin
technology+reform-se) wholesnation-at participation-due.tofby get.achieved[«achievescn]-cer for-seL

Lit: ‘In order that technological innovation is achieved byithrough the participation of the entire
nation ...’
Egv: *1f we want the entire nation to contribute to technological innovation ... (=Cp)

b. * M=elel Foiot 7|==alE O| 87| 2= -
con+kukmin-iy chamya-ka  kisul+hysksin-il  ilu-ki wihese-nin
complete+nation-AT participation-s) tachnology+reform-acc achieve—GER for-seL

For: ‘If we want the entire nation to contribute to technological innovation ...’

Note that where the referents are phenomena or situations that involve human action (as
in 123/124), the referent situation additionally features the presence of some sort of
agent, which may be unclear or nonsalient, but may also appear in an ATTRIBUTE to the
noun in the N-e iyhe(sa) phrase (witness kukmin-til-iy .. chamyae-e_iyhesa ‘citizen-PL-AT
participation-dueto/by' in 123a). Of course, this by itself is not a valid argument against an
agent phrase analysis, otherwise there would be no end to looking for hidden agents in
any language. On the other hand, what is important here is that the hypothetical
TRANSACTIVE sentences are again impossible precisely because the cause expressed by
the N-eiyhe(sa) pattern lacks agent features.

To sum up then, the periphrastic N-e iyhe(sa) pattern conforms closely to the agent
phrase category across a considerable part of its usage spectrum. The majority of its
instances, however, refer to entities or diffuse percepts that have only weak agent
features, and can therefore not appear as the AGENT Subject of a corresponding ACTIVE
sentence. In addition, it has many structural properties of an embedded clause fragment,
and is thus a construction that is at most in the intermediate stage of grammaticalisation
and does not have the same clause argument properties as the particle elements in the
INVERSE constructions.

Turning to the periphrastic N-ilo inhe(sa) pattern, this patently has the same clause
fragment structure as the supposed ‘agent phrase’ pattern N-e iyhe(ss) : it is based on
Consecutive Sequential forms of the defective verb inhata, and the noun is not
accidentally marked with the Instrumental particle o that also occurs in the CAUSE
INVERSE construction. The verb inha.ta is arguably less semantically bleached than
iyhata, but just as this it occurs predominantly in only two constructions: the
CONSECUTIVE SEQUENTIAL and the PERFECTIVE ATTRIBUTIVE constructions (compare
117a/b):

171




(125)a. () ZFSRZ sl Aaztel 250 mE=X RRUCH
kunpu tokce-lo inhe kyekip+kan kaltin-i phochul+twee-ci mos he-ss-ta.
military dictatorship-INst/cs caused:FiNfonsc class+inter conflict-INCL  surfacing+INCHy,-PE/AOR-FMLDCL
Lit: ‘Because of the military dictatorship class conflicts could not come to the surface.’
Il Eqv: “The military dictatorship kept class conflicts below the surface.’ (=Cp)

b. [+) 2 J|zte| ZAISAE ol8t o142 2829 2f2f S0l ()
ole-n kikan-iy kunsa+tokce-lo inha-n Znamnya? sothon-iy skap tin-i
long-pr.AT period-T milit+dictatorship-nst/cs caused-pF.AT “man.woman® communication-AT repression etc-sa)
“the repression of communication between the sexes (caused) by the military dictatorship’ (=Wb)
In the Koryd CETConc corpus, the frequency ratio between these two constructions for
inha.ta and dyha.tq is different, but of a similar magnitude (for uyha.ta 3071/1174 = 2.61,
inha.ta 7741340 = 2.27).
In addition, just as the iyha.ta patterns, the inhata patterns also have NEGATIVE

counterparts (compare 118a-b):

(126)a. F2|= o2 m= elste]  E[7} F#Y& &a Zolatm  &skx|gt
uli-nin  yesu-iy phi-lo inha-ys uli-ka  kuwan-il pat-in kes.i-la-ko mal.ha-ci-man ..

we-SEL  Jesus-AT blood-INsT/cs caused-CNSC we-SB)  rescue-ACC get/RCPT-PF FCTL-DCL-QOT  say-ADVS.C)
‘We say that we have been saved by the blood of Christ ...’ (=Cp)

b. oll==2] T2 QIskX| s TXsl " e =7} eich
yesu-y phi-lo inha-ci anh-ko-nin ~ toca.hi  thapkam pat-il su-ka sps-ta.
Jesus-AT blood-nsT/cs caused-PROPNEG,-PF.5Q-SEL very.“likely redemption get/RcPT-Psp PoT,,-SB) be.not.there-FML.DCL
Lit: “If not by the blood of Christ we cannot be redeemed.’
Egv: ‘We can only be redeemed by the blood of Christ.” (<Wb)

(127) () =& Fojo| lele  MYNsiz olgt  Fofef
moti*n cage-iy wonin-il  sansp+cehe-lo inha-n  capge-wa
allspr.aT disability-at cause-acc  industry+accident-mst/cs caused-prAT disability-cMT

MM = eIStx| gf2  FHH=E  Lisof, ()
sanop+cehe-lo inha-cianh-in  cape-lo  nanu-s,

industry+accident-inst/cs caused-proP NEG,,-PE.AT disability-pst divide-Finfensc

‘... I have divided the cause of disabilities into disabilities caused by industrial accidents and
disabilities not caused by industrial accidents ...’ (=Wb)

Lastly, again just as iyha-, the verb stem inha- may also occur as a finite predicate,

although again predominantly in GENERIC PRESENT constructions (compare 120a-c):

(128)a. () M18 HizW2 F|zhe| et Mz o| mta 2 Qistct,
ce.l.hyap tannyopysn-in chwecan-iy petha sepho-iy phakwee-lo inha-n-ta.
infant-at type.l diabetes-set ~ pancreas-AT beta cell-aT destruction-INsT/cs caused-DYN-FMLDCL

“Type 1 diabetes is caused by the destruction of the beta cells in the pancras.’ (<Cp)

b. BIZ AlztE HLEIR eIg x|k O|FRE &
pilok sicak-in chap+nala-lo inhe-ss-ciman  i+hu-puths-nin
although start-seL.  Qing+country-INst/cs caused:-PFfAOR-ADVS.C)  thiseafter-oRIc-SEL
ee|LlEl HEIIP XIFE HMES 26| et
2ulisnala cogpu-ka®?  cacucak kensal-il wihe nolysk+he-ss-ta.
Pwe+country government-s8j  autonomous construction-acc be.for:in/ensc  effort+do/ver:-pr/AOR-FMLDCL
‘Although (the construction of Korea’s telegraph network) was begun by Qing dynasty China, our
government subsequently devoted itself to developing our own autonomous network.” (=Wb+)
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NEGATIVE and non-embedded predicate uses of inha.ta appear to be acceptable to many
but not all speakers. Certainly, corpora suggest they may be even rarer than for iyha.ta
(in the Koryo CETConc corpus 0/1114; in the larger Kaist KCP corpus 2 NEGATIVE
ATTRIBUTE and 1 GENERIC PRESENT instances).

At least in terms of its structural and paradigmatic properties then, the N-flo inhe(sa)
pattern differs little from the N-e iyhe(sa) pattern. Semantically, on the other hand, there
is indeed one clear difference, in that the N-llo inhe(sa) pattern rarely refers to animate
or indeed material entities, and is virtually always anomalous in reference to direct
physical impact or manipulative causation. Instead, it is predominantly associated with
the indirect causation of spatio-temporally diffuse percepts, and particularly with
mechanisms, events and circumstances Due to agency and causality constraints, such
referents can generally not appear as AGENT Subjects of corresponding ACTIVE sentences.
The following are some typical instances:

(129)a. 19| &e|o ufiH| o{H2F I3l wAte| A= 7|37t
ko+wikip kwanli-iy kwa+sopi yshep-ilo_inhe kyosa-iy yansu kihwoe-ka
high+level administrator-T excess+consumption trip-caused.byfoy teacher-aT training opportunity-sg]
ez = ne #HEE Zio|ct,
makehy-s-pali-nin kes-in calmos+twoe-n kos-i-ta.

get.blocked[«blockeINACT]-FIN-IRRV,,-DYN.AT thing-SEL mistake+become/INCH,-PE.AT thing-CPL-FMLDCL

“That teacher training opportunities are being denied {because of / by} the wasteful trips of high-level
administrators is wrong.” (=Cp)

b. * 19| F &2f2] npai-H| 0{8Y 0] mALel A= T3 &
Ko+wikip kwanli-iy kwa+sopi yshey-i kyosa-iy yansu kihwcee-lil
high+level administrator-aT excesstconsumption trip-sgj teacher-T training opportunity-acc
gfoje el = PR
mak-a-pali-nin kas-in

block-riN-discards/iRRv,,-DYNAT thing-seL
For: “That the wasteful trips of high-level administrators deny teacher training opportunities ...’

(130)a. 22{H 2ol st oz LRAEZE Qlste] HAE|= Sla=10 F|
kilo-myan wi-ese mal.ha-n yala yoin-til-lo_inhe  hysn+sante-lo mantilsaci-n
like.that-cnp  above-SET say-PF.AT several factor-pi-caused.by/by present+state-nst  get.made[«makesiNcH]-pr.AT
L2 ZFE= ost  FREQo|E R GLF?
uli kuktbo-nin stte.ha-n  cupyoha-niymi-lii  ciny-sss-na?
we territory-se.  like.what-PF.AT  important-pr.AT meaning-Acc  keep-PE[AOR-INGS

‘Shaped as it has been into its present form by the various factors I have just outlined above, what
importance then does our territory have?’ (=Cp)

b. * - 2ollM &Et o8] R0150] SAEE  RRE P2 ZEE -
wi-ese mal.ha-n yals yoin-til4 hyan+sapthe-lo manti-n uli kuktho
above-SET say-PF.AT several factor-pL-s8) presentsstate-DsT  make-PFAT we territory
For: ‘our territory that the various above-mentioned factors have shaped into its present form’

(131)a. 2Y4e| HH[2t H[ESF 2ls| A kel g840| A 5HE AT
unyan.say-iy nagpi-wa pihyoyul-lo_inhe cecey conpan-iy hyoyulsen-i coha+twoe-ass-ta.
administrative-aT waste-cu inefficiency-caused.by/by finance.politics whole-aT efficiency-sg) fall+INcHy,-PF-FML.DCL
‘Because of administrative waste and inefficiency overall fiscal efficiency has deteriorated.’
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I “Overall fiscal efficiency has been brought down by administrative waste and inefficiency.” (<Cp)

b. 7?7 284t2| YH|2t H|ES0| MY kel s8M e A BHA|Z{C,
unyaysay-iy naygpi-wa pihyoyul-i cecan conpan-iy hyoyulsen-il csha+sikhy-ass-ta.
administrative-aT waste-cu inefficiency-sg) finance.politics whole-aT efficiency-sy) falleFAcTy,-Pr-FML.DCL

For: ‘ Administrative waste and inefficiency has brought down overall fiscal efficiency.’

Here, of course, the N-lo inhe(sa) elements do not conform to the agent phrase category.
On the other hand, as we saw earlier on, the larger part of the N-e iyhe(sa) pattern’s
usage spectrum has similar semantic and distributional properties.

In addition, even in those rare instances where the N-ilo inhe(sa) element refers to
more concrete entities with animacy or agency features, the situation still has strong
indirect causation-dynamic features that again tend to render a corresponding

TRANSACTIVE sentence anomalous:

(132)a. FA[& &0 s = HE=Z Q5K
conchicak kolye-e cwau+twe o-n kamchal-lo_inhe
political consideration-Loc/rrc ~ get.swayed[+INcH] comes/ven-PEAT prosecution-caused.by/by
xlHol  o=Af x| 240 FLi{FMCtD  HOo{X|= Zolc},
conchi+kwan-i snitse  chwoe+ysik-i muti-acy-sss-ta-ko pory-aci-nin kasi-ta.

politics+area-sp)  some+gap guilt+consciousness-ss) blunt-nch-pr-nci-oor  visible[«seenNACT]HNCH-DYN FeTL-DCL
‘From the way in which the prosecution is swayed by political considerations, it is evident that the
political classes have largely lost their sense of right and wrong.’ (<Cp)

b. 77 X% 2ol aPE 2 # &o|
Canchicak kolys-e cwau+twe o-n kamchal-i
political consideration-Loc/rre get.swayed[+INCH] comes/VEN-PEAT prosecution-sg)
HR|AH0| -+ ZF| ol AlO] arcjojFctn  Hoix(& Zolct,
coychitkwan-i  chwoe+iysik-i muti-acy-ass-ta-ko posysascu-nin kasi-ta,
politics+area-sg) guiltsconsciousness-sa) blunt-INCH-PF-DCL-QOT  show|«seesFACT]*FIN"give/BEN-DYN FCTL-DCL

For: “The prosecution and the way in which it is swayed by political considerations, illustrates that
the political classes have largely lost their sense of right and wrong,’

Lastly, and not surprisingly given its association with indirect causation, N-flo
inhe(sa) elements also appear with active-like constructions, although these then tend to

refer to situations with lower agentivity and control features:

(133)a. X2 Alo|zZE=2lajofA we 5oz ols5lo]
hocay-in  saikPotilama-eso pat-in chunkysk-ilo inhaye
Hojong-seL  psychodrama-ser get-pr.aT shock-Inst/cs caused.by
NS e ek v | = ()
casal-il  kitoha-ke twoe-ko
suicide-acc attempt-RES.ADV become/INCH.PRV-PE.SQ
‘Hojdng is then driven to attempt suicide by the shock he received from the psychodrama ...> (=Cp)

b. &l ZHER 2lsiM HAE XXE ZRshe AlFolof

ttal-iy kachul-lo_inhese mok-ci-to ca-ci-to  mos.ha-nin simcen-iya
daughter-at leaving.home-due.to eat-PROP-INCL sleep-PROP-INCL NCTLNEG,,-DYN.AT feelings-Foc
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REGA =

ks }(135)3 LE oot uE elsto] Zetst elgol XS He AE
how.ver na-to ki-ka  na-lo_inhaye konlan.ha-n ipcan-e choha-ke twee-nin kos-il
Lir B l-inct  that/he-sp) [-caused.by awkward-pr.AT position-Loc be.placed-Res.ADv become/iNCHy-DYN thing-Acc
ho;;v av %sl-xl : E)BLQA}‘E’I‘.
unable wanha-ci-nin anh-ass-ta,
wish-PROP-SEL NEGy,~PE[AOR-FML.DCL
Note that 133 ‘I myself did'n’t war'lt him to end up in an av»zkward position becags'e of me.’
‘I myself didn’t wish that he would be put into an awkward position by me.’ (=Cp)
INCHOATIVE b. L= (Hoh & Zetet & X5tA sh= W2
constructions. na-to (ne-ka) ki-lil konlanha-nipcay-e choha-ke ha-nin kas-il

Generally, then, the N-ilo inhe(sa) clearly diverges from the agent phrase category.
On the other hand, however, none of the semantic and distributional facts outlined in the
previous paragraphs set it qualitatively apart from most of the other agent-phrase-like
patterns. And indeed, there are not a few cases in which the N-ilo inhe(sa) element does
relate to the AGENT Subject of a corresponding TRANSACTIVE sentence. This happens
first of all where its referent is an animate and agentive entity, albeit with indirect

causality features:

(134)a. L2 elsl ek LHE B{z|o CFAl AlZbSEe] I A O] ()
(134)a. L2 elalf Ljeks|& LHE B{z|n CHAl AlZFSHR [ Q4O -3,
no-lo_inhe nayak.he-ci-n na-lil pali-ko tasi sicak.ha-lys ttena-ss-ass-a. R-FIN
you-caused.by feeblexinch-PRAT  1-acc  throw.away-PESQ again  start-INTN depart:-PF-PF/AOR-FIN

‘I threw away the self that had been enfeebled by you aud leﬂ to start over agam *(=CP)
D, /1 “r=or1 o Bl

ni-ka nayak.ha-ke manti-n na- hl pali-ko
you:-se) I-Acc  weak-REs.ADV makes/FACT/CAUS-PF-FIN  1-ACC  throw.away-PF.SQ
‘I threw away the self that you had enfeebled ...’

(135)a. Lt= 17t LIE ¢lsto{ 2Etst @ Ao Mot == As
na-to ki-ka  na-lo_inhaye konlanha-nipcan-e choha-ke twoe-nin kas-il
linct  that/he-sp) [-caused.by awkward-pE.AT position-Loc be.placed-REs.ADV become/INCHr-DYN thing-acc

HoHR| = et

wanha-ci-nin anh-ass-ta,

Wish-PROP-SEL NEGy,-PE/AOR-FML.DCL

‘I myself didn’t want him to end up in an awkward position because of me.’

I myself didn’t wish that he would be put into an awkward position by me.’ (=Cp)

b. LI= (H7h) &  Zetst ez X StA st= PARSS
na-to (ne-ka) ki-lil kon]an ha-nipcayg-e choha-ke ha-nin kas-il
el {T:-s)) that/he-acc  awkward-pr.aT position-Loc  beplaced-res.ADv do/FACT/cAUS,-DYN thing-acc
Hotx| = ket
wanha-ci-nin anh-ass-ta.

Wish-PROP-SEL NEG,,-PF/ AOR-FMLDCL
‘I myself didn’t wish to put him into an awkward position.’

Here, the verb-structural alternations do of course not correspond to the ‘active ~
passive’ alternation of the Standard Voice Model: the predicate structures are
equipollent and algorithmically derivable from unmarked STATE or POSITION verbs, and

the TRANSACTIVE sentences are ‘causative’ rather than simple active sentences that
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would usually be considered only in relation to ‘non-causative’ counterparts such as the
following:
(136) Ltefeh LIS HEz|n

nayakha-n na-lil peli-ko

feebler-inch-PEAT T-Acc  throw.away-pr.sq
‘I threw away my feeble self ...’

(137) = a7t ZetE dFol XMst= HE SR gkicth
na-to ki-ka konlan.ha-n ipcag-e chsha-nin ~ kes-il wanha-ci-nin anh-ass-ta.
el that/he-sB)  awkward-PEAT position-Loc be.placed-DYN.AT thing-Acc wish-PROP-SEL NEG,,-PF/AOR-FML.DCL
‘I myself didn’t wish that he be in an awkward position.’

Against this, however, stands the fact that these sentences would be rather unlikely
solutions for the same situational referent as that of the previous sentence pairs. In other
words, seen from a referential-semantic point of view, the equipollent pairs in 134-135
are indeed the closer alternations. And not only that, but Korean does not usually allow
the ‘passivisation’ of the Factitive—Causative pattern STATEps-ke mantilta , effectively
leaving sentences such as 134-135:a as the only viable INACTIVE option:
(138) "7 HE lslf LiekstAl oS0 Al LHE 2|

na-lo inhe nayak.ha-ke mantil-a-ci-n na-lil pali-ko

you-caused.by weak-Res.ADV make/FACT/CAUS-INCH-PFAT T-AcC  throw.away-pr.sQ
For: ‘1 threw away the self that had been enfeebled by you.’

(139) *ui= O7F b2 eistod Z2bsh @l Fof XMstA sl Xl= ne
na-to ki-ka  na-lo_inhaye konlanha-nipcag-e chsha-ke he-ci-nin kas-il
IncL  that/he-sg) [-caused by awkward-pr.AT position-Loc be.placed-RES.ADV FACT,,:-INCH-DYN  thing-acc

HSHA|E RRUACE.
wanha-ci-nin anh-ass-ta,
wish-PROP-SEL NEG,~PF/AOR-FML.DCL
For: ‘I myself didn’t wish that he would be put into an awkward position by me.’

To sum up then, the only significant difference between to the N-e iyhe(sa) pattern is
that the N-flo inhe(sa) pattern virtually never refers to a typical agent who directly
manipulates, changes or affects another entity. Otherwise, as is also obvious from our
examples here, its structural, distributional and semantic properties are so similar to the

N-¢ iyhe(sa) pattern that a differential treatment is hard to justify.

[4] The Function-Noun INDIRECT CAUSE/AGENT pattern N ttemun-e

Turning to the noun-phrasal pattern N ttemun-e, this is structurally complex and based
on the noun-like element ttemun, whose meaning could be roughly approximated as

CAUSE — REASON. On the other hand, however, ttemun belongs to the closed class of
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dependent nouns, which behave syntactically like nouns, but otherwise have all the
properties of familiar closed classes such as prepositions. Thus, ttemun is highly
frequent and semantically general, generally requires a modifying element (noun,
nominalised clause, or anaphoric demonstrative)>®, and occurs only particle-marked
with e or as the copula-marked -i.ta predicate of a clefting construction:
(140)a. (-=) SFE ool AZolMd A7 Hoie.

(Na-nin) koppu ttemun-e ysnkuk-ese sal-ke toess-a-yo.

(I-seL) studying reason-Loc  Britain-ser live-RES.ADV become/INACT-PF/AOR-FIN-POL
‘I ended up living in Britain because of my studies.’

b. (H7h P=ollM A7 & olf= S5 fzZolo.
{Ne-ka) yspkuk-ess sal-ke twoe-n iyu-nin koypu ttemun-i-ass-a-yo.
{I-sy))  Britain-ser live-RES.ADV INCH-PF.AT reason-SeL - studying reason-CPLPF/AOR-FIN-FML.DCL
“The reason why I ended up living in Britain were studies.’

What is more, in Colloquial Korean the N ttemunse pattern has already been largely
eroded into N ttemee , whose frequent phonological spelling indicates a high degree of
structural reanalysis and synthesis towards a simple particle pattern®’.

Semantically, the ttemunse pattern is predominantly associated with indirect
causation features. And, distributionally, it is found in virtually all syntagmatic
environments, including the whole panoply of ACTIVE constructions. Consequently, it
would appear to be anything but an agent phrase. On the other hand, however, indirect
causation and agentivity are certainly not mutually exclusive features. After all, nobody
would suggest that the ‘causer’ in ‘indirect causative’ constructions should be excluded
from the AGENT category. Equally, the mere fact that a particular oblique pattern also
occurs in ACTIVE constructions is no justification for its exclusion from the agent phrase
category. Otherwise, we would be left without a single agent phrase pattern not only in
Korean but also in most other languages.

Most importantly, across a large section of its usage spectrum, the ttemun+e pattern
exhibits a close semantic and distributional proximity to the other agent-phrase-like
patterns. This includes a considerable number of instances whose referents differ from

the typical transactive agent not in agentivity but in causation dynamic involvement,

%€ The only exception is its use in the clausc-initial, resumptive conjunctional pattern Ttemun-e __ 'Therefore, ...
Note, however, that this pattern is limited to Literary registers, wheras Colloquial registers explicitly express the
anaphoric reference to the preceding sentence(s) with a preceding demonstrative: Ki ttemun-e _ that reason-toc
‘Therefore, __".

%7 E-mail and other casual Web spelling shows a large proportion of the purely phonological spelling tteme ™) ul
(11.5% of Blog search results on www.naver.com), against the semi-phonological spelling tterme W ™| (1.6%) and the
morpho-phonemic tteme ol that analyses the pattern into ttem-e ‘reason-Loc’ (86.7%). Note that Modern Common
Korean has largely lost the phonological distinction between fef and fef.
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and hence tend to relate to the CAUSING AGENT elements of a corresponding (INDIRECT)

CAUSATIVE sentence:

(141)a. & THEO| FaHE 2ol HEE.
kim kwacan-i  pucap+nim ttemun.e  cally-sss-c-yo.
Kim section.head-sgj department.head because.of get.cut[cuts*INACT]-PF-PROP-POL
‘Kim got fired because of his boss, you know.’

b. F&= Ol Z otEe 2| HE.
pucan+nini-i kim kwacan-il  caleli-ke he-ss-c-yo.
department.head+Hon-s8) Kim section.head-Acc get.cut[cutsINACT]-RES.ADV do/ACT:-PF-PROP-POL
‘It was his boss that got Kim fired, you know.’

(142)a. & 2}&H0| F2 o 2o OUHEJAE,
kim kwacan-i  pucay+nim ttemun.e kimantw-ass-c-yo.

Kim section.head-sp; department.head+toN because.of quit-pF-prop-poL
‘Kim quit because of his boss, you know.” or ‘Kim was forced to quit by his boss, you know.’

b. F&HO| 4 akEe JeHEA BHEUE.
pucan+nim-i kim kwacap-il  kimantu-ke mantil-ass-c-yo.
department.head+Hon-s8) Kim section.head-Acc  quit-Res.ADV make/cAUs:-PF-PROP-POL
‘It was his boss that forced Kim to quit, you know.’

c. T Z2tEHo| S A B OPHEH BHEO R K.
kim kwacan-i  pucap+nim-hant'e  kimantu-ke he-cy-ass-c-yo.
Kim section.head-se)  department.head-ANLoc/AGT  quits-RES.ADV do/ACT:INCH-PF-PROP-POL
Hypothetical *Kim was forced to quit by his boss, you know.’

Again, the situation is similar to what we observed earlier in relation to the N-ilo
inhe(sa) pattern. Thus, on the one hand, this kind of sentence alternation is simply not
covered in the Standard Voice Model, and the ttemunee elements in 141-142:a would
certainly not be considered agent phrases. Thus, in 141a the verb is strongly passive-like,
but there is clearly some other agent that is more directly responsible for the firing. And
in 142a, of course, the ttemunse element occurs in a typically ACTIVE clause, and the
primary agent is clearly the AGENT SUBJECT referent. On the other hand, however, it is
hard to see much of a referential-semantic difference between the ttemunce elements’
referents and the ‘causer’ AGENT SUBJECTS of the INDIRECT CAUSATIVE sentences 141-
142:b. Add to that the fact that ‘passivised causatives’ such as 142¢ are virtually
nonexistent in Korean, and it is clear that the two clause types are indeed properly
viewed as alternations.

Overall, the ttemunee pattern requires relatively strong indirect causality features.
Where the referent is an animate and agentive entity, these include weak target-
directedness or intentionality, weak physical manipulation or impact features, and
spatio-temporally distributed causality. Consequently, the ttemunre pattern is anomalous

in cases such as the following, where the AGENT INVERSE constructions are certainly the
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normal

(143)a.

choice;
<2| o}&0|

uli atil-i

We SON-S8j

TRHE 7 wi=ol =K.

S JHEE

7 yoph+cip ke ttemunee  mulsly-ass-a-yo.

yaphcip ke-hantbey

" beside+house dog because.of  get.bitten[«bitessINACT]-PE-FIN-POL
beside+house dog-anLoc/acT

For: ‘Our son got bitten by the neighbours’ dog.’

2 ool mAd e EMUE
AFEHE BHE|
kim kwacan-i " sacag+nim ttemun-e cal+ly-ass-c-yo,
sacap+nim-hanthey
Kim sectionhead-ss)  boss+HoN because.of/by get.cut{«cutsNACT]-PF-PROP-POL

boss-AN.LOC/AGT

For: *Kim got fired by the boss.’

On the other hand, where the condition of indirect causality is met, the ttemunce

pattern may indeed also relate to the AGENT Subject of a corresponding simple ACTIVE

sentence. The following are some typical instances in which it competes with a

straightforward AGENT INVERSE construction:

(144)a. T12F0| 20l Eo| =AFUIL.
koyani ttemunse phal-i  kilkshy-ass-ne-yo.

(145)a.

(146)a.

koyapi-hanthe

cat because.of/by
cat-AN.LOC/AGT

arm-ss)  get.scratched[«scratchenact]-pr-Mir-poL

‘Oh deat, you got your arm scratched {because of/ by} the cat, poor you.’

C3Y0|7F BHe  HAUWK.

koyapi-ka phal-il kilk-ass-ne-yo.
cat-sBJ arm-Acc  scratch-pe-MIR-pOL
‘Oh dear, the cat scratched your arm, poor you.’

Sl Y So0| ot 2ol =3,

1 ot BHE

uli ttallem-til-i  appa ttemun-e nolle-ss-ci.

" appa-hanthe*

we daughters-pL-s3)  daddy because.of  get.startled-pr/aor-prOP

daddy-anLoc/acT

‘Our girls got startled by you (obviously) (that s why they're crying).” (=PC)

.otz 2zl HE S s ZiXl.

appa-ka uli ttallem-til nolle-khy-ass-ci.
daddy-s)  we daughter-pL  startles[«get.startledsFacT]-pF/aor-pROP
“You startled our girls (obviously).

ALzt EEF 2ol HE  Sa.
& 2 5
anni-ka  hysppu ttemun.e nsmu  soksaphe-ss-te.

hysppu-hanthe

old.sister-spj  brother.inlaw because.offby exceedingly get.emotionally.hurt: PF/AOR-DCLRPT-FIN
brother.in.law

‘My sister got really upset {because of / by} her husband.’
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b. @Rt ALE L7 K465k ehEU.
hyanpu-ka anni-lil namu  soksanha-ke mantil-ass-te,
type.cfbrother.inlaw-ss) type.ofsister-acc exceedingly get.hurt-res.ADV makes/FACT-PF/AOR-DCL.RPT:FIN
‘My brother-in-law really hurthipset my sister.

Here of course, only the first sentence pair in 144 conforms to the ‘active ~ passive’
alternations of the Standard Voice Model, whereas the other two (145/146) show the
required clause-constructional correspondences but have a causative-like markedness
pattern in the verb-structural paradigm. Be that as it may, the ttemunre elements clearly
refer to animate and agentive entities and relate to the AGENT Subject of a corresponding
ACTIVE sentence.

On the other hand, there is a clear referential-semantic difference between the
ttemunce and the hanthe patterns in such examples: the hanthe elements tend to refer to
immediate, directed and intentional agentivity, wheras the ttemunve elements tend to
refer to the relative absence of such features. Thus for example, in 144a koyani ttemunse
‘cat because.of is more likely where the scratching is not perceived as intentional, or where
it happened incidentally during play. And in fact, this is precisely what makes the
ttemunee pattern congenial to the less direct and physical causation dynamics of the
emotion events in 145-146, again particularly where the causing person did not intend
to cause the event. Note further that strong indirect causation features would also make
the TRANSACTIVE-FACTITIVE sentences a less likely choice.

The ttemunce pattern also frequently occurs in instances where the AGENT INVERSE
construction is blocked by animacy and agency constraints. Again, its use is conditional
on indirect causality, but where this condition is met it competes with the periphrastic
N-e iyhe(sa) pattern, and is indeed preferred in Colloquial registers where the
periphrastic patterns are rare and perceived as quite formal or stilted. The follow are
some instances that refer to typical animate and agentive entities and hence relate to the
AGENT Subject of a corresponding TRANSACTIVE sentence:

(147)a. 4ol (A2 mf-Zof ) 2.

{(Al2ICHoll 2fs Ay
("7 Al RIcH B

kili  (siwitte ttemun.e®) makehy-oss-te,
(siwiste-e_iyhesa)
(7 siwite-hanthe)

path-ss)  (demonstrationtcorps because.offby)  get.blocked[«blockssinacT]-pr/AcR-DCLRPTFIN
(demonstration+corps-due.tofby)

(" demonstration+corps-AN.LOC/AGT)
‘Apparently, the road got blocked (because of / by the demonstrators)’ (=Dict+)
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b. Al 2{CHZt dg  =uct,
siwi+te-ka kil-il mak-ass-ta.
demonstration+corps-ss] path-acc block-PFlAOR-FML.DCL
“The demonstrators blocked the road.’ (=Dict)

(148)a. 0| &£ (4 uwfol) oF EAH UJUA,

(* Lol 2|5lA)y
(* L SHE )

mun-i tto (nettem.e) an cameky-a iss-ass-a.
{(* no-e_iyhesa)
(* na-hanthe)

door-sg) again  (you because.offby) NEG get.locked[«lockssINACT]-FIN exists/sTv-PE/AOR-FIN
(*you-due.tofby)
(*you-AN.Loc/AGT)

“The door was again left unlocked (because of / by you)’

b.HZF &= B oF BZU
ni-ka tto mun an camk-ass-ass-a.
you-se} again door  NEG locks-PF-PF/AOR-FIN
“You left the door unlocked again.’

(149)a. (IAIES] ZE X7t =R o 2o HEOX| = A ot .

Bl 2|5 A
* EHAFEH|

yaca-til-4y motu-n munce-ka namcattemun.e mantilsaci-nin ks ani-c-yo.
namca-e_iyhesa
* namca-hanthe

woman-pL-AT all-pF.AT problem-sg) man because.offby  get.made-DYN FCTL NEG-PROP-POL
man-due to/by [«nakessiNcH]
* man-AN.LOC/AGT

‘Not all of womens’ problems are created by men, are they.’

b. O{At=2e| B E ZHE =X gEs A of &,
yaca-til-iy motu-n munce-lil namca-ka manti-nin ke ani-c-yo,
woman-pL-AT all-pr.AT problem-acc ~ man-sp) make-DYN FCTL NEG-FROP-POL

‘Men do not create all of womens’ problems, do they.’

Again, the sentence alternations here conform to the ‘active ~ passive’ alternations of
the Standard Voice Model, and the ttemunee elements fulfil both the semantic and
distributional properties of the agent phrase category.

Lastly, the ttemune pattern is also widely used in reference to the kind of natural
forces and phenomena associated with the FORCE and CAUSE INVERSE patterns, and may

then again relate to a corresponding TRANSACTIVE SUBJECT:

(150)a. W2+ (Hb2H o 2ofl) HRCL
(aigholl | vlgfem)
namu-ka (palam ttemun-e) kkakkey-ass-ta.
(palam-e | palam-ilo)
tree-sp) (wind-because.of/by) get.snappedi«snap.FACT-INACT]|-PE/AOR-FML.DCL

(wind-Loc/ere | wind-mst/cs)
“The trees got snapped (because of / by the wind).’

b. O HIZtO| LIFE ZHAdcCt
O Palam-i namu-lil kkokk-ass-ta,

wind-sB)  tree-ACC  Snap.FACT-PF/AOR-FML.DCL
“The wind (has) snapped the irees.’
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But, just as we saw earlier on, a corresponding TRANSACTIVE sentence may be

dispreferred due to animacy and agency-related constraints:

(151)a. & O}20]  (ARALE| oi2o0l) b= 1 =l
(LEALEH R | 17 &FALEHOH)
on mail-i (sansathe ttemun.e)
(sansathe-lo | !? sansathe-e)  tophey-ass-sipnita.
whole village-se) ~ (landslide-because.of/by) get.covered|«cover«NACT]-PF/AOR-FML.POL'DCL

(landslide-ivst/cs | " landslide-Loc/ere)
“The whole village got buried (by the mud | by the landslide).’
b. 1?7 AtALERZE =2 OiEE HASL O
Sansathe-ka oen mail-il toph-ass-sipnista,
landslide-s) ~ wholespr.aT village-acc cover-pF/AOR-FML.POLeDCL
For: “The landslide buried the whole village.

Since, however, the pertinent constraints rule out ACTIVE Subject correspondents for all
kinds of oblique CAUSE LOCUS elements, this is certainly no reason to view the ttemunre
elements as less agent-phrase-like than most other putative agent phrases.

One possible objection that could be raised at this point is that the <AGENT>
meaning of ttemunee is not specified by its semantics, but arises only from contextual
and pragmatic interpretation. Such a view is certainly corroborated by instances such as
the following, where the ttemunre elements would not receive an <AGENT> or even
<CAUSE LOCUS> interpretation and relate to the same ttemunse element in a

corresponding ACTIVE clause:

(152)a. 2= =& of2ol ol 25 UL,
onil chukce ttemun.e kil-i  makehy-s iss-te.
today festival-because.of  path-se) get.blocked[«blockevact]-pe-DeLreTFIN
‘Today the roads have been closed because of the festival.’

b. 2= FA| of 2ol e 9fUL.
onil chukce ttemun.e kil-il  mak-ass-te,
today festival because.of  path-acc block-pr-pei.remem
‘Today they’ve closed the road because of the festival,’

(153)a. Ol Ml&fo| &AL mf2o|  2HSO{El A op &,
isesap-i  namcattemun.e mantil*aci-n ks ani-c-yo.
this world-s)  manbecause.offfor  get.made[«makes*NCH]-PF FCTL NEG-PROP-POL.
“This world has not been made for men (only).’

b. St-teH = o] Mete |ALuEo ER=EA A ofH &,
hananim-to isesag-il  namcattemun.e manti-si-n ks ani-c-yo.
god-INCL this world-acc  man-because.offfor  make-HON-PF.AT FCTL NEG-PROP-POL
‘God did not create the world for men (only).’

In terms of sign interpretation then, it is certainly true that the <AGENT> interpretation

of ttemunse elements strongly depends on experiential and linguistic context, although

most cases are far from ambiguous. In terms of sign production, however, it is equally
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clear that the ttemunee pattern is indeed systematically used in reference to agent-like

entities.

Coda

Summing up the arguments in this section, the way in which the Koreanist
consensus accepts only some agent-phrase-like CAUSE LOCUS expressions as true
Korean manifestations of the ‘agent phrase’ and excludes others from consideration is
not only arbitrary but hardly justifiable in the context of a system in which
TRANSACTIVE constructions are regularly ruled out due to Animacy and Agency
constraints on the TRANSACTIVE Subject. It is this more than anything that makes the
main criterion that seems to underlie the established analysis — correspondence to the
TRANSACTIVE Subject — an empirically inadequate criterion.

The other possible criterion — whether a candidate pattern is actually used to refer to
animate agents — is in fact crucial when it comes to using the semantic role concept of
the AGENT. And in the Korean context at least, this should indeed be restricted to its
narrow sense and otherwise replaced by other semantic role concepts such as FORCE or
CAUSE. To restrict consideration of agent-phrase-like elements to AGENT phrases in this
narrow sense, on the other hand, is again unduly restrictive since it excludes all other
types of causation-dynamic expression from consideration. In the end then, the most
gainful approach is to simply embrace the variety of CAUSE LOCUS expressions in the
Korean system. And once we do this and investigate their usage, it becomes clear that
this variety is motivated in differentiations along the animacy, agentivity and causality
dimensions that clearly correlate with the Animacy and Agency Effects and Constraints

on diathesis selection.

183




Conformity and divergence:
Deactivative verbs and the ‘morphological passive’

4.1 The problem of passive—inchoative—stative ambivalence

4.1.1 The lexical spread of the Deactivative pattern: Some general observations

As I argued in §2.2.2, the application of the Standard Voice Model to Korean is
primarily based on the clause constructions and verb-structural patterns used in the
expression of interpersonal situations. As in any language, the majority of verbs in the
Korean verbal system does of course have at most peripheral association with
interpersonal situations, and the same goes for the Deactivative verbs that the Koreanist
Consensus analyses as the ‘morphological passive’. If we further investigate the lexical
spread of the Deactivative pattern, however, we can notice a number of other striking

facts that by themselves are deeply problematic for the ‘passive” analysis.

[1] PATIENTIVE verbs

One of the most striking facts about the Deactivative paradigm is that only a small
minority of Deactivative verbs are actually strongly associated with <action> referents.
Those few that are include first of all verbs from certain PATIENTIVE groups that refer to
situations with an animate, physically and emotionally affected patient. The following

are some exemplars with their unmarked TRANSACTIVE counterparts:

(Da. =2t =Ct
muldlita ~ mul.ta
‘get biften’ ‘bite’
b. &5t et
caprhi.ta ~ cap.ta
‘get grasped, get caught’ ‘grasp, catch’

184




(2)a. Z7|ct Zct

ccocheki.ta ~  ccochta

‘get chased, get chased away’ ‘chase, chase away’
b. B 7 [t i ST,

ppeaseki.ta ~  ppeas.ta

‘have robbed, get deprived of” ‘rob, deprive sb of’

Here, the ACTIVE verbs on the right show a relatively strong association with
interpersonal situations that contain a perceptually focal agent who acts on and affects
an animate patient. The Deactivative verbs, on the other hand, are strongly associated
with situations that have a perceptually focal animate patient who undergoes the event.
At the same time, however, they are also strongly associated with animate agent
causation, and hence seem to ‘retain’ the same interpersonal semantics and argument
structure. Since they are also structurally marked and algorithmically derivable from
unmarked counterparts they thus appear to conform closely to the Standard Voice
Model’s ‘active ~ passive’ voice alternation. We shall turn to this verb type in §4.1.4,

where I will show that their actual usage presents a rather less clear-cut picture.

[2] BODY IMPACT verbs, POSITION IN BODY-SPHERE verbs and the ‘agent retention’ fallacy

More important, however, are Deactivative verbs that belong to several related semantic
groups, all of which are associated with the use of the human body. Two of these are

Deactivative verbs from the BODY IMPACT and the POSITION IN BODY-SPHERE group:

(3) Deactivate alternations in the BODY IMPACT group

a. Afo[ct | Rt xfct
ca.  RIOIEF | Rk ~  cha
‘8 chasita [ che.ta kick’

b. &l ‘get kicked’ HiCl
P2y, gfolc} ~ pabpua
‘g palp-hi.ta ‘tread (on)”

‘get trod on’ .
(4) Deactivate alternations in the POSITION IN BODY-SPHERE group

a. &3lct ot

caprhi.ta ~  capta

‘get grasped, end.uplbe in hand’ ‘grasp, takefhold in hand’
b. E2|C} =C}

tibli.ta ~  tilta

‘get lifted, getlbe heldicarried in hand’ ‘tift, hold/carry in hand’

Here, the unmarked ACTIVE verbs would certainly be regarded as typical transitive
active verbs, associated with a high degree of agentivity. The Deactivative verbs, on the

other hand, do at first sight appear to have the kind of ‘agent retention’ semantics
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regarded as a central property of the Standard Voice Model’s ‘passive’, at least in their
primary, concrete and non-metaphorical usage. After all, it would seem, if something
gets kicked, trod on, grasped or lifted, then there surely must be some agent who does
the kicking, treading, grasping or lifting. And indeed, although neither the ACTIVE nor
the INACTIVE verbs are that strongly associated with INTERPERSONAL usage, we can
certainly find instances that closely conform to the Standard Voice Model’s ‘active—

passive’ alternation:

(5)a. Zotx|E2 = glo| Folofo| S0l A 7| E R,
Kanaci-til-in cwoe+spsel cuin ai-til-eke pe.tteki-lil chasy-ass-ta.
puppy-PL-(ssr)seL guilt+be.NEG+ADY owner child-pi-AN.Loc/aGT belly-acc get.kicked[«kicksAcT]-PF/AOR-FMLDCL
“The innocent puppies got themselved kicked in the belly by the owner’s sadistic children.” (=Cp)

b. F¢l of0| S0| ZoIX|E& &elotAl  sim7|E  Ftch
Cuin ai-til- kanaci-til-il caninha-ke (pe.tteki-lil) cha-ss-ta.
owner child-ri-se)  puppy-pL-acc  merciless-apv  (belly-acc) kick-PE/AOR-FML.DCL
“The sadistic children of the owner cruelly kicked the puppies (right into their bellies).’

(6)a. L2t AZ7[= FMo  H{MoiA &0 T HF LD ()
ne-ka chi-ki-tocen-e  nyessk-eke son-i  caprhy-o-paly-ass-ko
I-sy)  hit-Ger-incL before-Loc rascal-anLoc/acr hand-sey  get.grasped[«graspINACT]-FIN-IRRV-PF-ENM.C]
‘Before I can even lash out, [ find my hand held by the bastard ...’ (=Cp)
b. WH7F X|7|= Foll Aol W &5  Fol HFHLI
ne-ka chi-ki-tocen-e  nysssk-i neson-il  cap-a-paly-ass-ko
L-s8)  hit-GEr-INcL before-Loc rascal-se) LT hand-Acc  grasp-FIN-IRRV-PF-ENM.C]
“The sadistic child of the owner cruelly kicked the puppies {right into their bellies).’

Here, of course, both TRANSACTIVE and INVERSE solutions arise easily only because the
referent situation is interpersonal and therefore neither is blocked by animacy and
agency constraints.

Where the effect locus is an inanimate object, on the other hand, the Relative
Animacy Constraints block the AGENT INVERSE construction and tend to render even the
much-adduced phrasal N-e iyhe(sa) pattern infelicitous. Consequently, the only way in
which the animate participant can appear is either as the ATTRIBUTE to a BODY PART
argument or as the TRANSACTIVE AGENT SUBJECT of a TRANSACTIVE alternate:

(7a. TCI7} otE o Ee] A LIt AUCEH

* olo| =0l A|
olo| S0 23l A

canti-ka ai-til pal-e palprhy-aso mank-acy-o_iss-ass-ta.
* ai-til-eke
M aitil_iyhe-se

grass-s8]  child-pL foot-Loc/fiRe get.trod.on{«treadsnacT]-cs.5Q get.ruined[*INCH]-RES.CNT-PF/AOR-DCL
* child-pL-aNLoc AT

"child-due.tofby
“The lawn had been trod on {by the children) and was ruined.’
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b. OfO|E0| T[S HiotM YIREERCE
aj-til-i canti-lil palp-ase mankeattily-ass-ass-ta.
child-pi-s8)  grass-Acc  tread-c5.S5Q  ruin[*FACT]-PF-PE/AOR-FIN
“The children had trampled the lawn and completely ruined it.’

(8)a. HF=EM[ 2| &0 =8 A= ZolZloll pjlABHE =z =
*Hi= 20 {oll Al |oll 2/5H}
patollome-iy son-e tilely-e_iss-nin kkepteki-e mikhellancello-nin
* patollome-{eke | e_iyhe}
Bartholomew-at hand-Loc get lifted-res.onr-aT  shell-oc Michelangelo-seL

*Bartholomew-{aN.Loc/AGT | due.to}

Atrlel =8 8 Euch

casin-iy slkul-il kily-s noh-ass-ta,
self-at face-acc draw-FIN put.in-PF/AOR-FML.DCL

Lit: *Into the shell held up in Bartholomew’s hand Michelangelo has painted his own face.’
i Egv: ‘Into the shell held up by Bartholomew Michelangelo has painted his own face,” (=Cp)

b. HFEEMZ} &0 S U= HolZ|o
patollome-ka son-e  til-ko_iss-nin kkopteki-e
Bartholomew-sB) hand-toc  lift-pr.cNT-AT shell-Loc
‘the shell that Bartholomew is holding up in his hand’

In such NON-INTERPERSONAL usage then, the Deactivative verbs correspond at most to
the ‘agentless passive’ category.

So far, all the data is still consistent with ‘agent retention’ claims for the
Deactivative verbs. In actual fact, however, such claims are based on an easy but
fallacious chain of reasoning that confuses the Linguist’s general experiential
associations with regard to the pertinent situation types for the Speaker’s perception of
the utterance-specific referent situation. Thus, not only do Deactivative verbs such as
chasi.ta ‘get kicked’ and tileli.ta ‘get lifted’ generally resist agent-phrase-like expressions in
NON-INTERPERSONAL usage. More importantly, although they may indeed refer to
situations with agent-causation features, they are the preferred or obligatory choice
where action features are non-salient, weak or lacking. And indeed, this is even true in
the case of <patientive body impact> situations in which a moving animate entity’s
body part impacts on and affects an animate patient. Here, both the TRANSACTIVE and
the AGENT INVERSE solutions are natural only if the Speaker perceives the event as due
to the impacting animate entity’s aim and volition, or at least as under its potential
control. Otherwise, both are strongly dispreferred in favour of other INACTIVE solutions,
particularly FORCE INVERSE constructions with a pertinent BODY PART noun in the FORCE
slot:

(9) <horse passes or kicks about skittishly, uncle gets hit by horse’s hoof>
a. 2O X[= 2 dhzlof R0

Kh-n apaci-nin mal palkil-e chasy-o
big-pr.aT father-seL.  horse moving.foot-Loc/rre  get kicked]«kickemact]-rin/cnsc
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o{ & oM Z shyct
myachil  kosen-il ha-sy-ass-ta.
several.days struggle-acc do-HON-PF/AOR-FML.DCL

Lit: “Uncle got kickedfhit by a horse’s hoof and was in a bad way for several days.’
/ Eqv: ‘Uncle got himself kicked by a horse ...” (=Cp)

b.? & ol{X[= Zol7| xod
Khi-n apaci-nin mal-eke chasy-a
big-pr.aT father-seL  horse-an.Lac/acT  get.kicked{«kickanact]-Finvfensc
For: “Uncle got kicked by a horse ...” (OK if horse perceived as aimting to kick uncle or as careless)

c.!” &2 FZoMHXIE RHM -
Mal-in kbPi-n apaci-lil cha-se
horse-seL big-pr.at father-acc kick:-cs.sq
For: “The horse kicked uncle ...” (OK if horse perceived as aiming to kick uncle)

(10)<baby has very sharp fingernails that can easily cut into the eyeball>

a. 017l &0  FsAM =5 sl chaE Ay,
eki son+thop-e  kilkehy-ase nun-to simha-ke tachi-1su iss-te.

baby hand+nail-Loc/rRe get.scratched[«scratchanact]-cs.sq eye-INcL serious-ADV  get.hurt-psp PoT exist-DCLRPTFIN
Lit: “When a baby’s nails scratch you, you can hurt your eye very badly, apparently.’

b. 7 OfZ|&HE|  HEAM -
eki-hantbe  kilkshy-ase
baby-aw.Loc/acT get.scratched[«scratchanact]-cs.isq
For: “When you get scratched by a baby (accidentally) ...’

c. M OHZ|7} gotg  FHOolM
eki-ka amma-lil kilk-ase
baby-An.Loc/acT mother-acc  scratch-cs.sq
For: *When a baby scratches its mother (accidentally) ...’

A number of things are worth noting here. For one, instances such as these further
highlight the fact that the choice of Korean diathesis constructions is driven and
constrained by situational animacy and agency features rather than by any invariant
ontological status of the pertinent referents. Secondly, the complex POSSESSOR
BODYPARTFORCE-¢ pattern and the reason for its choice are clearly very similar to what
we have seen of the structurally identical LOCATIONAL patterns in §3.1.3. Third, the fact
that the BODY-PART patterns are one of the preferred solutions where the possessor of the
body part lacks situation-specific agency explains their relatively high frequency in
Korean, a fact that would be rather curious if the only reason for their use were the
Speaker’s wish to explicitly express or emphasise the situational role of the pertinent
body part. Fourth, it again highlights the fact that the semantic role construct of the
‘agent’ construct as generally used in syntactic theory is simply not an appropriate
analytic category in the context of a Korean system that so clearly distinguishes
between animate agents and other types of cause locus.

Returning to our earlier discussion, 9-10 illustrate what is wrong with the ‘agent

retention’ claim. Thus, BODY IMPACT verbs such as chari.ta ‘get kicked’ and kilkehi.ta ‘get
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scratched’ are indeed experientially associated with the situational involvement of an
ontologically animate entity, and this animate entity does indeed move the pertinent
body part that impacts on another object or patientive animate entity. This, however,
neither means that the moving animate entity is necessarily perceived as similar to a
typical agent, nor does it mean that the impact event is perceived as having strong
action or agent causation features. Put simply, it is indeed eminently possible to get
kicked without the owner of the foot aiming or controlling the kicking, and one can get
scratched by somebody’s nails without that person actually doing any scratching.
Turning to the POSITION IN BODY-SPHERE group, the situation would seem to be
somewhat different, in that events such as grasping or lifting would definitely seem to
be controlled by the person who grasps or lifts. However, if we look at the actual usage
of Deactivative verbs such as caprhi.ta ‘get grasped’ and til*li.ta ‘get lifted’ we can notice a
number of striking facts that again speak against a straightforward ‘agent retention’
analysis. The first of these is a relatively high incidence of instances in which the
pertinent verbs occur as RESULTATIVE-STATIVE predicates, together with a LOCATIVE

element that refers to the pertinent body part:

an SEM Y (W), #HBeE  BoiMel:s S5l
toghyan cip aph (pam). hysnkwan-ilo til-a-se-lys-nin tonhyen.
Tonghydn house front (night)  entrance-pst move.in-FIN-stand-INTN-DYN.AT  Tonghydn

& v S RTS8l

son-e-n  pinil+ponthu-ka tildlys_iss-ta.

hand-oc-siL  plasticrbag-sy get.lifted[cliftmact]-rEs,cnr-MLDCL

‘In front of Tonghydn’s house. Tonghydn, about to step into the entrance.
In his hand there is a plastic bag.’ (=Cp)

The second and clearly related fact is their prolific use in Attributive clause
constructions whose primary function is to specify the position of the head-noun

referent in relation to the animate referent’s body part as expressed by a relevant

LOCATIONAL phrase:

(12)a. A7 X = St dles  YokM  CtRO Y
sikhici-to anh-ass-ninte ki+nys-nin al-ase takeaso-tani
make.do-PROP-INCL NEG;,PF/AOR-CIR.C)  that+female-stL know-cs5Q  approacheFiNcome-pe/A0ReBG.5Q
W&o Egl gul B gro} Ztct.
ngson-e¢  tilli-n tampe kkoncho-lil pat-a-ka-ss-ta.
Lat hand-Loc  get.held[«hold'ivacT]-pr.AT tobacco stub-acc receive-FIN-go;-PF/AOR-FML.DCL

‘I hadn’t said a word, but the girl came over by herself and took away the cigarette end (that was) in
my hand.’ (=Cp)

b. 2% &of A ESUE CIXE 7o 2t M| &
weeen+ccok son-e kapyep-ke capehy-a.iss-nin ticithal khamela systha-lil
leftpr.aT side hand-Loc light-apv get.grasped[«grasp-ReS.CNT]-AT digital camera shutter-acc
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Sous  Ue  gEgc)

nuli-myanse na-nin heypok.he-ss-ta.

press-siM.SQ I-SEL happy:-pE/AOR-FML.DCL

Lit: ‘Pressing the shutter of the digital camera (that was) lying lightly in my left hand, I felt happy.’

# Eqv: ‘In my left hand the digital camera was but a light presence and when I pressed the shutter, [
felt happy.’ (=Wb)

Whether in this or in the previous usage, the Deactivative verbs here clearly function as
little more than a kind of TOPOLOGICAL SPATIAL RELATION verb that is not that dissimilar
from the CONTACT CONFIGURATION verbs to be discussed below under [6], as also
evident from the English equivalents in the translation gloss. And indeed, it is hard to
see much difference to the structurally basic and supposedly ‘active’ SPATIAL RELATION,

CONTACT and POSITIONAL POSTURE verbs in the following:

(13) &4 HYS S S0 Uck,
son-e-n  pinil+ponthu-ka til-e_iss-ta.
hand-Loc-seL plasticrbag-ss) move.in-RES.CNT-FML.DCL

‘In his hand there is a plastic bag.” (Adrguably more natural if bag is small)

(14)a. 2= W&o =2 71§82 SotRch
kisnyo-nin neson-e mut-in  kilim-il takk-a-cw-ass-ta.
that+female-set. [:AT hand-Loc stick.to-prAT oil-acc wipe-FIN-give/BEN-PF/AOR-FML,DCL
‘The girl wiped away the oil on my fingers.’

b. 1% & HiE o 7P gtot A FHAE ACHSOFHAM
woesn+ccok son patak-e kapysp-ke anc-a_iss-nin tutaci-lil  ssitatim-s-cu-mysnse
leftspr.aT side hand palm-toc ~ light-apv ~ sit-REs.cnT-AT  mole-acc stroke-FIN-give/BEN-SIM.5Q
‘Stroking the mole (that was sitting) in the palm of my left hand ...’

Moreover, although the referent situation for 11-12 certainly contains an animate entity
in whose hand the subject referent is positioned, it is hard to claim that its situational
agency in relation to this positional state is of much perceptual relevance. On the
contrary, at least for the two Attributive examples in 12 a TRANSACTIVE solution would

be dispreferred or anomalous:

(15)a. AlZ|X| = U=t = QrotM L
sikhici-to anh-ass-ninte ki+nysnin al-ase takearo-tani
make.do-PROP-INCL NEGr,-PF/AOR-CIR.C)  that+female-seL  know-cssq  approacherinecome-pr/aoreB6.5Q
Ly 2o =8 Bl ExE kot Ztct,
RLYIF &0 =
1E son-e tileli-n tampe kkogcho-lil pat-a-ka-ss-ta.
" ne-ka son-e ti-n
L:AT hand-Loc get.held[«holdemvacT]-pr.AT tobacco stub-acc receive-FIN-go:-PE/AOR-FML.DCL

"L:-sp) hand-Loc lift/hold-pr.aT
‘I hadn’t said a word, but the girl came over by herself and took away the cigarette end
{that was / that [ was holding} in my hand.’
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b. 2% 2o b EE s CIXIE 72t el S
nED g

woesn+ccok son-e  kapysp-ke caprhy-a.iss-nin ticithal khamela syaths-lil
? cap-ko iss-nin
leftepr.aT side hand-Loc  light-apv get.grasped[«grasp-res.cont]-at  digital camera shutter-acc

Mgrasp-pr.sq be/oNT-AT
T=E2HAM L= sl
nuli-mysnse na-nin henpok.he-ss-ta,

press-Sim.sQ I-SEL happy:-PFAOR-FML.DCL
‘Pressing the shutter of the digital camera {that was lying / that I was holding} lightly in my left
hand, I felt happy.’

Particulatly given the fact that the pertinent animate entity is actually the 1% person
Speaker, this indicates that the Deactivative verbs here have not only been chosen due to
the positional features of the referent situation, but also because of a relative lack of
agentivity on the part of the animate referent. More precisely, the Speaker did of course
at some point act to put the pertinent objects in his hand. What matters at the situation
time, however, is that the Speaker perceives their presence in his hand more like a less-
than-active experiencer. This is particularly clear in 15b, which refers to the lightness of
the digital camera in the Speaker’s hand, witness the additional presence of the adverb

kapyap ke ‘lightly'.

[3] BODY MOTION verbs: Further evidence against ‘agent retention’

As I have just argued, the ‘agent retention’ analysis of Deactivative verbs in the BODY
IMPACT and POSITION IN BODY-SPHERE groups is based on a simple fallacy: just because
a situation contains an ontologically animate entity with a latent potential for agency,
this does not mean that this animate entity is necessarily perceived as an agent. This is

even more obvious in the case of the Deactivative verbs in the BODY MOTION group:

(16) Deactivative alternations in the BODY MOTION group

a. keojct | ot et
thisita [ ttiy.ta ~  ttita
‘(eyes) open’ ‘open self’s (eyes)’
b. Eaz|ct =
ttal-li.ta ~  ttolta
‘(bodylbodypart) shake, shudder’ ‘shake, shudder (body/bodypart)’

Here, both alternates are associated with animate body motion, but this motion does not
necessarily have strong action features. On the contrary, <eye-opening> may be
perceived as a voluntary and controlled action, but is actually much more likely to be

perceived as more of an involuntary and uncontrolled process. This goes even more so
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for <shuddering>, whose action features are at most those of attempted but failed

control.

Due to the widespread perceptual ambiguities surrounding agentivity in body motion,
many referent situations would seem to allow for the use of both TRANSACTIVE and
INACTIVE solutions. This even more so since the existence of Double Subject
constructions in Korean means that both the moving animate entity and its body part

can easily appear as distinct arguments of an INACTIVE construction:

(17)y<looking at photograph of children>
a. 2| OlF2 & AU
Uli atil-in nun kam-ass-ne.
weson-(seljset  eye(acc) close.like.eye(FAcT)-PE-MIR
‘Our boy’s closed his eyes!’

b. 2| OfEE2 =  &ZUl.
Uli atil-in nun kameky-ess-ne.
weson-(ser)se.  eye(ss) closelike.eye[«close like.eye(FacT)NACT]-PE-MIR
‘Our boy’s got his eyes closed!’

On the other hand, however, the TRANSACTIVE solution is obligatory in certain uses
that presuppose the perception of agentivity. This includes commands, but also ‘why’

questions that enquire after motivation or intention:

(18) <to son before taking photograph>
a. OfS0l & ZiX| o
atil-al  nun  kam-ci mal
son-voc  eye{acc) close.like.eye(FACT)-PROP DESIST
‘Son! Don’t close your eyes!’

b. * obgOH &  Z7|X| oj
atil-al  nun  kameki-ci mal
son-voc  eye(ss)) close.like.eye[«close like.eye(FACT)INACT]-PP-MIR
For: ‘Son! Don’t close your eyes!’

(19)<to son who is evidently not asleep but keeps eyes shut on purpose>
a. OfoH = & ZHUA?
atil-al  nun  we kam-ass-a?
son-voc  eye{acc) why closelike.eye(FAcT)-PE-FIN
‘Son! Why’ve you got your eyes shut?’/ ‘Son, why are you keeping your eyes closed?

b. *olEok &= o ZRHO?
atil-al  nun  woe kamrky-ass-e?
son-voc  eye(se)) why closelike.eye[«close(racT)macT]-2F-MiR
For: ‘Son! Why’ve you got your eyes shut?’ (OK as: ‘Son! Why have you fallen asleep?’)

And conversely, the INACTIVE solution is preferred or obligatory where the Speaker

perceives the body motion as a spontaneous process with no or minimal agentivity.
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(20) <about son who is so sleepy he can | keep his eyes open>
a. Tl OotE & AR HA.
Uli atil nun cakku kameky-s.
weson-(se])  eye(ss)) frequently close.like.eye[«close(racT)mAcT]-IN
*Our boy can’t keep his eyes open.’/ “Our boy keeps nodding off.’

bo* 2/ OIS & AP o,
Uli atil nun cakku kam-a,
we son(ss)) eye(acc) frequently close like.eye(Fact)-Fin
For: ‘Our boy can’t keep his eyes open.’/ ‘Our boy keeps nodding off.’

Note that this is even so in cases where other languages with weaker agency constraints

easily allow ACTIVE expressions:

(21)<about Speaker s tendency to blink at a camera flashlight>
a Lhe  ZefAl M E=0| OB 8l0| &7|= 7ok
Na-nin philesi ssi-myon nun-i accael+su+epsei kameki-nin kay-a.
I(sp)seL flash  use-cND  eye-s3) dohowersp+poT+not.besany close.like.eye[«close(FACT)INACT]-DYN FCTL- FIN
“When people use the flash I can’t help closing my eyes.’

b7k ZAl A¥ kg ofE4uol 2h= Hot,
7 Na-nin philesi ssi-mysn nun-il accael su epssi kam-nin kay-a.
T-(spp)seL  flash use-CND  eye-sB)  dohowpsp poT not.beeanv  close like.eye(FACT)-DYN FCTL- FIN

For: ‘“When people use the flash I can’t help closing my eyes.’

Again then, the actual utterance-specific choices between the ACTIVE and the
Deactivative INACTIVE verbs and their constructions are clearly driven by whether the
Speaker perceives a presence or absence of agentivity in the ontologically animate
referent, putting paid to any claims of ‘agent retention’ in the Deactivative verb. Cross-
linguistically, of course, this is all rather unsurprising anyway, given the fact that BODY
MOTION verbs are typically associated with ‘inchoative ~ causative’ alternations,
whereas the inalienable whole-part relation between moving agent and body part tends

to block the use of “passive’ constructions in most if not all languages’®.

[4] Lexical gaps in the INTERACTION and JOINT ACTION groups

Continuing our survey of the Deactivative paradigm’s lexical spread, the second striking
fact are the large lexical gaps left by the absence of the Deactivative paradigm from a
large number of verb groups that are all strongly associated with highly transitive
manipulative or targeted actions. This includes first of all the INTERACTIVE CONTROL
TRANSFER, INTERACTIVE COGNITIVE TRANSFER and JOINT ACTION groups, all of which

refer to situations that involve a relatively symmetrical interaction between fwo agentive

%8 Thus, the English translation equivalent for the Korean Deactivative verbs here are of course INCHOATIVE and not
(anomalous) PASSIVE predicates: His eyes closed and not * His eyes were closed (by himsell).
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participants:

(22)a. INTERACTIVE POSSESSION EXCHANGE verbs

FCf  ghot Yct  Ajck Bt
cuta patta obsta  sata  phalta
‘give’ ‘receive’  ‘gain’  ‘buy’ ‘sell’

b. INTERACTIVE KNOWLEDGE EXCHANGE verbs
Zt2X|ct  dfect 2ct
kalichita  peuta mut.ta
‘teach’ ‘learn’ ‘ask’

c. JOINT ACTION verbs

gttt AL & MCt  CHRCE
mannata sakwi.ta ssauta  tathuta
‘meet’ ‘get to know sb’ ‘fight’ ‘argue’

A number of things should be noted here. The first is that these verbs not only lack
Deactivative counterparts but are also highly resistant to the application of the relatively
productive Serial Inchoative pattern ops-afscita ™. Secondly, the lack of passive-like
alternates for what we might call ‘RECEIVER-FOCUS’ verbs such as sa.ta ‘buy’ has surely
got a lot to do with the fact that the Relative Animacy Constraints would block any
RECEIVED THING Subject from appearing together with an oblique RECEIVER AGENT
phrase along the lines of the English This house was bought by my grandfather.

Thirdly, as for ‘GIVER-FOCUS’ verbs such as cu.ta ‘give’ or kalichi.ta ‘teach’, the only
argument structure variation that would not be blocked by the Relative Animacy
Constraints would be a ‘recipient-subject’ construction, but for this converse ‘RECEIVER-

FOCUS’ verbs such as patta ‘receive’ or peu.ta ‘buy’ usually offer an easy suppletive

solution:

(23)a. EH L SHE| 2= 2y
halmeni-hanthe  yop+ton pat-ass-ne.
grandmother-AN.LOC/AGT use+money give-HON-PF-MIR
‘Oh, you got pocket money from granny.’ | ‘Oh, you’ve been given pocket money by granny!’
b. - Hel 2E ZEg  FRYA LV
na kaiy motein kos-il  pumos+nim-eke  pew-ass-c-yo.
1(s8)) nearly aller.AT thing-Acc ~ parents+HON-AN.LOC/AGT  lear-pF-PROP-POL.

‘Almost everything I know I’ve learned from my parents, you know.’
It Almost everything I know I was taught by my parents, you know.’

Note that the ‘giver’ participant appears in the same Animate Locative particle pattern

that also functions as the INVERSE AGENT signifier, although it is not clear whether the

59 Apparent exceptions here are the Deactivative ptablita ‘get sold, sell (intrans)’ and the Setial Inchoative cueeci.ta ‘be
given’. Note, however, that both are limited to very specific and less-than-typically ‘passive’ uses, are relatively
resistant to AGENT elements and never appear with the receiver in the SUBJECT slof.
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present instances should be considered instances of the same or merely a related usage.

[5] Lexical gaps in the CREATION, DISINTEGRATION and DESTABILISATION groups

The most striking lexical gaps, both quantitatively and semantically, are caused by the
near-complete absence of Deactivative alternations from several PHYSICAL STATE
CHANGE groups that are all strongly associated with agent causation and would in other
languages be considered to lie at the centre of any ‘passive’ category along the lines of
the Standard Voice Model. Instead, the verbs in these groups predominantly participate
in paradigms based on the Serial Inchoative pattern aps-#/acita. The first of these

groups is the CREATION/GENESIS group:

(24)a. BHEO{X|C} k=t

mantil-aci.ta ~  mantil.ta
‘get made, get created’ ‘make, create’

b. X0 x|t U=
cisaci.ta ~  ciqta
‘get built’ ‘build’

c. ZO{X|Ct At
kyalsaci.ta ~  kyst.ta[=kyar.ta]
‘get woven’ ‘weave’

To this we may add the set of COOKING verbs:

(25)a. aOFX|CH alch
salmeaci.ta ~  salm.ta
‘get boiled soft’ boil soft’
b. T X} = Ct
kuweaci.ta ~  kup.ta[=kuw.ta]
‘get grillediroasted’ ‘grill, roast’

We shall return to the pertinent voice paradigm and the CREATION/GENESIS group in
§5.1.3. What matters at this point is that the verbs here are predominantly used in
reference to situations with strong agent causation features. And not only that, but where
there is agent causation, the action is highly transitive: it is volitional, it is targeted and
manipulative, it involves physical state change of the target object, and it has telic
aspectuality. Since verbs that refer to such highly transitive actions are generally
considered core candidates for the ‘passive’ alternations in other languages, the question
arises why they should not participate in what is alleged to be the primary Korean
‘passive’ pattern.

With a few exceptions, the Deactivative pattern is also virtually absent from the
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DESTRUCTION/DISINTEGRATION and the DESTABILISATION group. Instead, these are again
strongly associated with the Serial Inchoative pattern aps-9/scita, sometimes in
alternation with unmarked counterparts, but mostly with verbs of the equipollent Serial

Factitive pattern opg-a/sttili.ta :

(26)a. X[} 20 et
kkeeci.ta ~ kke.ta
‘get smashed (into pieces)’ ‘smash (into pieces)’
b. ZAX|Ct nct
kkeaci.ta ~ kki.ta
‘crumble (like soil); go out (like fire)’ ‘crush (like soil); put out (like fire)’
c. E|X|C} Bfee2|ct
theaci.ta ~  theattilita
‘get burst, bursts ‘burst sth’
(27)a. 22 X|C} sefeafct
ssileaci.ta ~  ssilattili.ta
‘come down, get toppled’ ‘topple, bring down’
b. BO{X|Ct gojea| ot
ttaleaci.ta ~  ttaleattilita
‘fall down, get thrown down ‘droplthrow sth down’

Again, we shall discuss these alternations later in §5.1.3 and 5.2.2, respectively.
What is important at this point is that these verbs refer to situations with the kind of
physical state change features that are typical of force-dynamic impact causation,
whether by agents or inanimate force-like entities. And again, where there is agent
causation, the action is highly transitive: it is volitional, it is targeted and manipulative,
it physically impacts on the target object, it effects physical state change in the target
object, and it has telic aspectuality. Where there is inanimate impact causation, on the
other hand, agentivity features are naturally weaker, but the situation still has enough
similarity to the related transitive actions to motivate the habitual use of the pertinent
‘active’ verbs in many languages, including of course the Average European languages
that quite liberally extend their Transactive verbs and constructions for other forms of
causation. For all these reasons, predicate alternations in these groups are also generally
considered to lie at the core of the Standard Voice Model’s ‘active ~ passive’ alternation,
and their absence from the Deactivative pattern is another problem for the
‘morphological passive’ analysis.

At this point, it should be noted that Deactivative alternations are glaringly absent
only from the DESTABILISATION group exemplified in 27, wheras the

DESTRUCTION/DISINTEGRATION group seems to have quite a few Deactivative
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alternations, including the following:

(28)a. Ez|Ct
calli.ta
‘get cut (into sections)’

b. ®7|Ch
cciceki.ta
‘get torn’
c. i271ct
kkinheki.ta
‘get cut (like threadirope)

A=t
cali,ta
‘cut (into sections)’

Rt

ccic.ta

‘tears’

2 Cl

kkinh.ta

‘cut (like threadirope)’

Against this, however, stand a number of facts that corroborate rather than contradict the

present claim. Thus, for one, all also have frequently used Serial Inchoative

counterparts:

(29)a. EEtX|Ct
call-aci.ta
‘get cut (into sections)’

b. RO{X|Ch
cciceacita
‘get torn apart’

c. TAAICH

kkinheaci.ta
‘get cut (like threadirope)’

A=t
cali.ta
‘cut (into sections)’

ek

ccic.ta

‘tears’

=Ct

kkinh.ta

‘cut (like thread/rope)’

Most importantly, a survey of actual usage shows that the two INACTIVE verb types

here have rather distinct if slightly overlapping referential-semantic usage spectrums.

Thus, the Deactivative verbs are largely limited to situation types that either diverge

from typical <physical disintegration> events or have other features that are typically

associated with the Deactivative pattern, such as patientivity or interpersonality. To give

one example, the Deactivative verbs tend to be preferred for patientive body injury

events, whether agent-caused and interpersonal or not:

(30) a. &= FH30| call 7= ojo|z}
tto  mok+sum-i ta.he-ka-nin memi-ka

o= ZHo| o S0l 7

heme-nin kemi tte-til-eke

again  throat+breath-ss) complete:riN-go-DYN.AT cicada-58)  wander,about-DYN.AT ant swarm-PL-AN.LOC/AGT

=S8AM,
puthtil-ly-ass,

Ze{7t1 gl
kilsly-a-ka-ko

she 28

ccikeki-ko ha-nin kas-il

get.seized{cseizesnact}-cs.sq - get.dragged«dragiNacT]-FIN-go-PESQ get.torn|«tearsINACT]-Pr,5Q do/Prv-DYN thing-Acc

H7l= g&st olct,
po-ki-nin hinha-n  il-i-ta,

See-GER-SEL  COMMON-PFAT event-CPLEMLDCL
‘Also one can commonly see a dying cicada being seized and carried away or torn apart by a

wandering swarm of ants,” (<Cp)
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o oo BO0fE Mol mEolH - WD ste g
* RO{X[ 11
heme-nin kemi tte-til-eke ccikeki-ko ha-nin kas-il

* ceic-a-ci-ko
wander.about-DYN.AT ant swarm-pL-aNLOC/aGT  get.torn[«tearsnacT]-PRSQ  dofPRV-DYN thing-AcC
* get.torn[«tearNcH]-pr.5Q

b. = O > 0EE Mot
Ki-nin oli-l tte s0 yamul-il ssol-taka
that-seL.  young-psp.aTtime cow feed.straw-acc  chop-ABR.SQ
EHEof o5 4dXE v = gt
caktu-e weemn+ccok kemei-lil  calely-ess-ta-ko ha-n-ta.

straw.cutter-Loc/ere  leftopr.aT+side index.finger-acc  get.cut{«cutNACT]-PF/AOR-DCL-QOT  say/RPT-DYN-FML.DCL
‘It is said that when he was young and cutting straw fodder for the cows, he lost his left index finger
to the straw cutter.’ (=Cp)

oo RO A AR o] sict.
=& HX| ot - (=l
caktu-e ween+ccok kemci-lil  cal-ly-ess-ta-ko ha-n-ta.

woeensccok kamci-ka  ** callsacy-ess-ta-ko
straw.cutter-Locfrrc leftspr.AT+side index finger-Acc get.cut[«cut*INACT]-PF/AOR-DCL-QOT ~say/RPT-DYN-FMLDCL
leftbr.avsside index.finger-sp)  * get.cut{xcuteiNe]-pr/acr-neL a0t

And, on an entirely different note, the Deactivative verbs appear in various secondary
uses whose common thread is that they do not have strong destruction or disintegration
features. Depending on verb and referent, the Serial Inchoative verb may be used

alternatively or ruled out:

(31)a. AHX}E}O] ¥0{ 0| E okt & 0 Ee AUCh
*EHatd AUCE
San+calak-i  sip+yo mithe-ccim ka-taka thuk cally-o_iss-oss-ta,
* calleacy-o iss-ass-ta,
mountain+hem-sgJ tensplus metre-APRX  g0-ABR.SQ sharply get.cut[«cutsINACT]-RES.CNT-PF/AOR-FML.DCL
* get,cut{ «cut INCH}-REs,CNT-PE/ACR-FMLDCL
‘The mountain ridge went on for a dozen or so yards when it suddenly dropped off sharply.” (=Cp)

b. Xl &otd & FAlUHZ  chIt E3dl Hlol x|
0 Zolzl
cikim kath-ass-n yun chosi-ne-to  te-ka kkinhski-n sem-i-ci.

O kkinheaci-n
now be.like-cs.5Q-SEL  Yun TiTLE-family-INcL  generation-sp) get.cut like.string[«cut-mact]-pr.AT calculation-cpi-prop
Oget.cut like.string[«cutsNct]-pr.AT

“The way things are now, it looks like Mr, Yun’s family line is not going to be continued.” (=Cp)

Note that in 31a, the Deactivative verb caleli.ta ‘get cut (into pieces)’ is actually used to refer
to a kind of internal spatial configuration of the SUBJECT referent that has no
disintegration features whatsoever.

To cap off the present discussion, it is indeed the Serial Inchoative verbs that are the

preferred or obligatory choice where <physical disintegration> features are strong:
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(32)a. 12| goll=  AlE stojg|rt pEisd 2gtoz FHAPX UUCE
7 ghed ARUCH
ki-iy apt-e-nin  sasim han mali-ka supek+suchan thomak-ilo callracy-a_iss-ass-ta.
17 cally-o_iss-oss-ta.
thatfhe-AT front-Loc-SEL deer one cLsF-sg) 1005+1000s fragment-DsT get.cut[«cuteINCH]-RES,CNT-AOR-DCL
P et cut{ccuteNacT] Res.cNT-AOR-DCL
‘] front of him a deer lay cut up into hundreds of pieces.’ (=Cp)

b. O] P42 H&ol7t & HWoFoL.
nHROlK.
i usan-in kwithugi-ka com ccicracy-ass-a-yo.
" ccicrky-ass-a-yo.
this umbrella-(sBj)seL  corner-sg) MOD  get.torn[«tear+INCH]-PF-FIN-POL

Mget torn[«tearINACT]-PF-FIN-POL
‘I’m afraid this umbrella is torn at the edge.’(=Cp)

c. &1 2H120] B,
M B70i%.
sinpal+kkin-i kkinheacy-ass-e,
" kkinheky-ass-a. ©
footwear+thin,rope-sey get.cut like.string{«cutenci]-pe-FiN-poL
get,cut.like.string[«cuteNACT}-pF-Fin-POL
‘My shoelace haslis torn.’

If anything then, the actual usage difference between the Deactivative and Serial
Inchoative verbs further highlights the conspicuous absence of Deactivative alternations

from the DESTRUCTION/DISINTEGRATION verb group.

[6] INTERNAL, MASS and CONTACT CONFIGURATION groups

Returning to our survey of the Deactivative pattern’s lexical spread, the last striking fact
is that the majority of Deactivative verbs actually belong to three verb groups whose
common property is their association with strong spatial configuration features. The first

of these is the INTERNAL CONFIGURATION group:

(33)a. ™3|t Hct
coprhita ~  cop.ta
‘get/oe folded’ ‘fold’
b. da|ct gt
yoaldi.ta ~ yolta
‘get opened, becomelbe open’ ‘open’
c. &fs|ct atct
makehi.ta ~  mak.ta
‘getlbe blocked’ ‘block’

% Some Korean native linguists may object against the strong anomaly judgment of the Deactivative kkinheki.ta here.
Against such objections, however, stands the fact that neither the Koryd CETConc corpus nor the larger Kaist KCP
corpus contain a single instance in which kkin ‘thin rope’ would have been collocated with the Deactivative
kkinh-kita rather than the Serial Inchoative kkinheacita. Similarly, instances of kkinhekita with sil ‘thread’ were
negligible (Koryd 1, Kaist 3), and of the few instances with cul ‘rope’ (Koryd 2, Kaist =12+} most were metaphorical
uses corresponding to English the line is broken. Witness also the corpus-based YOnse Korean Dictionary, whose entry
for kkinheki.ta lists cul ‘rope’ and sil ‘thread’ as possible subjects but fails to give a single example.
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Rather smallish and not the most coherent of groups, it would be tempting to simply

regard this group as part of the STATE CHANGE family, with which it undoubtedly has a

certain affinity. On the other hand, however, these verbs are associated with

configurational state features that largely belong within the domain of spatial perception.

The second and also rather small group is the MASS CONFIGURATION group:

(34)a.

Folct Fet
mukkei.ta ~
‘get tied in bundle, get bundled’

. 4o|ct Ak
ssahei.ta ~  ssahta
‘getlbecomefbe piled up, pile up’ “pile up’

mukk.ta
‘tie in bundle, bundle’

Again, these verbs are associated with configurational state features, but this time

internal to what is usually a collection of individual entities, or sometimes a less

individuated mass (such as snow for ssahi.ta ‘piles up, gets piled up’). Note that the

situational scene may also include a salient location at which the configuration obtains,

usually expressed as a LOCATION-e element.

The third and largest group is the CONTACT CONFIGURATION group:

(35)a.

=0[ct
nohei.ta
‘getibe putlplaced, becomelbe located’

. H3lct

ancehi.ta
‘getibe putlplaced on (top of), sit on top of*

. Zelct

kkaleli.ta

‘get’becomelbe spread flatly across surface’

. =3[t

kkocrhi.ta

‘getlbecomelbe stuck in(to)’

. &7Ict

camski.ta
‘getlbecomefbe submerged in liquid etc’

Zdalct
kaleli.ta
‘getlbe hung, end up hanging’

=Ct
noh.ta
‘put, place’

eict
anc.ta
‘place onto, place on top of”

zct
kkal.ta

‘spread flatly across surface’
2

kkoc.ta

‘stick into’

&ct

camki.ta

‘submerge in liquid etc’

Zct

kal.ta
‘hang’

Here, the verbs are associated with topological spatial configurations that arise in

relation to a particular ground. While this ground may sometimes be perceptually

unidentified or non-salient, it is frequently expressed as a LOCATION-¢ element. Note

that differently from the previous group, the ground here is an integral part of the

200




configuration.

The Deactivative verb alternations in these three CONFIGURATION groups are crucial
to the understanding of the Korean voice system, for three reasons. For a start, it is they,
and not the much-adduced PATIENTIVE verbs of the interpersonal example canon, which
form the bulk of the Deactivative paradigm that is generally considered the primary
Korean ‘passive’. Consequently, unless we ignore this simple numerical fact, it is these
verb alternations that must be considered first and foremost when it comes to trying to
establish the core functions of the Deactivative paradigm. Secondly, the CONFIGURATION
verb alternations and their usage gives us one of the clearest pictures of the animacy-
related constraints and effects in the Korean diathesis system. Lastly, and indeed partly
because of this, the Deactivative verbs in these CONFIGURATION groups perfectly
illustrate how and why the Korean verbal voice system lacks any systemic distinction
between the inverse/passive and anticausative/inchoative categories. For all these
reasons, we shall begin our usage-based investigation with verbs from these groups.

Overall, there are some important differences between the verbs in these
CONFIGURATION groups, particularly as regards the relative weight of internal,
configurational or positional state features, as well as the presence and role of a specific
ground against which the configuration is perceived. On the other hand, however, the
verbs in these groups also share a number of significant properties that are best
understood in relation to their association with spatial configuration features. Beginning
with the unmarked TRANSACTIVE alternates, these are FACTITIVE verbs that are
overwhelmingly associated with agent causation, and are rarely if ever used to express
other types of causation dynamic, no matter whether the cause locus is an animate but
non-agentive entity, a physical object, a natural force, or some less concrete percept or

mental object. The following illustrate this point succinctly for the verb mak.ta ‘block’:

(36)a. <blocking intentional and involving direct physical manipulation of effect locus>

Y= e FEBXE 7t g ZHedob sidAM golofk
yagkuk cip-in suto+kkokci-lo ka-nin kwan-il mak-nin te-ka aps-ase thal-i-ya,

Britain house-seL  water.system+handle-Dst go-DYN.AT pipe-acc  block-DYN.AT spot-sB) not.be-cs.sq pain-cpL-FIN
‘British houses have nowhetre to block off the water pipes that go to individual taps, it’s a real pain.’

b. <blocking neither intended nor involving direct manipulation of effect locus>

nolgA AL MWAVIE ERH st=gtE gfobE|X].
ilah-ke  kyssok  ccikkaki-lil hilli-myan  hasutkwan-il mak-a-pali-ci.
like.this-Apv continuously dregs-acc send.flowing-cnp drainage+pipe-acc frequently block-FiN-1RRv-pROP

For: ‘If you keep putting dregs down the drain pipe like this, you’re bound to block it up!’
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¢. <blocking is directly caused by autonomous and minimally animate ‘vegetative’ entity>

M JIOO| 7} THA shegg ZotyEles HE O,
kompPani-ka kky-ase hasukwan-il mak-a-pali-nin cok-to manh-s.
mold-ssj squeeze.against-cs.sQ  drainage+pipe-AcC block-FIN-IRRV-DYN.AT time-INCL much-FIN

For: ‘Quite often, mold grows in and blocks the drain pipes.’

d. <blocking is directly caused by inanimate object>

« MAZ[7b £ shate  Shoj{FU|
ccikkoki-ka tto hasutkwan-il mak-a-psly-ass-ne!
dregs-sp) again  drainagespipe-acc  block-FIN-IRRV-PROP

For: “The dregs have blocked the drain again!’

As we can see, a TRANSACTIVE construction with mak.ta ‘block’ is only possible where
an animate agent directly and intentionally seeks to bring about the event. Otherwise, it
is simply anomalous, leaving INACTIVE constructions with the Deactivative makehi.ta ‘get
blocked’ as the only viable option:

(3Na. OJFA A=H  MWAI|IE E2H Stol s a| X,
iloh-ke  kyssok  ccikkaki-lil hilli-mysn  hasutkwan-i makehy-s-pali-ci.

like,this-apv continuously dregs-acc send flowing-cvo  drainage+pipe-sa) get.blocked[«blockeiNACT]-FIN-IRRV-PROP
‘If you keep putting dregs down the drain pipe like this, it’s bound to block up!’

b. HEOI7F  THM St=2to] s EE HE O,
komphani-ka kky-sse  hasukwan-i makehy-a-psli-nin cak-to manh-a,
wold-sg) squeeze-¢ssQ  drainage+pipe-sB] get.blocked[«blocksINACT]-FIN-IRRV-DYN.AT time-INCL much-FIN

Lit: *Quite often, mold grows and the drain pipe gets blocked.’
I Eqv: ‘Quite often, mold grows in and blocks the drain pipes.’

c. MAHZH{Z|ujol} Sh=2tol . 2 F L
ccikkaki-{lo | tteme} hasutkwan-i tto makehy-a-paly-ass-nel
dregsfinst/cs | because.of} ~ drainage+pipe-ss) again get.blocked[«blockeNAcT]-FIN-IRRV-PROP
Lit: ‘Because of the dregs the drain is blocked again!”
Il Egv: ‘The dregs have blocked the drain again!’

The ultimate reason for this state of affairs are, of course, the relatively strict agency
constraints on the Korean TRANSACTIVE construction and its SUBJECT referent. At the
same time, however, it is also clear that there must be more specific reasons why the use
of verbs such as maksta is so restricted. After all, there is a wide range of motivated
exceptions where the referent situation involves force-dynamic causation by a spatio-
temporally compact natural force or moving object, as also in the following instance:
(38) {+)110cm Zole| #uo|mr} HHez ol 9}
kili 110+cm-iy swee+phaiphi-ka copmyen-ilo  nal-a-w-a
length 110+cm-AT iron+pipe-s) front.side-nst/apv  fly-FiN-come-FIN/CNsC
2HEE &Uk=E|n chA 2REE eS| HER| D .
ponnethi-lil  magkeattili-ko tasi aphyuli-lil wancenshi  kkesttiliko ...

bonnet-acc wreck['FAcT]-pFSQ  again  fronteglass-acc completely[+apv] smash-[*FAcT]-Pr.s0

‘(...) a 110 cm long iron pipe came flying from the front, wrecked the bennet and smashed the
windshield again ... GWb)

Against this background, the more immediate reason why the use of ACTIVE
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CONFIGURATION verbs is so restricted is clearly that the associated referent situations
tend to lack the physical impact features that motivate the less-than-typical choice of the
TRANSACTIVE construction in the case of other situation types. It is this that underlies
the general lack of agency constraint violations and gives us a relatively clean picture of
the agency-related effects in voice and diathesis selection.

Turning to the Deactivative verbs in the CONFIGURATION groups, we can see a broad
variation in the degree to which they evoke interpretative connotations of agent
causation. Thus, when considered introspectively as context-free lexical items, some
carry strong connotations of agent causation (among our exemplars above 33a, 34a,
35a-c), whereas these are moderate for many others (fiex. 33b-c, 34b, 35d-f). Any
systematic survey of their actual usage, however, puts paid to claims of ‘agent retention’
semantics and reveals that such introspective connotations are largely caused by
interference from the juxtaposition with their unmarked TRANSACTION counterparts, if
not by outright analytic preconceptions. The reality is that all the Deactivative verbs in
these groups have a usage continuum that ranges from agent and force-dynamic
causation all the way to spontaneous situations, and that instances close to the
spontaneous spectrum are far more systematic and widespread than is generally
acknowledged. In other words, these Deactivative verbs conform both to the Standard
Voice Model’s passive and anticausativelinchoative categories. We shall thoroughly
investigate this ‘passive—inchoative’ ambivalence in the next subsection (§4.1.2).

This, however, is not all. Thus, when the Deactivative verbs in these CONFIGURATION

groups occur in IMPERFECT patterns, they refer to dynamic changes in spatial

configuration:

(39)a. afstct 2%4sl= 4
mak.hi-n-ta, mak.hi-nin kil
mak.hi-DYN-FML.DCL makhi-DYN.AT road
‘gets/lbecome sblocked”  ‘a road that is becoming blocked; a road that gets blocked (regularly)’

b. &elct 40| T4 A
ssah.i-n-ta. ssah.i-myansa
ssal.i-DYN-FML.DCL ssah.i-SIM.5Q
‘gets piled up, piles up® ‘while piling up’

c. &H &z Aot
cam.ky-a. cam.ki-1 ke.y-a.
cam.ki-FIN cam.ki-psP FCTL-FIN

‘gets/becomes submerged’  ‘will getlbecomelbe submerged’

The IMPERFECT patterns include the canonical Present Tense patterns, as on the left-hand
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side of each example here. At least as it is generally practiced, the compositional
approach would therefore postulate that the verb stem core have INCHOATIVE STATE
CHANGE semantics with inherently DYNAMIC aspectuality. In reality, however, these
verbs appear much more frequently in PERFECT patternsm. Here the relative strength of
association varies, but on the whole these refer not only to completed dynamic
processes, but also to resultative or even preexistent states. The following are some

examples that attempt to capture this usage breadth in the English glosses:

(40)a. Lt ot 4
mak.hy-ass-ta, mak.hi-n kil
mak.hi-PE/AGR-FML.DCL. mak.hi-pr.AT path
‘got/became blocked; ‘a blocked path;
has been/become and is now blocked; a path that has been/become and is now blocked;
always was and is blocked’ a potential path that always was and is blocked’
b, b, &el7{ok WA R
§S¢ ssah.i—n_ka~y—a. ssah.i-ass-ato
ssal  ssah.i-PFFCTL-FIN 55aM,i-PE-CONC'COND
‘he  ‘has (been) and is now piled up; ‘even though it may have (been) piled up;
alv always was and is piled up’ even though it may be piled up’
c. Te. &A UA EAM
ca. cam.ky-a_iss-a, cam.ky-asa
can  cam.ki-RES/STV.CONT cam.ki-cysq
‘he ‘have been/become and is now submerged ‘having been/become submerged ;
alv _always was and is submerged’ always was and is submerged and (so0) ...’

Such PERFECT predicates then conform not only to the Standard Voice Model’s
‘(process) passive’ but also to the ‘stative passive’, the ‘(objective) resultative’ and the
‘stativeladjectival’ category. We shall turn to this systemic ‘processive—stative’

ambivalence in subsection 4.1.3.

Coda

To sum up our overview in this subsection, even the mere consideration of the

Deactivative pattern’s lexical spread already reveals a number of striking properties that

¢! Note that what I call ‘perfect’ in the Korean context is a tense-aspect category centered on the features of <anterior
completion> and <result persistence> relative to the reference time, While generalisable over a large number of final,
attributive and sequential patterns, these do not have uniform semantic properties. Thus, some PERFECT patterns
consistently express anterior completion with subsequent result persistence, that is they have typical ‘perfect’
meaning. Examples are the Perfect Attributive apg-n and its various grammaticalised offshoots, such as the Perfect
Factual Evidential opg-in karta . Other PERFECT patterns are consistently associated with anterior completion, but
sometimes with and sometimes without result persistence. Examples are the Perfect Final patterns on oys~%sss- that
extend into the past/aorist tense spectrum. Matters are further complicated by the fact that the relative weight of
PERFECT-STATIVE and AORIST-PAST semantics varies strongly across verbs and verb groups and what would generally
be termed the verb’s ‘inherent aspectuality’. For example, pi-ass-ta empties-e-det ‘is empty // has emptied [/ emptied’
is most strongly associated with STATIVE semantics, w-ass-ta comes-pr-0ct 'is here /[ has come // came’ most strongly
with PERFECT semantics, and ca-ss-fa sleep-pr-ncL ‘slept // has slept’ most strongly with AORIST semantics.
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make it at least a less-than-typical manifestation of the Standard Voice Model’s passive
category:
(1) Only a minority of Deactivative verbs belongs to groups that are strongly
associated with actions and agent causation.
(2) In most of these groups, the Deactivative verbs are used precisely where the
potential agent lacks agentivity.
(3) The Deactivative pattern is absent from several state change groups that are
strongly associated with impact causation.
(4) The majority of Deactivative verbs refer to spatial configurations that have weak
impact causation features and may involve either agented or spontaneous
causation,

(5) These Deactivative verbs are associated with both change dynamics and

resultant or preexistent states.

In the remainder of this chapter we shall focus on the two main issues highlighted in
this subsection: the fact that Deactivative verbs conform to both the passive and
inchoative categories, and the fact that they are associated both with processive and
stative temporal dynamics. Beginning with the SPATIAL CONFIGURATION groups, I will
illustrate the widespread and systematic nature of the attendant passive—inchoative and
processive—stative ambiguities. Finally, I will show that these systemic ambiguities can
be found even for those Deactivative verbs that do at first sight seem to conform closely

to the Standard Voice Model's passive category.

4.1.2 The systemic nature of ‘passive — inchoative’ ambivalence

The passive—inchoative ambivalence of Korean Deactivative verbs is best approached in
terms of those exemplars that obviously straddle both categories even when considered
as context-free lexical items. The following are some representatives from the

POSITIONAL and INTERNAL CONFIGURATION groups which we shall investigate in this

subsection:
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(41)a. Al Zct POSITIONAL
kkaleli.ta kkal.ta CONFIGURATION
kkaliNACT kkalg
‘getibecomelbe spread on surface’ ‘spread sth on surface’

b. &7|Ct &act POSITIONAL
camkei.ta camki.ta CONFIGURATION
camk(hINACT camkiodl
‘getibecome/be submerged’ ‘submerge sth’

c. €Tt dct INTERNAL
yaleli.ta yal.ta CONFIGURATION
yebiNaCT yehg
‘getlbecome/be open(ed)’ ‘open sth’

d. 8t5|ct 2rct INTERNAL
makehi.ta mak.ta CONFIGURATION
mak-INACT mak:@

‘getlbecomelbe blocked’ ‘block sth’

The following sentences show these verbs at their most ambivalent:

a0 =
= ;T:O] &

(42)a. & Floll

2 A

=

& oflrck,

ciptwi-e  pom kkoch-i cwak kkalely-ase cham yeoppi-ta.

house back-1oc grass-sp) broadly get.spread[«spread(racT)sinact]-cs.5q truly  pretty-FMLDCL

Liz: “Behind the house spring flowers {have spread / have been spread}, so it’s really pretty.’

Eqv: ‘Behind the house a carpet of spring flowers {has spread | has been spread}; it’s a lovely sight.’

b. TS Atel Fol & &Ko R Ct.
phiheca-iy mom-i nip® sok-e camkey-ass-ta.
victim-aT body-sj swamp inside-Loc  get.submerged[«submerge(FACT)4INACT]-PF/AOR-FML.DCL
Lit: “The victim’s body {became | got} submerged in the swamp.
Eqv: ‘“The victim’s body sank into the swamp.’ (after she veered off the path and drowned ...)
It *“The victims body was thrown into the swamp.’ (by the murderer ...)

c. A7 20| M =X
kapcaki mun-i yslly-asa nolla-ss-ci.

suddenly door-sgj become.open{«open(FacT)umnact]-cs.sq  get.startled-pr/aor-pROP
Liz: “Suddenly, the door {opened / was opened}, so I got startled.’
Eqv: ‘Suddenly the door opened, startling me.” / ‘Suddenly somebody opened the door, ...’

d =57} Y B
kukto-ka makehy-oss-na_pw-a-yo.
national.road-ssj get.blocked[«block({FACT)"INACT]-PF-SENS-FIN-POL
Lit: “The national road has {become jammed // been blocked / been closed off}, looks like.’
Eqv: ‘Looks like the national road has {become impassable | got jammed / been closed off}.’

As indicated in the glosses, the INACTIVE sentences here are potentially ambiguous

between <AGENT-CAUSED> and <SPONTANEQUS> interpretations, at least when

considered in the context-free vacuum of traditional linguistic analysis.

Here it should be emphasised that sentences 42a-d have been deliberately chosen to
highlight the passive—inchoative ambivalence of the pertinent Deactivative verbs. In real
usage of course, most of their instantiations are much less ambiguous and ambiguity

varies with the concrete syntagmatic environment of arguments, peripherals, adverbials
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and the like. And, even where potentially ambiguous when considered in isolation,
ambiguity usually dissipates within the experiential and discursive usage context.
The INACTIVE instances in 42 all have ACTIVE alternates, with the agent appearing in

the focal TRANSACTIVE SUBJECT slot:

43)a. & 7ol = E2 & ZolA & offruct,
ciptwi-e  pom kkoch-il cwak kkal-ase cham yappi-ta.

house back-Loc springflower-acc broadly spread(Fact)-cssq truly  pretty-FMLDCL
‘Behind the house they’ve spread a carpet of spring flowers; it’s a lovely sight.’

b. &AL Hslixtel 58 & o Sl
salinca-ka phiheca-iy mom-il nip" sok-e camk-ass-ta.
murderer-s8] victim-At body-acc swamp inside-Loc  submerge-PF/AOR-FML.DCL
“The murderer sank the victim’s body into the swamp.’

c. ZXF7| 201 oM =K
kapcaki mun-il yoal-eso nolla-ss-ci.

suddenly door-acc  open(Fact)-cssq  get.startled-pr/Aor-PROP
“You startled me barging in like that.’

d. Z&o| =& SrUALE E R
kyapchal-i kukto-lil mak-ass-ne-yo.
police-sp) national.road-acc  block-pF-MiR-poL
“The police has blocked/closed the national road.’

Since the verb alternations have an [ACTIVE ~ INACTIVE] markedness pattern, the
sentence alternations between the INACTIVE examples in 42 and the TRANSACTIVE
sentences here in 43 conform to the ‘active ~ passive’ category. At the same time,
however, since the INACTIVE examples in 42 also have a spontaneous reading, they of
course also conform to the ‘causative ~ inchoative’ or ‘causative ~ anticausative’
categories.

The INACTIVE sentences in 42 would certainly become unambiguously passive-like
with the presence of AGENT elements. Since the Subject referents are inanimate,
however, the AGENT INVERSE constructions would result in animacy hierarchy violation.
Relative Animacy Constraints apply less strictly to periphrastic expressions, such as the
CAUSE LOCUS construction N-e iyhe(sa) ‘N-oc duetoxcnsc/(cs.se) that the literature
traditionally adduces as an alternative ‘agent phrase’ pattern. However, as I already
outlined in §3.2, not only is this predominantly used in more Literary registers, but it is
even then often unusual or infelicitous. Needless to say, it is also largely avoided in

Colloquial registers:
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(40a. * Feloll efsliM & Fof & Eol H  ZHA & ofjmcy,
Cuin-eiyhess  ciptwi-e  pom kkoch-i cwak kkalsly-oso cham yappi-ta,
landlord-due.to/by  house back-Loc spring.flower-s8) broadly get.spread[«spreademvact]-cs.sq truly  pretty-peL

For: ‘Behind the house a carpet of spring flowers has been planted by the landlord; it’s a lovely

sight.’
b. X Aol Fo| 4telXjol efsl = ol R Ck.
phiheca-iy mom-i salinca-e_iyhe niphsok-e  camkey-ass-ta.
victim-aT body-sg] murderer-due.to/by - swamp inside-Loc ~ get.submerged[submergesINACT]-PF/AOR-FML.DCL
“The victims corpse was sunk into the swamp by the murderer.’
c. M UAZ| 20| ZH[YHol s LM =K.
kapcaki mun-i kysppiwan-e_iyhesa yal-ly-aso nolla-ss-ci.

suddenly door-sg security.guard-duetofby  get.opened[«open.acrINacT]-c5.5Q get.startled-pr/AoR-pROP
Lir: ‘Suddenly, the door was opened by the security guard, so I got startled.’

d. " £t ZEof] ol 2R L ER
Kukto-ka kyenchal-e iyhe-sa mak-hy-ass-na_pw-a-yo.
national road-sg) police-Loc duetorcssa  get.blocked[«blocksNACT]-Pr-sENS-Fin-POL
‘Looks like the road has been blockediclosed by the police.’ (=Dic)

The upshot is that even in AGENT-CAUSED usage, Deactivative predicates often
correspond at most to the cross-linguistic category of the ‘agentless passive’, that is a
voice that implies the presence of an agent but does not allow its expression (see §2.1.3).
If the speaker wishes to express the agent, on the other hand, the preferred or indeed
only choice is usually a TRANSACTIVE solution along the lines of 43a-d, particularly in
Colloquial registers.

On the other hand, however, two of our Deactivative verbs are regularly used in
reference to interpersonal situations of the <agent affects patient> type, in which case
they may occur in AGENT INVERSE constructions that relate to corresponding

TRANSACTIVE alternatives:

(45)a. 2loj=  2hx0| =0l Al 2z
sik-i-nin  am+nom-i su+nom-eke kkalely-a
Shik-Bur-ss)  female+person.pej-sa) male+person.pej-An.Loc/AcT  get.spread[«spread+INACT]-FIN/CNSC
kg Eehe ¢t ottt o|2E 20| 5 M2t
konan+il tapha-nin ~ topgan talana-n ius+cip pun.i-lil sepkak+he-ss-ta.

ordeal-acc suffer/pAT,-DyN.AT while run,away-pr.AT neighbour+house Pun-ur-acc  think:-Pr/AoR-FMLDCL
“While the sow was being pinned down by the boar and submitted to her ordeal, Sik thought of Pun
who had run away from his neighbours house.’ (<Wb)

b 40l ghsg 2z dgAze  Sot
su+nom-i am+nom-il kkal-ko il-il chilu-nin togan

male+person.rj-sej femalespersonpej-acc spread(Fact)-prs job-Acc carry.out-Dynat while
‘While the boar was pinning down the sow and getting on with his job ...’

(46)a. PLH71° Z| OFX M StHE| 25| M = S0itol L.
Pne-ka? kysypi acassi-hanthe makehy-ase mos til-a-ka-ss-a-yo.,
PLsy)?  guard middle.aged.man-antoc/act get.blocked[INACT]-C5.50 NCTL.NEG mOVe,in-FIN-go-PFAOR-FIN-POL
Lit: ‘I was blocked by the security guard and couldn’t go in.’
Egv: ‘] wasn’t let in by the security guard.’
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b. ZH| o}X M7} PLIE? glotM R S0zt K.
kyeypi acassi-ka Pna-lil® mak-asa mos til-a-ka-ss-a-yo.
guard middle.aged.man-sgj  ®l-acc®  block-cs.50  NCTLNEG move.in-FIN-go-PFJAOR-FIN-POL
Lit: “The security guard blocked me so I couldn’t go in.’
LEqv: “The security guard wouldn’t let me go in.’

An AGENT INVERSE construction is also possible, although perhaps less common, with

cameki.ta ‘gets submerged’:

(47)a. mBXIZE ofeloffAl  Eoll  AAHA =dct.
phiheca-ka ein-eke mul-e camkey-asa cuk-ass-ta.
victim-sB) lover-an.Loc/aGT  water-Loc  get.submerged[«submergesNacT]-c5.5Q die-PF/AOR-EML.DCL

Lit: *The victim was submerged in the water by her lover and died.’
Lqv: “The victim was drowned by her lover.’

b. ofelol mEiALE Eof EHIIM SFch
gin-i  phtheca-lil mul-e camk-ass  cukey-ass-ta.
lover-sg) victim-acc ~ water-loc submerge-cs,5qQ kills[«diesrAcT]-PE/AOR-FML.DCL
Lit: “The lover submerged the victim in the pond water and killed her.’
Eqv: “The victim’s lover drowned her in the pond.’

Needless to say, the TRANSACTIVE ~ AGENT INVERSE alternations in 45-47 conform
closely to the Standard Voice Models ‘active ~ passive alternation’.

The ‘theoretical’ possibility of adding AGENT elements, even if the Relative Animacy
Constraints render them largely infelicitous or entirely hypothetical (as in 44), is often
adduced as proof for a ‘passive’ analysis (see f.ex. Yi Ki-dong 1976,1978; Im Hong-bin
1978). Leaving aside the question of naturalness and actual usage, however, this
argument is fallacious on a more general level: all that the possibility of adding AGENT
elements proves is that the verb is compatible with an <agent-caused> use or
interpretation, but it does not prove that this is the only possible use or interpretation.
Conversely, of course, neither does inadmissibility of an AGENT element prove that the
sentence cannot have any <agent-caused> use or interpretation. After all, the infelicity
of ‘agent phrases’ may be due to other factors, including animacy hierarchy violation.

Returning to our initial examples 42, these become more explicitly inchoative-like

with the addition of material that is only consistent with an <agentless> interpretation:

(48)a. & Fol  ZFAZ| & £O0| UM & ofmsct
ciptwi-e  kapcaki pom kkoch-i cwak Kkkalely-esa cham yappi-ta,
house back-toc  suddenly  grass-sp) broadly spread[«spread(FacT)inacT]-cs.5q  truly  pretty-FMLDCL

Lit: “Behind the house suddenly spring flowers have spread; it’s really pretty.’
Eqv: ‘Behind the house a carpet of spring flowers has suddenly appeared; it’s a lovely sight.’
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b. skt 20| =M = 5o el
phiheca-iy mom-i cokim-ssik nip" sok-e camky-ass-ta.
victim-aT body-sp) little-psTR swamp inside-Loc  become.submerged[«submergesNAcT}-PF/AOR-FML.DCL
Lit: “The victim’s body little by little became submerged in the swamp.’
Eqv: “The victims body slowly sank into the swamp.’

c. A7l 20| AAR M ==X
kapcaki mun-i sisilo yalely-asa nolla-ss-ci.

suddenly  roomedoor-s8) on.own.accord open.iNCH[«open(FACT)INACT]-cS.5¢  get.startled-pr/AOR-PROP
Lit: ‘Suddenly, the door opened all by itself, so I got startled.’
LEqv: *Suddenly the door opened, startling me.’

d. Bl A|ZH0] 1A TEJF L R
thwoekin sikan-i-lasa tolo-ka makehy-ass-na_pw-a-yo.
return.from.work hour-cpi-cs.sq  road-se)  get.clogged.upl«blockeINACT]-PF-SENS-FIN-POL
Lit: *It’s evening rush hour, so the road has got clogged up, looks like.’
Eqv: ‘Looks like the evening rush hour (traffic) has clogged up the roads.’

In 48a-b, the adverbs kapcaki ‘suddenly’ and cokim.ssik ‘little by little’ express temporal
progressions that are in principle associated with any situation type, but do in this
context lead to a preference for <SPONTANEOUS> interpretation, In 48c, the adverb sisilo
on own accord’ directly signifies SPONTANEITY. Lastly, in 48d the CONSEQUENTIAL
construction expresses a circumstantial situation-chain causation with no perceived
cause locus entity or percept.

Similar to the compatibility with agent phrases, the compatibility with manner
adverbs that express spontaneity (particularly cacallo ‘by itself, sisilo ‘on own accord’ and
catoncakeilo ‘automatically’) is often used as proof for a ‘non-passive’ or ‘spontaneous’
analysis (see fiex. Yi Ki-dong 1976,1978; Jachoon Yeon 2003: 119-20). All this
compatibility proves, however, is that the verb and the remainder of the sentence allow
a <spontaneous> use or interpretation. It does not prove that SPONTANEITY is necessarily
its primary or exclusive ‘meaning’, nor does it prove that there are no other possible
uses or interpretations. And indeed, as we saw in our initial ambiguous examples (116),
<agent-caused> and <agentless spontaneous> uses and interpretations may well coexist.

Most Deactivative verbs refer of course not only to the two extremes of agent-
caused and spontaneous dynamics, but also to other kinds of force and causation
dynamic. Here, as we have already seen throughout this thesis, Korean has a wide and
varied range of constructions that may diverge significantly from the Standard Voice
Model’s idea of what makes for ‘passive’ syntax. As [ argued in §3.2, however, two of
these constructions are rather closely related to the AGENT INVERSE constructions,
although they differ from these in that they refer to causation by inanimate entities or

percepts, expressed by oblique arguments marked with the Locative and Instrumental
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particles. The referential-semantic spectrum of the two particle constructions can be

roughly approached with the terms FORCE and (CIRCUMSTANTIAL) CAUSE:

EFFECTLOCUS-ka/{ FORCE-¢ FORCE INVERSE

EFFECTLOCUS-kaf/i CAUSE-flo  CAUSE INVERSE

The following are some examples with our Deactivative verbs:

(49) =tdol=  o|Fef FRto) o1& 4ol Z M
cagnyan-e-to mikun-iy cankapcha-e  ye+cun+sen 2.myepn-i kkalsly-ose
last.year-Loc-INcL  US.forces-at armour.car-Loc/Fre fem+middle+pupil 2+cLsr-sB)  get.spread[«spreadinact]-cs.sQ
AP
samay).he-ss-ta.
die:-Pr{AOR-FML.DCL
Lit: ‘Last year too, two middle school girls were run over by an American armoured vehicle and

died.” !l Eqv: ‘Also, last year an American armoured personnel carrier ran over and killed two middle
school girls.” (=Wb)

(50ya. A7 HolM AESshs ®oll  M2[7F 20 FHA
kapcaki yaph-ess sithilok+ha-nin phal-e msli-ka mul-e cameky-a
suddenly side-ABL/SET stroke+Fv-DYN.AT arm-L0cfrRC head-ss)  water-Loc get.submerged[«submergesNacT]-FiN/cnsc
=2 Aok
mul-il mak-ass-ta,
water-ACC eat-AOR-DCL

Lit: “My head was pushed under water by a stroking arm next to me and I swallowed water.”
# Eqv: ‘The arm of another swimmer pushed my head under the water and [ spluttered.” (=Wb)

b. BtS0| ei{ofl |=2°} FHA Ho|x| gF=ct.
mail-i anke-{e|lo®}  camkey-a poi-ci anh-nin-ta.

village-ss) fog-{roc/rre]ist/cs} get.submerged[«submergesNACT]-FINfCNSC Visible-PROP NEG,-DYN-FML.DCL
Lit: *The village is submerged infby the fog and invisible.’
Eqgv: “The village is hidden from view in/by the fog.” (<Dict+)

c. EHAL RAIME UEERE =0  ZHch
walcay+sa yuchiwen-to cipcun+hou-lo mul-e camke-y-ass-ta,

Waljdng+temple nursery-INcL - concentration+heavy.rain-nst/cs water-Loc  get.submerged[«cryg,INACT]-PE/AOR-DCL
Lit: “The Wljdng-sa temple nursery was also flooded by the concentrated downpours.” (<Web)

(Sha. ZA7| 0| HigHol b o2} de{M &AL
kapcaki mun-i palam-{e|®ilo}  yslly-ese nolla-ss-ci.

suddenly door-sB) wind-{loc/rre| Omst/cs} get.opened[«open(act)nAct]-cs.sq get.startled-pe/aor-PrOP
‘Suddenly, the door was thrown open by a gust of wind, startling me.

b. 20| MM X2 L[t %R EH etHe.
mun-i sense cagchi-lo yaleli-nikka akcirlo  yal-myen an twoe-yo.

door-sp)  sensor device-INstfcs - get.opened[«open(FACT)INACT]-EXPL,C) forcingrINST 0pen-CND NEG INACT.PRV:FIN-FOL
‘This door gets opened by a sensor device, so it shouldn’t be forced.’

(52)a. =27} {S0l | AALEL 2} HEU L.
tolo-ka f{tol-e | sansathe-lo} makehy-ass-ne-yo.
road-sy)  {stone-Loc/rrc | avalange-inst/cs} get.blocked[«blocksmact]-pF-mir-poL
‘The road has been made unpassable {by stones | by an avalanche}.’

211




b. 2 nESR 27| 9Ll H e,
thweekin kyotroy-ilo tolo-ka makehy-ass-na pwa-yo.
return.from.work traffic-mst/cs road-ss)  get.blocked/clogup]«blockenact]-pe-sEns-poL
Lit: ‘Because of the evening rushhour traffic the road has got clogged up.’
# Eqv: “The evening rushhour traffic is clogging the roads.’

Sentences such as these are also generally given a ‘morphological passive’ analysis,
although only the FORCE-e pattern is widely accepted as an agent phrase pattern. As I
already outlined in §3.2, the main motivation for giving the FORCE-e pattern this status
seems to be that it is more strongly associated with physically immanent entities that
have a direct force-dynamic impact on the effect locus (as in 49-52:a). The
Instrumental-marked CAUSE-llo pattern, on the other hand, is strongly associated with
either instrument-like mechanisms (51b) or spatio-temporally more distributed causes
(50b-c, 52a/b).

Be that as it may, what is important in the present context is that the structural and
semantic properties of these INACTIVE constructions partly conform and partly diverge
from the Standard Voice Model’s passive category. On the one hand, apart from the fact
that the cause locus referent is inanimate, some instances seem to have all the requisite
properties: the oblique argument refers to an entity that directly and physically causes
the situation and it relates to the SUBJECT of a corresponding TRANSACTIVE alternate:

(53)a. --- O[22 EZRtol 0{Z 20| 2z A AtERICE,
mikun-iy capkap+cha-e  ya+cun+sen 2+myon-i kkalely-sse samarn.he-ss-ta
US.forces-aT armour.car-Loc/rre  fem+middlerpupil 2+c15r-s8) get.spread«aINACT]-c5:5Q die:-PF/AOR-FMLDCL

Lit: “Two middle school girls were run over by an American armoured vehicle and died.’
ff Egv: ‘An American armoured vehicle ran over and killed two middle school girls.’ {(<49)

b. 1?7 .- 0|Te| FLXITE ozl 2HE ZtotM  FIclh,
mikun-iy capkapcha-ka yo+cun+sen 2+#myan-il kkal-ase cukey-ass-ta.
US forces-aT armour.car-ss)  fem+middiespupil 2+cLse-acc  spread-cs.sq  kill[«diesract]-pr{aor-FMLECL
‘An American armoured personnel carrier ran over and killed two middle school girls.’

(54)a. OIS0[ Zoll  EAHAM 2|7t Helol =| At
mail-i kag-e cameky-ass uli-ka  nanmin-i twee-ass-ta,
village-ssj river-Loc get.submerged[ca(FacT)iNacT]-cS.5Q we-s8)  people.in.distress-sa) become-PF/AOR-FMLDCL
“The village was flooded by the river, and we were turned into refugees.’

b.!! 0| Ol28 ®IIM  PE[E HEeE TS A
kan-i mail-it camk-ass uli-lii  nanmin-ilo mantil-ass-ta.
river-sp) village-acc submerge-cs.sq we-acc  people.indistress-psT/iqu  make-PF/AOR-FML.DCL

“The river flooded the whole village and turned us into refugees.’

(55)a. &0 MM EHxz2 H2[ 7t 24Xz LW et H.
mun-i sansa cagchi-lo  yaleli-nikka akcislo  ysl-myan an twe-yo.

door-sB) sensor device-INst/cs get.opened[«opensINACT]-EXPL.C) forcing/INST open-CND NEG become/INACT PRV:FIN-POL
“This door gets opened by a sensor device, so it shouldn’t be forced.” (=51b)
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b "MMIRIZE EE Lol ofunt X2 YW etER.
sonsa cagchi-ka mun-il al-ass  ya-nikka akci-lo  yal-myen an toe-yo.
sensor device-s)  door-acc know-cs.sq  open-expLcj forcingsINST 0pen-CND NEG INACT,PRV:FIN-POL
Lit: ‘A sensor device knows and opens the door, so to open it forcefully won’t do.’
Egv: A sensor device opens this door automatically, so it shouldn’t be forced.’

Note again that correspondences between TRANSACTIVE Subject and the INACTIVE
Oblique obtain no matter whether the oblique argument is marked with the Locative or
Instrumental particle. In other words, the MECHANISM/CAUSE-lo elements here are
hardly less agent-phrase-like than the FORCE-e elements.

On the other hand, due to the agency constraints on ACTIVE SUBJECT slots, all of the
TRANSACTIVE alternates in 53-55 are of a kind that is generally dispreferred, rarely
encountered in actual usage, and only likely in an experiential context that could
condition expressive personification-like construal. Thus, for example, the first
TRANSACTIVE example 53b, which refers to an actual incident that happened in 2002,
requires that the Speaker perceive the event as strongly interpersonal, with the
<armoured vehicle> as a kind of metonymic symbol of the responsible US forces. It
must be emphasised that this is very different from the straightforward and
conventionalised appearance of impacting force-like entities in the English
TRANSACTIVE SUBJECT slot. And indeed, among the vast amount of utterances on the
Web in relation to this much-discussed incident, I have only found a handful of similar
TRANSACTIVE instances. As for the third TRANSACTIVE example 55b, this would of
course have to be motivated in the functional autonomy of the <sensor mechanism>,
and it is noteworthy that it would actually be much less natural without the presence of
the idiomatic phrase al-asa ‘knows-cssq' that reflects a perception of ‘machine autonomy’ as
akin to animate behaviour.

Returning to the issue at hand, however, what matters is that the FORCE and CAUSE
INVERSE constructions begin to lack acceptable TRANSACTIVE counterparts as soon as
the referent situation lacks the requisite perceptual similarities to typical human actions.
Take the following case that differs from 53 only with respect to the lack of

interpersonal situation features, immediately rendering a TRANSACTIVE sentence

anomalous:
(56)a. A7IollM 22 st 20| oAY 2ol FHAE EH2
kil+ka-esa olak-il ha-ten haksen-i antsk wi-e cucancha.twoe-n thilsk-iy

road+edge-SeT game.play-Acc do-psT.AT student-sg) il top-Loc get.parked-pr.aT truck-at

213




AlO|E Eajo|art 8 ojnyx  Liyet

saiti pileikhi-ka phully-e mikkilacy-o nelyaw-a

hand.brake-sg) comes.undone-Finfensc  slide-rinfensc  move.down-FIN-come-FIN/ENSC

(2 EHolly 2 EX|=  Alob 2HMRCE
(ki thilok-e})  kkalely-a sumci-nin sako-ka palseghe-ss-ta,

{that truck-Loc/rrc) get.spread.flatf«spreadsinac]-Finvjonse die-DYNAT  accident-sBj occur:-PFAOR-FML.DCL

‘An accident occurred in which a student who was gaming at a machine on the roadside got run over
and killed by a truck that had been parked at the top of a hill, suffered a hand brake malfunction and
came careening downhill.’ (<Wb+)

b. 77 . EB0| AlO[E Erfof3J} E1 o|U{A 2t

thilok-i saiti pileikhi-ka phully-e mikkilacy-s nelyaw-a

truck-se) hand.brake-spj comes.undone-rINfensc  slide-Finfensc  move.down-FiN-come-FIN/cNsC
A7lolM 222 s St ZHotA X7 st= AL
kil+ka-esa olak-il ha-ten haksen-il kkal-ase ~ sumci-ke ha-nin sako

road+edge-ser game.play-acc do-psT.AT student-Acc spread-cssq  die-REs.ADV dof/ACT/CAUS-DYNAT accident

For: ‘An accident (occurred) in which a truck that had been parked at the top of a hill had a hand
brake malfunction, came careening downhill and ran over and killed a student that had been
gaming on a machine at the roadside.’

The following is a similar case, where the cause locus is a typical natural force that has
strong autonomous motion features but whose impact on the <door> lacks

interpersonality features, making the TRANSACTIVE construction strongly dispreferred:

(57a. ©AR7| F0| HigHol[[0 o2} de{A =Rl
kapcaki mun-i palam-fe | Oilo}  yally-ase nolla-ss-ci.

suddenly door-sg) wind-{Loc/rrc| Omst/cs} get.opened[«open(Fact)iNACT]-cs.5Q get.startled-pr/aoR-PROP
‘Suddenly, the door was thrown open by a gust of wind, startling me.’

b7 YA sizol 22 WolM =R,
kapcaki palam-i mun-il  yel-ass nolla-ss-ci.

suddenly wind-se)  wind-Loc/rRc open.FACT/-Cs.5q get.startled-p/Aor-pROP
For: ‘Suddenly, a gust of wind threw open the door, startling me.’ (=LgEx)

Finally, consider the following where the cause locus is a spatio-temporally more
distributed percept and does not physically impact on the effect locus:
(58)a. OF=0| {0l |2°} & EO0|x| ghect.

mail-i anke-{e}lo®}  camkey-a poi-ci anh-nin-ta,

village-sg) fog-{Loc/rrc|nst/cs} get.submerged[«submergeNACT]-FIN/CNSC Visible-PROP NEG,,-DYN-FML.DCL

Lit: *The village is submerged in/by the fog and invisible,’
Egv: *“The village is hidden from view infby the fog.’ (=50b; <Dict+)

b. * 27} oit2g EVIAM Ho|x| gh=ct.
anke-ka mail-il camk-ass  poi-ci anh-nin-ta
village-se)  village-acc  submerge-cs.5q  visible/can.see-nyn-rmLcL,

For: ‘The fog has hidden the village from view.’

Here, just about the only circumstance in which a sentence such as 58b would be
imaginable is that of a personification metaphor in Poetic Literary registers.
Even further down the line, many other instances of the FORCE and CAUSE INVERSE

constructions simply have no acceptable TRANSACTIVE counterparts, no matter under
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what circumstance:

(59)a.

(60)a.

(61)a.

(62)a.

x| FollM AESSH=E "ol a7t o A

kapcaki yaph-esa sithilok+ha-nin phal-e mali-ka mul-e cameky-2

suddenly side-aBLfser stroke+Fv-DYN.AT arm-Loc/FRe head-sB)  water-Loc get.submerged[«submerge-NacT]-FIN/chsc
=€ 9YAch

mul-il mak-ass-ta.

water-AcC eat-AOR-DCL

Lit: ‘My head was pushed under water by a stroking arm next to me and I swallowed water.’

# Eqv: ‘The arm of another swimmer pushed my head under the water and I spluttered.” (=50a; =Wb)

F QoM AESsiE Bol  nElE gl M B HCk

yoph-esa sithilok+ha-nin phal-i moli-il mul-e camk-ass mul-il mak-ass-ta,
side-aBLfSET stroke+Fv-DYNATarm-sB)  head-Acc  water-Loc submerge-cs.sq water-Acc eat-pr/AOR-DCL
For: “The arm of another swimmer pushed my head under water and I spluttered.’

HHA RAEE  HBERE =0 FHRch
wolcan+sa yuchiwen-to cipcug+hou-lo mul-e  camkey-ass-ta.

Woljsng+temple nursery-INcL  concentrationtheavy.rain-INst/cs water-Loc get.submerged{«ary INACT]-PE/AOR-DCL
“The Woljong-sa temple nursery was also flooded by the concentrated downpours.’ (=50c; <Web)

K EBERIL YA RAME =0 &kl
cipcuyg+hou-ka walcap+sa yuchiwen-to mul-e  camk-ass-ta,

concentration+heavy.rain-s8) Woljdng+temple nursery-incL  water-Loc - submerge-PF/ACR-FML.DCL
For: “The concentrated downpours also flooded the Wo6liong-sa temple nursery.’

27t {=0l| | AAE 2} HEU 2.

tolo-ka {tol-e | sansathe-lo} makehy-ass-ne-yo.

road-se]  {stone-Locfrrc | avalange-nst/cst get.blocked[«block<NacT]-pE-MiR-poL
‘The road has been made unpassable {by stones | by a landslide}.’ (=52a)

¥ {EO[ | MAENZ EEE 9 2.

{tol-i | sansathe-ka} tolo-lii mak-ass-ne-yo.
{stone-se) | avalange-se}  road-acc  block-PF-MIR-POL
For: *{Stones | A landslide} havel/has blocked the road.’

EZ nEcs TERIL HEL e

thweekin kyotPoy-ilo tolo-ka makehy-ass-na pwa-yo.
return.from.work traffic-inst/cs  road-spj  get.blocked/clog.upl«blockemact]-pr-sens-poL
Lit: ‘Because of the evening rushhour traffic the road has got clogged up.’

# Eqv: ‘The evening rushhour traffic is clogging the roads.” (=52b)

C*ElZ 150 FERE Y H

Thwoekin kyotton-i  tolo-lil mak-ass-na_pwa-yo.
return.from.work traffic-ss) road-acc  block/clog.up-pr-sens-poL
For: “The evening rushhour traffic is clogging the roads.’

In all these examples, the TRANSACTIVE sentence is anomalous because the referent

situation does simply not share enough features with an animate agent’s manipulative or

targeted actions. What is important here, however, is that all the FORCE and CAUSE

INVERSE instances in examples 56-62 have essentially the same passive-like clause

structure as the earlier alternating examples, but neither refer to agent-caused situations

nor relate to any ‘active’ correspondents. Note that this again obtains no matter whether

the oblique CAUSE LOCUS argument is marked with the Locative or Instrumental particle.
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In other words, the present data is further evidence that the Locative-marked FORCE-e
pattern is not that much more agent-phrase-like than the Instrumental-marked CAUSE-
flo pattern that is generally excluded from the agent-phrase category.

In principle, of course, there seems to be no reason why the FORCE and CAUSE
INVERSE data here could not be accounted for in terms of the Standard Voice Model, as
long as it is augmented by appropriate animacy and agency constraints. The problem is,
however, that the identification of a voice category such as the ‘passive’ in a particular
language is generally predicated on the existence of a relatively homogeneous structural
manifestation across the diathesis system, as indeed not accidentally in English and
many other Average European languages®®. Against this background, the Korean
proliferation of passive-like clause constructions becomes somewhat of a nuisance, even
more so since their instances seamlessly shade over into inchoative-like instances of the
same ‘passive’ verbs. If, on the other hand, we accept that the Korean verbal system
completely conflates the inchoative and passive categories, then we can easily
understand the FORCE and INVERSE constructions as intermediate categories that have

both inchoative and passive properties.

4.1.3 Systemic ‘processive — stative’ and ‘stative — stative passive’ ambivalences

In the previous subsection, even though our investigation had to remain limited to a few
select verbs, I hope to have shown convincingly that the passive—inchoative
ambivalence of Korean Deactivative verbs is so systemic and so widespread across
different uses that the only reasonable conclusion is that this ‘morphological passive’
pattern is simply neutral to the Standard Voice Models distinction between the ‘passive’
and ‘anti-causative’ categories. Passive—inchoative ambivalence, however, is not yet the

whole story: as I already discussed in §4.1.1, most Deactivative verbs also straddle both

© Typological approaches have of course recently accommodated some structural variely in the Standard Voice
Model, both within and across languages. Language-specific examples are English ‘auxiliary’ variation (he was/ got /
saw limself | found himself sidelined) and ‘reflexive passives’ in Icelandic, Spanish or Russian. This flexibility,
however, is at most applied to verb-structural variety, but not to clause-structual variety. Thus for example, it is hard
to find anybody who would accept more than one or two ‘agent phrase’ patterns in any given language or consider the
oblique phrases in the drain is blocked with leaves or many Russian women are killed through domestic violence to be an
alternative form of agent phrase. And, when it comes to verb-structural variety, phenomena such as the ‘reflexive
passives’ tend to be accepted only where they are not in direct competition with more traditional passives. Note
further that although typologists are more willing to accept crossiinguistic variety (see f.ex. Givon 1995: §3), extreme
openness been widely criticised (see f.ex. Haspelmath 1990) and many more still seem to prefer one ‘proper passive’
pattern for each language and relegate the others to a more peripheral status.

216




the ‘inchoative’ and ‘stative’ categories. Note that this phenomenon correlates with the
fact that Korean lacks a distinct adjective class: States and properties are predominantly
expressed through verbs, or alternatively through noun-like signs that again tend to be
verbalised through affixation of the copula -i.ta®.

Within the verb class, we can identify a class of STATIC verb stems according to a
number of criteria, including non-participation in DYNAMIC and PROGRESSIVE patterns
and the ‘pure’ tense semantics of certain aspect/tense patterns®. Differently from the
adjectives of many other languages, however, Korean STATIC verbs are exclusively
associated with sensory and emotive qualities and states that tend to lack dynamic and
state-change features within the time frame leading up to and including the ‘situation
time’ (hence also the common English term ‘descriptive verb’®®). The following are

S0me examples:

(63) Inherently STATIC ‘descriptive’ verbs

a. ACh FCh Wzt ojz|ct & ot
khi.ta cakta  ppalkahta alita calm.ta
‘small’ ‘big’ ‘red’ ‘young (of child)” ‘young (of adult)’

b. &Ct  E2|ck ofZErc
chupta collita aphita
‘cold’ ‘sleepy’  “painful’

c.o®wct &Xct ZEct
yeppi.ta silphi.ta coh.ta
‘pretty’  ‘sad’ ‘good, nice, =like’

States that are strongly associated with preceding state change dynamics, on the
other hand, are predominantly expressed with DYNAMIC verb stems in pertinent PERFECT
-aspect patterns. As we have already seen in §4.1.1, these include not only structurally

basic verb stems, but also the bulk of Deactivative verb roots, particularly from the

% The copula is widely treated as a verb-like that is structurally seperable from the ‘complement® noun. This is in
spite of the fact that it agglutinates to the noun element in the pattern N-ta and the resultant structures are
essentially fused word-level units, at least in the sense of the ‘prosodic words’ found in polysynthetic languages. And
not only that, but this pattern has many lexicalised and grammaticalised products that effectively have State verb
properties (f.ex. apmayeita ‘ve a muddle, be messy’ or taheppita ‘is fortunate’, and the Sino-Korean adjective-forming
pattern Necakeieta as in cakkikecakei.ta ‘is proactive’.

 An example of the former is the non-occurrence of the DYNAMIC morphs nin and "n in a range of sentence-final
forms (f.ex. opg-(iin)-ta a-(DYN)-FMLDCL, opg-(nin)-kuna a-(DYN)-APC or o-ninfinete a-DYN/STVeCIR. An example of the
latter are the PERFECT patterns on dps~Vess- that can have COMPLETION AND RESULT PERSISTENCE semantics with
DYNAMIC verb stems, but have only PAST WITH NO REFERENCE-TIME RELEVANCE semantics with STATIC verb stems.

% Korean grammarians traditionally use the term *3-8-A} hydngyongsa’, a Sino-Korean term that seems to originate
in the Japanese grammarian tradition (there “JiZ% 37 keiyoshi’) and is also used as a translation for the English term
‘adjective’. In Japanese, however, the ‘keiyoshi’ class has verb-like inflectional behaviour, but the pertinent patterns
are at least partially different from those found with the ‘B)FF doshi’ class of typologically prototypical verbs. In
Korean, on the other hand, STATIC verbs differ far less from the rest of the verb class, making a strict categorial and
terminologal distinction rather misleading, A more useful Korcan term is the Korean ‘43 Bl '5-A} sangt’ac dongsa (E:
state verb)’. English terms in use are ‘adjective’, ‘adjectival verb’, ‘descriptive verb’, and ‘state verb’.
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CONFIGURATION groups. The following are some examples that illustrate how the
PERFECT forms of these verbs are used in reference to states, both resultative and

original:

DYNAMIC verbs with PERFECT-marked ‘resultative—stative’ usage: B\ gk

(64)a. H| T} pi- ‘becomefbe empty’ (Basic DYNAMIC verb root) pi-n  pap
gro|l A}E  d|of Hro]  H| 90 PI-PRAT roomy
pap-i cakku pi-o pag-i  pi-a_iss-a pi-n pap
room-s3) regularly pi-FIN YOOM-SB)  pi-RES/STV.CNT-FIN PI-PF.AT room
‘rooms become empty ‘the room is empty (now) ‘empty room’
all the time’ Il the room (ahways was and) is empty’

b. L2|Ct yalli- ‘get/becomefbe opened’ (Deactivative verb root)

=0 App A =0l ¥ A0 g4y =
mun-i cakku yally-o mun-i yally-o_iss-a yalli-n mun
door-sp) regularly yalli-Fin room-se) yalli-RES/STV.CNT-FIN yolli-pr.AT door
‘the door keeps opening ‘the door is open(ed) (now) ‘open door’

I the door keeps getting opened’ I the door (@hvays was and still) is open’

(65)a. & puth- ‘get/becomefbe stuck on’ (Basic DYNAMIC verb root)

=0| & ot 20 =0| Hio| &0 iRl 22 =
tol-i  cal an puth-a tol-i  pawi-e puth-o_iss-o pawi-e putf-in tol
storie-sB) TEND NEG puth-FIN stone-ssj rock-LoC puth-RES{STV.CNT-FIN rock-Loc puth-Pr.AT stone
‘the stone doesn’t stick well’  ‘the stone is attached to the rock ‘the stone on the rock’

Il the stone (ahvays was and) is on the rock’

b. BF7| T} pakehi- ‘getfbecomefbe embedded in’ (Deactivative verb root)

=0l JHAZF I RICH a7t 2ol g5 Aok #o| =gl A
son-e kasi-ka pakshy-sss-ta ppuli-ka kiph«i pakehys_iss-ta.  kiphi pakehi-n ppuli
water-Loc thorn-sB] pakhi-pE-DCL root-s8)  deepeADV pakehi-RES/STV.CNT-FIN  deepADV pakehi-PF.AT root
‘i’ve got a thorn in my hand’ ‘the roots are deeply embedded (and ‘deeply embedded roots’
always have been since the iree took
root)’

Returning to our usage investigation of the Deactivative verb alternations, already
some of our initial INACTIVE examples in the previous subsection have what are

effectively RESULTATIVE-STATIVE uses and interpretations:

(66)a. & Foil = £0| E ZEA £ ofuuct
ciptwi-e  pom kkoch-i cwak kkally-asa cham yoppi-ta,
house back-Loc grass-sp) broadly get.spread[«spread(FAcT)INACT]-c5.5Q truly  pretty-FML.DCL

‘Behind the house a carpet of spring flowers {has spread #f has been spread}; it’s a lovely sight.’
!l ‘Behind the house there is a carpet of spring flowers; it’s a lovely sight.’(=42a)

b. =E7} R R
kukto-ka makehy-ess-na_pw-a-yo.
national.road-spj get.blocked[«block{FAcT)sNACT]-pF-SENS-FiN-POL
‘The national road has {become jammed I/ been blocked / been closed off}, looks like.’
Il ‘Looks like the national road is {impassable / choc-a-bloc}.’ (=42d)

The states expressed here have inherently resultative features: it is an obvious

experiential fact that the flowers will have appeared some time earlier, and that the
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roads will have been relatively empty at some point prior to the present state of affairs.
On the other hand, however, the verbs and sentences themselves are in no way specific
as to whether the Speaker perceives the current state in relation to any preceding events.
This is even clearer in the following instances:
(67a. = & &  OIFL| EEo| Zeq A #u 2|y =o|ct.
hankuk cip-in malu-na capphan-i kkal.ly-asso hwalssin wisegcak-i-ta.
Koreahouse-set ~ wood.floor-nxct floor.sheet-sp)  get/be.spread-cs.sq  farmore  hygenic-CPL-FMLDCL

Liz: *(In) Korean houses, wooden or vinyl flooring is spread, so it’s far more hygienic.’
Egv: ‘Korean houses have wooden or vinyl floors; that’s far more hygienic.’

b. ¥l e (Hmol) =HFou st =0[A 7tol s 2.
twi ccok-in {tam ttemun-e) mak.hy-sss-inikka tol-asa  ka-ya_he-yo.
back side-se.  (wall reason-oc)  get.blocked-Pr-EXPLC)  turn-cs.SQ  go-NCS-FINPOL
Lit: “The back side of the house is blocked {because of a wall), so we have circle and go.’
Egv: ‘There’s no way round the back, it’s all walled in, so we’ll have to go round the front.”

Again, the flooring and the wall will not have been in place forever, but their placement
or appearance are irrelevant and this anterior state change is certainly not a situational
feature perceived by the Speaker or evoked in the Hearer.

In Korean, inchoative—stative ambivalence of the kind illustrated in 66
systematically obtains for many PERFECT patterns, although the actual form of this
ambivalence varies from pattern to pattern and verb to verb. There are, however, some
patterns that are so strongly associated with stative situation features that the ‘inchoative
~ stative’ distinction effectively dissolves into irrelevance. These are the Stative
(STATIVE-RESULTATIVE) Continuous o.ys-8/2_iss.ta (‘uy,-FIN exists/ent’), the Perfect (PERFECT—
STATIVE) Attributive ays~n , and its numerous grammaticalised offshoots.

All these patterns occur with TELIC MOTION, POSITION CHANGE and STATE CHANGE
verbs, and when they do they express a state that could potentially be the result of a
corresponding state-change event ®°. Importantly, however, the referent situations
frequently are but do not need to be resultative, but can instead be original states that
are not perceived in relation to preceding events leading up to the state. In other words,
these patterns express states pure and simple, no matter whether these states have

resultative or original features. The following are some instances with our Deactivative

% Note that the Stative Continuous pattern is virtually limited to these verb groups, does not usually occur with
primary ACTION verb stems, and never in TRANSACTIVE constructions. And indeed, the few ACTION verb stem
exceptions correspond to the ‘objective resultative’ category, witness ss-a_iss.ta write-Res.CNT ‘is written'. The Perfective
Attributive form, on the other hand, has RESULTATIVE-STATIVE semantics with these verb groups but it also occurs
with ACTION verb stems, where it refers to a current state-of-affairs that has resulted from the agent’s completed
action, similar 10 the English Perfect, although often slightly more resultative, witness sul masi-n namca alcohol drink-
PRATman ‘a drunk man’.
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verbs:

(68)a. HiEOl= =0t EWolSo| ZH AAcH
patak-e-nin cokima-n tolmeni-til-i kkally-o_iss-ass-ta.

ground-Loc-SEL  tiny-PF.AT pebble-pL-s8] getfbe spread{«spread(FACT)INACT]-RES/STV.CNT-PE/AOR-FML.DCL

Lit: *On the ground tiny pepples were spread.’ | Eqv: “The ground was covered in tiny pebbles.’ (=Cp)
b.EWst g0l gHE 7 i

thumen.ha-n slim-i pan-ccim chameki-n che-lo

transparent-Pr.AT ice-s8]  half-aprx  getfbe.submerged{«submergesNacT]-prAT state-NsT

A o ARUCE.

phigsan-chalom tt-o_iss-ess-ta.

iceberg-like float-REs/STV.CNT-PF/AOR-FML.DCL

Lit: “Transparent ice, submerged half in the water, like an iceberg, was floating around.’
Eqgv: “Transparent ice was floating around half-submerged in the water, like little icebergs.” (=Cp)

c. 1SS =20l ¢ EE AHole.
ki kogwen-in mun-i kinyar yaldi-n ka.e-yo,

that park-seL gate-se] justso  get/be.open[open(FACT)!INACT}-PF FCTLIFIN-POL
FEqgv: ‘The entrances to that park are open all the time.’

d. 7kA7F A o 2t 245{ RA0AM 20| ZEMX|.
kasi-ka ppaci-l te-ka mak-hy-o_iss-asa san-i phokphal. he-ss-ci.

gas-sB)  slip.out-psp.AT spot-s) get/be.blocked[«blockeinacT]-s1v-cs.50 mountain-sg) explode:-pr/AoR-PROP
Lit: “Places for the gas to escape were blocked, so the mountain exploded, obviously,’
Eqv: ‘The gas was confined inside with no way of escape, so the mountain just exploded.’

As before, the events that may have led to the referent states are irrelevant, and the
states are perceived as original within the reference time frame. And indeed, 68a could
easily be uttered in reference to the state of a dry river bed or pebble beach, and 68c in
reference to the openness of a park that has symbolic entrance gates with nothing but
gateposts,

The Koreanist Consensus analyses the appearance of Deactivative verb roots in the
RESULTATIVE—STATIVE CONTINUOUS pattern as manifestations of the ‘resultative passive’
or ‘stative passive’ category (see f.ex. Jachoon Yeon 2003: §5.3.5), and they do indeed
show considerable similarity to the Stative—Resultative Passives in English and other
languages®’. The Perfect Attributive form and its numerous uses, on the other hand, are
virtually ignored due to the unfortunate practice of considering only schematic mono-

clausal examples that limit predicates to the FORMAL DECLARATIVE pattern. Whatever

57 Similarity begins with the grammaticalised use of EXISTENTIAL verbs, although the Korean pattern is of course not
based on an adjectival participle. And semantically, the irrelevance of what may have preceded the state is a common
cross-linguistic feature of Stative—Resultative patterns. Witness the English The door is closed, which not only relates
to both (Somebody/something) has closed the door and The door has closed, but primarily expresses a state pure and simple.
Or take Koreans are scattered all over the world, which clearly has no referentially close ‘active’ alternate of the form X
scattered Koreans all over the world. The main solution, of course, has been to deal with this Stative be PPP pattern
by moving the relevant PPP to the lexicon, and ¢ither assume a separate lexical entry or at least a derivation process
on the lexical level. Note that such a ‘lexical level’ analysis has never been proposed for the Korean STATIVE-
RESULTATIVE pattern, at least as far as [ am aware.
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analysis we choose, however, the Deactivative predicates in 68 refer primarily to states,
and rof to the actions or processes that may have preceded that state.

One well-established consequence of this is that they are often not compatible with
AGENT elements that express an agent who may have caused the referent state. In the
literature, this widespread incompatibility has occasioned claims that (animate) agent
phrases are generally impossible in the ‘resultative passive’ (see Jachoon Yeon 2003:
126-8). The following illustrate their differential acceptability in DYNAMIC and STATIVE
constructions:

(69)a. TSl Xtel Fo| AelAlol 23 = o R
phiheca-iy mom-i salinca-e_iyhe niphsok-e  camkey-sss-ta.

victim-AT body-sg) murderer-duetofby swamp inside-Loc  get.submerged{submergesINACT]-PF/AOR-FML.DCL
Egv: “The victims corpse was sunk into the swamp by the murderer.” (=44b)

b. * =i Xle] ol aelXlol olsf = of A Uct,
phiheca-iy mom-i salinca-e_iyhe niphsok-e  cameky-o_iss-ta,
victim-at body-sg) murderer-dueto/by  swamp inside-Loc  get/be.submerged«submerge NACT]-STV.CNT-DCL

For: “The victim’s body is submerged in the swamp by the murderer.’

(70)a. T X[ 20| ZH[ ol 2sA  AEA SRR
kapcaki mun-i kysypiwen-e_iyhese yslely-ass nolla-ss-ci.

suddenly  door-sgy security.guard-due.to/by  get.opened[«open.FacTeINACT}-cS.5Q get.startled-pr/aor-ProP
Egv: ‘Suddenly, the door was opened by the security guard, startling me.’ (=44c)

b. * LA =Ol Hu[Yoff oM HE Hok
tasi po-nikka mun-i kyappiwen-e_iyhesa yalsli-n koy-a.
again look-ARG'sQ  door-sB)  security.guard-duetofoy  open{«open.FACTINACT]-PF FCTL-FIN
For: *“When 1 looked again, the door was open by the security guard’ (cf. LgEx)

The anomaly of the AGENT elements in 69-70:b has and can be explained as due to
the fact that the ‘resultative passive’ is concerned only with the resultant state, where the
agent plays no role or is irrelevant (Kim, Nam-kil 1991: 38-41; Jaehoon Yeon 2003:
126-8). Contrary to what has been suggested, however, this is no more than a property
of specific RESULTATIVE—STATIVE instances and nof a general property of the ‘resultative
passive’. Thus, provided the referent is actively involved in actually maintaining the
state, AGENT elements are just as acceptable as in other passive-like constructions. This
is evident if we compare the following DYNAMIC ~ STATIVE sentence pairs:

(71) a. TaHXte] 0| (MAXtol 2l5) 2 Fol|  EHEA o

ptiheca-iy mom-i (salinca-e_iyhe) o+nyancen-e pagpu+ce-e

victim-aT body-sp) {murderer-due.tofby)  5+year before-Loc preservation+material-Loc
HRH ez SRt
camkey-ass-ton kas-ilo palkbyacy-ass-ta.
get.submerged{«submerge-NACT]-PF/ACR-PSTAT thing-INST/EQU get.revealed-pF-FMLDCL

‘It has emerged that the victim’s body had been put into a preservative (by the murderer) 5 years
earlier.’
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b. TaAke| Foi (atelXlol 2ls) 2 Set  wEAo|
phiheca-iy mom-i (salinca-e_iyhe) o+nyantopan papgpu+ce-e

victim-AT body-sp) (murderer-duetofby)  Seyear duration  preservationmaterial-Loc
aA gleie Aoz #aAc
camkey-a iss-ass-ton kas-ilo palkhyacy-ass-ta.

get/be.submerged[«submergeINACT]-RES/STV.CNT-pF/A0R-PST.AT  thing-NsT/eQu  get.revealed-pr-FmLcL
‘It has emerged that the victim’s body was kept in a preservative (by the murderer) for 5 years.’

(72)a. =27} (M Z Al olsiA) 2L R
tolo-ka (! kysychal-e_iyhess) makshy-ass-na_pw-a-yo.
road-s8) (" police-due.to/by) get.blocked[«blocksINACT]-PF-SENS-FIN-POL
‘Looks like the national road has been blocked/closed (by the police).’ (=Dict; =44d)

b. 27} ofFlZ (NZEO QlsliA) =Y UL HR.
tolo-ka  acik-to (! kyanchal-e_iyhess) makehy-a_iss-na_pw-a-yo.
road-sg) still-inc (¥ police-due.tofby) get/be.blocked[«blockeiNACT]-RES/STV.CNT-SENS-FIN-POL
Eqv: ‘Looks like the road is still kept closed (by the police).’

Given the facts in 71-72, it comes as no surprise that STATIVE predicates can also
occur with AGENT INVERSE constructions, as long as the referent has sufficient agentivity

in relation to the state that is referred to by the entire predicate pattern:

(73)a. 20l &=0| 50l 4| ze A= =2t
sik-i-nin  am+nom-i su+nom-eke kkalely-a_iss-nin tonan
Shik-Bur-s)  female+person.pej-sn) male+person.Pe-ANLOC/AGT  get.spread[«spreadsNACT]-RES.CNT-DYN.AT while
golct 0| RE 20I1E A2 ct,
talana-n ius+cip pun.i-lil sepkak+he-ss-ta,

run.away-pr.AT neighbour+house Pun-BUr-acc  think:-pEfAoR-FMLDCL

‘While the sow was pinned down by the boar, Sik thought of Pun who had run away from his
neighbours house.’ (cf. 45a) '

b. 12HAl  o|ZESHolH| ZAH /U &m=ole] B&0]
Kile-so mikun+cuplysy-eke  kkal-ly-a.iss-nin cagccii-iy mosip-i
like.that-cs.sq  US.forces+lt.colonel-an.oc/acr get.spread|«spreadeNACT]-REs/STV.cNT-AT Zhang Ziyi-at sight-sg)
L= gt
na-nin yskkyesp-ta.

[-SEL sick-FML.DCL

“That is why the sight of (the actress) Zhang Ziyi pinned down by the American lieutenant colonel
makes me sick.’ (=Wb)

At this point, is it worth noting how the facts here clearly illustrate the problems caused
by the fallacious assumption of semantic compositionality. Thus, the AGENT elements in
73a-b are perfectly normal because the referent has situational agentivity in the state
that obtains at the reference time, wheras the referent’s presence or agentivity in the
(hypothetical) preceding events is utterly irrelevant. In other words, what matters is not
the hypothetical meaning of the verb kkalsli.ta (or more precisely the verb stem kkal*li-)
as abstracted away from tense-aspect marking, but the meaning of the entire

RESULTATIVE-STATIVE predicate kkalely-a_iss-nin®.

 The actual assumption made here is of course that the ‘present tense’ is the most basic ‘unmarked’ tense, and
therefore the presumed lexical meaning of the verb lexeme or stem corresponds to the meaning of its present tense
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To cap matters off, the same condition of causal involvement in the persistence of
the referent situation applies to the use of agent-phrase-like arguments in the FORCE and
CAUSE INVERSE constructions. Note that the FORCE pattern in the first sentence 74a

expresses the strongly agent-like organisation <police>:

(74)a. LojL} 2ld o7& olo| &3 Azt MFE
kilona minwansil ipku-nin imi  ciphwee sicak can-putha

however Public.Service.Centre entrance-(sy))seL  already assembly start before-oric
ZEol =5 AUt

kyepchal-e makehys,iss-ass-ta.

police-Loc/rre  get.blocked[«blocksINACT]-RES.CNT-RSP:FIN-POL

‘However, the entrance was already blocked off by the police before the assembly (= demonstration)
began.’ (=Wb)

b. 20| Hfgol g Uct,
mun-i palam-e  yslly-a_iss-ta.
door-sp)  wind-Loc/rre  get/be.opened[«open(FACT) INACT]-RES,CNT-FML.DCL
“The door is kept open by the wind.’ (=LgEx)

(75)a. H[O| E20| WaiH{o |22 °} iy UM 2.
neithuon-i  paghwa+pyok-{e | ilo%} makehya_iss-te-yo
NateOn-sp) fireblocking+wall-foc/rrc | nstfcs}  get/be.blocked[«blockenuacT]-Res/sTv.CNT-RSPFIN-POL
‘The NateOn website kept getting blocked by the firewall.” (=Wb+)
b, = 0t20| of{ol |2} &EA JUct.
on mail-i anke-{e | lo} cameky-a iss-ta,

wholewpr.AT village-sg)  fog-{Loc/rre | nst/cs} get/be.submerged[«submerge-INACT]-RES/STV.CNT-FML.DCL
*The whole village is submergedihidden by the fog,’

c. o FH st=7IF FEO[LE #e7|2 U5 U=A|
cip cupyan hasuku-ka hilk-ina ssileki-lo ~ makshy-a.iss-nineci
house surrounding drain-sg)  earth-nxct rubbish-nst/cs ~ get.blocked-res.cnt-gst
gelste M7 ghoh
hwakin.ha-ko ceka.ha-n-ta.
confirm-Pr.SQ  remove-DYN-FML.DCL

‘Check whether the drains around the house are blocked by earth or rubbish and remove.’
(From civil defense instructions on what to do after Tsunami Warning) (=Wb)

We shall return to the cooccurrence of agent-phrase-like elements with RESULTATIVE—
STATIVE consiructions again in the next subsection.

To conclude, the majority of Deactivative verbs has a vast usage spectrum that
ranges across most inactive analytical categories: the Standard Voice Model’s passive
and anticausative or inchoative, the stative passive and resultative, and even the stative
or adjectival category. And not only that, but the RESULTATIVE-STATIVE usage again

extends over an continuum from AGENT-CAUSED (passive) across the intermediate

form. While empirically dubious at the best of times, the strong Korean preference for TELIC verbs means a massive
number of verbs for which other tense-aspect patterns constitute the most widely distributed and frequent forms.
While this is already true for the Deactivative verbs under investigation in these sections, it goes even more so for
extreme cases such as pita ‘becomes empty’, whose Present Tense manifestations (pi-n-ta pi-byn-DeL or pi-ninste pi-
DYN'CIR) are virtually limited to GENERIC PRESENT usage.
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spectrum of FORCE-CAUSED, CIRCUMSTANCE-CAUSED (passive or inchoative) all the way

to the SPONTANEOUS (inchoative) spectrum.

4.1.4 ‘Passive — inchoative — stative’ ambivalences in the PATIENTIVE group

In the previous subsection we concentrated on some of those Deactivative verbs whose
usage clearly extends across the whole spectrum of the Standard Voice Model’s passive
and inchoative categories. As I argued in §4.1.1, these make up the largest part of the
Deactivative patterns lexical spread. This leaves us with those Deactivative verbs that
do indeed appear to ‘retain’ the AGENT CAUSATION semantics of their ACTIVE
counterparts.

It is by now abundantly clear that Deactivative verbs do not automatically share the
AGENT CAUSATION semantics of their unmarked ACTIVE counterparts. Consequently,
where a Deactivative verb consistently tends to invoke strong connotations of agent
causation, this cannot be due to any systemic ‘agent retention’ semantics of the voice-
marking pattern, but could at most be a lexically specific property of the pertinent verb
alternation. However, as I will show in this subsection, claims of inherent ‘agent
retention’ semantics are anyhow inconsistent with the actual usage of even these most
passive-like exemplars.

Earlier on, in §4.1.1, we identified a number of semantic verb groups that are
strongly associated with agent causation and hence appear to be evidence for the
presumed passive-like ‘agent retention’ of the Deactivative pattern. The first of these

were PATIENTIVE verbs and alternations with widespread INTERPERSONAL usage:

(76)a. Es|Ct &t
capehi.ta ~ cap.ta
‘getlbecome heldicaught’ ‘hold, catch’
b. =2|C} =C}
mulli.ta ~ mul.ta
‘get bitten, getilbe (held) in sb’s mouth’ ‘bite, puthold in mouth’
(77a. Z7|ct Zct
ccocheki.ta ~ ccochta
‘get chased, get chased away’ ‘chase, chase away’
b. WSt tiff St
ppeas<ki.ta ~ ppeas.ta
‘have robbed, get deprived of” ‘rob, deprive sb of”
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As T have already argued, the Deactivative verbs here evoke strong connotations of
agent causation simply because the individual Deactivative verbs themselves are
habitually associated with interpersonal and hence agentive situations.

We already discussed the INTERPERSONAL usage of the pertinent verb alternations in
§2.2.2, All of the Deactivative verbs in 76-77 do, however, also have NON-
INTERPERSONAL PATIENTIVE uses that are closely related to their INTERPERSONAL usage.
The pertinent referent situations have no agent, but a patient that has very similar
affectedness features. The following are some FORCE and CAUSE INVERSE instances. As
before, ACTIVE counterparts are frequently infelicitous because they would violate
agency and animacy hierarchy constraints:

(78)a. F'Zoll of7t7F & el O{EA o
cui+tach-e aka-ka son capehi-myan ottsh-ke he?

mouse+trap-Loc/iRc  baby-sg)  foot(sjlacc) get.caught[«catchamact]-cno how-abv  do:rin
‘What if the baby gets their fingers caught in/by the mouse trap?’

b. * F|H0| oZt&  FHeH  o{EAH &l
cui+tach-i  aka son cap-imyan sttoh-ke he?

mouse+trap-s8) baby hand{acc) catch-cnp how-aDv  doFIN
For: ‘What if the mouse trap catches somebody’s foot?’

(79)a. 3=  CIEHF 2l 722 oo =24 >2[& EFich
yaphiy-nin talamcui-iy nalktalou-n ippal-e mulely-ase soli-lil  cil-loss-ta.
Yénghee-SEL  squirrel-AT sharp:-pr.AT tooth-Loc/Fre get.bitten[«bitesvacT]-cs.5q voice-Acc  shout-Prfaor-DeL

“Yenghuy got bitten by the squirrel’s sharp teeth and screamed.’

b. * CIErF 2] 7122 o|Wo| HEE =Uch
* talamcui-iy nalkPalou-n ipal-i yeaphiy-lil mul-sss-ta,

squirrel-aT sharp:-pr.AT tooth-sg Yénghee-acc  bite-PE/aoR-FML.DCL
For: ¢ The squirrel’s sharp teeth bit Yonghee.’
(80)a. X 2| A|BEI2 ot Xl HEws b S ZX =t
ilce-iy siklyag+suthal-lo halapaci-nin ~ manh-in ttan-il ppeas-ky-ass-ta.

sixty+decade collectivisation policy-inst/cs grandfather-(spj)seL much-pr.AT Jand-Acc  get.robbed[«robsnact]-p-DeL
Lit: *Through the Japanese colonial food plunder my grandfather lost a lot of his land.’
# Eqv: ‘The Japanese colonial land policies took away a lot of my grandfather’s land.” (=PC/iWb)

b * AR o] AZ=EO| SoMHX|BHHIA B2 wWE tif S AT,
ilce-iy siklyag+suthal-i halapaci-hantbesse manh-in ttan-il ppeas-ass-ta,

Japanese.empire-aT food+plunder-sg) grandfather-pr-an.LoceaBL much-pr.AT land-acc  rob-pe/AoR-FMLDCL
For: ‘The Japanese colonial land policies robbed my grandfather of much of his land.’

The FORCE-e and CAUSE-lo elements here have strong GOAL/GROUND and
INSTRUMENT flavour, and it may be tempting to dismiss them for not being ‘proper’
agent phrases. This even more so since there seems to be some agent in the background:
in 78a the person who sets the trap, in 79a the squirrel that bites, and in 80a the
Japanese regime and its actors who took away the land.

b

Again, however, there are a number of facts that speak against such ‘implicit agent
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claims. The first is that the question of why the TRANSACTIVE 78-80:b are anomalous
has simply to do with the lack of agentivity features for the hypothetical SUBJECT
referent itself. The fact that there may be some other ‘real’ agent, on the other hand, is a
red herring with little explanatory relevance. After all, if that were what made the
TRANSACTIVE alternates anomalous and the INACTIVE obliques less agent-phrase-like,
then that begs the question of why the same does so obviously not apply in the English
system (witness the relative acceptability of the English TRANSACTIVE sentences in the
translation glosses).

Secondly, even though the <trap-setter> of 78a is an animate and indeed agent-like

entity, it can not appear as the AGENT SUBJECT of a corresponding TRANSACTIVE

solution:
(81)a. FZoll o7zt & 5™ oA sl
cui+tach-e aka-ka son cap+hi-myan attoh-ke he?

mousetrap-Locfrre  baby-ssj  foot(ssjlce) get.caught{«catchunact]-cND how-ADv  do:Fn
‘What if the baby gets their fingers caught in/by the mouse trap?” (=78a)

b. 7 o227t FHol op7b &  Fowm  ofEIl s
®uli-ka®  cuittach-e  akason cap-imyan ottoh-ke he?
Pwe-spj® mousestrap-Loc baby hand(acc) catch-cup how-aov  dorFN

For: “What if we catch somebody’s foot in the mouse trap?’

Clearly, the reason for the anomaly of 81b is that the trap-setter has little agentivity in
relation to the <foot-catching™>. And indeed, upon reflection, the whole event does of
course have strong accidental and spontaneous features: the foot gets caught not because
somebody catches or traps it but because the foot accidentally ends up in the trap. And
indeed, for the very same reasons, the Speaker would only be likely to put the squirrel
of 79a into the AGENT SUBJECT slot of a TRANSACTIVE solution if the <biting> is

perceived as intentional and targeted at the bitten person:

(82)a. <Ydnghee holds out food to squirrel, squirrel accidentaily bites into her hand>
dsle  CiEtFlel EItER ol =B A 22| AR
yophiy-nin talamcui-iy nalkbalou-n ippal-e mulely-ass soli-lil  cil-lass-ta.
Yonghee-SeL  squirrel-aT sharp;-pr.AT tooth-Loc/Fre get.bitten[«bitesnact]-cs.sq voice-acc  shout-pF/AoR-DCL
“Yenghuy got bitten by the squirrel’s sharp teeth and screamed.’ (=79a}

b. <¥onghee holds out food to squirrel, squirrel accidentally bites into her hand>
*CIF I (IR ola) 20AM dut  A2|E FRCh
talamcui-ka (nalktalou-n ipPal-lo) mul-sse yophiy-ka soli-lil cil-lass-ta.
squirrel-sg)  (sharp:-pr.AT tooth-insT) bite-cs.sq  Ynghee-sp) voice-acc  strike-PF/AOR-FML.DCL
For: “The squirrel (accidentally) bit Ydnghee (with her sharp teeth).’
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c. <Ydnghee holds hand out to squirrel, squirrel gets scared and bites>
EREFoE ZEAR| (EF122 o|®R) &EO0AM d3ayt 2xElE ERCL
talamcui-ka kapcaki (nalktalou-n iphal-lo) mul-sse yanhiy-ka soli-lil cil-lass-ta.
squirrel-sg] suddenly  (sharp:-pr.AT tooth-iusT) bite-cs.sq  Ydnghee-sBj  voice-acc strike-PF/AOR-FML.DCL
‘Suddenly the squirrel bit her (with her sharp teeth) and Ydnghee screamed.’

Again, it is clear that the BODY PART FORCE INVERSE construction will be chosen
precisely because the referent situation lacks a sufficiently agentive participant.

Thirdly, another fact that stands against ‘implicit agent’ claims is that none of the
INVERSE constructions in 78-80:a would actually allow these ‘agents’ to be expressed as
an additional AGENT element:

(83)a. * of7I7t eElolA  FHo & FslH oA sH
salam-i uli-eke cui+tach-e son  capehi-myan attah-ke he?

person-s) We-AN.LOC/AGT  mousestrap-Loc/rrc  hand(acc) get.caught[ivact]-cnp how-abv  do:FIN
For: ‘What if somebody gets their foot caught by us in the mouse trap?’

b.* A=  CiEFOA  (2o]) 72 oo =3 A
yophiy-nin talamcui-eke (ki-iy) nalkhalou-n ippal-e mully-asa
Yonghee-SEL  squirrel-an.oc/aeT  (that-at)-sharp:-pr.aT tooth-Loc/rre  get bitten[nnact]-cs.sq

For: ‘Yenghuy pot bitten by the squirrel on/by its sharp teeth ... (and screamed).’

c. 7 M| AlgkrElE ZolHxlE 2o
ilce-iy siklyan+suthal-lo halapaci-nin  ilpon+nom-til-eke
Japanese empire-aT food+plunder-s) grandfather-(s))seL Japan+person PEJ-PL-AN.LOC/AGT
He ds W St it

marnh-in ttan-il ppeastky-oass-ta,
much-pr.AT land-acc  get.robbed[«robeNACT]-PF-DCL

For: ‘Because of the Japanese colonial food plunder my grandfather was robbed of much of his land
by the Japanese bastards.’

Note that all of the sentences here have typical animate and patientive SUBJECT referents,
meaning that the AGENT elements in 83a-b are not simply blocked by Relative Animacy
Constraints.

In the literature, it has been argued that the cooccurrence of N-eke and N-e
elements in sentences such as 83a/b is blocked by a general constraint against putting
two Locative-marked elements into a single clause (see f.ex. Yi Ki-dong 1976,1978).
And indeed, due to the Single Spatial Anchor Constraint discussed in §3.1.2-[5], the
combination of clearly LOCATIONAL ANIMATEGOAL/RECIPIENT-¢ke and GOAL-e

elements tends to be strongly dispreferred:

(84)a. * Cl == CfE  XEHE|  =tuo] HUlFAMKR.
Tatwee-ninteslo co-hanthe hakkyo-e  pone-cu-se-yo.
all become-DYN.AT as.s001.a5ADV LEML-ANALL/DAT  school-ALL  send:FIN-give/BEN-HON:FIN-POL

‘As soon as it’s done, send me the stuff to the school.’
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b. * ol Al ool xfHol  F  HCHH.
Sontnim-eke  sag-e ce+ttali  com kacetascu-e.
guest+HON-AN.ALL/DAT table-aLL ashescatterNR MoD  takerABR.SQigive-FIN

For: ‘Please take that ashtray to the table to/for the customer.’

On the other hand, however, the combination of clear-cut AGENT-eke or AGENT-hant"e
and GOAL-e elements is actually not at all subject to cooccurrence constraints, and

neither is that of FORCE-e and GOAL-e elements:

(85)a. 12HA| EofHHO| YU=FSEHE 7+l &8N0
Kiless halapamim-i  ilpon+nom-til-hantbe kamok-e katehi-sy-ass-a.
thus grandfather-Hon-s8) Japan+person.PE-AN.LOC/AGT  jail-ALL get.confined[sact}-Hon-pe/aoR-PoL
‘And that’s how Grandfather was put into prison by the Japanese.’
b HOlA AESSts mol  ojalsh So| & g2 ook
yoaph-esa sithilok+ha-nin phal-e msli-ka mul-e cam-ky-a mul-il moak-ass-ta.

side-ABLJSET stroke+Fv-DYN.AT arm-Loc/rre head-sg]  water-LoC get.submerged-FiN/CNSC water-AcC eat-AOR-DCL

Lit: ‘My head was pushed under water by a stroking arm next to me and I swallowed water.’
# Eqv: ‘The arm of another swimmer pushed my head under the water and I spluttered.” (=50a; =Wb)

Consequently, the only plausible explanation for the anomaly of the cooccurring N-eke
and N-e elements in 83a/b is that it is due to a constraint against the combination of
both AGENT-eke or AGENT-hant’e and FORCE-e arguments. In other words, the
Locative-marked N-¢ arguments in our initial examples 78/79:a are clear, if perhaps
less typical instances of the INVERSE FORCE pattern.

Unfortunately, a more detailed investigation of the issues arising from the
GOAL/GROUND—FORCE and INSTRUMENT—CIRCUMSTANCE ambivalences in the meaning
and use of the two oblique particle patterns will have to remain outside the scope of this
thesis. What should be clear, however, is that these ambivalences are simply the
systemic manifestation of a densely interwoven usage continuum. And indeed, our
initial INACTIVE instances in 78-80:a show a clear systemic proximity to more typical
INVERSE instances that have conceivable if arguably less preferred TRANSACTIVE

alternates along the lines of the Standard Voice Model’s ‘passive’ category:

(86)a. =0! Z|A{oll| 2} ESESIES P PARN RN = L}
talk-til-i kikye-{e | lo} cikcap caprhy-asos kamcen-ilo  cuk-sipni-ta.

we-si.  machine-{toc/rrc | nst/cs} directly get.caught{«catchenact]-cs.sq electric.shock-INst die-FML-FMLDCL
Lit: “The chicken get grabbed directly by the machine and die from an electric shock.’
Eqv: *The chicken get grabbed automatically by the machine and killed by an electric shock.’

b U AT S NEF FolM e  Zeun
kikye-ka talk-il  cikcap cap-ass  kamcan-ilo cukei-pni-ta,
machine-s8) chicken-acc directly catch-cssq  electric.shock-inst  kilis|«diestAcT]-FML-FML.DCL

“The machine directly grabs the chicken and kills it with an electric shock.’

228




(87a. PEl= {&oll | 2} =ZEXMMS cf wjtFHCcH
uli-nin {kap-e | hopsu-lo} ~ motu-n cesan-il ta ppeas-ky-ass-ta.
we-sEL  {river-Loc/rrc | flood-InsT/cs} all-prAT assets-Acc  cmeL get.robbed[«robeNACT]-PE/AOR-FMLDCL
“We were robbed {by the river | by the floods} of everything we had.’

b, {1Zo| | " &7} (el RE XMeHE Cf  #jSEUtct,
{!"kay-i | ? hongsu-ka} uli-iy motu-n cesan-il ta ppeas-ass-ta.
{! river-sgy |  flood-sp) we-AT all-PF.AT assets-AcC CMPL  T0Ob-PF/AOR-FML.DCL
“The {river | floods} robbed us of everything we ever owned.’

Just as we have already seen in many examples through this thesis, the paradigmatic
relation with the Transactive Subject obtains for both FORCE-e and CAUSE-{o elements.
On the other hand, as always, the likelihood of TRANSACTIVE constructions varies with
the strength of action-like features. Thus, the autonomous motion and function of
machines is most action-like (86b), the physical force-dynamic impact of a river and its
water masses less so (87b), and the spatio-temporally distributed effects of flooding
even less so (also 87b). Note also that the appearance of natural forces in TRANSACTIVE
sentences such as 87:b seems to require that the Speaker perceive the referent situation
as having strong interpersonal features. At least indirect evidence for this comes from
the way in which Korean speakers judge such sentences to sound ‘as if the river is some
sort of person’.

While less frequent in more concrete uses of our Deactivative verbs, FORCE and
CAUSE INVERSE constructions are widespread in more metaphorical usage, although then

usually without any felicitous ACTIVE correspondent:

(88)a. EH5 FHH| 2to]| &slH Z HF0] L=t
o EkEoF
tansok khamara-e cap+hi-mysn kbi-n palkim-i na-w-a-yo.
kwasok tansok-ilo
control camera-10¢/eRe get.caught[«catchamact]-cnp  big-pr.aT fine-s3)  move.out:FiN-come-FIN-POL

excessive,speed control-INsT/cs
‘If you get caught by one of those {speed cameras | speed controls} you’ll get a massive fine.’

b.* chEItH 27 Few 2 450l Liete.
tansok kbamara-ka cap-imyen kbi-n palkim-i na-w-a-yo.
control camera-ss) get.caught[INACT]-cND big-pe.AT fine-s8)  move.out:rn-cone-FIN-pOL

For: ‘If one of those {speed cameras | speed controls} catches you, you’ll get a massive fine.’

(89)a. = = e|Aof £A Hs  RelsfEl 242 otd 7t
ki-nin  cwoe+iysik-e ccocheky-a tauk  canin.he-ci-n kes-in ani-l-kka.
that/he-seL guilt+consciousness-Loc/ere get.chased[«chaseINACT] even.more cruel-INCH-PF FCTL-SEL NEG-PSPUINGS
Lit: “Is it not that he has been chased by his own guilt and so become even more cruel, I wonder.’
Egv: ‘T do wonder whether his guilt has not driven him to become even more cruel.’ (<Cp)

b. = 2|4]0| aE ZolA  H=2  FeldlE W2 ot it
cweeriysik-i ki-lil ccoch-ase tauk  caninhe-ci-n_kes-in ani-lkka,
guilt+consciousness-sp) that/he-acc chase-cs.5Q  even.more cruel-INCH-PF FCTL-SEL NEG-PSPeINGS
For: “His guilt has driven him to become even more cruel,’
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(90)a. FE} Li2te] 2IFFo| AAlste & H =52l
uli nala-ty mincok+cuiy yaksa+hak-in ilpon cekukcuiy-e
ilpon-iy sikmin+ci cipe-lo
we country-aT people+ism history+science-se.  Japan imperialism-Loc/rrc
Japan-At colonisation+ground control-mst/cs
=L ed S8t AEoM YA et
nala-lili  ppeas-ki-n thiksuwhan saphwan-esa sepky-a-na-ss-ta.
country-acc getrobbed[«robsuact]-pr.AT special-PEAT  circumstances-ABL/SET come.to.be-FIN-move.out-PF-DCL
‘Korean nationalist historiography has arisen from specific circumstances relating to the fact that we
were robbed/deprived of our country {by Japanese [mperialism | by Japanese colonial control}.’

(=Wbt)
b. * - & M=F2T} FE[BHEIM L2tE moE - AEolAM
ilpon cekuk+cuiy-ka uli-hantbesss nala-lil  ppeas-in saphwan-esa

ilpon-iy sikmin cipe-ka
Japan imperialism-sgJ
Japan-AT colonisation control-se) We-AN.LOC'ABL  country-AcC rob-pe.AT circumstances-ABL/SET
For: *circumstances relating to the fact that {Japanese imperialism | Japanese colonial control}
robbedideprived us of our country.’

Note that the FORCE-e argument in 90a is unusual in that it refers to an abstract percept
with no physical immanence features. Leaving aside this issue, the facts are identical to
those we saw in the previous subsection: the INACTIVE sentence lacks a TRANSACTIVE
correspondent obtains no matter whether the INACTIVE Oblique element is based on the
Locative-marked FORCE-e or the Instrumental-marked CAUSE-ilo pattern.

Most importantly, this time the perceptual divergence from a human agent’s
manipulative or targeted actions renders the TRANSACTIVE sentences 88-90:b not simply
unusual but infelicitous. Again, this further highlights the way in which the Korean
situation-dynamic system makes a clear distinction between animate agents and other
causally involved entities, and the Deactivative verbs in 88-90:a cannot be viewed as
retaining the AGENT CAUSATION semantics of their unmarked counterparts. On the other
hand, however, 88-90:a are also clearly instances of the same FORCE and CAUSE INVERSE
constructions as the more passive-like sentences in 86-87 that did have acceptable
ACTIVE counterparts in the sense of the Standard Voice Model.

The upshot is that our present Deactivative verbs present us with the same referential
continuum across <agent causation — impact causation — distributed force-dynamic
causation — circumstantial causation> that we saw in the previous subsections. And
indeed, just as there, this continuum extends even further, right into the spontaneous
spectrum of the cross-linguistic ‘inchoative’:

(91)a. Lot ofL] J}AM  H|Z7} EolX|=0H| & £ glo] £7]0f  S0{gtch
olma ani ka-ss pi-ka ssotaci-ninte ccochki-o til-o-w-ass-ta,
solme.amount NEG go-c5.50  rain-ss) pours-DYN.AT place get.chased[«chasesNACT]-FIN move,in-FIN-come-PE/AOR-FML.DCL
Lit: *Soon after, we were driven back inside again at/by the rain’s pouring down.’

Eqv: ‘Not much later, it started to rain heavily and we hurried back inside’ (<Cp)
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b. O| XX SofctHcizl ZelAlzZio]| EA S0 RtCt,
i+kos+cotkos  tol-a-tani-taka  kapiy+sikan-e ccocheky-o til.a.w-ass-ta.
this+place+yon+place turn-Fin-go.about-apr.sq lecturestime-toc  get.chased{«chasesNacT]-FIN come.in-pr/a0R-DCL
Lit: “After wandering around aimlessly, I came hurrying back in for the lecture.’ (=Cp)

c. HhE SHF 3} £oj| M ojz|xMe|  ZI|chot O % Cf
pappi-n halu ilkwa sok-ess  ili+cali ccocheki-taka accata
busy-pr.AT one.day daily.task inside-str this.waysthat.way hurry.about{«chasesnact]-ABRSQ at.times
Xt7|ot aiFEste AlZEE 2 =T de2EE JH7|ECke

caki-wa macuha-nin sikan-il kac-ke twee-myen ki sunkantil-il kakkuki-pota-nin
self-cMr  confront-D¥N.AT time-acc have-RES.ADV INCH,,~CND that moment-pL-Acc cultivate-GER.CMPR.SEL

233 S35t 22 E, F718e AlE Lzsk St
ohilys kongha.ha-ko weelo-un, mukilyskha-n casin-il palkyan.ha-ke twee-n-ta.
rather  void-pr.5Q lonely-pr.AT energyless-Pr.aT  self-acc  discover-RES.ADV INCH,-DYN-FML.DCL

*After a whole busy day spent running around hectically trying to get things done, when [ do
occasionally end up having time to spend with myself, rather than using that time gainfully, I find
myself discovering another, lethargic self.” (<Cp)

Here, although there is of course some causation involved, the referent situation clearly
has strong spontaneity features, and the Deactivative verb ccocheki.ta is in fact used as a
kind of (INVOLUNTARY) MOTION verb.

Finally, compare the following instances of ppeaskita, the Deactivative

correspondent of ppeas.ta ‘snatches, robs":

(92)a. IMF2 Me EHE miekzl 740l ket
IMF-lo seghwal thote-lil ppeastki-n  kaceg-i ~ manh-ass-ta.
IMF/1996.economic.crisis-INsT/cs  living basis-acc get.robbed-pr.aT household-sg) much-prfaOR-FMLDCL

Lit: ‘Because of the IMF (crisis) many households were robbed of their livelihoods
# ‘Many households were robbed of their livelihood by the IMF (crisis).’
Egv: ‘Many families lost their livelihood because of the 1997 economic crisis.’
! “The 1996 economic crisis deprived many families of their livelihood.’

b. IMFZ} B A A de EWE St 7tgol ket
IMF-ka theacy-aso  sephwal thote-lil ppeastki-n  kacey-i  manh-ass-ta.
IMF/1996.crisis-sg) burstNci-cs.sq  living basis-acc get.robbed-pr.aT household-ss) much-pr/aor-FMLDCL

Lqv: “After the 1997 economic crisis hit, many families lost their livelihood.’

Here, the situation is caused by the 1997 economic crisis, a spatio-temporally
distributed percept with no force-dynamic features. In this case, one common response
is the CAUSE INVERSE construction in 92a, a choice that is presumably conditioned by
perceived similarities between the economic crisis and other reifiable mechanisms or
circumstantial phenomena. Another common response, however, is the CAUSAL
SEQUENTIAL construction in 92b that is clearly conditioned by the Speaker’s perception
of <causally connected situation chain> features. In other words, 92b is precisely
conditioned by the lack of a spatio-temporal immanent cause locus. Again, this means
that the Deactivative verb here can hardly be viewed as retaining or implying the

presence of an agent or other cause locus component, and thus conforms to the Standard
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Voice Model’s inchoative rather than passive category.

A similar cline can be observed across the following instances:

93)a. 2& O gle Lol AlZ+HE i k7| od
kile-n ssical_te_sps-nin il-til-e sikan-il ppeas-ki-mys
such-PF.AT useless-DYN.AT matter-pL-Loc  time-acc  get.robbed[«robevact]-siv.50
AARE MEA ThECh.
sisilo-lil  ccacinsile mantil-tani,
setf-acc annoyed:aDv make-cLM
“To loose time to such trivial matters, and then getting oneself all worked up about it!’ (=Cp)

b 5tF S EOM &&= oflgk A[ZHE cf S| gX|.»

halu conil pokoss ssi-nin il-e-man sikan-il ta ppeas-ki-ko mal-ci.

one.day all.day report write-DYN.AT matter-Loc time-acc  cmeL get,robbed/lose[«robrinact]-pr.5q end.up-prop
.. and I loose the whole day just to writing reports, you see.” (=Cp)

c. d7E st Zol& Livtn HetdEe  FHLU7E=Et
yanku-lil ha-ko kanjiy-lil naka-ko cipran+sallim4l kkuly-e-naka-nila
research-Acc do-pr.sQ lecture-acc move.out:Fin-go-Pr.sQ houserinsliving-acc  pack.up-rin-go.forward-sim.csL.sq
Hots  AlZEE BOl  mjSEAUCEH
mokka-nin sikan-il manh-i ppeas+ky-ass-ass-ta.
McGarr(?)-seL.  time-acc  much-Apv  get.robbed[«robINACT]-Pr-PF/AOR-FML,DCL
‘Doing his research, going out for lectures, sorting out domestic matters, in the course of all this
Mokka was being robbed of lots of time.’
Egv: ‘Doing his research, going out to do his lectures, sorting out things at home, all of these things
kept McGarr (?) preoccupied for most of the day.” (<Cp)

3

Here, in all three instances the referent situation involves <the protagonist losing time
because he has to attend to various matters>. In 93a-b the response is to express the
<matter(s)> with the noun il in a Locative particle pattern [ACTION oyg-nin] il-e that
seems to belong in the LOCATIVE rather than the agent-phrase-like spectrum. In 93¢, on
the other hand, what causes the loss of time is expressed through a SIMULTANEOUS
CAUSAL SEQUENTIAL construction. Again, what matters is that the Deactivative
ppeas+ki.ta here is used pretty much as a SPONTANEOUS CONTROL LOSS verb such as ilh.ta
‘lose’, cannot be viewed as retaining or implying any agent, and basically conforms to
the Standard Model’s inchoative rather than passive category.

To conclude then, even those PATIENTIVE Deactivative verbs that would seem to be
invariably associated with agent causation and hence reasonably assumed to have ‘agent
retention’ semantics turn out to appear in <non-agent causation> and even in strongly
inchoative-like usage. And of course, where the cause locus is not sufficiently similar to
agentive animate entities, they then usually have no TRANSACTIVE counterparts. In other
words, even they exhibit the same broad inchoative—passive usage spectrum as all other

Deactivative verbs.
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4.2 The problem of paradigm-independent usage

4.2.1 Deactivative verbs in paradigm-independent metaphorical usage

In our investigation of the Deactivative paradigm and its usage, we have so far
concentrated on uses and instances that occurred at least in some sort of diathesis
alternation, even if this conformed more closely to the ‘anticausative’ rather than the
‘passive’ alternation category. Aside from such alternating uses, however, Deactivative
verbs also show a good deal of paradigm-independent usage whereby the Deactivative
verb appears in clauses that simply have no TRANSACTIVE counterpart that would be
based on the corresponding unmarked ACTIVE verb. This phenomenon is particularly
noticeable among secondary and often idiomatic uses and has attracted considerable
attention in the literature, ever since it was first identified by Ch’oe Hyon-bae, in his
ground-breaking 1937 Korean Grammar (Ch’oe Hydn-bae 1937/61: 434-9/§253-255).
Long ignored during the early heyday of Generative approaches to Korean, Ch’oe’s
observations were revived in the late 1970s in a number of seminal articles by Yi Ki-
dong (Keedong Lee) that kicked off a major shift towards recognition of the fact that the
Korean ‘morphological passive’ should be viewed in terms of lexical rather than
morpho-syntactic derivation (see Yi Ki-dong 1976, 1978). The following are some well-
known cases:

(94)a. ‘M7t FFCL.

nalssi-ka phulely-ass-ta.

weather-s8) come,undone[«undosvact]-pF-FML.DCL
“The weather has broken (at the beginning of spring).’ (FLgEx)

b. OfEHX[Z} gto] =D,
apoci-ka ame-e  keldly-ass-te.
father-s)  cancer-Loc  get.hung/caught[«hang,FACTINACT]-PF-DCLRPTIFIN
‘Her father has got cancer.’ (0LgEX)

c. Flotadol R Bl LGRS
cipanili ~ nsmu manhi milsli-ass-a-yo.

house.work-sgy  exceedingly much-apv  get.pushed[«pusheiNact]-pe-Fin-poL.
“We've got too much housework left undone.

d2F A AER AR &olC)
yocim cakku = sithilesi-man ssah+i-n-ta.
these.days frequently stress-(ss)xcL  pile.up.Nact{«pile.up(FACT)INACT]-DYN-FMLDCL
‘These days I keep getting stressed out.’

The first thing to note about these sentences is that they refer to situations with strong
spontaneity features, without any element that would resemble an agent or other

concrete or reifiable cause locus. That is, at least in this usage, the Deactivative verbs
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conform to the Standard Voice Model’s inchoative rather than passive category.

These semantic properties are complemented by two distributional facts. For a start,
all of these sentences are closely related to sentences that clearly instantiate the same
clause constructions, but contain verbs that are unequivocally regarded as simple

inchoative verbs (see Yi Ki-dong 1976):

(95)a. M7} ohEESH & ot
nalssi-ka ttattis.hescy-ass-ta,
weather-sg)  become.warm{«warmuINCH]-PF-EML.DCL
“The weather has become warm.’

b. OFH X[ 7} EFo Ry,
apaci-ka uulciy-e ppa-cy-ass-te,
father-sy)  depression-Loc  fall.into[:INCH]-PF-DCL.RPT:FIN
‘Father has fallen into depression.’

c. & ol R ol HA 2.
hal il-i namu manhi nam-ass-s-yo.

do-psp work-sj exceedingly much-apv get.left-pr-FiN-poL,
‘We’ve got too much housework left.’

d 2F AR AE|AIFM47ict
yocim cakku  sithilesi-ka  sepki-n-ta.
these.days frequently stress-sgj come.into.being-DYN-FML.DCL
‘These days I keep getting stressed.’

Secondly, even where the referent situation is perceived as caused by an animate agent
or some other cause, the most likely ACTIVE sentence would not be based on the
unmarked active verb. Instead, the only systematically available alternative would be to

put the Deactivative verb into the ‘analytic causative’ pattern:

(96)a. 22 I Hojofzb =HME  E2(A Rch
*EUCt
kyolkuk-in ki kkoma+e-ka nalssi-lil  phul.li-ke he-ss-ta.
* phul-ass-ta
ultimately-seL  that toddler+child-ss) weather-acc come.undone-Res.ADv dofACTyPE/AOR-FMLCL
*indo-PF/AGR-FML.DCL
‘Ultimately, it was the child that made the weather break.’ (4s in the miracle in Oscar Wilde's ‘The

Selfish Giant’)
b. OFHXIE o  Hz|A st I =
* A
apaci-lil  am-e  kelli-ke ha-n ke-n na-ta
* ka-n

father-acc  cancer-oc get.hung/caught-res.apv dofactPrAT thing-seL  -(cpLiemLDCL
* hang(FACT)-PF.AT
‘What made my father get cancer was me.” (=Wb)
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c. ?22(71? Fetdg {F ol LA oi.
*AUAAR
Puli-ka®  cipanil-il = nemumanhi mil.li-ke he-ss-a-yo.
* mil-ass-a-yo
Pwe-sp)? house.work-acc toomuch-apv  get.pushed/postponed-res.ADv dofAcT/cAUS:-PF-FIN-POL
* push-pr-FIN-poL
‘We’ve left too much housework undone.’

d (<) RILERI A ZHYshe 242 opZ|ollH  AEa|AE Ko|A Bhoh.
cinachi-ke kansap.ha-nin kes-in aki-eke sitilesi-lil ssah.i-ke_ha-n-ta.
* ssah-nin-ta.
overshoot-Apv  interfere-DYN.AT thing-SEL  baby-AN.ALL/DAT stress-acc pile.up-cAus-DYN-DCL

* pile.up(FACT)-DYN-FML.DCL
‘Interfering too much (with what it is doing) will only stress the baby.” (=Wb)

Here then, no matter how we analyse the Deactivative pattern, the voice-marked
INACTIVE verbs are effectively the unmarked non-causative element in an alternation that
falls within the Standard voice model’s ‘inchoative ~ causative’ category. That is, the
Deactivative verbs behave exactly like simple and underivable ‘active’ verbs.

The first two Deactivative verbs in our examples, p'ulli.ta and kallita, are in their
present use entirely independent of the Deactivative voice paradigm®. Interestingly, on
the other hand, the verb mildli.ta in 94c does actually have a synthetic alternate in the
present uses. Much more frequently used than the Causative solution in 96¢, this is the
equipollent voice-marked verb milew.ta ‘postpones’, based on the Synthetic Activative

pattern opseHu- :

(97)a. Eloto| {5 BO| E P i p=
cipanili  nemu manhi mileli-ass-a-yo.

house.work-ss) exceedingly much-apv  get.pushed/postponed[«pusheinact]-pF-FiN-poL
‘We’ve got too much housework left undone.” (=94c)

b. 72|71 Feted s L 2 2ol Le[A Yo 2.
Puli-ka®  cip+an+il-il namumanh:d  mil'w-ass-a-yo.

Pwe-s8)°  house+insideswork-acc exceedingly much«pv postpone[«push-Fact]-pF-FIN-POL
“We’ve postponed too much housework,’

What we see here then is a complex group paradigm, in which the INACTIVE verb
mil+li.ta alternates partly with the unmarked TRANSACTIVE mil.ta ‘pushes’ and partly with
the equipollent FACTITIVE milswu.ta ‘postpones’. What is important here is that the two

sentences here are only partial alternates: the INACTIVE sentence 97a with mileli.ta can be

used irrespectively of whether the event has spontaneous or caused situation-dynamic

% In the case of phul+li.ta some speakers can imagine the following use of phul.ta:

=0]| L= | sttEol HME E0{F At
Pom-i twee-mysn  hananim-i nalssi-lil p"ul-s-cu-si-n-ta.
spring-se)  becomes-cnp  God-sp weather-acc  undoes-FIN-gives/BEN;,~HON-DYN-DCL

‘In spring-time, God breaks the weather for us.’
Other speakers, however, reject this and prefer an analytic construction along the lines of (74a),
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features, but the TRANSACTIVE sentence 97b with mileu.ta can only be used for agent
causation. This paradigmatic relationship, however, is of course closest to that of the
Standard Voice Models ‘inchoative ~ causative’ category, with the Deactivative verb
mileli.ta as the ‘inchoative’ alternate.

A different situation obtains for the fourth of our initial INACTIVE sentences (94d) .
Here, an ‘active’ correspondent with the unmarked verb ssah.ta ‘piles up sth’ is possible,
but not in the kind of meaning we might expect:

O%a F AR AEg|ADE &eirt
yocim  cakku sithilesi-man ssahei-n-ta.
these.days frequently stress-(sm)xcL  pileup.vact{«pileup(eact)amact]-DyN-EMLDCL
‘These days | keep getting stressed out.’
Sithilesi-man ssah-ci mal-ko maim com nhoh-ko ~ nol-ca!

stress-(sj)xcL  pile.up.FACT-PROP DESIST-PF.SQ  heart MoD put.down-Desist  play-HoRT
‘Let’s stop stressing ourselves and instead relax and have some fun for a while!’

b. AEP AQF AEX] 2T o2 & &0 =X}

As we can see, the unmarked ‘active’ alternative here occurs only in a reflexive-like
ENDOACTIVE usage that expresses what we might characterise as an ‘experiencer-
controlled psychological event’. This kind of construction, however, has a very limited
distribution and mainly occurs in interlocutory utterances that suggest it would be better
to avoid or control the pertinent emotional or psychological event’®. In fact then,
contrary to the [INACTIVE ~ ACTIVE] markedness relation between the predicates, it is
clearly the INACTIVE sentence that is more basic from a systemic point of view. Again
then, the Deactivative ssah+i.ta behaves for all purposes like a simple and systemically
basic verb.

The data discussed here consisted of relatively unpredictable uses that constitute
clear-cut cases of secondary, idiomatic or ‘metaphorical’ extension from the voice-
marked verb’s semantic core. Therefore, most authors that have bothered to consider
such uses take the view that they express idiosyncratic meaning extensions that must be
lexically derived after the application of the voice conversion process. And indeed,
although the recent consensus on locating the Synthetic voice-derivation patterns in the
lexicon has arisen partly in response to their less-than-fully predictable allomorphic
variations and lexical gaps, semantically idiosyncratic secondary usage is now taken as

one of the main pieces of evidence for the lexical derivation analysis (see f.ex. Yi Ki-

™ There arc two instances of sithilesi-lil ssah.ta stress-acc pilesupFACT in the Kaist corpus (Kaist “47>: 1990 and
4%¥o}7}=: 2837). Native informants found the present example (98b) unusual but acceptable.
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dong 1976, Keedong Lee 1993: 282; Jachoon Yeon 2003: 103-4).

Unfortunately, the (re)discovery and discussion of paradigm-independent instances
of the synthetic deactivative pattern has largely concentrated on the most idiosyncratic
cases of idiomatic meaning extension. Given the fact that the Koreanist Consensus
remains committed to the ‘passive’ category, this focus on the most idiosyncratic
aspects of paradigm-independent usage is surely no accident. After all, as long it can be
relegated to realms of metaphor and idiom, paradigm-independent usage does not
threaten the idea of ‘passive’ usage as the core function of the Deactivative and other
passive-like patterns. Be that as it may, the only notable effect of this data on the
Koreanist Consensus has been to encourage the shift away from syntactic to lexical
derivation, Apart from this, most authors continue to insist that the primary function of
the Deactivative pattern is that of a ‘passive’ voice-marking pattern in the sense of the
Standard Voice Model (see f.ex. Im Hong-bin 1978; Chang Suk-Jin 1996: 111-2; U In-
hye 1997; Ho-min Sohn 1999: §9.9.1; Jaechoon Yeon 2003: §5.3). Depending on
theoretical preferences, inchoative-like instances are then either given separate lexical
entries (see f.ex. Im Hong-bin 1978), or as peripheral instances of a passive prototype
category (see f.ex. U In-hye 1997; Jachoon Yeon 2003). In the following subsections, [

shall show why such conclusions are incompatible with the actual evidence.

4.2.2 Paradigm-independent usage as a systemic phenomenon

According to the construction grammar approach pursued in this thesis, syntax and
lexicon form a single inseparable continuum. Therefore, any repeatedly occurring
linguistic sign of any size and complexity is likely to be entrenched in memory. This
then means, however, that most structural patterns will present us with a mix of
lexicalised idiosyncrasy and systematic regularity. In the present context, however, it
also means that there is no empirical justification for postulating that a Deactivative
verb such as phuleli.ta 'gets untiedfundone’ should be stored as a chunk for its idiosyncratic
uses but still remain reliant on and in a synchronic derivational relationship with its
‘active’ counterpart ptul.ta for the more regular bulk of its usage.

Against this background, I will show in this subsection that some of the most well-
known cases of idiosyncratic paradigm-independent usage are in fact systemically

closely related to the pertinent verb’s core usage. The fact that they lack any plausible
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‘active’ alternates, on the other hand, turns out to be little more than a correlate of the
fact that the pertinent Deactivative verb is open to inchoative usage.
Let us begin with the deactivative verb p"ulli.ta and its famous and much-adduced
paradigm-independent use in the following sentence:
99y =Mzt EFRCL
Nalssi-ka phulely-ass-ta.
weather-s8]  come.undone[«undo INACT}-PE-FML.DCL
‘The weather has broken (at the beginning of spring).’ (=LgEx)
As a linguistic sign, the verb phulli.ta is part of the Synthetic voice alternation phul.ta ~
phullita, whose core referential-semantic spectrum can be roughly represented as

follows:

Core, physically concrete referential-semantic spectrum of phul.ta ~ ptuleli.ta
DISSOLUTION OF ENTANGLED OBJECTS/MASS:

‘untie, unfasten, undo, disentangle’ ~ ‘get untied, get disentangled, unravel, come undone'’

DISINTEGRATION OR DISSOLUTION OF SOLID MASS IN LIQUID:

‘dissolve [paper, powder, soap etc] ~ ‘ [paper, powder, soap etc] get dissolved, dissolve’

Contrasted against this semantic core, our non-alternating instance in 99 would indeed
appear to be a highly idiosyncratic and metaphorical use of the Deactivative verb
ptuldita. Upon closer inspection, however, we can locate this use at the edge of a
continuum that is closely related to the verb’s semantic core:
(100)a. M7t FHch

nalssi-ka phulely-oss-ta.

weather-sg)  come undone[«undoNacT}-pE-FMLDCL
“The weather has broken (at the beginning of spring).’

b. =917t &R
chuwi-ka phulely-ass-ta.
cold-ssj  come.undone[«undoINACT]-PE-EML.DCL
*The cold has broken (at the beginning of spring).’

c. Z4E0| =3
kag+mul-i  phulely-sss-ta.
river+water-ss) come.undone[«undosINACT]-PF-FML.DCL
Lit: *The river water has come undone.’ ! Egv: ‘The river has thawed.’

As these instances show, our initial example actually lies at the very end of a meaning-
extension chain that emerges from a much more concrete usage. Thus, if we look at
these sentences from the bottom up, we can observe what is in fact a kind of hyponymic

chain that progresses from SOLIDLY FROZEN WATER/THINGS t0 THE WINTER COLD to THE
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WEATHER. Note that of course, none of these sentences have an ACTIVE alternate.

The last sentence in 100 is then in turn part of the following instance cluster:

(101)a. ZE0| ER®Ch
kap+mul-i  phulely-sss-ta.
riverswater-sg)  come.undone[«undosiNACT]-PP-FML.DCL
Lit: *The river water has come undone.’/ ‘The river has thawed.’

b. 28 ¥U Hiol o Fol =Y ACk.
pul-il ccwee-ni ppasppas-i e-nmom-i  phully-s-w-ass-ta.

fire-acc let.shine.onself-86.5q stiff,,-ADVR freeze-pr.AT body-sB)  come.undone[«undosNACT]-PF/AOR-FML.DCL
‘As she stood close to the fire, her stiff-frozen body began to warm up.’ (=Cp)

c. AB{AL  ZHLE SHJPH FOo =A E®ch

kils-ca kincan-ilo okcwoey-ass-tan mom-i kimse phulely-ass-ta.

like.that-TMp.5q tension-INst/cs get.tight/tense-pr-psT.AT-58)  immediately get.undone|«undorINACT]-PE/ACR-FML.DCL

‘His tense body immediately began to relax.” (=Cp)
Seen in this context, our initial and apparently idiosyncratic example is revealed as part
of larger instance cluster that is at its other end closely related to the semantic core of
the verb phuleli.ta. Thus, all sentences here refer to a concrete and physical <state change
away from a rigid, connected and fixed state>, in a usage that is experientially and
perceptually closely related to the verb’s semantic core.

Importantly here, just as the WEATHER COMES UNDONE uses, the much more concrete
and central RIVER WATER COMES UNDONE use in 101a has no TRANSACTIVE alternate with
the unmarked p'ul.ta but the other two uses in b101b-c do, although again in a very
specific reflexive-like ENDOACTIVE usage similar to the one we came across in the
previous subsection:

(102)a. B2 F WA ol A 52 S,
pul-il ccwece-myonse  ppesppes-isnmom-il  phul-sss-ta.

fire-acc  let.shine.on.self-si.sq stiffy,-ADVR freeze-pr.AT body-acc undo-Pr/aoR-FMLDCL
‘She stood near the fire and warmed up her stiff-frozen body.’

b. 7|S7t &8 AXUH F 2 =Uct
kiho-ka kincay-ilo okcweey-ass-tan mom-il phul-ass-ta.
Kiho-s8)  tension-INsT/cs get.tight/tense-pr-pST.AT-S8)  undo-PFAOR-FML.DCL
‘Kiho got rid of the tension in his body (through exercise).’ Il ‘Kiho let the tension go from his body.’

These TRANSACTIVE alternates refer to what we might call ‘controlled physiological
events’, and are instances of an ENDOACTIVE BODY MANIPULATION construction that is
exclusively associated with an agent’s manipulation of his own body’". Be that as it may,

the different paradigmatic properties of the examples in (101) suggest that the existence

™ For situations in which an agent manipulates another person’s body, the non-reflexive nature of this action would
be expressed through Benefactive or Causative patterns (p"ul-a-cu.ta undoes-rin-givesBEN, phul.li-ke ha.ta gets.undone-apv
does{AcTsy).
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or absence of an ACTIVE alternate does not necessarily depend on how idiosyncratic or
‘metaphorical’ a particular usage may be. Instead, the paradigm-independence of the
<weather> sentences in 100a-c is due to the fact that they are part of an INCHOATIVE
usage cluster that has no FACTITIVE counterparts because there never is anybody who
would manipulate and change the weather. That is, the whole issue boils down to the
simple question of whether the referent situation does or does not contain any entity that
has enough agentivity features.

The workings of this simple situation-specific factor can be observed in the
following and again closely related instance cluster, which refers to physiological
phenomena and their dissolution:

(103)a. 7|5 & (2IFO| | AEY ATL EFC)
kiho-nin {kincan-i | sithilesi-ka} = pPulely-sss-ta.

Kiho-(sp))stL  {tension-sp) | stress-saj} get.undonef «cundosINACT]-PF/ACR-FML.DCL
‘Kiho’s {tension | stress} disappeared.’

b. 7|3 (ZES|AEHAE} EAUCL
kiho-nin  {kincap-il | sithilesi-lil} ~ phul-ass-ta.
Hosdp-(se)seL {tension-acc | stress-acc} undo-PE/AOR-FML.DCL
‘Kiho relieved his {tension | stress}.’ il ‘Kiho managed to get rid of his {tension | stress}.’

(10d)a. FE2 7|20 & X ol gol ESFucl
yopkil-in  kiun-i ccok ppascy-s mom-ehim-i  phulely-ass-sipnista.
Yonggil-(sB))sEL energy-se) INTSF drops.out-kIN/ensc body-Loc strength-sey get.undone[«undorINACT]-PF/AOR-EML.POL'DCL
“Yonggil lost heart and felt all his strength draining from his body.” (=Cp)

b. 7 ¥d2 720l F mH =0 &=  EAdsuch
Yopkil-in  kiun-i  ccok ppascy-o mom-e him-il  phul-sss-ta.
Yonggil-(s8))seL vigour-sa) INTSF drops.out/drains-Finfensc body-Loc  strength-AcC undo-PF/AGR-FML.POLYDCL

For: “Yonggil lost heart and let all the strength go from his body.’

Here, in the first example (103), the TRANSACTIVE alternate is possible because the
dissolution of tension or stress can be perceptually associated with controlled action: a
person can intentionally manipulate his body or work on his own state of mind and
thereby target and resolve tension or stress. In the second example (103), on the other
hand, the TRANSACTION alternate is anomalous because the referent situation is unlikely
to have action features: strength can disappear, but a person is unlikely to be perceived
as controlling the disappearance of strength. This of course applies particularly to the
real usage instance 103a whose referent situation would seem to lack any scope for the

perception of agency on the part of the animate referent <Ydnggil>">.

™ A TRANSACTIVE sentence may, however, emerge under certain conditions. Take the following attested example:
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As if this were not enough, however, non-alternating instances of the voice-marked

prulslitq can also be found right at its semantic core:
(105)a. X7t A =of =0,
hyuci-ka hul-ly -39 os-e puth-ass-a,
tissue.paper-sB) Come.undone[«undo'INACT]-CS,SQ clothing-Loc ~ get.stuck-pr-FIN
“The tissue paper has dissolved and is stuck to the clothes.” (4s in the famous laundry accident)

b. ME{Z} EO{A o{7|X™7| &30, lent)
sotho-ka hal-ase yaki+caki hul_ly—ass a.
b. MEI/E B UIA] W/ A7 BRI
sotho-ka hol-ase yaki+caki phulely-ass-o

sweater-sy)  gothreadbare-cssq  heretthere  come.undone[«undosNacT]-PF-FiN
“The sweater has gone threadbare and (the knitting) has come apart here and there.’

Again, the referent situations simply have no controlled action and manipulation
features.
On the other hand, instances such as 105a-b clearly belong to the same instance

cluster as the following that have possible TRANSACTIVE counterparts:

(106)a. O0[7} £  F2{AM 2 0.
copi-ka ta  phuldly-ase cal puth-a-yo,
paper-sg) cmpL  get.undone-cs.sof«undosNAcT] TEND  get.stuck-riN-poL,
“The paper has all dissolved, so it will stick (together) well (now). ° (4s when making papier-maché)

b. B50|E o} 20{M =8 Bt
copi-lil ta phul-ess mul-il cca-pni-ta.
paper-Acc cMPL undo-cssq  water-Acc squeezed.in.hand-FMr.poLeDCl,
¢ After completely dissolving the paper, you squeeze out the water.’ (As instruction for papier-maché)

(107)a. of&0] FF0].
metip-i phul-ly-ass-a.
knot-sej)  get.undone[«undosINACT}-PF-FIN
“The knot has come undone.’

b. @LHjl_@ DH=O Eo{o_l
@Ne:ka? metip-il phul-ass-a.
2158 knot-acc  undo-pF-FIN
‘I’ve undone the knot.’

Here, in spite of all similarity, the two sentence pairs differ in one important pragmatic
respect. Thus, in the first case, most referent situations would admit both the ACTIVE and
the INACTIVE sentence, making the pair an almost perfect sentence alternation. Since the
INACTIVE 106a would strongly imply the presence of some human participant who is
causally involved in the <paper dissolution> event, it would of course lend itself to the

kind of ‘implicit agent’ claims that are frequently adduce as evidence for a passive

Jd0AE F2 %o o &2 £ =8 &2 UAch
Kiyaca-nin cukintis.i mom-e him-il phul-ko nun-il kam-ko iss-ass-ta.
that woman-stL asif.dead  body-Loc strength-acc undoes—PF 5Q eye-ACC closes-PF.sQ is-PF-DCL
‘The woman (lay) there with closed eyes, all life gone from her body.' (=Cp)

Here, the active alternate with him-il p'ul.ta arises from the fact that it is combined with the active nun-il kam.ta, in a
microsequential construction that seems to at least favour if not require situation-dynamic consistency.
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analysis. Whether the Speaker has actually perceived this presumed agent as a
significant feature of the event is of course another matter, particularly since the
associated causation chain is spatio-temporally not very tight. And indeed, it is certainly
likely that the Speaker who utters the INACTIVE 106a is perceptually focussed only on
the dissolution process that happens after the paper has been put into the water,

Be that as it may, matters are rather different in the case of the second sentence pair,
where the INACTIVE 107a would be predominantly used to refer to a completely
spontaneous event, making the INACTIVE ~ TRANSACTIVE pair a strongly partial
alternation  that closely conforms to the Standard Voice Model’s
‘inchoative/anticausative ~ causative’ alternation. Most importantly, however, the whole
usage cluster represented in 105-107 shows again that whether or not an instance of the
Deactivative ptulli.ta has a possible counterpart with the unmarked ACTIVE phul.ta varies
with each utterance-specific referent situation and has little to do with whether ptul-i.ta
appears in an idiomatic or core meaning,

So far, our detailed investigation of the verb phulita has revealed two important
things about the paradigm-independent usage of Deactivative verbs. For one, the fact
that secondary and idiomatic uses may lack an active alternate has nothing to do with
the lexical idiosyncrasy of these uses. Instead, it is simply part and parcel of the same
general, systemic and widespread inchoative usage of Deactivative verbs that stretches
right into their core semantic spectrum. Secondly, whether in secondary and idiomatic
usage or in primary usage, the existence of a corresponding ‘active’ counterpart in the
sense of the Standard Voice Model depends on a single situation-specific condition: the
ACTIVE alternate is possible if the referent situation features a typical causing and
manipulating agent, and otherwise not. Again, this is of course a typical property of the
Standard Voice Model’s ‘inchoative ~ causative’ alternation.

Returning to our investigation, there are definitely instances in which the
Deactivative phuleli.ta behaves more like a passive verb:

(108)a. O| =5M7l= 19004 = =a|stxtel akA T Fof o3l

i susukkekki-nin 1900+nysn-e tokil mullihakca-i-n maksi prallankhi-e iyhe
this riddle-(sr)se. ~ 1900+year-loc  Germany physicist-cpL-pE.AT Max Planck-due.to/by
St

phulely-ass-ta.

get.undone/solved[«undosNAcT]-PE/AOR-FML.DCL

“This riddle was solved in 1900 by Max Planck.’ (<Cp)
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b. &I EX[= s Zof ct 22|31 Yt
sinmun-+ci-nin pisgtmul-e  ta ptuldli-ko mal-kess-ta.
newspaper+paper-(SJJSEL raineBUF+water-Loc cMpL get.dissolved[«undosINACT]-PF.5Q end.up-ASMP-FML/ASRT-DCL
*The newspapers are going to get all messed up by the rain water.’

c. (+) =, HE ol ol=e{  °@o|? Y=o £a|
usu, kyaychip-e ilil-a Ottan-i° pieqrmul-e phuleli-ko
Usu, Kydngch'ip-aLL reach-rinfonse  Psoil-sef®  rainsur+water-Loc/Fre get.undone[«undo<FACT]-PF.5Q
&7 20l ol & Fol  efEe miaikx
pom+kiun-e ttay-i yallye pom-i yakton.ha-l tte-kkaci (..)

springrenergy-LocfrRe soil-sB)  openf«open(FACT)INACT]-FINfeNSC spring-ss) throb-psp.AT time-TERM
‘until we would get to Usu (= 13 Feb) and Kydngch’ip (= 5 Mar), and until the soil would be thawed
by the rain water and get opened by spring’s life forces and spring would be in full swing ... (=Wb)

d. g=olMes Mol HE gl v|F dEge=z S2ch
hankuk-esa-nin nalssi-ka nams+ccok yalte kihu yoghyag-ilo  ptulei-n-ta.
Korea-SET-SEL weather-sB)  southsside tropics climate influence-inst/cs  get.undone-DYN-FMLDCL

‘In Korea, the weather breaks under the influence of the tropical climate towards the South.’

Here, the first sentence is an instance of another secondary usage in which phuleli.ta (and
the ACTIVE phul.ta are used to refer to <problem solving>. The other three belong to the
same instance clusters as our earlier examples.

The first thing to note here is that instances of p*ulelita with such agent-phrase-like
constituents are relatively infrequent. And, as have already emphasised throughout this
thesis, the use of the phrasal marker e iyhe is of course limited to more Literary registers.
Be that as it may, these sentences are significant in two respects. On the one hand, the
last two examples 108c-d show that the WEATHER-BREAKING usage is not necessarily as
SPONTANEOUS as it is generally made out to be and can easily be associated with more
passive-like INVERSE instances. On the other hand, even in these passive-like uses, only
the first sentence 108a has a less-than anomalous ACTIVE alternate in the sense of the
Standard Voice Model:

(109)a. &2 EFIAJF o M7 E 19000  EUcCt
maksi phillankbi-ka i susukkekki-lil 1900+nysn-e phul-sss-ta.

Max Planck-s) this riddle-acc 1900+year-1oc  solve-PE/AOR-FML.DCL
‘Max Planck solved this riddle in 1900.
b. * BIE0| MEXE 10 2
Pieq+mul-i sinmun+ci-lil  phul-ko mal-kess-ta.

rain'BUF+water-sB) newspaper+paper-acc dissolve-pr.sq end.up-AsMp-FML/ASRT-DCL
For: “The rain dissolved the newspaper.’

. 1 .. HIZ0| wg B0 g0l A4S E ufnx|
pirqrmuld  ttap-il phul-s pom-i  yakton.ha-] tte-kkaci

raineBUF+water-s8) Soil-Acc  undosFACT-FIN/CNSC spring-sg)  throb-sp.AT time-TERM
For: ‘until the rain would thaw the soil and spring would be in full swing’

d * s=olM= HEH Edf 7|x JEol gdME  FCh
hankuk-ess-nin nam+ccok yalte kihu ysphyan-i nalssi-lii phu-n-ta,
Korea-SET-SEL southsside tropics climate influence-s) ~ weather-acc get.undone-DYN-FML.DCL

For: “In Korea, the tropical climate from the south breaks the weather.”

243




Again, of course, the anomaly of the ACTIVE sentences here is simply due to the agency
constraints on the TRANSACTIVE AGENT SUBJECT. Note that this applies irrespective of
whether we are dealing with instances that are close to the verb’s referential-semantic
core or with more idiomatic meanings.

The evidence I have presented so far, of course, pertains only to a single verb
alternation, and would ideally have to be replicated for a sufficient number of cases.
Unfortunately this will not be possible here in this thesis. I believe, however, that we
would essentially see a similar picture for most of the supposedly idiosyneratic
‘lexicalised’ paradigm-independent uses. Before we turn to the Synthetic Activative
pattern, however, it is worth considering one more verb alternation. This is the
alternation kalta ~ kaleli.ta that already featured in the previous subsection (§4.2.1), an
alternation that shows both similar and different properties compared to the alternation
phulta ~ phullita. Thus, on the one hand, it exhibits a similarly systematic and
widespread incidence of non-alternating usage of the voice-marked alternate. On the
other hand, even more so than there, this non-alternating usage is immediately related to

the verb’s semantic core, which can be roughly captured in the following:

Core, physically concrete referential-semantic spectrum of kal.ta ~ kalli.ta
CONTACT CONFIGURATION: ‘hang’ ~ ‘get hung, end up hanging’

Again, the paradigm-independent metaphorical instance of the voice-marked kaleli.ta
in the previous subsection belongs to a whole cluster of instances that are more closely

related to the verb’s semantic core:

(110)a. OFH{ X[ 7} 2ol  HFICH.
apoci-ka ame-e  kolly-ass-te.
father-sg) cancer-10¢ - get.hung/caught{«hang(FACT)'INACT]-PE-DCLRPTFIN
‘Father has got cancer.’ (=94b, O0LgEx)

b. A M2t FF 2 ool AR,
kim ssi-ka imcu uncen tansok-e kalely-ass-te.

Kim-TrLe-s8)  drinking driving control-Loc  get.hung/caught[«hang(FACT)INACT]-PE-DCLRPT:FIN
*Kim got caught in a drink-drive control.

c. g0l olEd =EETE 7| o3 ol AHRCh.
tethonlyap-i machimne thalschulku-lil chac-ki slysu-in tack-e¢  kalely-sss-ta,
president-se;  intheend  escaperexit-acc find-Ger difficult:-pr.AT trap-Loc  get.caught{«hangsnacT]-pE/aoR-DcL
“The president finally found himself caught in a near inescapable trap.’ (<Cp)

While still metaphorical uses, these are further connected to the following instances that

all refer to concrete physical situations:
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(1MDa. M 3p2F (L0} Helo] ZAM HO{ MO,
sakho-ka (pal-i) ppuli-e kally-aso namacy-ass-a.
Sokho-sey  (foot-sB)) root-loc  get.hung/caught{«hangivacr]-cs.sq  fall.over-prfAcR-FIN
‘Sokho caught his foot in a root and fell over.’

b. LHR SO shFol HE A £0[  ohHtx.
namueq+ph-1 hasuku-e kally-ase mul-i an ppacy-a.
treessur+leaf-ss)  drain-toc  get.hung/caught{«hangenactl-cs.sq water-sy) NG fallin-ein
‘Leaves got caught onby the drain (grill), so the water isn’t running off.’

c. 40| LHRVIX[of  Ha{A WM.

yen-i namueg+kaci-e kal-ly-aso ccicacy-ass-a,

kite-sa)  treessUP+branch-Loc  get.hung/caught([«hangeNact]-cs.5q  get.torn-PF/AOR-FIN

“The kite got caught in a tree (branch) and tore.’
Here, the first sentence is a concrete physical counterpart of the previous metaphorical
examples. The other two sentences, however, come even closer to the verb’s core
meaning: they refer to situations where something ends up hanging in or on something.
Thus, provided that the object is still hanging there at the reference time, these two
sentences could alternate with the following sentence that have the verb kalli.ta in one
of its most frequent uses, based on the Stative pattern ops-9»iss.ta :
(112)a. sk=7H0f] LERQI0] e 0.

hasuku-e namusq+iph-i kelely-2 iss-a.

drain-toc  tree-Bur+leaf-se)  get.hungfeaught{changeamacr)-resfstv.ont,,-Fin
‘There are leaves hanging/stuck in the drain.”

b. 20| LHRIEX[ol 2 2U04.
yon-i namueq+kaci-e kalsly-s iss-a.
kite-ss) tree-Bur+branch-Loc -get.hung/caught{«hangsINACT]-RES/STV.CNT,,-FIN
“The kite is hanging/stuck in the tree.’

What is more, if we compare the two sentences, there is little difference between the
experiential features of their referent situations, but the first (112a) seems to have no
active alternate, whereas the second (112b) has a conceivable alternate with the
corresponding unmarked ACTIVE verb kal.ta:

(113)a. ®H71° odg LIRIIXof  ZU0],
“Ne-ka? yen-il namueq+kaci-e kal-ass-a.

9]-sp)? kite-acc  treessur+branch-Loc hangFACT-PE/AOR-FIN
‘I hung the kite onto a tree branch (deliberately).’

b. 210} LERIZFRIOf  ZRO.
yan-i namu-s+kaci-e  kalely-sss-a.
kite-sB] tree-Bur+branch-Loc  get.hung/caught-ruy-pr
‘The kite got caught in a tree.’

Again, however, this sentence alternation conforms at most to the notion of ‘inchoative
~ factitive/causative’ alternation. Thus, at least some referent situations can be

expressed by both alternates. On the other hand, there is not that much overlap between
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the referential spectrum of the two sentences: the fransactive sentence mainly refers to
deliberate manipulative actions, whereas the inactive sentence mainly refers to a
spontaneous process (see Yi Ki-dong 1976, although there stated in semantic terms).
The possibility of the ACTIVE alternate then depends only on whether it has any
plausible referent. And in fact, if we were to perceive a situation in which a person
bothered to deliberately hang leaves onto the drain grill, we could express this situation
by the following (apparently) impossible ACTIVE sentence:
(114 (Al& =0l) HRYS  st=Tof HUol.

(Michin nom-i) namu-q+ph-il hasuku-e kal-ass-a.

(mad person.pej-sg)) tree-ur+leaf-acc  drain-Loc hang FACT-PF/ACR-FIN
‘Some madman has hung leaves onto the (grill of the) drain.’

The situation, then, is little different from that observed for the Deactivative verb
phulelita: the voice-marked verb koleli.ta is in the majority of uses simply the inchoative-
like counterpart of the unmarked FACTITIVE verb kalta. Whether an instance of the
voice-marked kaleli.ta has an alternate with the unmarked ‘active’ kal.ta depends not on
how idiosyncratic, metaphorical or secondary this use is, but simply on whether its
referent features the presence of an entity that sufficiently resembles a typical agent or
not,

The observations made here, I believe, can be duplicated for most if not all
exemplars of the Deactivative paradigm, although the actual frequency and distribution
of non-alternating instances differs for each verb alternation. What is important here,
however, are two facts. The first is that non-alternating and paradigm-independent uses
are highly frequent for the majority of Deactivative alternations. Secondly, they are not
idiosyncratic, but a systematic phenomenon that is conditioned directly by the

experiential features of the utterance-specific referent situation.

4.3 Conclusion

In my earlier discussion of how voice and diathesis have been approached both in
general and in relation to Korean, I argued that interpersonal situations and their
linguistic expression have provided the primary basis for both the Standard Voice Model

and its application to Korean (see §2.1-2.2). Further, the expression of interpersonal
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situations of the <agent targets and affects patient> type is indeed strongly associated
with the Synthetic voice paradigms of the Primary Verb class (see §2.2.2, 4.1.1-[1] and
4.1.4). In other words, the situation type that has been central to the Standard Voice
Model is strongly associated with the most synthesised Korean voice paradigm in the
systemically most basic and central Korean verb class. And indeed, it would seem that
this is the main reason why the Synthetic voice paradigms have come to be regarded as
the primary Korean manifestation of verbal voice.

As we have seen throughout this chapter, however, the Synthetic Deactivative
paradigm is certainly not limited to the interpersonal spectrum. Nevertheless, even
among its other uses we still find many instances that conform closely enough to the
Standard Voice Model’s category of passive alternation. These can and have been
treated as evidence that Korean has a straightforward active—passive—causative system.
As we have just seen, however, across what is surely the largest part of its usage
spectrum, the Deactivative paradigm diverges significantly from the Standard Voice
Model’s ‘active ~ passive’ alternation, as well as from its established segmentation of
the inactive continuum into ‘inchoative/anticausative’ and ‘passive/inverse’ categories.

Before we move on, however, it is worth recapitulating the main observations we

made in relation to the Deactivative patterns and their usage:

(1) Outside of the interpersonal spectrum, the usage of Deactivative verbs is indeed
subject to animacy-related effects and constraints in diathesis selection: Relative
Animacy Constraints that apply to situations with a lone animate agent or patient
participant and generally led to the choice of either TRANSACTIVE or INVERSE
diathesis, depending on which would put the agent or patient into the Subject
slot. And they include Absolute Agency Constraints that led to dispreference
against the TRANSACTIVE construction for referents that do not significantly
resemblance the typical animate, agentive and manipulating agent.

(2) In the previous chapter, we investigated the Korean variety of agent-phrase-like
patterns and saw how this is motivated in a fine-grained perceptual
differentiation along the agentivity—causality dimension that strongly correlates
with the Animacy and Agency effects in diathesis selection. The usage
investigation of the Deactivative verbs and paradigms in this chapter strongly

confirmed our initial conclusions.
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(3) The majority of Deactivative verbs and their instances conform most closely to
the Standard Voice Model’s ‘inchoative/anticausative’ category, although most
also have ‘inverse/passive’-like uses.

(4) The fact that some Deactivative verbs strongly imply the presence of an agent in
the referent situation is not a function of voice-marking, but depends on the
degree to which each verb and alternation is experientially associated with agent
causation.

(5) The fact that many Deactivative verbs show paradigm-independent uses that do
not seem to exist for their unmarked ACTIVE alternates is not a matter of lexical

idiosyncrasy but due to their general inchoative—passive ambivalence.

In addition to these general ‘behavioural’ facts, the Synthetic voice patterns are also
characterised by a severely limited lexical spread and an extreme lack of productivity,
both of which make them even less typical voice-marking patterns in the sense of the
Standard Voice Model. At the same time, however, this does certainly not mean that the
rest of the Korean verb system shows no structural differentiation in the situation-
dynamic dimension. On the contrary, as we have seen, the verb-structural differentiation
along the Voice Continuum is in fact a pervasive feature of the Korean system, although
the proliferation of different verb structural patterns and paradigms poses a serious
challenge to the application of the Standard Voice Model.

In the following chapter, we shall end the investigations in this thesis by turning to
one of the other core voice-marking patterns in the Korean verbal system: the Serial
Inchoative pattern aps~¢fscita that is widely spread across the Primary and
Phonosemantic verb classes, particularly but not only in the lexical gaps left by the
limited lexical spread of the Deactivative pattern (see §4.1.1). A proper understanding of
the role this pattern plays in the Korean situation-dynamic system is essential for several
reasons. The first is that it is the dominant INACTIVE voice-marking pattern in a number
of verb groups that are all strongly associated with high agentivity and transitivity but
are missing from the lexical spread of the Deactivative pattern (see §4.1.1-[5]). Since
the pertinent INACTIVE verbs frequently appear in strongly passive-like instantiations,
the Koreanist Consensus holds that the apg-a/scita pattern in these exemplars is an
alternative ‘analytic passive’ pattern that fills the lexical gaps left by the limited spread

of the ‘morphological passive’ Deactivative pattern.
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If, on the other hand, we look at the entire lexical spread of the apg-4/scita pattern,
it is obvious that ‘passive-marking’ can at most be secondary function, and its primary
and dominant function corresponds to the cross-linguistic category of an inchoative
state-change marker. In the context of this thesis, of course, this by itself already makes
it an obvious manifestation of the way in which the Korean system conflates the
Standard Voice Model’s inchoative and passive categories.

Lastly, the ops-/scita pattern presents us with an extreme variety of highly
productive, lexicalised and synchronically fossilised exemplars that are difficult to
reconcile with the Standard Voice Model’s notion of voice-marking as a regular
inflection-like phenomenon, but would be far less surprising for an inchoative/
anticausative pattern. And indeed, as we will see, all of the observations we have just
made about the ‘morphological passive’ Deactivative pattern can be replicated for the

Serial Inchoative pattern oys~a/scita .
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Conformity and divergence: The Serial Inchoative
and Factitive patterns and the ‘analytic passive’

5.1 The Serial Inchoative pattern: Across the ‘inchoative’ to the ‘passive’

5.1.1 Overview and treatment in the literature

The ops-afacita pattern is probably the single most widespread and productive
situation-dynamic marking pattern in Korean, and can potentially combine with almost
any verb stem. As I have already emphasised, however, this obviously means that it
does not always correspond to the notion of a passive voice-marking pattern. The
exemplars of the ays-95cita pattern can be roughly divided into four main groups
according to the semantic and syntagmatic characteristics of their corresponding
unmarked counterparts. The first group consists of verbs with a STATIVE verb stem core.

Here, the verb-like element ci-ta contributes typical STATE CHANGE meaning:

(1) STATE INCHOATIVE (STATE CHANGE)

a. £C} FOkX|C}
noph.ta ~  noph-acita
‘be high’ ‘get high/higher’

b. BTt Erotx|Ch
palk.ta ~  palk-acita
‘be bright’ ‘get bright’

c. &CF R
chup.ta [=chuw.ta] ~ chuw-acita
‘be cold’ ‘get coldicolder’

d. £Z=ch S X|cl
silpheita ~  silph-acita
‘be sad’ ‘get sad’

The aps-9scita pattern in this group is highly productive and frequent and the verb

alternation easily conforms to the ‘stative ~ inchoative’ alternation category.
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The second, closely related group consists of verbs with a core that corresponds to
an already PROCESSIVE, that is DYNAMIC INACTIVE verb stem. Here aps-afocita again
contributes STATE CHANGE meaning and secems to emphasise the <change> or
<spontaneity> features of the referent situation, The pertinent use is fairly widespread
and open to productive new-formation, but at the same time not too frequent and limited
to Colloquial registers. To some extent at least this appears to be due to strong
prescriptive control. The following are some representative exemplars, all of which are

attested in real usage:

(2) PROCESSIVE INCHOATIVE (SPONTANEOUS CHANGE)
a. Sct =0T}
olm.ta ~  olm-acita
‘move to other location’ ‘end up in other location’
b. =L} =0{X|Ct
puth.ta ~  puth-acita
‘get stuck/attached to sth’ ‘end up sticking to sth’
c. Ect E0{X|C}
cul.ta ~  cul-acita
“shrink, decrease’ ‘shrink, decrease’

As in the previous group, oys-%/acita here seems to function as a straightforward if
sometimes rather redundant INCHOATIVE marker.

The third group consists of verbs that are paradigmatically related to what would
appear to be intransitive ACTIVE verbs. Since, however, Korean is characterised by a
strong preference for the use of the TRANSACTIVE construction for all but a few IDLE
ACTIVITY verbs (f.ex. nolsta ‘play’ or swieta ‘rest’), the pertinent active-like verbs come
mainly from agentivity-neutral MOTION and PHYSIOLOGICAL EVENT groups. The
resultant ops-2acita verbs are again rather infrequent and mainly used in

SPONTANEOUS or POTENTIAL meaning. The following are some examples attested in real

usage:
(3) MOTIVE/PHYSIOLOGICAL SPONTANEOUS/POTENTIAL

a. 7tct 7Hxict
ka.ta ~  ka-cita
‘go’ ‘end up going, manage to go’

b. &Ct Atotx|ct
sal.ta ~  sal-acita
‘live’ ‘manage to live’

c. ZCF ROIX[ct
us.ta ~ us-aci.ta
‘laugh’ ‘end up laughing, manage to laugh’
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(4) IDLEACTIVITY INCHOATIVE (SPONTANEOUS CHANGE)

a. =tt EO0FX|C}

nol.ta ~ nol-aci.ta

‘play, have fun’ ‘get to play, manage to play’
b. #{C} 2| x|t

swi,ta ~ swi-aci.ta

‘rest’ ‘get some rest, manage to rest’

Here again, the apg-afscita pattern seems to function as an INCHOATIVE marker that
expresses spontaneity and lack of agentivity or control. In this case, however, their
alternation with the unmarked ‘active’ verb can be related to the ‘agent defocusing’
function of passive patterns in other languages. The same goes for the expression of
potentiality, which has also been identified as a common if secondary function of the
passive patterns in other languages (see for the cross-linguistic evidence of passive-
spontaneous-potential correlations Shibatani 1985 and for the application of his ‘agent
defocusing’ approach to the Korean verbs represented in 3-4 Jaehoon Yeon 2003:
§5.3.2).

The fourth group are aps~afacita verbs with TRANSACTIVE alternates. Here, the
Serial Inchoative pattern occurs again widely, productively and frequently. The result
are verb alternations that share a large number of syntagmatic and semantic properties
with the Synthetic Deactivative paradigm, an impression that is further reinforced by the
ease with which the ops-a/scita pattern seems to fill the gaps left by the Deactivative
patterns limited spread.

In fact, however, the similarity to the Deactivative pattern includes the fact that
many of these apg~afscita verbs do not necessarily imply the presence of an agent or
other specific cause locus. The following are some prominent exemplars, both of the

‘gap-filling’ and the competing type:

Basic TRANSACTIVE Serial INCHOATIVE  Deactivative
(5)a. 7Hct P x| CF
kke.ta ~  kkescita (*kkeeHI ta)
‘break’ ‘get broken’
b. 7tct Z7HX|Ct
kka.ta ~  kkascita (*kka+Hi.ta)
‘crack, peel’ ‘get cracked/peeled’
c. nCf HX|Cl
kki.ta ~  kkeacita (*kki-HILta)
‘extinguish’ ‘get extinguished’
(6)a. EC| F0 Xt =z|ct
phul.ta ~  phuleaci.ta phullita
‘undo, resolve’ ‘get undonefresolved’
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b. B2t =X Cl 27|ct
kkinh.ta ~  kkinheaci.ta kkinheki.ta
‘cut through’ ‘get cut through’

But, on the other hand, there are indeed some alternations where the apg-9/acita verb
does seem to semantically retain the AGENT component of its ACTIVE alternate. The

following are some prominent exemplars, again of both of the ‘gap-filling’ and the

competing type:
Basic TRANSACTIVE Serial INCHOATIVE
(7a. BHEC} 2SO0 X|C}
mantil.ta mantil-aci.ta
‘make’ ‘get made’
b. H{z|Ct e 2 X[}
pali.ta paly-aci.ta
‘throw away’ ‘get thrown away’
c. &tslct ghe] x| ot
palkhi.ta palkby-aci.ta
‘make bright, reveal’ ‘get revealed®
ot atnlxich
(8)21. =1 I’ _l_ol_xl C}‘
mak.ta ~
‘block’ . (mak—am ta
B ‘get blocked’
[
po.ta ~ ta
‘see, look at’ fg‘g:aggls\u woked at’

In such alternations, aps-a/scita finally looks very much like a passive marker.

In the literature, the verb-like functor ci.ta is often approached as a polysemous and
multi-functional auxiliary, with a clear analytic separation between ‘inchoative’ and
‘passive’ functions. Thus, although the connection between these two functions seems
generally accepted, only those ops-afacita verbs that can be algorithmically derived
from a semantically ACTIVE verb are generally accepted as belonging into the Korean
voice system. The term ‘analytic passive’ is of course motivated in the desire to express
the difference to the more synthetic and unproductive ‘morphological passive’, although
it is somewhat misleading in that the products of the apg-9/acita pattern constitute what
is for all purposes a single word-stem-like element’””

Even then, however, the passive analysis is not uniformly applied, but differs

according to theoretical approach, author and the specific verb alternation type. Thus,

™ The terminology here is more unified than that for the synthetic paradigms. Thus, in English they are usually
termed ‘analytic passive’, although ‘syntactic passive’ has also been used, particularly in Generative approaches. In

Korean, on the other hand, most authors use the term ‘syntactic passive (5-A1%] 3% (see Kim Hung-su 1993: 624,
631).
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there seems to be an unspoken agreement to exclude the first and second group with
semantically INACTIVE verb stem cores (1-2). And the third group with intransitive
ACTIVE verb stem cores (3-4) is also rarely dealt with in voice accounts, although some
authors do include them as somewhat peripheral cases of the ‘analytic passive’ (see f.ex.
Ch’oe Hyon-bae 1937/61: 432-3/§252; Jachoon Yeon 2003: 112-4). The fourth group
with TRANSACTIVE verb stem cores, on the other hand, is widely viewed as an ‘analytic
passive’ in the sense of the Standard Voice Model (see f.ex. Ch’oe Hyon-bae 1937/61:
431-4/§252; Yi Ki-dong 1978; Chang Suk-Jin 1996: 112-4; Ho-min Sohn 1999: 372-3;
Jachoon Yeon 2003: §5). On the other hand, to make matters even more complicated,
some authors completely exclude the ops-afscita pattern from the Korean voice system
and give even its most passive-like uses no more than the status of ‘passive-like
expressions’ (see esp. Im Hong-bin 1978; S6 Chdng-su 1996: 1077-84/§18.12-13)"*. No
matter whether they prefer the “passive’ or the ‘passive-like’ analysis, most accounts of
Korean voice tend to ignore all those ays~%/acita verbs that seem to have relatively
strong SPONTANEOUS semantics, including those in 5-6. Judging from the way they are
classified as ‘intransitive (A}5-A})’ in dictionaries, this presumably means that they are
viewed as lexicalised intransitives, although it is hard to find explicit or principled
justifications for this practice. Ultimately then, the analysis of the aps~/acita pattern as
an ‘analytic passive’ marker remains largely limited to those exemplars that seem to
have strong AGENT-CAUSED semantics, as those in 7-8.

In line with the Sign Unity Principle, the position that I take in this thesis is simple:
barring evidence to the contrary the opg~a/sci.ta should be treated as a single sign with a
polysemous but interrelated functional spectrum. And, since this spectrum is centred on
the SPONTANEOUS STATE CHANGE spectrum, I shall refer to this pattern as the Serial

Inchoative pattern.

™ In fact, the waters are even more muddied by the fact that different authors have different notions of the Korcan-
specific ‘passive’ category itself. Certainly in the early Kugohak tradition, the expression of SPONTANEOUS semantics
is seen as an integral, although secondary function of the Korean ‘passive’ (see Ch'oi Hyon-bae 1937/71: 422-3/§248).
In its most extreme form, this wide notion of the Korean ‘passive’ has led some authors to analyse even inchoative-
like verbs such as nop™-a-ci.ta ‘is.high-FiN-INcH’ as ‘inchoative passive (7) 52 ¥]%§)", ‘pseudo-passive’ (2] A} 7] 5)
and the like (see the summary in Kim Hung-su 1993: 639-40). Against this background, the insistence on a clear
distinction between the ‘passive’ and ‘inchoative’ can also be understood as a reaction against such methodological
opportunism.
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5.1.2 Serial Inchoative verbs with STATIVE verb stem cores

We shall begin the discussion in this chapter with the first group identified in the
previous subsection, consisting of ayg-%/acita verbs with a STATIVE verb stem core. The
following are some typical examples of the attendant STATIVE ~ INCHOATIVE alternations.
As indicated in the gloss, the appearance of the ays~a/acita pattern is in this case so
widespread and productive that it can justifiably be viewed as a regular morpho-

syntactic pattern:

9a. LHEIF HE =L
namu-ka amchey  noph-ne!
tree-ss)  enormously high-MR
‘Wow, the trees (here) are really high!®

b LHRIE HH FOoH U
namu-ka amchoyy  noph-acy-oss-ne!
tree-ss)  enormously high-INcH-PF-MIR
‘Wow, the trees here have grown really high!”

(10)a. 2ef2t =t
mole-ka ttikap-ta,
sand-s)  hot-FMLDCL
‘The sand is hot.’

b. 27} EAHYFCE
mole-ka ttikow-acy-ess-ta.
sand-s3]  hot-INCH-DYN-FML.DCL
“The sand has become hot.”

(Ia. F  &=20] ) 7 22 5H
yocim  kan+mul-i kkwe kkekkis.he.
these.days riverswater-sp) quite  cleanFIN
‘These days the river is quite clean.’

b. 25 &=0| i 7H 225l XL O
yocim  kag+mul-i kkwe kkekkis.he-cy-ass-a
these.days river+water-sg) quite  cleanSTv-INCH-PF-FIN
‘Recently the river has become quite clean.’

(12)a. (=h)  2(= d&o| Haf 2.
(Na-n) weekuk senhwal-i pPyenhe-yo.
(I-se)  foreign.country daily.life-se)  comfortables-por
‘I find life abroad (quite) comfortable.’

b. (ch  otXl 2= &0 el HAHALR.
(Na-n) ince  woekuk senhwal-i phyanhe-cy-sss-2-yo
(set)  by.now  foreign.country daily life-se)  get.comfortable[«comfortablesNch]-pr-FiN-pol,
‘I’ve come to find life abroad (quite) comfortable.’

(13)a. O AFEI T BHE A A L& YR
yaca+chinku-hantbe che-so namu silph-ass-a,
woman+riend-an.Loc/ar  get kicked[«kickinact]-cs.sa  exceedingly sad-pr/aor-rine
‘When | got the boot from my girlfriend I was really sad.’
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b. O R} &1 BHE| A A L& ST O],
yaca+chinku-hantte che-sa namu silpb-acy-ass-a.
woman+friend-an.Loc/aeT  get.kicked[«kickinacT]-cs.5a  exceedingly sad-INcu-pE/AGR-FIN
‘When I got the boot from my girlfriend I became really sad.’

The alternations here do, of course, conform closely to the notion of STATIVE ~
INCHOATIVE alternation,

The vast majority of instances from this group of aps-4/acita verbs is clearly
located in the inchoative spectrum. At the same time, however, these verbs are also
frequently used to refer to situations with a causing agent. One clear-cut case in which
the presence of an agent is strongly implied is when the situational referent is a type of

state change that is almost invariably the result of human action, as in the following

instances:
(14) & ol FOoHU|!
yap+cip tam-i noph-acy-sss-ne!

side+house fence/wall-sgy high-incH-pe-MIR
‘Look, the wall next door has gone up!’

(15) 2ol 7R /K.
pap-i  kkekkishe-cy-ass-ci.
room-sgj  clean:-INCH-PF-PROP
“The room has become cleanitidy, no?’

(16) S0l xlstEol Y7\ WSo[ H{EAH 2.
nacup-e cihachal4 segki-myan kyotboy-i physnhe-ci-l_ke-e-yo.
later-Loc  metro-s)  come.into.being-cNp  traffic-se)  comfortable:-INcH-FUT-FIN-POL
‘Later when the metro comes, transpert connections will become more convenient.’

In these instances, the opg-afacita verbs clearly refer to and would always be
interpreted as referring to events brought about by human agents: walls do not become
higher by themselves, rooms do not spontaneously become tidy, the improvement of
transport connectivity through new metro lines does not simply materialise out of thin
air,

The use of INCHOATIVE verbs in reference to agent-caused events as exemplified in
14-16 is of course not peculiar to Korean, witness the English translation glosses. Be
that as it may, since sentences of this type refer to agent-induced events, they naturally
alternate with corresponding TRANSACTIVE sentences, based on FACTITIVE verbs:

(17a. K¢ =Ho Eot L.
yap+cip tam-i noph-acy-sss-ne.,

siderhouse fence/wall-sg) high-cn-pe-MiR
‘Look, the wall next door has gone up!’
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b. 2 EE =X,
yap+cip tam-il nophey-ass-ne.
side+house fencefwall-acc make higher/raise[«higheract]-er-Mir
‘Look, they’ve raised the wall next door!’

(18)a. & 2H ZLsH R K[1?
pay  kkekkis,he-cy-ass-cil?
room(ss]) clean-INCH-PF-PROP
“The room has become cleantidy, no?”

b. & RS ol = UK.
pap  kkekkis.ha-ke he noh-ass-ci.
room(cc) clean-Res.ADV do/ACTFIN put/PREP-PF-PROP
‘I’ve gotlleft the room cleanitidy, no?’

(19)a. LtE0ll X|3HHO| M7|H wE0| HHEAHO K.
nacup-e cihachel-i sepki-myan kyothon-i phyanhe-ci-l.ka-e-yo.
later-toc  metro-se)  come.ntobeing-cnp traffic-sej  comfortable-inch-FuT-FIN-POL
‘Later when the metro comes, transport connections will become more convenient.’

b. S0l X[EEE w2 &2 H{EH K.
nacuyg-e cihachsl-il noh-imysn kyothon-il physnha-ke manti-l.ks-e-yo.
later-Loc  metro-Acc  put-cp traffic-acc  comfortable-res.Apv makes/FACT,-FUT-FIN-POL

‘Later they’ll build a metro and make traffic connections more convenient.’

The FACTITIVE verbs here are of course not algorithmically derivable from their
INCHOATIVE alternates. Instead, both INCHOATIVE and FACTITIVE verb are equipollently
marked with patterns that have the same STATIVE verb stem core, Consequently, the
conventional compositional approach to morphology would relate the sentence
alternations in 17-19 not to each other, but individually to corresponding STATIVE
sentences such as the following:

(20) F|E HOl FUl!
yap+cip tam-i noph-ne.

side+house fencefwall-spj high-MiR
‘Look, the wall next door is high!”

(21) 2ol W RSEX[1?
pap-i  kkekkisha-cil?
room-s8] clean-Prop
‘The room is clean, no?’

(22) "M LpSol mSol wWEH K.
nacup-e kyothon-i physnha-1_kas-e-yo.
later-loc  traffic-sp)  comfortable-rur-Fmv-poL
‘Later, transport connections will be more convenient.’

The Korean usage reality, however, is that such STATIVE sentences are not often used in
reference to situations with strong <state change> features. That is, the first STATIVE
sentence 20 is a natural choice only where the Speaker does not perceive any change in
the wall’s height, as when she is not aware of how high the wall was previously, or if
she assumes that its height has always been the same ever since its construction. On the
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other hand, where the Speaker has perceived a change in height, a STATIVE construction
is highly unlikely to the point of anomaly. Similarly, the second STATIVE sentence 21 is
only likely where the Speaker does not strongly perceive the preceding state change, as
when she proudly emphasises her fastidious character, but would be strongly
dispreferred if she were pointing out the result of her tidying efforts. And indeed, this
‘State Change Expression Preference’ is highlighted by the general anomaly of
sentences such as 22 that are clearly meant to refer to a future state that is different from
the present one.

In fact then, the systemically relevant alternations here are clearly the verb-
structurally equipollent INCHOATIVE ~ FACTITIVE pairs in 17-19: Both the INCHOATIVE
and FACTITIVE sentences refer to the same agent-induced situations, although of course
the INCHOATIVE sentence is generally unspecific as to the identity of the agent, whereas
the FACTITIVE sentence is unspecific only if the agent is unexpressed.

As I already emphasised, the option of using INCHOATIVE verbs in reference to
agent-induced situations is probably a cross-linguistically universal phenomenon. Most
approaches, however, would locate this phenomenon outside the linguistic system and
within the realms of pragmatics. Cognitive approaches, on the other hand, would regard
it as a matter of conceptual construal that belongs within the language system. Even
there, however, any INCHOATIVE construal would be viewed as involving the removal of
the agent from the event schema, and therefore as distinct from PASSIVE constructions
that ‘background’ or ‘defocus’ but still include the AGENT in the event schema (see f.ex.
Croft 1990, 1991, 2001: §8).

Certainly, the present alternations have many distributional and semantic properties
that make the ops-afocita verbs here less-than-typical passives according to the
Standard Voice Model. The first of these is, of course, the fact that they have a STATIVE
verb stem core, and are thus not directly derivable from the equipollent TRANSACTIVE
verb. Secondly, the INCHOATIVE sentences we have looked at would not easily admit any
of the common agent-phrase-like patterns, including the N-e iyhe(sa) ‘being due to’
pattern that is often possible where the INVERSE AGENT phrases are blocked:

(23) * Ed =o A Z=eloll ofsliA Eobm .
yap+cip tam-i s€ cuin-e_iyhesa nopha-cy-ass-ta.

side+house fence/wall-sB) new owner-being.due.tofacr  high-INcH-PF-FMLDCL
For: “The wall next door got raised by the owner.’
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(24) * 2ol o] elsfA A RslF k.
pan-i na-e_ivhess  kkekkishe-cy-sss-ta.
rootn-sg] I-being.due.tofAGT  clean:-INCH-PF-FML.DCL
For: ‘“The room got cleaned by me.’

(25) * WSOl Af AFol| oA HIHEIH| L.
kyotPoy-i st sicap-e iyhesa phyanhe-ci-1_ks-e-yo.
traffic-ss)  I-being.due.to/act comfortable:-INCH-FUT-FIN-POL
For: “Transport connections will be made more convenient by the new mayor.’

Note, however, that even the English passive glosses here are similarly anomalous.
While not directly relevant to the Korean system, this does indicate that the anomaly of
the Korean sentences may be due to other factors than the verb’s structural status.

Finally, where the TRANSACTIVE alternate is based on a Synthetic Activative verb,
one could argue that the relevant alternation here is that between the FACTITIVE verb and
its properly derived ‘analytic passive’ counterpart. This even more so since with oyg-
afocita verbs of this type an explicit AGENT element would seem just about possible:

(26) 1 HE Eol Al F=eloff el ZO{HOR.
yap+cip tam-i se cuin-e_iyhess nophsy-acy-ass-a-yo.

side+house fence/wall-s8) new owner-being.due.to/acT  make.higher/raise[«high-ract]-INcH-PF-FIN-pOL
“The wall next door got raised by the new owner.’

On the other hand, however, the INCHOATIVE ~ FACTITIVE alternations in (17-19) do
in fact have some properties of the Standard Voice Model’s ‘passive’ alternation. For
one, as indicated in the present example (26), an explicit AGENT element tends to be
quite anomalous even with more passive-like verbs such as nopheya-ci.ta high-ract-inc ‘gets
raised’, indicating that the anomaly of the oblique AGENT expressions may also have
something to do with the fact that they clearly violate the Relative Animacy Constraints,
particularly given the complete lack of animacy in the SUBJECT referent. Secondly, even
in reference to agent-induced situations, the simple INCHOATIVE verb is by far the more
likely choice:

@27a & ol =OFR U
yap+cip tam-i noph-acy-asss-ne!

side+house fence/wall-sj  high-INcH-PF-MIR
‘Look, the wall next door has gone up!’ (=14{17)

b. M RE ol 0134,
yap+cip tam-i nophsy-acy-sss-ne.
side+house fence/wall-sj make.higher/raise[«higheACT]-INCH-PE-MIR
For: ‘Look, the wall next door has been raised!’ (cf 26)

The more passive-like nopheya-ci.ta, on the other hand, would be the normal choice only

where the referent situation is perceived as a potential or unexpected achievement:
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(28)a. O[ & Eo| =Rl =0{Zlct
ilan tam-i swip-ke  nophsy-aci-n-ta.
like.this-pe.aT fence/wall-sB) easy-Res.Apv make.higher/raise[«highsFACT]-INCH-DYN-FML.DCL
“This kind of wall can easily be raised.’

b. &0| SRR EodMCh
tam-i halu-man-e nophey-acy-ass-ta.
fence/wall-sy) one.day-xci-Loc make higher/raise[«hightFACT]-INCH-PF-FMLDCL
‘The wall got raised within a day.’

The fact that the supposedly ‘passive’ nop'ya-cita would be largely limited to this
specific OBJECT-IMMANENT POTENTIAL usage is indeed consistent with the anomaly of
the cooccurring AGENT expression se cuin-e_iyhesa ‘due to the new owner’ in 26, This is
because the main factor that conditions its choice is precisely the Speaker’s perception
that the event is enabled because of some inherent feature of the SUBIECT referent,
meaning that the agent is perceptually backgrounded.

Thirdly, where the only possible TRANSACTIVE alternate is based on a verb of the
Analytic Causative aps-ke ha.ta -type patterns, there simply is no alternative to using
the STATIC core type aps-¢/aci.ta verb:

(29)a. 2ol 7 RsHFX[1?
* M RSHA SHE A7
Pap-i  kkekkishe-cy-ass-cil?
* kkekkis.ha-ke he-cy-ass-cil?
room-5Bj Cleal’l:-lNCWPFFML.’DCL

* clean(sTv)-RES.ADV dofACT,+INCH-PF-PROP
For: ‘“The room has been cleaneditidied nicely, no?’

b. LHE0| n&EO| Hs{EHo L.
*HSHH RFEOE Al 2.
Nachupg-e kyothon-i phyenhe-ci-l_ks-e-yo.
* phyanha-ke mantil-aci-1_ka-e-yo.
latertoc  traffic-sy  comfortable-INCH-FUT-FIN-POL
* comfortable-Res.ADV makes FACT,,-INCH-FUT-FIN-POL
For: ‘Later the transport connections will be made more convenient.’

As these examples show, the Analytic Causative patterns simply cannot appear in the
core slot of the opg-afocita patiern, making the simple INCHOATIVE verbs the only
choice for an INACTIVE alternate.

So far then, setting aside the fact their structural status is not that expected for the
Standard Voice Model’s passive category, the oys-#/acita instances here actually have
most of the distributional and semantic properties of the passive. The only less typical
property is the apparent inadmissibility of an agent-phrase-like constituent, In other
words, they behave like ‘agentless passives’ that imply the presence of an agent, but do

not allow its explicit expression.
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At first sight, the conclusions here may seem rather adventurous, to say the least.
And, of course, the ays-¢/oci.ta verbs in the STATIC verb stem group do indeed primarily
belong into the cross-linguistic inchoative spectrum. There is, however, further evidence
of passive-like behaviour. For a start, many of these verbs can also occur in the passive-
like FORCE and CAUSE INVERSE constructions, Witness the following instances that show
the expected argument correspondences to a conceivable if perhaps less likely

TRANSACTIVE alternate, again of course based on a structurally marked FACTITIVE

predicate:
(30)a. 27t EHHof ARt
mole-ka he+qspyoth-e ttikow-acy-ass-ta,

sand-sB)  sun+BUF+shine-LocffRC hot-INCH-PF-FML.DCL
“The sand has been turned really hot by the sun.’

b7 MEol B E =M EHERICH
he+q+pyatt-i mole-lil ttikap-ke mantil-ass-ta.
sun+sUF+shine-ss) sand-acc  hot-Res.ADV makes/FACT,,-PF-EMLDCL
“The sun has made the sand really hot.’

(31)a. HHIHO| 2& DejoA S22 ER rohSSsH & O
pan+patak-i ontol kole-esa hili-nin ysl-lo ttattis.he-ci-n-ta.
room=floor-sp)  floor.heating flue-set flow-DYN.AT heat-INST/cS  warm-INCH-DYN-FML.DCL
“The floor gets warmed up by the heat that circulates in the flues of the floor heating system.’

b.!! 25 Dol =& go| LuiEs ukEs | BHECH
ontol kole-ess hili-nin yal-i pap+patak-il ttattis.ha-ke manti-n-ta.
floor.heating flue-ser flow-DYN.AT heat-s8) roomsfloor-acc  wartm-res.ADV makes/FACT,,-DYN-FML.DCL
‘The heat that circulates in the flues of the floor heating warm up the floor.’

(32)a. () 7| AHlIEtR SAA 7| Hel| Mot sEX[gk ()
kikyehwa-lo noysa+cig-ki(-ka)  phyenhe-cy-sss-ta-ko-nin ha-ciman
mechanisation-ivst/cs  agriculture+build-Ger(-sej)  comfortable:-INCH-PF-DCL-QOT-SEL  dofsay-ADVS.C)

Lit: “Because of mechanisation agricultural work has become comfortable, they say ...’
# Eqv: ‘Mechanisation has made agricultural work easy, they say ...” (<Cp)

b. M 2|HIEZE  SAZIE HEH ghEict = SEX|2E
kikyehwa-ka nopsa+ciq-ki-lil ptyanha-ke mantil-ass-ta-ko-nin ha-ciman
sunsshine-sy)  agriculture+build-cer-acc comfortable-Res.Apv makes/FACT,,-QOT-SEL  dofsay-ADVS.C)

‘Mechanisation has made agricultural work easy, they say ...

(33)a. TV FACE 240 He SHAEXL
chinku-ka cuk-ass-ta-nin sosik-e nemu  silph-acy-ass-ci.
friend-sp) die-PF-DCL.RPT news-Loc/FRe exceedingly sad-INCH-PF/AOR-PROP
‘I was deeply saddened by the news that my friend had died.’
b. 17 EF7L FAUACHE 240 LS WS &I eHEUAL.
chinku-ka cuk-ess-ta-nin sosik-i na-lii namu silphi-ke mantil-ass-ci.
friend-sp] die-PE-DCL.RPT news-sg) -acc  exceedingly sad-REs.ADV makes/FACTyy-PF/AOR-PROP

“The news that my friend had died deeply saddened me.’

Again, of course, the structural relationship between INACTIVE and TRANSACTIVE verb is

not that expected of a ‘passive’ alternation along the lines of the Standard Voice Model.
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On the other hand, however, these sentence pairs are clearly instances of the same
TRANSACTIVE ~ INVERSE diathesis alternations that occur in the passive-like instances of
the Deactivative alternation (see esp. §3.2 and 4.1.2).

The aps-afscita verbs in the STATIVE ~ INCHOATIVE group also occur with agent-
phrase-like elements of the verb-phrasal N-e iyhe(sa) , both in reference to inanimate
causes and agents. The following are examples where the agent-phrase-like element

relates to a corresponding TRANSACTIVE SUBJECT:

(B4a 2o Tz 2Elel AAR Fof 25 otF Ha|s| HCh
inhen-iy spmu-to  onlain sisittem tin-e_iyhe acu  phyenlihe-cy-ass-ta.
bank-At business-(BJiNcL  online system etc-due,to/by very  convenient:-INCH-PF-FML.DCL
‘Banking has been made much more convenient by online systems.’ (=Cp)

b. !! 22i2l A|AR 0| 2ol AFE  ofF HaE|stAH 2HSUCH
onlain sisithem tig-i  inhey-iy spmu-lil acu phyasnli.ha-ke mantil-ass-ta,
online system etc-sg) bank-AT business-acc  very  convenient-RES,ADY makes/FACT,,~PF-FML,DCL
‘Online systems have made banking much more convenient.’

(35)a. Foff 2™ w2 2ol osiAl wESSiX 1,
cip-e o-mysn palo poills-e_iyhese ttattus.he-ci-ko,

house-aLL come-cup  directly boiler-due.to/by Warm:-INCH-PF.5Q

autol]l oA =M Heotgtlegr  REpH ol =2ci.
sopha-e anc-ke twee-mysn  pPonanha-m-ilo kkupak kkupsk cam-i o-n-ta.

sofa-ALL  sit-RES.ADV become/INcH-CND  at.peace-NR-INsT/cs  bobbingy, sleep-SB) come-DYN-FMLDCL
‘When I get home I get warmed up by the boiler, and then when I end up sitting on the bed or sofa, |
start nodding off,” (<Cp)

b7 Foll 28 iz Hoazl LB ol tEd
7 cip-e  o-mysn palo poille-ka  na-lil ttattus.ha-ke mantil-ko
house-atL. come-chD  directly boiler-sg) I-Acc warm-RES. ADV make/FACT-PF.5Q
‘When I get home, the boiler immediately warms me up ...’

Note that Relative Animacy Constraint violation makes the second TRANSACTIVE
sentence 35b just that little bit more awkward. Be that as it may, except for the structure
of the two predicates, these sentence alternations have again all the properties of an
‘active ~ passive’ alternation. And, of course, they are instances of the same
constructions that are analysed as such so long as the verb alternation conforms to the
requirements of the Standard Voice Model.

Last but not least, we even find some verbs from the STATIVE core group occurring
iIn AGENT INVERSE constructions. Such instances refer of course to interpersonal
situations, and are largely limited to EMOTION verbs or metaphorical usages. Again,
however, the oblique AGENT phrase then relates to the SUBJECT of a corresponding
TRANSACTIVE alternate:
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(36)a. L2H A T 5| S| 7| & HiEE AL
kile-so cinhiy-hantbe  kipun+napp-acy-ass-ci
like,that:-cs.sq  Chinhee-anLoc/act  mood+bad-INCH-PF/AOR-PROP
*So 1 had my mood ruined by Chinhee.’

b. el A eI o 7| ZLmA BREUX].
kile-sa cinhiy-ka na kipun+nappi-ke mantil-ass-ci

likethat-cs.sq  Chinhee-sy  I{acc) mood+bad-res.ADV makes/FACT,,-PE/AOR-DCLRPTFIN
*So Chinhee ruined my mood.’

(37)a. MTI0[7} MY BE| 2T} = o
sakcin-i-ka sonseynim-hantbe kbo-ka napcak.hescy-sss-o.
Sokjin-Bur-sa]  teacher-AN.LOC/AGT nose-sgj flat: INCH-PF-FIN
Lit: *Sokjin got his nose flattened by the teacher.’ If Eqv: *Sokjin got put in his place by the teacher.’

b. MdEo| MZOIE ZE  EESH THEXO.
sansepnim-i sakcin-i-lil kPo-lii napcak.ha-ke manti-sy-sss-a.
teacher-sp) Sokjin-acc nose-AcC  flat-Res.ADV makes/FACT;,-HON-PF-FIN
Lit: “The teacher flattened Sokjin’s nose.’ I Eqv: ‘The teacher put Sokjin in his place.’

Instances such as these occur predominantly in spoken language and are judged
exceptional or anomalous by some speakers. This, however, appears to be more an
indication of prescriptive control than of grammatical anomaly. On the contrary,
although such instances may not be altogether that frequent, they are far too systematic
and motivated to be dismissed as idiosyncratic or anomalous.

To summarise the observations made in this subsection then, the STATIVE stem core
group of aps-afaci.ta verbs does predominantly conform to the inchoative category. On
the other hand, however, even these typical INCHOATIVE verbs cover the same broad
referential spectrum as other INACTIVE verbs, a spectrum that extends across both the
inchoative and passive range.

At first sight, such instances seem to be subject to stronger restrictions on the
explicit expression of typical animate agents. On the other hand, however, they easily
occur with the explicit FORCE or CAUSE phrases of the INANIMATE INVERSE constructions,
and we even find some instances with explicit AGENT arguments. The agent-phrase-like
element may then relate to the SUBJECT element of a corresponding ACTIVE alternate,
although the likelihood of such an alternate is subject to the pertinent animacy and
agency constraints. In these instances though, the oyg~efocita verb has almost all of the
distributional properties of a typical passive verb. The only divergence from the
Standard Voice Model lies in the fact that the two alternating verbs are equipollently

marked and algorithmically derivable only from the corresponding STATIVE verb stem,
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5.1.3 Serial Inchoative verbs with TRANSACTIVE verb stem cores

As I outlined in §5.1.1, the Koreanist Consensus views some Serial Inchoative oys-
afacita verbs with a TRANSACTIVE verb stem core as ‘analytic passives’. However, while
this analysis is in principle applied to all verbs in this group, most authors seem to make
a distinction between two different sub-groups: verbs that look more like lexically
derived inchoatives, and verbs that look more like morpho-syntactically derived
passives.

The serial INCHOATIVE verbs of the first type do not strongly imply the presence of

an agent or other cause locus and are frequently used to refer to situations with strong

spontaneous features:

(38)a. 20| (HO{ X A) Zpviuh
kkoch+pyan-i (ttolracy-asa) kkescy-ass-a.
flower+bottle/vase-sp) (fall.down[smucti]-cs.sQ)  get.broken|«break{FAcT):mvcH]-PE-FiN
“The vase (fell down and) broke.’

b. 7+20|7}F (01X Af) olotzt Ao,
kaon-i-ka {nameacy-ass) ima-ka  kkascy-ass-s.
Kaon-sue-sgy  (fall.over[mcu]cssq}  forehead-ss;  crack/peellike.shell[«crack{Fact)inch]-pe/a0R-FIN
‘Kaon (fell and) hit his forehead bloody.

c. & AU
pul kkeacy-ass-ne-yo!
fire  go.out.like.fire[«put.outvINcH]-PF-MIR-POL
‘Oh, the fire’s gone out!’

d & B L.
cul kkinhracy-ass-a-yo.
rope(se))  get.tornlike.string[«tear(FACT)sINCH]-PE-FIN-POL,
“The rope hasfis torn,’

Instances such as these often refer to some form of causation chain, as explicitly
expressed in the CAUSAL SEQUENTIAL constructions in 38. However, they neither have
an agent-phrase-like element, nor do they necessarily refer to situations with any
specific cause locus. In other words, they fall within the spectrum of the inchoative
rather than the passive.

On the other hand, instances such as 38a-d do often have plausible TRANSACTIVE
alternates, based on the corresponding unmarked ‘active’ verb:
(39)a. 72| Ol=50| RYHE 00,
uli atiltnom-i  kkoc™pysy-il kke-ss-a.

we soneperson,PEj-sB)  flower+bottle-acc break(pact):-pe-rin
‘Our boy has broken the vase.’
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b.

w*ZI0|7} 7H=0| o|otE  ZO{.
yucin-i-ka kaon-iima-lil  kka-ss-o.
Yujin-Bur-58]  Kaon-BUF forehead-acc crack(ract):-pr-Fi
“Yujin gave Kaon a bloody forehead.’

.2 AR

pul  kk-sss-ne-yol
fire(acc) extinguish-pr-MIR-poL
‘Oh, you put out the fire!’

B BAO L.

cul kkinh-sss-s-yo.
rope(ACC) sever-pF-FIN-POL
‘I’ve torn/cut the rope.’

Obviously, the pertinent alternations are then only partial and conform to the Standard

Voice Model’s ‘inchoative/anticausative’ rather than ‘passive’ alternation. Note though

that this is little different from what we observed for many instances of the Deactivative

verbs that the Koreanist Consensus regards as the primary Korean ‘passive’.

On

the other hand, however, the very same ayg~cfocita verbs are also frequently

used to refer to situations with a specific inanimate cause locus, which may then be

expressed as the oblique element of the FORCE or CAUSE INVERSE constructions

EFFECTLOCUS-ka/i FORCE-¢ and EFFECTLOCUS-ka/; CAUSE-lo . In many cases though,

such instances have no acceptable TRANSACTIVE alternate:

(40)a.

(41)a.

(42)a.

AEel Fel&Fo| (ZFEE) 7 R,

kenmul-iy yulichan-i  (phokpal-lo)  kke-cy-ass-ta.

building-at glass.window-ssj (explosion-iNsT/cs) get.smashed[«smash:vNcH]-PE/AOR-EML.DCL
‘The windows of the (surrounding) buildings got smashed by the explosion.’

v mmo|  zgel galge Aok

prokphal-i kenmul-iy yulichan-il kke-ss-ta.
explosion-sg)  building-T glass.window-acc smash-Pr|aoR-FML.DCL
‘The explosion smashed the windows of the (surrounding) buildings.’

ez (HSol) AP AKX,

tampe-ka (pistmul-e) cakku kkeacy-a.

cigarette-s] (rainswater-Loc) repeatedly go.out/get.extinguished[«put.outenci}-Fin
‘My cigarette keeps {going out [ getting extinguished} (in/by the rain).’

K EEOl  HHlE A AL

pistmul-i tampe-lil cakku  kk-a.
rain+water-s) cigarette-acc repeatedly extinguish-rin
‘The rain keeps putting out my cigarette.’

2= ofF M FFoll 7hA & FlExe
onil achim  sekutu-e kka-cy-o puphu-n twikkumchi-wa
today morning new shoe-loc  get.cracked[«crackumen]-rfense swell-prAT  backsheel-cmr
oy = dES Ect &5 W 42fo] Rk
phi+men+ti-n pal+thop-il po-taka muntik ne segkak-i  naess-ta. .

blood+bruise+move,in-pr.sq foot+nail-acc look-asr.Sq  suddenly you:ar thought-ssj move.out/INCH-PF/AOR-FML.DCL

“This morning, when I looked at my heels that had been chafed in/by the new shoes and at my bruised
toenails, I suddenly remembered you.” (=Cp)
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bo* - M TEI 7 B BLpp -
se kutu-ka kka-n  twitkkumchi-lii po-taka

new shoe-sg)  cracks(ract) back+heel-acc look-ABR.5Q
For: “When I looked at my heels that the new shoes had chafed bloody ...’
(43)a. {102} Mol EORCE
kansal-{"! e | lo} cansan-i  kkinheacy-ass-ta.

heavy.snow-{"Loc/rrc | NsT/cs} power.line-sB) get.torn.like string|«tearsncH]-PE/AOR-FML.DCL
“The power lines were severed by the heavy snows.’
b. 17 24Ol HME  EUch
kapsal-i cansen-il  kkinh-sss-ta.
heavy.snow-s8) power.line-Acc tear like.string(ract)-pE/AOR-FML.DCL
‘The heavy snows severed the power lines.’

Again, the situation is exactly the same as that found with the Deactivative paradigm:
the INACTIVE sentences are passive-like with regard to syntactic structure and verb-
structural markedness, but lack ACTIVE alternates because the cause locus does not share
enough features with an animate agent. As before, this phenomenon could be dealt with
by augmenting the Standard Voice Model with the relevant animacy and agency
constraints. As I already argued, however, such a solution would smack of
methodological opportunism and ignore the clear systemic proximity of these INACTIVE
sentences to the inchoative-like instances in 38.

In other cases, however, the INVERSE CAUSE LOCUS element may indeed relate to the

SUBJECT of an acceptable, although arguably less likely, TRANSACTIVE alternate:

(44)a. & 2R2[7F (AlRICHolAM HEl Sof)  HAECE
cha aph+yuli-ka (siwi+te-esa tonci-n tol-e) kkeecy-ass-ta.
car front+glass-ss)  (demonstration+unit-ABL stone-Locfsrc) get.broken[:INcH]-PF/AOR-FML.DCL
“The car windshield got broken by a stone thrown from amidst the demonstrators.’

b. 7 AlR|CHO[A] BRI E0] At &FEIE  Bict
siwi+te-esa tonci-ntol-i  cba apb+yuli-lil kke-ss-ta,
demonstration+unit-AsL stone-sgj  car front+glass-acc break:-PE/AOR-FML.DCE
‘A stone thrown from amidst the demonstrators broke the car windshield.’

(45)a. 0| (HlEo) ZARUL!
pul-i (pistmul-e) kkeacy-ass-ne-yo!
fire-se (vain+water-Loc) get.extinguished[«put.outsch]-pr-MiR-poL
‘Look, the fire’s been put out by the rain!’

b. 7 HIECl E& AR
pissmul-i  pul-il kk-ass-ne-yo!
rain+water-sg) fire-Acc  put.out-PF-MIR-POL

‘Look, the rain’s put out the fire!’

(46)a. i S{oll |22}  TMo|  BOACE
thephuy-fe | ilo} consan-i  kkinheacy-sss-ta.
taiphoon-{Loc/re | iNsT/cs} power.line-sg) get.torn.like.rope[«tear(FACT)sINCH]-PF/AOR-FMLDCL
Lit: “The power lines have been cut by the taiphoon.” | Egv: ‘The taiphoon has cut the power lines.’
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b. " Ef S0} Mg  FUch
thephup-i censen-il  kkinh-ass-ta.
taiphoon-sg] power.line-acc tear like.rope(FACT)-PF/AOR-FML.DCL
‘The taiphoon has cut the power lines.’

As before, these instances now finally begin to conform closely to the Standard Voice
Model’s ‘active ~ passive’ alternation. Again though, the choice of the Basic
(Inanimate) particle patterns FORCE-e and CAUSE-o is precisely motivated in the fact
that the <cause locus> is not a typical animate agent. And, in line with the Absolute
Agency Constraints, the same lack of animacy and agency features renders the
TRANSACTIVE alternate markedly uncommon.

Finally though, the same ays-9/sci.ta verbs also occur in reference to situations with
a typical animate agent, which may then be expressed as an optional oblique element.
Of course, such expression is again subject to the usual animacy and agency constraints,
and where the INACTIVE SUBJECT referent is inanimate the only option are more
periphrastic AGENT patterns such as N-e_iyhesa ‘(being) due to N'. Naturally, the pertinent
agent-phrase-like element then relates to the AGENT SUBJECT of a TRANSACTIVE

counterpart:

(@Tya. | dol 28l AMlA 750 7 Fct
uli sensu-e_iyhe sekye kilok-i  kkescy-ass-ta.
we athlete-duetofact  world record-s3)  get.smashed[«smashzeNci]-PF-FML.DCL
Lit: “The world record has been broken by our athlete.’
# Eqv: “Thanks to our athlete, we have broken the world record.’ (=Dic)

b. FE| M7t MA 7158 ot
ulisensu-ka  sekye kilok-il kke-ss-ta.
we athlete-s) world.record-acc  break:-pr-FML.DCL
‘Our athlete has broken the world record.” (=Dic)

(48)a. PE0[? (xgrfol olsl) 1e2gtoll  AHCE
Zpul-i? (sopapte-e iyhe)  16+pun-man-e kkeacy-sss-ta.
Pfire-s3)”  (fire.brigade-due.to/by) 16+minute-xci-Loc get.extinguished[«put.outvINcH]-PF/AOR-FML.DCL
“The fire was put out (by the firebrigade) within 16 minutes.’(<Cp-+)

b. &THIF 162 R0 =2 Zch
sopapte-ka 16+pun-man-e pul-il kk-ass-ta.
fire.brigade-se)  16+minute-xci-loc  fire-acc  put.out.like fire-pr/AoR-FML.DCL
“The firebrigade put out the fire within one hour.’

(49)a. TIMO| (AIetoll 2al) BolRCE
consen-i  (kelilla-e_iyhe)  kkinheacy-sss-ta.
power.line-se) {(guerilla-dueto/act)  get.cut.like.rope[«cuteINcH]-PF/AOR-FML.DCL
‘The power lines got cut by the guerilleros.’

b. AlEErE MME BACt
kelilla-ka consan-il  kkinh-ass-ta.

guerilla-sg)  power.line-Acc  sever-pE/AOR-FML.DCL
“The guerilleros cut the power lines.’
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Explicit AGENT phrases of this type are not overly widespread or frequent and found
mainly in more Literary registers. Otherwise, however, the sentence pairs here closely
conform to the Standard Voice Model’s ‘active ~ passive’ alternation.

Finally, where both cause and effect locus are animate, we also find instances of
TRANSACTIVE ~ AGENT INVERSE diathesis alternation. The incidence of such alternations
is, however, relatively rare and naturally requires that the referent situation be of the
interpersonal type, as in the following:

(50)a. EEjH0| S 302 Ao
pilacili  tokil-il 3tello kke-ss-ta.

Brazil-sg) Germany-ACC 3 against 1-INST break-PE/AOR-FML.DCL
‘Brazil soundly defeated Germany by 3 to 1.

b. =20| E22AoA 3tz #Fc
tokil-i pilacil-eke 3 te 1-lo kkeecy-sss-ta.
Germany-ssj Brazil-awioc 3 against 2-insT getbroken(:mcH]-pr/AOR-FMLDCL
‘Germany got soundly defeated 3 to 1 by Brazil.

As in the INTERPERSONAL example canon of the synthetic paradigm, this alternation is
of course entirely consistent with the Standard Voice Model’s ‘active ~ passive’
alternation.

To summarise our observations so far, the distributional and semantic properties of
this type of Serial Inchoative verb are pretty much the same as those that we observed
for the majority of the Deactivative verbs that the Koreanist consensus regards as
‘morphological passives’. Thus, on the one hand, their usage is firmly anchored in the
inchoative spectrum. On the other hand, they are also used in reference to situations
with a specific cause locus or indeed a typical agent, in which case they tend to conform
quite closely to the Standard Voice Model’s ‘passive’ category. Again, these passive-like
instances do not always have acceptable ACTIVE alternates, but this has little to do with
the structural or lexical status of the verb, and is simply due to Animacy and Agency
constraints on diathesis selection. As a consequence, the ACTIVE alternate exists only
where the referent situation shares enough features with an animate and agentive
entity’s transitive actions.

While many aps%/aci.ta verbs thus clearly straddle both the inchoative and the
passive spectrum, others seem firmly located within the passive spectrum. A closer
survey reveals that most of these alternate with unmarked verbs of the FACTITIVE

CREATION, CONTROL TRANSFER and COGNITIVE TRANSFER classes:
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Basic TRANSACTIVE Serial INCHOATIVE

(51)a. H=CH SO x|}
mantil.ta ~  mantil-aci.ta
‘make’ ‘get made’
b. A C} X|of X[}
cig.ta ~ ci-acita
‘build’ ‘get built’
c. d2|ctk g x|t
kili.ta ~  kily-aci.ta
‘draw, paint’ ‘get drawn/painted’
(52)a. FCt FO{X[C}
cu.ta ~ cu-aci.ta
‘give’ ‘get given’
b. H2|C} H2{ x|}
palita ~  paly-acita
‘throw away’ ‘get thrown away’
(53)a. &ts|CH g X[t
palkhi.ta ~  palkhy-aci.ta
‘reveal’ ‘get revealed’
b. Holc} Ho{x|ct
poi.ta ~ poy-aci.ta
‘show’ ‘get shown’

The ops-9fscita verbs here strongly imply the presence of a typical animate agent,
and are hence generally given an ‘agent retention’ analysis. And indeed, it is certainly
true that most of their instances refer to situations with such an agent, which may then
be optionally expressed by an agent-phrase-like element that relates to the AGENT
SUBJECT of a corresponding TRANSACTIVE alternate. The following are some instances

with the familiar periphrastic N-eiyhesa ‘(being) due to N’ pattern:

(54)a. oldde| M dete 2 HAS0 2lsiAM RHEORICH
yosay-iy sapcak ilthal-in kot  namca-til-e_iyheso mantil-sci-n-ta.
woman-AT sexual deviation-SeL  directly man-pL-due.to/by make-INCH-DYN-FML.DCL
‘A woman’s sexual devianey is created directly by men.” (=Cp)

b.o{ddel & et Z =ALSo| ghech,
yasap-iy seycak ilthal-in kot namca-til-i manti-n-ta.

woman-AT sexual deviation-seL immediately man-pL-sjj  make-DYN-FMLDCL
Lit: ‘A woman’s sexual deviancy, men directly create (it).’
Egv: A woman’s sexual deviancy is created directly by men.’

(55)a. 22 ZAof siM Fo{RCt
yulpap-in mose-e_iyhess  cu-acy-ass-ta,

law-(sB))sEL  Moses-due.tofby give-INCH-PE-FML.DCL
‘The Law was given (to us) by Moses.’ (=Cp)

b. ZA[Z} falofAd e FUAch
mose-ka uli-eke yulpap-il cu-sss-ta.

Protestant,God-sB] we-AN.ALL/DAT  law-Acc give-PF-FML.DCL
‘Moses gave us the Law.’
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(56)a. LHFHAATEeL ZEM QL SHAE ALZ1 O 2k e =l At of
nakhassikawa cosan+in haksal saken-i  yaysik iss-nin  ilpon+in kyosa-e_iyhe
Nakatsugawa Chosn+person massacre incident-sp)  conscience exist-DYN Japan+person teacher-due tofby
2F WsMsHE (+)
yocim palkhy-acy-ass-ninte-to
recently reveal-INCH-PF-CIR.GJ-INCL/CONC
‘Even though the Nakatsugawa massacre (of Korean forced labourers) has recently been brought to
tight by a conscientious Japanese school teacher ...” (<Cp)

b. &4 U= =l WAL LigtMTtel 2ol ehak AlZlS
yapsik iss-nin  ilpon+in kyosa-ka nakhassukawa chosan+in haksal sakon-il
conscience exist-DYN Japanese teacher-s)  Nakatsugawa Chosdn+person massacre incident-acc
RE HIsH=
yocim palkhy-ass-ninte-to
recently reveal-PF-CIR.CJ-INCL/cONC

‘Even though a conscientious Japanese school teacher has recently brought to light the Nakatsugawa
massacre ...’

In addition, provided the referent situation is of the interpersonal type, we also find

instances of the AGENT INVERSE construction;

(57)a. CHE HALEHE| B2 E O{XtF g & A0R?
talisn namca-hantPe pasly-sci-n yaca-tu kwansim-il kki-l su iss-e-yo?

different+pr.AT man-anL0c throw,away-INCH-PEAT woman-INcL, interest-acc  pull-psp poT exist/Fv-FIN-POL
‘Could a woman who has been discarded by another man be able to atiract your fancy?’ (=Cp)

b. CHE EHAZE  HE OAE  Eaeg B FANK?
talisn namca-ka pali-n yaca-tu  kwansim-il kki-lsu iss-a-yo?

different+pr.AT man-sg} throw.away-PEAT woman-INCL interest-ACC  pull-PSPPOT exist/FV-FIN-POL
‘Could a woman whom another man has discarded be able to attract your fancy?’ (=Cp)

As before, such sentence alternations have all the requisite properties of the ‘active ~
passive alternations’ in the Standard Voice Model.

The fact, however, that the oyg-9bcita verbs here strongly imply agent-induced
causation cannot be ascribed to any semantic contribution of the functor cita. Rather,
the strong tendency towards such an interpretation must be understood as motivated in
the general experiential features associated with the pertinent verb alternation. Put
simply, the agentive semantics of the CREATION verb mantil.ta ‘make’ is usually ‘retained’
in its INACTIVE counterpart mantil-aci.ta simply because the sign manti! is conventionally
associated with a creative kind of genesis whose numerous specific features are strongly
connected to the presence of a creating agent. And similarly, the agentive semantics of
pali.ta ‘throw away' usually carries over into the INACTIVE verb paly-aci.ta simply because
the sign pali is associated with specific situational features that rarely arise without the
presence of an agent: if something is thrown away or discarded, there usually is
somebody who throws away or discards.

In spite of these strong inherent associations with action features, however, a look at
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actual usage reveals that even these verbs can and do occur in reference to situations
without agent or causing entity:
(58)a. MlAIS| M3(2t2  RF HictofA THEO{FCH
sekye-iy sokPwoeam-in motu pata-ess mantil-acy-ass-ta,
world-t limestone-(sg))ser. ~ all sea-sET  get.made/formed[«makerNch]-PF-EML.CL

Lit: “The world’s limestone has been made in the sea.’
It Egv: ‘The world’s limestone has all formed in the sea.’ (=Cp)

b. HAE W O+ 22 ol R
pasi-lil neli-n ki-nin hollo kanpyan-e pslyeacy-ass-ta.
bus-acc move.down-pr.AT that/he-(sp))seL alone  river.side-Loc get.thrown.away[«throw.awayeNcH]-PF/AOR-FML.DCL
‘Having got off the bus, he found himself alone and abandoned next to the river.’ (=Cp)

c. AtALe al@l0] H =of S8 S ECt
samayca-ty sinwan-i myach+nyan +hu-e uyenhi palktysscy-sss-ta.
dead.person-T identity-s) severaltyears + later ~ by.chance get.revealed/come.tolight{«revealoinch]-prfaor-ncL
“The identity of the deceased accidentally emerged after several years.

The situation here is again the same as found for strongly passive-like Deactivative
verbs such as caprhita grasp/catchevacr: Overall, INACTIVE verbs such as mantileaci.ta
make'INCH are strongly associated with the presence of a typical manipulating agent. What
motivates their use in these instances, however, is not similarity to manipulative actions,
but other associated situation features: in 58a the combination and transformation of
materials in the rock formation process, in 58b a similar emotion as that brought about
by the experience of being abandoned by somebody, and in 58¢ the similarities to other,
agentive disclosure events,

To conclude then, the Serial Inchoative aps-dfscita pattern’s ‘TRANSACTIVE stem
core’ groups differ from Deactivative verbs only in two respects: They show a weaker
association with patientive and interpersonal situations, and instead a stronger
association with typically transitive force-dynamic state-change features. The upshot is
a lower incidence of AGENT INVERSE constructions, and combined with the effects of the
Relative Animacy Constraints this means fewer instances that conform closely to the
‘agented passive’ category and to the interpersonal alternations of the Korean example
canon. This, however, should not detract from the fact that they consistently occur in the
same diathesis constructions, lie on same referential-semantic continuum across the
inchoative/causative and passive/inverse categories, show the same Animacy and
Agency Constraint effects and the same systemic inchoative—passive ambivalences that
have all proven so problematic for a coherent account of the Korean voice system in

terms of the Standard Voice Model’s categories.
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5.2 The Serial Inchoative ~ Factitive paradigm

5.2.1 Overview and treatment in the literature

As I already outlined in the previous paragraph, the serial INCHOATIVE pattern is one of
the most widespread and productive situation-dynamic marking patterns in the Korean
verbal system. Thus, we saw that the apg-efocita pattern may relate to unmarked
counterparts of just about any situation-dynamic type. The result are typical unipollent
paradigms that do not consistently conform to the ‘active ~ passive alternation’ category,
but are consistent with another central assumption of the Standard Voice Model: that
voice categories are ‘morphologically’ based categories and fall into a structurally
unmarked and systemically basic ‘active’ and other, structurally marked and derivative
voices.

The Serial Inchoative pattern does, however, also participate in another important
paradigm that is even more problematic for the Standard Voice Model. This is a
structurally equipollent paradigm that matches the Serial Inchoative pattern o-a/aci.ta
with the structurally parallel and equally marked pattern a-a/sttili.ta . In the literature,
this serial pattern is generally conflated with another pattern in which the element ttili.ta
is fused directly to a verb stem core, opg-ttili.ta, and which is associated with violent
motion and impact features that obtain orthogonally to the causality dimension’. The
o-afsttilita serial pattern, 'however, shows a similar association with violent force-
dynamic impact, but is exclusively associated with FACTITIVE STATE CHANGE actions in
which an agent directly manipulates and effects a change of state or position in another
entity that could be referred to by its Serial Inchoative counterpart. In other words, it
conforms to the Standard Voice Model’s notion of the ‘direct causative’ or what I choose
to call the factitive category.

Differently from its other incarnations surveyed in the previous section (§5.1), the
a-afscita patterns exemplars in the Serial Inchoative ~ Factitive paradigm lie far
towards the lexicalised end of the Lexicalisation Continuum: it has limited lexical
spread and is not very productive. In a sense, this is primarily a characteristic of the
Factitive pattern, and there indeed seem to be no o-afsttilita verbs without a

corresponding  a-%/sci.ta alternate (see the surveys in Ko Yong-jin 1997: 91-4, Song

" Overall, this pattern is much more polysemic and both cores and final products are various situation-dynamic types,
including PROCESS, MOTION and ACTION. Here, the pattern opgettilita clearly competes and overlaps with the close
relative apgechita which has similar INTENSE FORCE meaning (see the comparisons in Song Ch’ang-son 1998: §5.3.2).
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Ch’ang-son 1998: §5.3)"®. At the same time, however, the aps-9/cita pattern in these
alternations is clearly much more lexicalised and ossified than in some of its more
productive uses.

Serial Inchoative ~ Factitive alternations fall into three main types that are
distinguishable according to the structural and distributional properties of the pattern
core, In the first group, with only a few alternations, the paradigm core corresponds to a

straightforward verb stem that also occurs without voice-marking elements:

(59) Serial inchoative~factitive paradigms with independent verb stem core

INCHOATIVE FACTITIVE Unmarked verb Other patterns
a. x|t et et
kkesci.ta ~  Kkkesdtilita kke.ta
‘get shattered’ ‘bring/tear down’ ‘break sth’
b. | E0{Xict O s{=ofeE2|ct S{ECH
hamulsaci.ta ~ homulesttili.ta hamul.ta
“fall apart, collapse’ ‘bring/tear down’ ‘bringftear down’
c. BO{X|Ct N ogojea|ct =t =7lct
kkinheaci.ta ~ ! kkinheattili.ta kkinh.ta kkinheki.ta
‘get cut/severed’ ‘sever, cut’ ‘sever, cut’ ‘get severed’

Here, of course, we could in principle analyse the voice-marked verbs as algorithmic
derivations from the unmarked verb, although this makes considerably less sense for the
Factitive verb.

In this first group, the unmarked verb stem is itself invariably a FACTITIVE verb stem
that seems to be near-synonymous with the o-afsttili.ta exemplar. The latter is, however,
perceived to have slightly more violent or forceful connotations. Furthermore, this
apparent semantic contribution is precisely the one diagnosed for the fusional pattern
ays-ttilita . Undoubtedly based on these facts, the functor ttili.ta has traditionally been
analysed as an ‘intensifying auxiliary (stem) [7dA] =& A}, A 20 7] and hence
been generally excluded from the Korean voice system (see for the origins of this view

Ch’oe Hydn-bae 1937/61: §203/361-3).

™ Ko Yong-jin's survey lists only five candidates without Serial Inchoative alternate (aciloattilita, sosileattilita,
hesttilita, cheettili.ta, nesttilita). Of these, the only unequivocally serial patierns are acilattili.ta and sosilsattili.ta and for
both I have in fact found INCHOATIVE alternates on the Web. The common intransitive use of sosileattili.ta as ‘jump up
with fright” likely originates in an intransitive reanalysis of mom-il sosil-attili.ta ‘suddenly raises one’s body’. The next
two, heettilita and chestilita, look more like instances of the INTENSIFYING fusion pattern oygettilita , witness the
existence of competing herchita and cheechita found for exemplars of this fusion pattern (see for a similar view on
chesttilita Song Ch’ang-son 1998: 11). Finally, neettili.ta ‘casts out/off’ clearly belongs to the same pattern as tilisttili.ta
‘throws into’ that consist of the relative motion prefixes ne moves.out:apv and til«i moves.inrapv (historically fossilised
adverbial forms of the relative motion verbs na.ta and til.ta) and the verb stem ttili.ta as a ‘cranberry’ morpheme with
VIOLENT MANIPULATION semantics (probably diachronically from Yptalita *hit’. Witness again the competing neschi.ta
and tilischi.ta where ne and tili combine with the synchronically extant chi.ta ‘slam, hit, do violently’.
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While the Serial Inchoative ~ Factitive paradigm does include a few alternations of
this type, however, the vast majority of its paradigm cores do not correspond to any
synchronically extant verb stem. Thus, in the second group, covering roughly a third of
its lexical spread, the paradigm nucleus looks like a Primary Verb Stem, but never
occurs outside of the a-efscita and a-afttilita patterns, although such a use is

sometimes historically attested:

(60) Serial INCHOATIVE~FACTITIVE paradigms with dependent stem core

INCHOATIVE FACTITIVE Potential unmarked verb

a. SO1x|Ch sfloje=a| ot =
heracita ~  heswottilita he.ta
‘get threadbare’ ‘wear threadbare’

b. FLX|ct Tl e} PRch T Rech
muneaci.ta ~  muneattili.ta mun.ta munita
‘collapse, come down’ ‘demolish, tear down’ ‘tear down’

c. B X|Ct ezt P g2t/ 2ot
puleaci.ta ~  pulsattilita pul.ta/ put.ta
‘break (like stick)’ ‘break sth (like stick)’

Here, of course, a compositional analysis or algorithmic derivation can only be posited
for an underlying verb stem that never appears without explicit voice markers. Such
‘defective’ verb stems have, of course, been diagnosed in other languages, and also
occur in other Korean serial verb patterns’”’. While such an ad-hoc mechanism can
certainly be posited, the main issue here is that these alternations actually constitute a
typical equipollent paradigm: the two verbs instantiate two structurally parallel and
equally marked patterns that cannot be algorithmically derived from each other.

The same conclusion must be drawn where the core element does correspond to the
stem of an unmarked verb, but that verb has at best a rather loose systemic relationship

with the Inchoative and Factitive verb:

(61)Serial INCHOATIVE~FACTITIVE paradigms with semantically divergent stem core

INCHOATIVE FACTITIVE Unmarked relative Other relatives
a. AE{X|Ch Mefeg|ct st ga|ct
ssileaci.ta ~  ssileattili.ta ssil.ta ssil*li.ta
‘topple, collapse’ ‘topple sth, knock down’  ‘sweep (away)’ ‘get swept’

" Defective verb stems are, for example, not unusual in serial RELATIVE-DEICTIC MOTION or MANNER-POSTURE MOTION
verb patterns: witness takea-ka.ta approachernego ‘go closer’ or cucearanc.ta flop.downsrinssit ‘flops oneself down’ with the
verbal elements tak and cuc that never occur as independent verb stems.
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b. EOIX|Ct Hoje=e( ot == Holztct

nameaci.ta ~  nomesttili.ta nam.ta namesrka.ta
‘falllbowl over’ ‘throwlknock over’ ‘move across’ ‘go across; fall over’
Holct
nam-ki.ta

‘put across; push over’

Here, the relation of the INCHOATIVE ~ FACTITIVE paradigm to its potential derivational
base is primarily diachronic. What is certain is that both INCHOATIVE and FACTITIVE
verbs here are equipollently voice-marked and have only a relatively weak semantic
relationship with the unmarked verb whose stem is identical to their pattern core. Thus,
for example, the equipollent pair ssileaci.ta ‘collapse’ and ssileattili,ta *knock down’ constitutes
a systemically closely related INACTIVE ~ ACTIVE alternation that shares the core verb-
stem-like element ssil, but their systemic relationship to the unmarked verb ssil.ta ‘sweep’
that has the structurally identical stem ssil is at most one of semantic affinity.

The third group of Serial INCHOATIVE ~ FACTITIVE alternations, covering roughly two
thirds of its lexical spread, belongs to the Phonosemantic Verb class and is based on a
core of the phonotactic type. These phonotactic lexemes have a clearly identifiable
phonological structure and can be considered ‘lexical atoms’, in the sense that they have
some degree of lexical independence, but cannot be easily put into one of the
conventional part-of-speech categories. When used in a verb, the vast majority of these
phonotactic atoms need the addition of some ‘verbalising’ element.

The INCHOATIVE~FACTITIVE paradigm constitutes the main, although not the only,

voice paradigm in the Phonosemantic Verb class:

(62) Serial INCHOATIVE~FACTITIVE paradigm in the Phonosemantic Verb class

INCHOATIVE FACTITIVE Other relatives

a. @A X|ct S eg| ot SHct
munkilsaci.ta ~  mupkilssttilita muyke.ta
‘gets.crumbled/mashed’ ‘crumble, mash’ ‘crumble, mash’

b. & x|t Foeeg|ct EIHEgsict
ccukileaci.ta ~  ccukilsattili.ta ccukileccukilsha.ta
‘get crumpledibattered’ ‘crumple, batter’ ‘be crumpled’

Fae|ct

ccukilsi.ta
‘crumple sth, hunch own body’

c. | OB x|t ojaE{eEE|ct o Zict

akileaci.ta ~  gkilesttili.ta akis+na.ta

‘get misaligned, go awry’ ‘misalign, make go awry’ ‘getlbe misaligned, deviate’
d. AR X|ct A et (HARE)

kokkwleaci,ta ~  kokkulesttili.ta (kakkuelo)

‘end up upside-down’ ‘turn sth upside-down’ ‘upside down (adv)’
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As we can see, the INCHOATIVE ~ FACTITIVE alternations in this group usually exist not
in isolation, but also relate to other verb patterns of the Phonosemantic class, sometimes
forming rather complex group paradigms. What is important here is that the INCHOATIVE
~ FACTITIVE alternations are again equipollent.

In the literature, the serial INCHOATIVE ~ FACTITIVE paradigm is generally excluded
from voice accounts and instead treated as a kind of synchronically fossilised form of
lexical transitivity alternation (see f.ex. Ch’oe Hydn-bae 1937/61: 434-9/§253-5; U In-
hye 1997: 86-91). Largely unreflected, this exclusion is clearly based on the fact that
this paradigm conflicts with the Standard Voice Model’s assumption of unipollent voice
alternation in the [active ~ passive/causative] mold. As a consequence of this exclusion
from voice accounts, even fewer authors acknowledge any similarity or systemic
proximity to the ‘analytic passive’ alternations (but see Song Ch’ang-son 1998: §5; and
also the ‘causative’ treatment of algorithmically derivable aps-ttilita verbs a la 59 in

Nam Ki-sim & Ko Yong-gtin 1985: 197).

5.2.2 Systemic ‘inchoative ~ causative’ and ‘active ~ passive’ ambivalences

If we survey the usage spectrum of the INACTIVE opg-afsci.ta verbs this paradigm, it is
clear that the larger part of their instances does indeed conform closely to the inchoative
notion, and to this extent their exclusion from the ‘passive’ category is not without
justification. If, on the other hand, we consider the usage spectrum of the FACTITIVE

aps-ttili.ta verbs, their exclusion from the ‘causative’ category is rather more surprising,

particularly when contrasted with their ays-¢/cita alternates:

(63)a. IOl  WEEHC
yuli+chan-i  kkescy-ass-sipnieta.
glass+window-sg) break/get.broken|«break(FAcT}:viNcH]-pr-rMLPOLDCL
“The window has broken.’

b. 2HIS0l REIFE  MEFEHCL
pullyanpe-til-i yulictapg-il  kkeettily-ass-sipnista.
delinquents-p-sgj ~ glass.window-acc  break/smash[break(FACT)rACT]-PF-FMLPOLDCL
“The juvenile delinquents have broken the window.’

(64)a. ato| Mt
ipsan-i ssilsacy-ass-ta.
statue-sa) topple/get.toppledfeinct]-pr-FMLDCL
“The statue came down.’
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b AlRISO| glAbe Me{egct
simin-til-i ipsag-il ssilattily-ass-ta.
citizen-pi-spj  statue-acc topple[srAct]-pr-FMLDCL
‘The citizens toppled the statue.’

(65)a. ZAIZL °f O[HA| FIOSH?
moca-ka we ilsh-ke ccukileacy-ass-a7?
hat-s3)  why likethis-res.Apy  get.crumpled[-NcH]-pe-FMLDCL
‘Why’s my hat in such a mess?’

b. #7F EXHE ol O EFH0?
nuka moca-lil iloh-ke ccukileattily-ass-a?
who-sB]  hat-acc like this-Res.ADv  crutmple{*FACT]-PF-FMLDCL
‘Who’s messed up my hat like this?’

All these sentence alternations here conform closely to the Standard Voice Model’s
‘inchoative ~ (direct) causative’ alternation, and their equivalents in other languages
could indeed have come right out of the literature on this topic.

Against this background, it is rather surprising that verb alternations of this type
have hardly ever been discussed in the literature on the Korean ‘causative’. There are
appear to be three reasons for this omission. The first is the fact that the a-#/sttili.ta
verbs have no unmarked ‘active’ correspondent, and therefore do not fit the [non-
causative ~ causative] markedness pattern that is found in the Synthetic and Analytic
causative-like patterns that are generally considered the primary Korean manifestations
of the Standard Voice Model’s causative category. The second reason would seem to be
that the Standard Voice Model itself takes algorithmic derivability of the ‘causative’ as
the typical case, although it is certainly not as fixated on this requirement as it is in the
case of the ‘passive’ category. The third reason for their omission from the ‘causative’
category would seem to lie in the fact that the semantic spectrum of the o-a/sttili.ta
verbs is entirely limited to the factitive spectrum of the ‘direct/manipulative causative’.
In other words, its spectrum does not extend into the ranges of interpersonal or indirect
causation that is widely treated as the core spectrum of the cross-linguistic ‘causative’
category.

As for the first two reasons (lack of an unmarked ‘non-causative’ correspondent), it
should by now be eminently clear that the Korean verbal system is simply not organised
into any neat system of structurally coherent and algorithmically derivable voice
categories. As for the second reason, it is also quite clear that the Synthetic Activative
paradigm that the Koreanist Consensus analyses as the ‘morphological causative’
paradigm is also predominantly associated with the factitive spectrum. Seen in this

context, the a-afttilita pattern clearly belongs into the same group of FACTITIVE voice-
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marking patterns.

The systemic similarities to the other voice paradigms, however, do not stop here.

On the contrary, the a-afacita verbs in the Serial Inchoative-Factitive paradigm show

the same distributional and referential-semantic breadth as that found for the other

INACTIVE voice-marked verbs, including the Deactivative verbs and the Serial

Inchoative verbs that are generally analysed as cases of the ‘morphological’ and

‘analytic passive’. Thus, alongside the inchoative-like instances in the previous

examples (63-65), they frequently occur with the familiar range of agent-phrase-like

constituents. These include first of all the oblique elements of the FORCE and CAUSE

INVERSE constructions EFFECTLOCUS-k¢/i FORCE-e and EFFECTLOCUS-ka/i CAUSE-o .

As always, such sentences may not have any ACTIVE alternates:

(66)a.

(67)a.

(68)a.

el &0  EXE  H2dE FEI| Ao

Ki-iymom-i  choci-lil  tekul~tekul kuli-ki sicak.hesss-ta.

that/he-at body-sey grassland-acc  tumblingy~Rep roll-cer start:pF/AoR-FML.DCL

ZtotE ol MF "ol U S R e g el
kapPalin tol-e salcom  phesi-ko ppyo-ka pulsacy-a-naka-ko
steep-pr.AT stone-Locfrre  fleshisayfacc) get.cleaved[ucleavernact]prsq bone-sy  get.broken[sncr]-proceed-pr.sq
o7} &R

phi-ka soskuchy-ass-ta,

blood-sB)  soar.up-PE/AOR-FMLDCL

‘His body started tumbling down the grassy slope. The steep rocks cut into his flesh, broke several of
his benes and brought blood spurting out of his body.’ (=Cp)

Ck¥IHaE S0l AF ol WI} FEIXLIIL

kaphali-n tol-i  salcom-il phe-ko ppya-lil pulesttili-ko
steep-pE.AT stone-sg] flesh-acc  split(racT)-Pr.sQ bone-sB)  get.broken[#iNch]-proceed-pr.sq
For: “The steep rocks cut into his flesh, broke his bones ...’

M7 TRE MEIRCH.

kim ssi-ka kwalo-lo ssilsacy-ass-te.

KimTTLE-SB)  overwork-INST/Cs topples[*INCH]-PF-DCLRPT:FIN

‘Mr. Kim collapsed from overwork.’ I ‘Mr. Kim was brought down by overwork,’

CraEzt 4 fEe ME{EERL).

kwalo-ka kim pucan-il ssileattily-ass-te.
overwork-ss) Kim dept.head-ins1/cs topples[sract]-pr-Dei;RPT:FIN
For: ‘Overwork knocked out Mr. Kim.’

X27| 2Rl s = FaT gk elEsttE wWrstn
caki manchi hwace-lo ccukileaci-n phala-n ripon hana-lil palkysn.ha-ko
conflagration-inst/cs get.crumple[sncH]-PF.AT  blue-prAT ribbon one-acc  discover-prsq
HAEL, “ EEHEAS A" o HAg|2olcf,
pyalchy-a-po-ni “phohan+chapnysn+hweeiyso”-iy chapsek lipon-i-ta.
spread.open-FIN-look/ExPR-8G.50 “P'ohang youth centre”-AT blue+colour ribbon-cpL-FML.bcL

‘We’ve discovered a blue ribbon that has shriveled up in the fire, and when we pull it apart, it is a
blue ribbon from the “P'ohang youth centre™ (<Wb)
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b. * - 2R 7} Foeegl  miet 2[E sttt
hwace-ka ccukileattilin phala-n ripon hana-ka
conflagration-sg)  crumple[*acr] blue-pr.aT ribbon one-acc

For: *... a blue ribbon that the fire had shriveled up ...’

Here, the oblique FORCE and CAUSE arguments refer to causing entities or phenomena
that simply do not share enough features with the typical agent to condition any
conceivable ACTIVE alternate.

In other instances, however, a TRANSACTIVE alternate based on the serial FACTITIVE

verb is possible, although usually less likely or dispreferred:

(69)a. A7} uo]l 0{7|X7| O FCL
Chache-ka upak-e  yskircoki ukilsacy-ass-ta.
carbody-ss) hail-loc/rrc heresthere  get.dented[sINcH]-PE/AOR-FML.DCL
“The car got dented all over by the hail.’

b. ! 80| XME 0f7[X7| fIOB{ERCE
upak-i chache-lil yokitcoki ukileattily-ass-ta.
hail-sey  carbody-acc heresthere  dent[*racT]-pFfAOR-EML.DCL

“The hail dented the car all over.”

(70)a. X Zlof|  ZA|Z} mlajgin ZE1} ol ol 0| FLAC|
cicin-e  tosi-ka phakwoe+twe-ss-ko pPokpbuy-kwa heil-e tuk-i mun-acy-ass-ta.
quake-Loc/Fre city-ssj  destruction+become/incH gale-cmr tidalwave-Loc/rre  dyke-s8) collapseiNcH]-PEfAoR-DCL
Lit: ‘By quakes the city was destroyed and by storms and tidal waves the dykes were brought down.’
Eqgv: ‘Earthquakes destroyed the city and storms and tidal waves brought down the dykes.” (=Cp)

b. 7 X[TO| ZAIE mUFHL ZEo}sfielo S =R
cicin-i tosi-lil phakwoe+the-ss-ko phokpbuy-kwa heil-i tuk-il mun-attily-ass-ta.
quake-sp) city-acc  destruction+dofacT,,  gale-cuttidalwave-s)  dyke-acc pulldown[sract]-placR-DcL

‘Earthquakes destroyed the city and storms and tidal waves brought down the dykes.’

(ThHa. SHMEF0| = =olof el slof it gee R MR
tokce+cogkwen-i  on kukmin-iy mincuhwa-e taha-n yslman-ilo ssileacy-ass-ta,
dictatorshipsregime-s8) whole nation-at democratisation face-pr.AT fervent,desire-nst/cs topple[«inci]-prfacr-neL
“The dictatorship was brought down by the nation’s desire for democratisation.’

b. ! & Fule| pIFslol of g Fyol A3 =X YAES MEHC
on kukmin-iy mincu.hwa-e techa-n yalman-i tokce+copkwon-il  ssileattily-ass-ta
whole nation-T democratisation-atL face-pr.AT fervour-spj dictatorship+regime-acc  topple[+FAcT]-pF/AOR-FML.DCL
“The nation’s fervent desire for democratisation brought down the dictatorship.’ (=Cp)

In line with the observations made throughout this thesis, the ACTIVE alternates here are
possible for two different reasons: In the case of 69-70:b because the referent situation’s
force-dynamic impact features are similar to those found in the related actions, and in
the case of 71b because of a force-dynamic construal in an abstract mental space of
historical cause-effect analysis. Be that as it may, the INVERSE oblique relates to the
TRANSACTIVE SUBJECT, and in terms of clause structure the sentence pairs here conform
hardly less to the Standard Voice Model’s ‘active ~ passive’ alternation than the passive-

like instances of the so-called ‘morphological’ and ‘analytic passive’ that we have
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encountered during our earlier discussions. The only thing that does not quite fit in with
the Standard Voice Model are the structural properties of the ACTIVE verb, which is just
as marked as the passive-like INACTIVE verb, with a functor that could also be
considered a ‘direct causative’ marker.

Given all these facts, it should come as no surprise that we can also find instances
that refer to situations with typical agents, which can be optionally expressed as oblique
elements. These then, of course, relate again to the SUBJECT of a corresponding
TRANSACTIVE alternate:

(72)a. ZEATte| gojMol Flof sl stFTH FUHRACH
philagsitkun-iy panasen-i tokilvkun-e_iyhe halu-man-e muneacy-sss-ta.

France+force-aT defenseline-se)  Germany+forces-dueto one.day-xci-ioc collapse[+INCH]-PF/a0R-FMLDCL
‘The French defenses were overcome by the German forces within the space of a single day.’

b. S 0| Zyazo| HojMes  stETte] RUEEFCH
tokil+kun-i philapsitkun-iy pagesen-il  halu-man-e muneattily-ass-ta.
Germany+forces-sB) France+forces-aT defense.line-acc  one.day-xci-Loc  tear.down[*FACT]-PF/AGR-FMLDCL
“The German forces immediately overcame the French defenses.’

(73)a. Of0[ 12, ofo| 2, f Eo| RE Hthvt2|EHE FeRHCH
aiku,  aiku, = nephal-i mos+twee-n cug+tekali-hanthe pulsacy-ass-tal
woe, woe I:AT arm-$B) NCTL.NEGtbecome-PF.AT mank+top-AN.LOC/AGT ~ shap.brittly[INCE]-PE-FML/ASRT.DCL
‘Oh-oh. I’ve had my arm broken by that ghastly bald-head!’ (=Wb)
b, Of0| 11, otolr. &l HCH7t2|7t W 22 FHeESCH
aiku, atku, mos+wee-n cuy+tekali-ka  ne phal-il  pulesttily-ass-tal
woe, woe NCIL.NEGbecome-PF,AT monk+top-sB) AT arm-AcC  snap.brittly[sINCH]-PF-FML/ASRT.DCL
‘Oh-oh. That ghastly bald-head has broken my arm!’
(14)a. 22 SHEPO| oS0 Al AHFC

kyslkuk-in tokce+copkwen-i kukmin-til-eke ssileacy-sss-ta,
ultimately-seL dictatorship+regime-s nation-pL-AN.Loc/AGT  get.toppled[*INCH]-PF/AOR-FML.DCL
‘Ultimately, the dictatorship got overthrown by the nation’s citizens.’

b.d=2 =US0 SHHAES s esty L
kyalkuk-in kukmin-til4 tokce+capkwan-il ssileattily-ass-ta.
ultimately-szl. nation-sg) dictatorship+regime-acc  topples(*FACT]-PFfAOR-FML.DCL

‘Ultimately, the nation's citizens overthrew the dictatorship.’

Overall, just as in the case of the Basic-Inchoative alternations discussed in the previous
section (§5.1.3), INACTIVE sentences with the periphrastic AGENT pattern N-e iyhesa
‘(being) due to N’ seem to occur more commonly than AGENT INVERSE sentences. Again,
however, the main reason lies in the simple fact that the Serial Inchoative pattern is
strongly associated with material or configurational state changes of physical objects, in
which case the AGENT INVERSE construction is of course blocked by the Relative
Animacy Constraints, Where the situational referent refers to interpersonal events,

however, the AGENT INVERSE construction occurs quite easily, particularly in
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prescriptively uncontrolled usage. Be that as it may, apart from the structurally
equipollent markedness of the ACTIVE verb, sentence alternations such as those in 72-74
could not conform more closely to the Standard Voice Model’s category of ‘active ~

passive’ alternation.
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Conclusion

One of the things that I found most difficult and frustrating to deal with during the work
on this thesis has been the unshakable belief of the Koreanist discourse in the active—
passive—causative system analysis. Difficult because it took me a such long time to
detach my own frame of reference from what I have called the Standard Voice Model.
Difficult and frustrating because I found myself engaging with issues, debates,
arguments and explanations that seemed to be relevant, only to realise later on that they
were primarily reflections of analytic beliefs and assumptions and bore little relation to
facts and phenomena in the Korean system. And frustrating because the sheer weight of
established beliefs and traditions makes it so hard to argue for a fresh start, as would be
easily possible if Korean were as little researched as most other languages that do not fit
the Standard Average European mold.

Nevertheless, I did in this thesis present the broad outline of a radically different
approach to the Korean situation-dynamic system. Radically different, however, only in
two respects. For one, I proposed that the Korean system of clausal diathesis
constructions (what would generally fall under ‘voice syntax’) is relatively independent
of the verbal system and its voice patterns and categories. In other words, it is not
possible to claim that ‘active’ or ‘passive’ syntax is subcategorised by ‘active’ or
‘passive’ morphology. Secondly, I claimed that the Korean voice system consists of
equally basic and primarily semantic categories that are associated with but not directly
defined by verb-structural patterns or paradigms. In other words, the Korean system
does not consist of morphological categories such as an unmarked ‘active’ or a marked
‘passive’ that can be defined on the basis of verb-morphological status.

In many other respects, the only thing that is radically different are my
reinterpretations of well-known phenomena. For a start, it is well known that ‘passive’
verbs have widespread and frequent inchoative-like usage. My account is therefore

radical only insofar as I view these verbs as belonging to an INACTIVE voice category

282




whose ‘inchoative’ usage is at least as central as, if not more central than their ‘passive’
usage. Secondly, voice-like verb-structural pattern and paradigm proliferation is an
obvious fact. The only radical aspect of my account is that it embraces this proliferation
as a correlate of the primarily semantic nature of Korean voice categories. Thirdly, it is
well established that the verbs of the less widespread, grammaticalised or synthesised
patterns have the same semantic, syntagmatic and paradigmatic properties as the verbs
of the more ‘regular’ voice-marking patterns. My position is only radical in that it
regards all patterns as equally valid and integral parts of the Korean voice system. And
finally, the semantic voice categories in my account — INACTIVE, ENDOACTIVE and EXO-
ACTIVE/FACTITIVE — are not all that different from the structurally based ‘passive’,
‘active’ and ‘causative’ categories, particularly as they appear in the Koreanist discourse.

After setting out this different take on the Korean situation-dynamic system, one
tempting avenue would have been to fully engage with the Koreanist discourse and
embark on a detailed critique of the way in which the established active—passive—
causative analysis has failed to explain, obscured and even distorted the picture that
emerges from the actual Korean data. In the end, however, most of the phenomena that
are problematic for the established account are not really unknown, but instead
dismissed or neglected as secondary, peripheral or insignificant. Consequently, it seems
that the most effective and productive avenue is to show that these phenomena are so
widespread and frequent, systemic and motivated that they must be viewed as central to
the organisation of the Korean system.

Against this background, I have argued my case from three different angles. The first
angle consisted of establishing the inherent biases and asymmetries in the Standard
Voice Model and their origin in the language-specific organisation of first the Classical
Indoeuropean and then English and other Average Standard European languages (§2.1).
While such a discussion is almost unnecessary in view of recent shifts in the
typologically informed discourses of Contemporary Linguistics, it remains important in
the context of a Korean linguistic discourse that is still strongly influenced by the
universalist tendencies of Anglo-American Formalist theories.

The second angle consisted of emphasising the true extent of structural variety in the
Korean voice-marking system: pattern and paradigm proliferation, pattern competition
and the widespread existence of equipollent voice-marking paradigms. And although I

provided only a rough outline of the pertinent phenomena, this alone provides strong
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evidence for my assertion that the Korean voice system is primarily organised into
semantic rather than structural categories (§2.3.1).

In the main, however, we have concentrated on two phenomena that have turned out
to be interwoven to a surprising extent. The first is the way in which the Korean voice
and diathesis system is organised around fundamental experiential distinctions in the
animacy, agency and causality dimensions: between animate and inanimate entities,
between the actions of animate and agentive participants and situations that lack the
pertinent features, and between agent causation, force-dynamic impact causation and
spatio-temporally more distributed causation. These interrelated distinctions underlie a
range of systemic phenomena: the distinction and choice between ANIMATE and
INANIMATE LOCATIONAL patterns (§3.1), the distinction and choice between INVERSE
AGENT, FORCE and CIRCUMSTANTIAL CAUSE as well as other agent-phrase-like patterns
(§3.2), and the preferred or obligatory choice between ACTIVE and INACTIVE diathesis
constructions (§2.3.2 and §4-5 throughout).

Finally, we turned to the two most central INACTIVE voice-marking patterns that
occur in the Primary verb class and are generally regarded as Korean manifestations of
the ‘passive’ category. Beginning with a survey of their lexical spread, I have argued
that the apparent ‘agent retention’ semantics of ‘morphological passive’ and ‘analytic
passive’ verbs are an illusion, caused by analytic prejudice, the analytic comparison
with their ACTIVE counterparts and the assumption of referential equivalence between
the two (§4.1.1, 5.1.3). We then moved on to a fine-grained investigation into the usage
of a few but representative voice-marked INACTIVE verbs. There I have demonstrated
that inchoative-like instances and stative/inchoative—passive ambivalences are so
widespread and scattered across a verb’s referential-semantic spectrum that inchoative-
like and less passive-like instances must be viewed as central and integral parts of a
single usage continuum (§4 and 5 throughout). In other words, contrary to what is
generally assumed or claimed, Korean has no ‘passive’ category whose primary
function would be that of an agent-retention passive along the lines of the Standard
Voice Model, and whose other functions would be secondary, peripheral or idiomatic
(84, 5.1.3). And conversely, it is systemically unjustified to distinguish between ‘non-
passive’ and ‘passive’ o-%/acita verbs that are essentially exemplars of the same
INACTIVE pattern (§5).

The most important conclusions that emerge from the usage investigations in this
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thesis, however, concern the status and systemic significance of all those instances that
refer to <inanimate causation>, that is causation by inanimate entities and percepts.
These are, as we saw, passive-like and not passive-like at the same time: they may
instantiate INVERSE constructions that resemble but differ from the AGENT INVERSE
construction, they may have TRANSACTIVE counterparts but these are then dispreferred,
and more often than not such ACTIVE counterparts are simply infelicitous or anomalous.

What underlies all the less passive-like properties of these instances is, of course, the
fact that the referent situation lacks similarity to the manipulative or targeted actions of
an agentive animate entity. It is this which motivates the existence and choice of the
INANIMATE FORCE or CAUSE INVERSE constructions, and it is this which causes the
widespread absence of TRANSACTIVE counterparts. And it is undoubtedly this which
makes native Korean linguists conclude that INVERSE instances with no conceivable
TRANSACTIVE counterparts lack those ‘active’ counterparts ‘because there is no agent’
are therefore they are not truly ‘passive’. And in this they do have a point, but not in the
sense intended, for the pertinent instances are clearly instances of the same INANIMATE
INVERSE constructions as those with conceivable TRANSACTIVE counterparts. Instead, no
matter whether potential TRANSACTIVE counterparts are less frequent, dispreferred or
fully anomalous, what is significant about all these less passive-like instances is that
they constitute one of the intermediate links between the most inchoative-like and most
passive-like instances of the INACTIVE voice category. In other words, they are part of
the glue that holds together the two extreme ends of the INACTIVE verbs’ usage spectrum
within a coherent continuum.

Which brings us to the final conclusion of this thesis: the proposition that the
inchoative-passive conflation in the Korean verbal system may be in no small measure
due to and perpetuated by the way in which animacy and agency effects shape both the
organisation and the frequency distribution of the Korean diathesis system. The

pertinent animacy and agency effects can be summarised as follows:

Animacy and agency effects in the Korean diathesis system:

(1) TRANSACTIVE solutions are not widely and frequently extended beyond
situations that involve a strongly agentive animate participant.

(2) INACTIVE solutions show a pervasive distinction between <animate and agentive
causation> versus <inanimate and non-agentive causation>.

(3) The choice between TRANSACTIVE and INVERSE solutions is only relatively free

Il
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for interpersonal <animate agent targets and affects patient> situations.

(4) For <inanimate causation> non-ACTIVE solutions are the overwhelmingly
preferred choice.

(5) For <animate agent targets inanimate object> situations the TRANSACTIVE
solution is by far the preferred choice. The only widely used INACTIVE solution
are constructions that leave the agent unexpressed, but these are only chosen

where the agent and her causal involvement are perceptually nonsalient.

To appreciate how these effects influence the nature of the Korean diathesis system it is
worth contrasting their systemic correlates with the pertinent features of the English

system:

Systemic correlates in comparison with the English picture:
(1) ACTIVE and INACTIVE diathesis constructions contrast primarily in relation to the

<agentive> vs <non-agentive> dichotomy (Effects 1, 2).

English: ACTIVE and INACTIVE diathesis constructions contrast in relation to two
different parameters: The ACTIVE ~ PASSIVE contrast revolves primarily around
perceptual or attentional focus assignment to cause or effect locus. Both ACTIVE ~
INCHOATIVE and PASSIVE ~ INCHOATIVE contrasts revolve around the <caused> vs
<spontaneous> dichotomy.

(2) Actions are strongly associated with ACTIVE verbs and vice-versa (Effects 1, 2, 4,
5).
English: Actions are associated with both ACTIVE and PASSIVE verbs and vice-versa

(3) In their INACTIVE expression, non-interpersonal actions are aligned with
spontaneous situations: the INACTIVE expression tends to have no AGENT
argument (that of spontaneous situations lacks a CAUSE LOCUS argument). And it
tends to be chosen only when the agent is perceptually nonsalient (spontaneous

situations have no perceived cause locus) (Effect 5).
English: The INACTIVE expression of actions may be aligned with the expression of
spontaneous situations but AGENTED PASSIVE constructions are also frequent
(4) Inanimate causation is only weakly aligned with the expression of agentive
causation: it is rarely associated with ACTIVE constructions and it is associated
with distinct INVERSE constructions (Effects 1, 2, 4).

English: Inanimate causation is strongly aligned with the expression of agentive
causation: it is strongly associated both with ACTIVE constructions and with the

286




same PASSIVE BFFECTLOCUS be Verb\PPP. by CAUSELOCUS construction as that
used for agentive causation.

(5) Apart from the interpersonal case, it is hard to find ACTIVE and INACTIVE clause
pairs that would be semantically almost equivalent and differ only in terms of
perceptual or attentional focus assignment (Effects 1-5).

English: A large proportion of ACTIVE ~ PASSIVE clause alternations are semantically
almost equivalent and differ only in terms of perceptual or attentional focus
assignment.

Here, I am not claiming that every diathesis system of a similar nature will
necessarily lead to inchoative-passive conflation. What is striking, nevertheless, is the
coincidence of three facts. For one, the usage spectrums of Korean ACTIVE and INACTIVE
constructions are strongly dissociated from each other. Consequently, even if Korean
had a distinct passive voice, its referential-semantic spectrum would remain different
from that of the ‘active’. Secondly, non-agentive causation is strongly dissociated from
agentive causation with respect to both ACTIVE and INACTIVE constructions. The
existence of a run-of-the-mill ‘passive ~ inchoative’ opposition would certainly result in
a misalignment between the verbal voice and clausal diathesis systems. Thirdly, as long
as agentive and non-agentive causation remain dissociated and ‘agented passive’
constructions remain strongly dispreferred for most action types, it is hard to see any
strong pressure or motivation for a distinct ‘agent retention’ passive.

In final conclusion then, there are indeed strong systemic pressures that would seem
to facilitate the emergence and perpetuation of the inchoative-passive conflation in the
Korean verbal system. And, not to forget, once the inchoative and passive spectrum are
conflated in a single INACTIVE category, the floodgates are opened for pattern
proliferation and the passive-like use of structurally basic verbs, phenomena that are a
natural correlate of inchoative-passive conflation but would seem to further militate
against the emergence of a distinct ‘passive’ category. Whether and to which extent all
of these pressures are truly decisive, however, is a question that can only be answered

on the basis of broader cross-linguistic evidence.
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Data Documentation

The data in this thesis comes from four sources, which are marked in the text and

referenced in this appendix as follows:

(1) Personally elicited or designed and confirmed data (not marked in text). Includes

reconstructed data that is based on imprecise memory of natural utterances.

(2) Personal collection (marked in text as PC). Data that I have personally collected
either from written sources (print media, non-fiction and fiction books) or from
spoken discourse. Written sources from newspapers or magazines are referenced
by publication name and date or issue, other written sources are given
bibliographical references. Spoken data not from media is documented with

initials and date.

(3) Corpus data (marked in text as Cp). Found in corpora and corpus-based literature

and dictionaries. The following are the corpora that I directly accessed:

Kaist KCP:  Untagged corpus collected and maintained at KAIST (Korean
Advanced Institute of Science and Technology). Extracted through open

access website http:/csfive.kaist.ac.kr/kep

Koryd CETConc: Tagged corpus collected and maintained at Koryd (Korea)
University. Extracted through open-access website http:/likc.korea.ac.kricgi-
binkwic/kwic.cgi

Corpus data taken from secondary sources is given bibliographical references.

(4) Web data (marked in text as Wb). Found through web searches with two search
engine providers: Google (www.google.co.kr) and Naver (www.naver.com).
Returns were followed up onto the site or, where already removed, onto the
cached record held by the search engine. Given the fast-changing nature of web
sites and content, it seemed pointless to record the url address. Instead I have
sometimes included information about author or website, but in most cases

simply documented by date posted or, if none appears, date found.
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(5) Designed examples from dictionaries (marked in text as Dic) and the linguistic

literature (in text as LgEx). Referenced by bibliographic entry and location.

The following documents the data type, its source, its original form (sometimes
including necessary discourse context) and the changes that I have made for reasons of

presentation, and its original form.

Data with type, source, modifications and original form

In the text, the extent to which examples stay true to the underlying original data were indicated
as follows:

=X Original with no modification (although possibly cut out from sentence or sentence chain)

<X Original with cuts involving omission of constituents or phrases, plus verb form modifications

where necessary

X+ Original with additions, usually reconstructed dropped constituents or alternatives

~X Changed with modifications involving element changes or reordering

0X Quoted as reference only. Major changes/differences.

In examples that adduce or compare several elements in the same paradigmatic slot, those that
are not in the original are folled by a raised® sign.

In the following documentation, omitted material is in pale outline typeface, cited material in
bold, and modified material underlined, with modifications and additions set out in the
following note. Data adduced in the footnotes is at the very end,

l-1b  Real, spoken register (spoken utterance in fiction?). Unchanged. Corpus: Kaist KCP
=& Mark 264
Ct AR oo}, 2| ol FARLE 2|7t /iX|. ofo} S4tE =S5
FUE 7ok

1-2b  Real, written register (screenplay scene description?). Unchanged. Corpus: Kaist KCP
2 7] I Mark 2624

St HYd 2o vigto] ZME M giRi=d|, o[ M7t 2RI HAM
Hligto| =Ct, o] HiZS AF ZHE Y=ot stH RE & R4\ sl
g Alojoj]l 23 U= seuts WO\ T shoh

2-5b  Designed, formal style (linguistic example format). Romanised, romanisation/gloss/
translation changed. Shibatani 1976: 19, Ex. 28a.

Emeni-nun ai-hanthey os-ul iphy-ess-ta.
mother-TM  child-DM  clothes-OM  put on-past-ind
“The mother put the clothes on the child.’

2-7a  Natural, literary register (formal web discourse). Cut; abridged. Corpus: Kibs 3} 3] 434
ofof, 2| 2ol MR, 1 SAMES 18944 LUL2HS 0|2 2a) <
MEA BE BN ERE AMME ols SAHXIL, 9=,
faldsia, AYUEst, s xjn, ZetEsia, daEsin, FAIESR,
il gstn, =07t =of ofMA =l Esl et

2-7b  Natural, literary register (formal web discourse). Web: found 16-01-07
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2-10a

2-10b

2-10c

2-11a

2-11b

2-12a

2-12b

2-23b

2-23¢

TEER 30002H¢E 150008 2 E{0{7|off 5008H2 o|2f30f WU a2
O|gtofl 21 wWulak2 AlZ|ot A2 ZIHM o|2| HiS|1 Al Bl5| 1
O{7|M FEIX| 2 MM SAIELD FAYSID Rt 2F22 doutD A=
2E0| E e 2|7 oA E W stk

Real, written register (newspaper feature). Unchanged. 3 & XL [Yongnam Times], Web
edition: 14-12-06.

HESAVEE2 Alute] AP FXH| S ot & Mot

Real, colloquial register (written semi-oral). Unchanged. Web (forum): dated 22-05-02.
H oo Ealitel HYE FolE Il HolEFHE H A k=0l
F2aelx| Wsl| Holop g gt aeln... Aol E7tel MR o
st st A ot 7t & cled g gis AVUE?

Real, written register (tourist information). Unchanged. Web (travel advertisement):
Google cached 07-02-07.

ag{ut 70 20ole] E| & A FEholl ofs) of AR 2 ki H A T
St

-

uh &

Real, communicative written register. Unchanged. Web Media: OhMyNews

(www.ohmynews.com; web-exclusive newspaper), reader’s comment: dated 22-07-06.
3|1} 0|0 MEH 27LE HOIMA AHYE H0|T XKE W s He
EHE ofd ol=abebEol Hel Alghd 3ol ol A #gviot [L.]
T of THeISHA AlRME Foln Aol g mul & BHohx| 27

Real, colloquial register. Unchanged. Web (forum): dated 15-01-[05"] in summary dated
28-09-05
ofw MAjT | Fe7} woke S S IS ATt Y DI AHE
T&A|HOKK.,

Real, written register (fiction). Cut and abridged. Web-published novel: 444 7} [A
third-rate novelist]. 5 &/} 2%0. Posted on http://www.fancug.net, 01-11-06
w|ol = o) Sto| MA|S) XujAtele AA s RE RS0 TS
lgixlet of ojxfe] Mw s Sol ols) MR HETHCH THE
eHE Tl Zolch HE 0]0] HAlol, £2E ofAlofel REel ZH2S0|
o10(0] S0l A| Tl & Eretn HRFe|E EEstT H2te] eAlR ohA|
ATRIglE ARk chagalo) TEe) BXH|E BHOE Bi5tEo

e R

Real, communicative written register. Cut and abridged. Web (forum): posted 01-02-07
Lol 820 okl e 2 AR Z|Ales TA5] A ols7) o
= AlZIX B S F0E MU 2 SHXIE YotA B2 ARHEO| MitE
oy E gt 558 Y= 40| == %ol ¥Euch

Real, colloquial written register (diary/biographic). Web (blog): posted 17-01-06
TR wAzlo] Aitle) o2t SUH SIS HE S0 AIUE
FlE7| AlEFECE // e AMRFEOA Y oA A, ARt 7} op 2R
Etoler 0|77 8lol B 55 92 oMo 80| B2 golguH

Real, written register (film review/summary). Cut and abridged. Web Media: Y TH &)

Ilda(ro) (www.ildaro.com; web-exclusive ‘feminist journal®): dated 14-09-03
JHEERE)OIE HE Felo] REe 2ofA B AlEclzio] B F2
Suol &l BE Eol fabEct
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2-25a

2-25b

2-28b

2-2%a

2-29b

2-30a

2-30b

2-31b

2-31c

2-31d

Designed, formal style (linguistic example format), Yale romanisation.
Glossftranslation changed. Jaechoon Yeon 2003: 132, Ex. 81a,

kay-ka aki-lul  mul-ess-ta.

dog-Nom child-Acc bite-Past-Dec

‘The dog bit the child.’

Designed, formal style (linguistic example format), Romanised, romanisation/gloss/
translation changed Jaehoon Yeon 2003: 132, Ex. 81b.

Aki-ka  kay-eykey mul-ess-ta.

dog-Nom child-Agent bite-Pass-Past-Dec

‘The child was bitten by the dog.’

Real, written register (fiction"). Corpus-based dictionary: Yonsei CLID 1998
1762271t} Q.

Ele ArgEolIAl EAHM ol2|AM2| F o oot

Designed, formal style (linguistic example format), romanised. Used as template for
serious modification. Jachoon Yeon 2003: 131, Ex. 78a.

Namca-ka kong-ul ccoch-nun-ta.

man-Nom ball-Acc chase-Pres-Dec

‘The man is chasing the ball.’

Designed, formal style (linguistic example format), romanised. Used as template for
serious modification. Jachoon Yeon 2003: 131, Ex. 78b.

Kong-i  namca-eykey ccoch-ki-n-ta.

bail-Nom man-Agent chases-Pass-Pres-Dec

‘The ball is chased by the man.’

Designed, FORMAL style (linguistic example format), romanised. Used as template for
serious modification. Jachoon Yeon 2003: 131, Ex. 74b.

Nay-ka sikan-ey ccoch-ki-n-ta.

I-Nom time-by chases-Pass-Pres-Dec

‘I am chased by time (things are hectic for me).”

Designed, formal style (linguistic example format), romanised. Used as template for
serious modification, Jachoon Yeon 2003: 131, Ex. 74a.
* Sikan-i na-lul ccoch-nun-ta.
time-Nom l-Acc chase-Pres-Dec
Time is chasing me.”

Designed, formal style (linguistic example format), romanised. Romanisation/gloss/
translation changed. Jaehoon Yeon 2003: 129 Ex. 72a.
* Khal-i Minho-lul  ccilu-ess-ta
sword-Nom [Minhe]-acc pierce-Past-Dec
‘The sword pierced Minho,’

Designed, formal style (linguistic example format). Expanded, judgment added (see
note). Im Hong-bin 1978: 315 Ex. 10a.
\1 & Shb7E 7IRHE S E Aot
Added constituent: 1 =2 Kyelkwukun ..,
Im Hong-bin claims that this designed example is acceptable, if stylistically unusual (1978:
315-6). The sentence was, however, unanimously judged as ‘strange’ or ‘impossible by over a
dozen Korean native speakers that I consulted, Note also that the first reaction of many

consultants was simple incomprehension along the lines of 'Eh, what is that supposed to
mean?’

Designed, formal style (linguistic example format). Kim Hiing-su 1998: 629 (in text).
Cites Pak Y6ng-mok 1977 for the INACTIVE PROCESS counterpart 32d.
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2-32b

2-32¢

2-32d

2-33a

2-34a

2-34b

2-38b
2-39a

2-39b

2-40a

2-44a

2-44b

2-44d

"
"ot 28 dct
Judgment Yis my interpretation of E 4 # 5] GO L} “is not likely to arise”

Designed, formal style (linguistic example format), Yale romanisation.
Analysis/gloss/translation changed. Jachoon Yeon 2003: 129 Ex. 72b.
* Minho-ka  khal-ey ccilu-i-ess-ta
[Minho]-Nom sword-by pierce-Pass-Past-Dec
‘Minho was stabbed (pierced by a sword}.’

Designed, formal style (linguistic example format). Expanded. Im Hong-bin 1978: 315
Ex. 10b.

V1 & Shutoll Z|XF SI& ok
Added constituent: 1 222 kyslkuk.in ..

Designed, formal style (linguistic example format). Kim Hiing-su 1998: 628 Ex. 1171,
quoting Pak Yong-mok 1977.

=0| E2{Z, ol 2|sl} HF{CE.

Designed, formal style (linguistic example format). No gloss. Yi Ki-dong 1976: 30, Ex.
247,

obS0| ofFoll MRACH.

Designed, formal style (linguistic example format). Im Hong-bin 1978: 313 Ex. 7b.
= ZHb ol Zzich

Designed, formal style (linguistic example format). Original with same acceptability
judgment. Im Hong-bin 1978: 313 Ex. 7a.

x e gidol a8 =k
=1-1b

Real, written register (diary/essay/feature style). Web (blog): posted 05-11-2004
SPollME O™ Ko AME stHAM (= SF2lolct) T et Me 112
oholf Al BT wotch sl Liel T2 olule & T SEsH HAE
B2l &2k, O RYola ejsia der] uisact

R]eg%_,zwritten register (fiction”). Corpus-based dictionary: Yonsei CLID 1998: 1716.1
e

Lol AHEAO| Zetal Holl Al X|7|& dolst=s dZoic
Real, written register (fiction/biographical’). Corpus-based dictionary: Yonsei CLID
1998: 1093.1 &},

Lie Ehetoll AU 7 O HA| A &1 Jck= RE L o AUUCH

Real, written register (fiction’/biographical’). Corpus-based dictionary: Yonsei CLID
1998: 592.2 @} (O

Highol 1 A= BHSLER JH] Alo| 2 72e| Tt shsol Eelch

Real, written register (fiction/biographical’). Corpus-based dictionary: Yonsei CLID
1998: 1882.2 E}T}- D

Xl S0] =0l Bt ZA L2 QEACE.
Relzgr, al)ritten register (fiction”). Corpus-based dictionary: Yonsei CLID 1998: 387.1/2
2=

)
OfAEEE I M2 05 o A& 51 AU

292




3-5b

3-23b

3-27b

3-51a

3-52a

3-53a

3-53b

3-54a

3-56b

3-60a

3-61a

3-61b

Designed, formal style (linguistic example format). Verb simplified/changed. U Hydng-
sik 1996: 138, Ex. 4-74 k

22H{E 2, Y, 2o 2 Hojct.
Simplified/changed: B ZCt — ZtC| ka.ss.ta.

Real, written register (essay?). Anomalous alternative added. Corpus-based dictionary:
Yonsei CLID 1998 1289.1, o} 4] [T] @D (5)

2| glof Al L7} ;Y 7|7f Aok,

Alternate anomaly: *©ll e

Real, written register (script instruction? fiction?). Anomalous alternative added.
Corpus-based dictionary: Yonsei CLID 1998 927.2, £t} [T]| O

ae| 2% o|oto] A FX|atet BE I &0 ot
Alternate anomaly: * 2. lo

Real, written register. Corpus-based dictionary: Yonsei CLID 1998 1284.1, ] @ (1)
oL 2|7t RF el 7ol JtM MEE FUuTt
Real, written register (fiction). Corpus-based dictionary: Yonsei CLID 1998 889.1,
RG] O
A7t o113 M 7tES0] BRHA AHFCE

Real, written register (essay?). Abridged. Corpus-based dictionary: Yonsei CLID 1998
453.2, %E}%ﬁ ©

2E & W Aot ctelo] g2tE0] mo{uE 7ol M4 et
Real, written register (autobiographic essay?). Dropped constituent added. Kaist KCP:
geEo] 2196
Ju = wEbE eyl ifRelx) go] MRich 2HMEIME Tl
E2kEol Yo{X|X] 4t
Real, written register (essay?). Corpus-based dictionary: Yonsei CLID 1998 1477.2,
o <501 @

L= ol Mgl L5 ol sich,

Real, written register (essay/fiction?). Cut; dispreferred alternative added. Corpus-
based dictionary: Yonsei CLID 1998 1286.2, ¢l Al [T] ®

FIREO A Ztetst EoF HX[g Hholr Bkl s d g0 gl
Added alternate: ! R T-EO| A A chinku.til.eke.ss ...

Real, written register (fiction). Corpus-based dictionary: Yonsei CLID 1998 80.1,
A7t
AH 2 ool & Hl2| 2 Alo{E 2o 2 L7t Yol HUCH
Note: Non-standard spelling 3 T} is original

Real, written register (fiction). Corpus-based dictionary: Yonsei CLID 1998 426.2,
e O
g 4 10| L oMM B7HE Chrkztct

Real, written register (fiction; translated?). Alternative added. Corpus-based dictionary:
Yonsei CLID 1998 1287.1, sl A2 @
a= e W = s A= chriich
Added alternate: LA || A kinya.eke
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3-62a Real, spoken register (in fiction?). Abridged, alternative added. Corpus-based
dictionary: Yonsei CLID 1998 375.2, '@ A 3=t}

CHA| 2 o] vlele| ale| Ae|E O AESH UAHE & gl K.
Added alternate: THE{| 2 hanthelo

3-65b  Real, written register (fiction). Alternatives added. Corpus-based dictionary: Yonsei
CLID 1998 1483.1, Q1AF8t T+ O

O SRjz|of ok oA 1 =0 lAEE CFS Ki2|ol RUtct,
Added alternates: @ Ate|of] -2 Z @l Z{o||| 2 &} aph cali.e ancin cikwan ccok{e | ilo}

3-66b Real, written register (newsprint?). Cut, alternative added. YSC1 via NKS93: 109 ex
(6.
UZAIMO| SE TAE|E XK S -
Added alternate: X2 A| M 2| 7{F Xlo|| H| yaglosisal.iy kacuca.eke ...

3-73b  Real, spoken register (radio/TV interview?). Alternative added. Corpus: Kaist KCP
Qtgko} Mark 188
HEQ fle FEA2 ST Atgol etgtof
Added alternate: A2t S| salam-hanthe

3-79a Real, written register, (fiction?). YSC1 via NKS93: 74
71 B|Abe] AlERl O ofF] 0] 22 MUE R HokAM EES RRCH

3-81  Designed?, usage dictionary. Alternative added. KVD: 33, 43>t} (D 2.
ML FER HFE ol AE $=0F /X
Added alternate: Ol 2| eke

3-84a Real, colloquial register (conversation). GWC 4-06.
ofo| zp=at / ot EHE| QF0{! 0t7} ofrtEHE| Mo Y& o}
Added alternate: Ottt 01l appa muliph.e

3-102b Real, written register (essay/blog style). Alternative added. Web: dated 31-10-2006.
HAZX 2 47 HEofA HERE A 254t

Added alternate: 'gt2| & 20ll nam-i yaphyap-e

3-103a Designed, formal style (linguistic example format). romanised. Romanisation/gloss/
translation changed. Jaehoon Yeon 2003: 131, Ex. 79b.
kucha-ka  salam-ul pat-ass-ta.
the car-Nom man-Acc  bang-Past-Dec
‘The car struck the man.’

3-103b Designed, formal style (linguistic example format), romanised. Romanisation/gloss/
translation changed. Jaehoon Yeon 2003: 131, Ex. 79b.
salam-i  kucha-ey pat-hy-ess-ta.
man-Nom  the car-Agent bang-Pass-Past-Dec
‘The man was hit by the car.’

3-104a Designed, formal style (linguistic example format). Im Hong-bin 1978: 315, Ex. 11a.
F0| X352 HUck

Judgment as less-than-normal is mine. Although he does regard this and similar sentences as
‘grammatically’ well-formed, Im Hong-bin aiso explicitly concedes that it constitutes a
stylistically unusual choice.

3-104b Designed, formal style (linguistic example format). Im Hong-bin 1978: 315, Ex. 11b.
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3-114a

3-115a

3-115b

3-116a

3-11%a

3-119b

3-120b

3-120c

3-121a

3-121b

3-121¢

Aol &of FRct.

Designed, formal style (linguistic example format), Acceptability judgment changed,
anomalous alternative added. S6 Chong-su 1994: 960, as quoted in Kim Hiing-su 1998:
626, Ex. (5).

2 X sRHol| A, o 2|5to{} AR},
Anomaly judgment in * O| | eke is mine,
Alternate anomaly; * BtE|| hanthe

Designed, formal style (schematic clause in usage dictionary). Anomalous alternatives
added. KVD: 174 28] T} [2]-3.

Al|cHoll ofsff ol 2tRct.
Added anomalies: {* ATl H| | * Al 2] o) & 8l]} {siwite.eke | siwite.hanthe}.
A note in the source judges these as “awkward (¥ & o] of F o,

Designed, formal style (schematic clause in usage dictionary). Abridged. KVD: 174
o8 ok [1] 3.
AlRIEiz (Blefxiol =2) e 40| Alsfgic),
Real, written register (essay style). Anomalous alternatives added. Corpus: Koryd
CETConc THE (5-A}) 807.
ofdol Mx ogte & HAHE olsiM THEORICE,
Added anomalies: SXFE{* Ol| A" EE|| } namca.til.{* eke | " hant"e}

Real, written register (non-fiction). Corpus: Koryd CETConc 9] 3} (FAh) 75.
SHA[RE bRt A B T Rl a10] mlof o5 Bl 17|= AE ol of oA
LEZE3 g ek FAHSHA| H 2ot

Real, written register (commentary style). Abridged. Corpus: Koryd CETConc 2} 3}
(TP Ne 15.
B SS Alell o ==50] ¥ 5 clolA galael HAtet wol
ols 2H & dsiH = =S 2 oM st

Real, written register (magazine feature style). Web: dated 23-12-2004
il AERAE FH &SI CheFst flelol o 3HX| gt i £4& Fiof
o[ 8t Zdof BCl.

Real, written register (essay style). Anomalous alternatives added. Corpus: Koryd
CETCone 2| 3} (‘6-AF) Ne 4670.

Y el FHol, Mz, &7 714 o stct.

Designed, formal style (linguistic example format). Pak Yangyu 1978: 59, seen as
quoted in Kim Hiing-su 1998

dol2lsl, =7t Felof A EFct

Real, written register (essay/blog style). Cut. Web: dated 30-12-2006.
(=)o El2fnl s=2he] AldE oL} ol 2| #lBfml =gho| A oL} |0t chE Iz
o|F2hs g 2u @holyt 5eZunt?) & FERFH ma] 2 3 etpt el
#x|zk gt=elEo| Hzlolels ol=ol A Net=lAct 7 st ol=ef
ARIXIZF S}k 7Y shH ol & 2| &=knt g==2ho| F | Ct.

Real, written register (essay style). Web: dated 03-08-2006.

(Eibeho] 2 Ho| oiH 2t Figar 2ol whets uf 718Xl of
Abglel Hrle| HHo| Fe{ge Maoch) A EEckE I =0l 25
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3-122a

3-123a

3-124a

3-125a

3-125b

3-126a

3-126b

3-127

3-128a

3-128b

Hio|B{ A0 HH=AS Aol2t= 2|40l O St

Real, written register (popular science style). Corpus: Korys CETConc 2] 8} (A} Ne
59.
&A= SHol 2lsll AlFo| SEHE 2R Folx A7| 2ol F 7Hel
EHAE oAzl ol & £ Uch

Real, semi-written register (indirect speech in newspaper report). Corpus: Koryd
CETConc 9] &} (F-AF) Ne 329.
au ol SSxoz HEslof & sHole oAt #So| E=of ofs)
F&s| Agkel o oisi eIt A2 DX E Roke E32 Fof 27|
O|FCE &= Ho| MES X & B AlgEe 288 =golch

Real, written register (essay/commentary style). Cut and abridged. Corpus: Koryd
CETConc 2] 3} (‘5-AF) Ne 1186.
EEE 7| = Aol M=ol Fofoll osiA] O] ROIX7| IS = BhE 2| &0
et =0l Zx 7t gastn olE flslMe =ele o o # olslel
20| #ok 531 w2t Thep) E8ke S0 @REcHs ol

Real, written register (analytic/academic style). Abridged. Corpus: Koryd CETConc
A3} (AR Ne 507.
S0l 2ol 2HE Z2d 22N R olsl Algztel 24850 &K
Z®Ct

Real, written register (essay/analytic style). Cut, dropped constituent added. Web:
Google cache dated 27-11-06.
53| fal-tate] 7 of¥E Xl HidEe EUEEHII =8
AHE 7| HEOE ooy gd7iel gido|Ll @ J|zle] ZAISK = ol st
aF2| Y S0l lejlE Sl HUHo B sYLbE Hol2l & 5 UAX
227

Real, written register (web blog/discussion style). Cut. Web: dated 04-12-2005
f2= o2 T2 QIste] 2|7t TS W o2kl WSHX[2t, O]
ool oA TRl d8 €of Euchs Hl Uct.

Real, written register (essay style). Cut. Web: found Spring 2006
SH-tel 2] obEOlM ¢ ofl=2] ' B 2I5HX| &k11=(by the Blood of Jesus)
X3 gt 22 7t sicth

Real, written register (scientific paper style). Cut. B ZAAF2] 91 21-2 p25 (o] A4
ol AA G AZol kg A= AUl g £4). Found in Web
Search.
Hoje| Eelofa= 2 Fojel glels ArdAisi 2 ol 5 Zofof M 2
QSHK| 2 HO 2 Lo, R0, MAE1 R R assigot

rot

o

Real, written register (popular science style), Cut and abridged. Corpus: Kaist KCP
1%} Mark 2016

el algl uiglo], smote] A1E B8 2 U] FEe| Langerhans 42l
H| E} M|z 2| mfa| 2 Qlstct,

Real, written register (schoolbook style). Dropped constituent added. Web: dated 21-
06-2002

(OHEE Sx0 Y8 o] Bt HANE & W2 28 =&
g S e Felvel §RE o] Baddde BeE ool
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3-129a

3-130a

3-131a

3-132a

3-133a

3-133b

3-134a

3-135a

3-145a

3-147a
3-147b
4-5a

4-6a

Li2loll Al SHEStE 2@ hH ) B AISS HUjelE elyx| ok

ol ERElE AT HMS 2ls =ict
Real, written register (popular science style). Corpus: Koryd CETCone 213} (5-AF) Ne
9.
ad] o{¥ oz Qs mAte| i 7]&| 7T el = A2

El
do
o
i
om
o
K

Real, written register (analytic style). Cut. Corpus: Koryd CETConc {138} (‘6-AF) Ne
480.

s f2| SEE OE 2n|& X ZHel7l oA Ut oy elER
el5lo] SAtEl 2 phS0IT P2 S EE ofEHE 2§ 2u[& X HL?

Real, written register (analytic style). Cut and abridged. Corpus: Koryd CETConc %13}
(FAH Ne 61,
o] pFollM ol fbel H e Sl = okEeln s Lalkel ¥ a0
o Selol HA 28 2rgolM &4 ol skFn{do] X7t
Wl R 2F B T Folbe fFEm o] 33 of B8 =o] H= A
TEZ SEEH B SA0 2842 du|etH| 282 2lsl A FEke
g84o| AA XNste[Act,

Real, written register (commentary style). Abridged. Corpus: Koryd CETConc $13}
(EA) Ne 23.

HA|H dol| =t 2 HEE 2ol Al oM ZEE FHEd
H 1 z|e|4o| FLlo{M Lt Hoix| = olot,

Real, written register (description style). Cut. Corpus: Koryd CETConc $13} (BA}) Ne
193.

BF2 Alo|ZERIDlAM w2 SH 2R 2lsto] A 7| =8k =1 A=
Hapakel A of sty x| REHE ot fol =l o)
Real, written register (fiction?). Corpus: Koryd CETConc 913} (‘5-AF) Ne 492.
o 71EE sl HX| T X = £t AlEO|of LEH A =71

Real, written register (description style). Corpus: Koryd CETConce €18} (FAH) Ne 169.
(L FE&E LG o) ZERI0 ) HE elsl Lieks &l LHE 2|1 ofAl AlEfsH
M Gt AO] el ZF s abxp g3 dixl Ao 2] 2|1 Folgtet

Real, written register (description style). Cut. Corpus: Koryd CETConc ¢13} (5AH Ne
10.

L O7) LER elstof 22t kol XM == W e |sHAl= YUCH

Real, colloquial register. Alternative added. Personal Collection. GWC
2| =0l ot f 2of =K.
Added alternate: O}}EHE| appa-hanthe ...

=3-115a
=3-115b
Real, written register (fiction?). Corpus-based dictionary: Yonsei CLID 1998 1773.1,
atolth @
ZOoX| &2 = qlo| Felotol ol A siuf7| & AACE.

Real, written register (fiction/autobiographical?). Cut. Web: dated 25-11-2005
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4-8a

4-9a

4-12a

4-12b

4-30a

4-30b

4-31a

4-31b

4-32a

4-32b

4-38

4-44d

WZF R[7| = FHol| Aol A 0| &a HFRD L 0ol glH & L Aol A

e ghe zolch,

Real, written register (popular analytic). Corpus: Koryd CETConc € &) (5-AF) Ne 520.
HFE20 o &0 S U= ZHol7|of n|ARMA == AR2e| d=22 18
FACEH

Real, written register (fiction?). Corpus-based dictionary: Yonsei CLID 1998 o]t}
& hH ©
2ol X[= & eZof| xfof {3 g sHct

Real, written register (screenplay instruction). Corpus: Kaist KCP % %) T} Mark
2676

SEE A(Y) HAUSE SojMeis S8, &0 HHSFIL SHUCH

Real, written register (fiction). Corpus: Kaist KCP & & Mark 3620
AZIXR E et Ol = dotMWE I o &0 E8 gl BX&
gro} Ztct.

Real, written register (lifestyle column). Web: & A3 A& (Women s Newspaper) Ne 897,
dated 28-09-2006

212 ol ZHEH FEUS CIXE T2 MEE S2HA Ls 8=o)
Real, written register (essay/description style). Abridged. Corpus: Koryd CETCone
2] Ne. 10.
I HUR oA GO E e S50] ohell 71 oio|7L Rol & Fot §oi=
7o) mSol A BEHAM, E3{7i1 WY1 8= U B 28 ¢o|ch

Real, written register (fiction?). Cut. Corpus-based dictionary: Yonsei CLID 1998
15442 &2t} .

& OlE U &~ of=8 Mot 2%l 2% dXl& ERckD sl

Real, written register (description style, fiction?). Corpus-based dictionary: Yonsei
CLID 1998 1544.2 Z&]t} @
LEXI=EOl 410f 0lE{% Jichyt £ & UARUCH.

Real, spoken register (spoken utterance in fiction). Corpus-based dictionary: Yonsei
CLID 1998 308.2 271t @O

A= #otd & Z=A| U= ot @2 0[],

Real, written register (fiction?). Abridged. Corpus: Kaist KCP 2-2}% Mark 2322,
79| o= Alg Bt oiz|7t e Ento R Faby AACH
Real, spoken register (spoken utterance in fiction). Corpus: Koryd CETConc % ©} %]
Ne. 19.
Of P42 FS0[7F & oMo,

Natural, written register (casual, essay/diary). Clipped Web: seen 27-10-06
ot geled B22o] golet ¢ falg e Falagh--
AA| FEF o ot FelREo R Y2 Z0] 110cm 2ol A Tlo| Z o}
FHeR EfOPQP =H EE YTHER[D O RE|E g fee| -

Designed, formal style (schematic clause in usage dictionary). Modified to colloquial
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4-45a

4-49

4-50a

4-50b

4-50c

4-56a

4-57b

4-68a

4-68b

4-70b

register, judgment added. Verb usage dictionary: Hong Chae-song et al 1991 174,
o3 o} [2)-3
ZEo| Qs =& Z27} 2Fch

(Source example is held in formal (written) style, Same construction is, however, rather less

likely in colloguial registers, as in my modification).

Real, written register (fiction). Cut. Web: dated 11-03-2005
Aol & ghso| SzolA| 23 nHHe ke Sof, Tall T PEO|

LEHal= HollM eott o| RE =0l E HZF

Real, written register (essay style). Web: written 2003
ZHAol £ ol 2Rt o1FZ 4250 A A AlRIct

Real, written register (reporting style). Abridged. Web (Triathlon website): seen around

11-2005
A7) QoM 2EFst= Tol w7t £ FA E& A

Designed?, formal style (fiction/description style). Abridged, alternative added. Verb

usage dictionary: Hong Chae-sdng et al 1991 390 7]t} 2,
& ZEol U= 0k20] 2o EA EOo[X| ghec.
Added alternate: 2 lo

Real, written register (reporting style). Abridged. Web: dated 16-07-2006
S35 ™A Rl E HESRE 2o EHCH

Real, written register (reporting style). Abridged. Web: dated 23-09-2002

oY REYESSN SR 2P o 2e7|olM stigel 1 2&tg s

StA0| AL Qo] TR RMEIP 220 Alo|= =0 T7} & n| 1K

32k 2 28 &= AlD7F 2ot
Added constituents: N1 2 7}oll A kil ka.esa (as short paraphrase of omitted material)
A2 (7 E g o] kithilok.e)

Designed, written style (linguistic example format), romanised. Romanisation/gloss/

translation changed, acceptability judgment changed. Used as template for serious
modification. Jaehoon Yeon 2003: 129, Ex. 73b.
* palam-i  mun-ul  yel-ess-ta
wind-Nom door-Acc  open-Past-Dec
“The wind opened the door”

Acceptability judgment change reflects the more fine-grained gradation used in this thesis.

Real, written register (scenery description style; fiction?). Corpus-based dictionary:
Yonsei CLID 1998 286.1 &€} t} OO,

HiEoll= =07k 2Wo|S0| Za| YA,

Real, written register (scenery description style; fiction?). Corpus-based dictionary:
Yonsei CLID 1998 1546.2 7] t}? [[DO.

Tyt gF0| HE A M2 Yoy o AU

Designed, writien register (linguistic example format), romanised. Romanisation/ gloss/

translation changed. Used as template for serious modification. Jachoon Yeon 2003:
128, Ex. 70a.
* Johm-ey uyhay mun-i yel-li-e iss-@-ta
Doln] by(Agent) deor-Nom open-Pass-Result-Fres-Decl
‘The doer is opened by John.'

Cited here for reference only. Same sentence also found in Kim, Nam-kil 1991.
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4-73b

4-T4a

4-74b

4-75¢

4-80a

4-89a

4-90a

4-91a

4-91b

4-91¢

4-93a

4-93b

Real, written register (criticism style). Web: KBS Cinema (Film review of ‘Memoirs of
a Geisha’), dated 13-02-06

O ol ZE Yol A Za{Us F=o0le 20| e HHC

Real, written register (newspaper report). Web: ngotimes.net (internet newspaper),
dated 12-08-06

HE E7IRE] S2E REd 5o AnEict aofu eldd
2l7t= o|o| R & AlZF MEE ZEo 2 AUCt

Designed, written register (linguistic example format). Yale romanised, glossed and
translated. Constituents reordered. Jachoon Yeon 2003: 128, Ex. 70a.

Palam ey {uyhay) mun-i yel-li-e iss-@-ta

wind by (Agent}) door-Nom open-Pass-Result-Pres-Decl

‘The door is opened by the wind.’

Same sentence also found in Kim, Nam-kil 1991,

Real, pseudo-spoken register (written instruction). Web: Ulsan City Namgu Civil
Defense Advice, copyrighted for 2006

3 F9 H5T7 Foht 2ed712 98 e

Real, written register (media feature style). 34 @ 21 [Hankydrye Newspaper] (Web
edition): 21-05-2004

LMo AZTEE HolX|= B2 Ee ozt

Real, written register (fiction?). Abridged. Corpus-based dictionary: Yonsei CLID 1998
719 @.

T A0l =& WAL Rleks oMo 24 oS &6l 22 ofdat

Real, written register (intellectual style). Alternative added. Corpus: Korys CETConc

W OF 7] (FAF) Ne. 63.
S| cigte] slEF ol FAEE U2 MFFoof LEtE ot S48t
AHEOl| A M A R}

Alternative modelled on:

Real written register (intellectual style). Corpus: Kaist KCP ) St Mark 1665.
=2 MRIX| X[uj 2 Li2HE W obA EME FEUE flojHR X 1
Otoll = Zp&Sh 2lglolM e = EE X FEE Fasgls sdehot

Real, written register (1* person event description). Abridged. Corpus: Koryd CETConc
£7] (FAh Ne. 59.

ot ob| 7+A B|Z} 2obX| =] # == gl0] £7]|0f E0{gtct.

Real, written register (1% person event description). Corpus: Koryd CETConc 7]

(FAP) Ne, 114,
O| XXX ot Ctr} ZolAlzto] ZH Soigtct.

Real, written register (essay style). Abridged. Corpus: Koryd CETConc Z7] (FA}) Ne.

53.
HEEZ StF @1t Zoll A ol2|x2| £7]t)7} o} &t} A}7 |2} 0tFét= AlZkE
A =HH BREN 2 £35S MR OE 939 3o =,
P AE 2 FI1 s XAl e sk |k

Real, written register (essay/fiction?). Corpus: Koryd CETConc W] +7] (‘&A}) Ne. 51.
O A fle dEo AlZHE oY AARE ME AR BRECH.

Real, spoken register (spoken utterance in fiction?). Cut. Corpus: Koryd CETConc
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4-93¢

4-94a

4-94b

4-96b

4-96d

4-99
4-101b

4-101c

4-104a

4-108a

4-108c

}‘31*7! (%/\}) Ne. 50.
------- 20| Al M2\ stF B EA A= 2ojnt AlZES Cf wiStZ| 1

Real, written register (fiction). Abridged. Corpus: Koryd CETConc ] t7] (FAH) Ne.
134,

glHEn MA T8 St Zo/E Lzt et MBS Reuprt=at Hot=
AlZ+HE BO| #i SR ACE.

Designed, formal style (linguistic example format). No gloss. Yi Ki-dong 1976: 30, Ex.
20.

Mt EAUCE.

Designed, formal style (linguistic example format). No gloss. Yi Ki-dong 1976: 33,
Ex.38%-.

Hob d7lo €Re

Real, spoken register (inner thought style, literary criticism). Cut. Web: copyrighted
1998-2002°.

Slab MAE Ol T AMME B SAE ), olX| S 2ol ZalA B A
Lich iz b 2@ ke BE S e aratelale ol xlE ool Zalx|
pro4 g ok, she Mol BYUEUCH 7H&0l 0lo|XHESR.

Real, written register (advice style). Web: blog site, dated 16-06-2006
OliH| BBl Ol4ksI| MZhel 5 KIK|BE, A|LRXA 2H98HT)
Tl st A oy |of A AEa|AS &o|H Bio).

see 4-94a

Real, written register (fiction). Corpus: Kaist KCP ‘& & £t T}’ Mark 376
HREolA ol E24 el gydol EE‘;%E% TE € =0%A11-—|
Ok?l-c’ ME'J}* H{:?tﬂxl BJEI’EI = A}LHj% _1“'-:%&:?; =2 Mr[‘ ( ) == ll’l

ol of =Ol EFRCE Il= w2 W E fERlch

Real, written register (fiction). Corpus: Kaist KCP & % ©}.> Mark 1300.

FAE + YEH 2 LEE 2ol o0 UYOR S8 W Uik 7120t
PLB{RE . 2| AL OfF ol M LIEILE Elo| 25 Lic). T8

Eer S * =0| Ml EXict.

Real, written register (children’s fiction). Corpus: Koryd CETCone “E ] (‘FA})’ Ne
194,
dd2 7|20] & wx Fol| go| EFHEIC

Real, written register (popular science style). Abridged. Corpus: Kaist KCP ‘& 3t}
Mark 1994.
O =M 7= 1900 =¢ Sa|sAtel 2tA T2IF (1918 ¥ S| &kt
==&holl 2fsl E3c}.

Real, written register (cultural feature style). Cut. @872 [DangDang News]
(Christian news website) dated 12-02-2006
HE ChEEel xut Felol Mt @RSt ol ghol Sk &
Ot FE LR wns JstHAM gl =gsto) 2|7 gl %?ﬂl&
S, 2ol olzd] Y=ol F2|1 57[20 wo| Laf Ho| 4se x|
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4-110c

5-32a

5-34a

5-35a

5-42a

5-47a

5-47b

5-48a

5-54a

5-55a

5-56a

WEF o7 ZHEHA 52 HWO[SRD Mg

Real, written register (current affairs commentary style). Abridged. Corpus: Koryd
CETConc ‘A& (FAF)’ Ne 99.
afe IBuiEE fSYo| oW BETE }7( oz Hof| 23t

Real, written register (media feature style). Cut and abridged. Corpus: Koryd CETConc
‘WS (FEA Ne 51
HEES D =UE ¢RT Ui E6lE She wRe IS §Ee W,
H R Fe 8, HE0 ol Fal ®dshs o ol 22|7x| 7| A=tz
SAAZ| Hal| Yt SHR|EF 2 £ H el stils T Alghel SFE e
=&0| Fel=ofoput ot

Real, written register (media feature style). Cut. Corpus: Koryd CETConc 38 2] 5}
(&AL Ne 10.
HRE e 28 =X8le AlE Dol R Aol &= B HE 2 AlE
Halof olxle= Pgol 716 ¢ HHEE o2} g 5= e, 2o gRE
22}l (on—ine)™ A|AHE Sofl 26l ofF HEls &t

Real, written register (casual descriptive/essay style). Abridged. Web: Blog entry dated
21-03-2006
Eo| 2H =5t2 2ol ofsiA] mEesi x|, ol mEi Antol] QFA =H
Hotgto = Ruq Fo| 2cf.

Real, written register (fiction?). Corpus: Kaist KCP 7} * Mark 151,
= O} Al 750l 7tX B E R HX|et uY £ YWEs Echt 25 4|
2ol wtcth

Designed. Written register (clause frame format). Usage dictionary: Hong Chae-song et
al 1991: 53, 7| A 2} @.

2| M=ol o3l Al 7| Fol MR CE.

Designed. Written register (clause frame format). Usage dictionary: Hong Chae-sdng et
al 1991: 52, 7T} 4.

| Mot MA 7|52 Wk

Real, written register (media report style). Cut and abridged; dropped element

reconstruction added. A @ A& [Hankycrye Newspaper] (Web edition): 12-02-2005
128) 2EIASAEMN M PET HEDEGSUHOIM Holg ¥ 5 we
=0] W AlE U BB g m5 el XLl BAIZlAle] MR #EE

augkcholl ols 162 2toll 7 R/{Ct.

Real, written register (essay style). Corpus: Koryd CETConc THE (5A}) 807.
oMol MA Qe 2 HALS olsiM pHETICE,

Also appears in 3-1106a, with alternate anomalies.

Real, written register (essay/sermon style). Corpus: Kaist KCP ‘F=¢{ # T}.> Mark
2066.

22 2Alof 2fsiA Fo{ZCt.
Real, written register (commentary style). Corpus: Koryd CETConc 9] 3} (5-AH 191.

RlA|7} Hlzel Ui F@All LHl SHE gl HBATHO W F1H
ol B£8 Y2 A0 DM SHEHT E UH: Haol YBE
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5-57a

5-58a

5-58b

5-66a

5-68a

5-70a

5-71b

5-73a

FN 72

g eliwo{ ol Wol s SE et HAcks ol&a)
CLIFIATIRHEEIE) =Ml SHAE AT O] 4 Nl 2lZ el WAtoll 2s|
RE HE R 22E " EYWE O Fib BAR SEsioie
2elot.

Real, spoken register (spoken utterance in fiction). Corpus: Kaist KCP ¥ 2] 21 Mark
2219.

“ CHE RIS H2{Zl oAIF 22 B 5 Ao 27"

Real, written register (essay style). Corpus: Kaist KCP %HE 0] & t}H® Mark 1953.
MA e M52 25 dicto| A BRSO RCH

Real, written register (ﬁction) Corpus: Koryd CETConc ‘¥ & A| T} 626.
HAE WE O 52 2ol He{ R

Real, written register (fiction). Corpus: Kaist KCP -8 Z L} 7} 31> Mark 2343,
18| 0| =X & HZH 2 F27| ARt 71oE Sl AEo| mjo|1n
W7 F fFHHLE7I o2 2R

Real, written register (diary style). Abridged. Web: Blog dated 11-01-2006.
A2| ek B 2 FOs{ 2 ot gl 2stHE waEsk
gobE okl BMEL,," w32 MekE” 2l o] opda
"yl o éi'iHEIEOIEr.

Real, written register (fiction). Corpus: Kaist KCP ‘519 % t}.> Mark 2259.

X zlof =AIZF o2 ZF0f off of| Kol SRt
Real, written register (educational style). Corpus-based dictionary: Yonsei CLID 1998
1197. 1)%&1”:313}@

= =2lel Bzt it o] A= SA HHS Me{eHc)
Real, spoken register (spoken utterance in fiction), Web: &/ &</ &7 &£ (2 F4 H).
Self-published novel. Posted 24-4-2005

[oto|12, oto[ 2. v To| RE FtivIz| &t f2{&Ct ]

Real, written register (fiction). Corpus: Koryd CETConc ‘& (A}’ Ne 901.
1 0Xes 52 %ol 5ol gl 21 &8 &1 UUCH
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Glossary

Acceptability judgments

* totally anomalous

" infelicitous

7 strongly dispreferred

infrequent or less likely (always relative to other exemplified solutions)

O slightly infrequent or slightly less likely (always relative to other exemplified solutions)
(of lexical item) obsolete

(of lexical item) non-existent

Boundary symbols, brackets and other diacritics

Boundary symbol in both Data and Interlinear Gloss

XY X and Y are word-like elements

XY X and Y are morphemes of regular decomposable structure

X+Y X and Y form a lexical compound of word-like elements

XY X and Y form a derivational structure of dependent morpheme-like elements

In data only:
XY X and Y are word-like elements that correspond to a single IMG unit
XY X and Y are segmentable in data but glossed by single IMG unit

Boundary symbol in Interlinear Gloss only:

XY Data cannot be easily segmented because of complex fusion effects, or is not
segmented for reasons of economy, but is analysable as a combination of X and Y

X:-Y, X:*Y Data is hard to segment because of fusion effects, where part of Y has fused into X
XY X and Y are grammatical subcategories of one element in data
XY X/Y are alternative glosses

Brackets in both Data and Interlinear Gloss

(XYZ) optional, omissible or insertable material

2XYZ? reconstructed ‘dropped’ constituents

{X|Y} X and Y are alternative elements in the same syntagmatic slot
Brackets in IMG only

Z[«X*Y] Z is portmantean gloss but analysable as derived from XY
Example: salli  revive[clivecaus]

Z[*Y] Z is portmanteau gloss and not analysable as X*Y, but X contributes meaning
Example: ssileaci collapse[sINcH]
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Conventions in Translation Gloss
1,1 Alternative translations (single / for rather similar, double // for rather different)
{X/7Y} X and Y are alternative translations for parts within a whole sentence.

Lit/ Eqv Litteral): Translation that mirrors Korean source language structure
Eq(ui)v(aleny): Translation that is closest referential-semantic English equivalent

Glosses

Care has been taken to adopt labels from the standardised lists that have recently emerged from the
collaborative efforts of a number of typologists (see Croft 2001, Lehman 2004, Bickel, Comrie &
Haspelmath 2004 and reference therein). 1 have, however, shortened some longer labels that are
particularly relevant to Korean and introduced a number of new labels due to too glaring categorial
mismatches or absence from the lists.

ABL ablative (SOURCE, ‘from’)

ABR.SQ abruptive sequential

ACC accusative

ACT active (action voice)

ADES | adessive

ADV adverbial

ADVS.CJ adversative conjunctive

AGT agent

ALL allative

AN animate

AN.ALL animate allative

AN.LOC animate locative

ACR aorist

APC apperceptive

APRX approximative (delimiter)

ASMP assumptive (presumptive; future)
ASRT assertive

AT attributor, attributive (of verb)
BEN benefactive

BG.SQ background sequential

BUF buffer element

CAUS causation

CIR circumstantial (conjunctive/final)
CIR.C) circumstantial conjunctive

CIT citation form

g conjunctive

CLM (ex)clamative

CLSF classifier

CMPL completive

CMPR comparative (adjectival/case)
CMT comitative

CND conditional

CNSC consecutive

CNT continuous

CONC concessive

CONC.CND concessive conditional

CPL copula

S cause (semantic role)
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€S.5Q
DAT
DCL
DESIST
DST
DYN
DYN.AT
EMPH
ENM.CJ
EQU
EXO0
EXPL
EXPL.C)
EXPR
FACT
FCTL
FIN
FML
FOC
FRC
FUT
FV
GER
HML
HON
HORT
IMM.5Q
INACT
INCH
INCL
INFR
INQS
INST
INTN
INTSF
IRRV
LNK
LOC
MIR
MOD
MOT
NCS
NCTL.NEG
NEG
NPOL
NR
NXCL
ORD
ORIG
PAT
PEJ
PERL
PF
PF.AT

consecutive/causal sequential
dative

declarative

desistory (‘refrains from doing’)
destinative

dynamic

dynamic attributive

emphatic

enumerative conjunctive, ‘S and S’
equative (= ‘just as, like’)
exocentric (incl. non-reflexive)
explanatory

explanatory

experiential (aspect/aktionsart)
factitive (direct causative)
factual (mood/evidential)

finite (non-past)

formal (discourse mood)

focal (delimiter)

force (semantic role)

future

function verb

gerund

humble

honorific

hortative

immediate sequential

inactive

inchoative

inclusive delimiter (“also, even’)
inferential mood/evidential
inquisitive (question of interest)
instrumental

intentive

intensifier (adverbial)
irreversive

linking morpheme

locative

mirative (discourse mood)
moderative (weaking of assertion)
motive

necessitative

involuntary negative

negative

non-polite

nominaliser

non-exclusive (delimiter) (‘or the like?)
ordinal number suffix
originative (all the way from)
patientive

pejorative

perlative

perfect

perfect attributive
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PF.5Q
PF/AOR
PL
PLR.CJ
POL
POT
PREP
PRG
PROP
PRV
PSP
PSP.AT
PST
PST.AT
PURP
QOT
QsT
RCPT
REP
RES
RES.ADV
RMND
RPT
RSP
SBJ
SEL
SENS
SET
SIM.C]
SIM.CSL.SQ
SIM.SQ
SPEC.DLM
SQ
SRCE
STV
TEND
TERM
TITLE
TMP.SQ
TRACT
TRFR
VBR
VEN
voC
XCL

ASP  aspectual

perfect sequential
perfect/aorist

plural

polar conjunctive

polite (hearer elevation)
potential

preperatory (aspect)
progressive

propositive

proverb

prospective

prospective

past

past

purposive

quotative particle

question marker

receptive

repetitive

resultative

resultative adverbial
reminder (to hearer; discourse)
reportative (evidential)
retrospective

subject

selective (delimiter)

sensory evidential

setting (event location)
simultaneous conjunctive
simultaneous causal sequential
simultaneous sequential
specific delimiter

sequential

source

stative

tendential

terminative (all the way to)
title suffix

temporal sequential (‘when”)
transitive action
transferentive (transfer goal)
verbaliser

venitive (deictic [ aspect)
vocative

exclusive (delimiter) (‘only”)

FN function noun

FV  function verb

PhT phonotactic element
VSt verb stem
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